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CONDITIONS  DE  LA  VENTE 

La  vente  se  fait  expressément  au  comptant. 

Les  acquéreurs  payeront  5  p.  100  en  sus  des  enchères,  applicables 
aux  frais. 

Il  y  aura  exposition  chaque  jour  de  vente,  de  2  à  4  heures,  des  livres 
qui  seront  vendus  le  soir. 

Les  ouvrages  indiqués  sous  un  même  numéro  pourront  être  vendus 
séparément. 

Les  livres  devront  être  collationnés  dans  les  vingt-quatre  heures  de 
l’adjudication.  Passé  ce  délai,  ou  une  fois  sortis  de  la  salle  de  vente, 
ils  ne  seront  repris  pour  aucune  cause. 

M.  Em.  PAUL  se  chargera  de  remplir  les  commissions  des  personnes 
qui  ne  pourraient  assister  à  la  vente. 


Paris.  —  Typ.  G.  Chamerot,  19,  rue  des  Saints-Pères.  —  14921. 
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L’importance  de  la  bibliothèque  dont  nous  publions 
aujourd’hui  le  catalogue  est  assez  indiquée  par  les 
noms  de  ceux  qui  l’ont  formée,  pour  que  nous  croyions 
utile  de  nous  étendre  longuement  sur  les  raretés 
qu’elle  contient. 

M.  Alph.-L.  Pinart  se  rendit  acquéreur,  il  y  aquel- 
ques  années,  de  la  collection  mexico-guatémalienne  de 
l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg;  cette  collection,  que 
l’empereur  Maximilien  avait  voulu  acheter,  contenait 
les  documents  les  plus  précieux  sur  la  linguistique  et 
l’histoire  de  l’Amérique  centrale  et  plus  particulière¬ 
ment  du  Mexique. 

Nous  croyons  devoir  reproduire  ici  une  partie  de 
l’avant-propos  qui  se  trouve  en  tête  du  catalogue  de 
M.  Brasseur  de  Bourbourg  : 

«  La  Bibliothèque  Mexico-Guatémalienne,  dont  le 
catalogue  vient  plus  loin,  contient  la  plupart  des  docu¬ 
ments  de  quelque  importance,  qui  m’ont  servi,  dans 
le  cours  de  mes  recherches  historiques  et  philologi¬ 
ques,  depuis  vingt-cinq  ans.  Elle  est  insignifiante, 
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quant  au  nombre  des  volumes;  elle  est  d’une  g’rande 
valeur  si  l’on  considère  leur  rareté,  en  particulier, 
pour  ce  qui  concerne  la  linguistique  du  Mexique 
du  Sud  et  de  l’Amérique  centrale.  Sous  ce  rap¬ 
port,  je  puis  dire  qu’elle  est  unique.  Plus  de  quatre- 
vingts  volumes  ou  traités,  manuscrits,  dans  des 
langues  dont  les  noms  sont  à  peine  connus  des  biblio¬ 
graphes;  plus  de  soixante  grammaires,  vocabulaires, 
traités  profanes  et  religieux,  imprimés,  dont  quelques- 
uns  n’ont  jamais  été  catalogués  et  dont  je  possède  les 
uniques  exemplaires;  d’autres  qui  ne  sont  encore 
connus  que  par  de  vagues  indications,  voilà,  en  quel¬ 
ques  mots,  pour  ce  qui  concerne  la  philologie  améri¬ 
caine,  ce  que  présente  ma  bibliothèque.  Quant  à  l’his¬ 
toire,  antérieure  à  la  conquête  ou  postérieure  à  la  sou¬ 
mission  des  races  indigènes,  elle  s’y  trouve  représentée 
par  plus  de  quatre-vingts  autres  documents  manuscrits, 
introuvables  ailleurs,  pour  la  plupart,  et  d’une  impor¬ 
tance  non  moins  gTande  que  les  précédents.  Les  titres, 
que,  plus  d’une  fois,  j’ai  dû  composer,  d’après  l’exa¬ 
men  que  j’en  avais  fait,  suffisent  à  eux  seuls  pour  en 
faire  comprendre  l’intérêt.  L’histoire,  l’ethnographie, 
la  géographie  du  Mexique  et  de  l’Amérique  centrale, 
en  particulier,  des  anciennes  régions  du  Guatémala, 
du  Peten-Itsa  et  du  Lacandon,  s’y  trouvent  appuyées 
sur  une  foule  de  lettres  originales  et  de  rapports, 
adressés  aux  évêques  ou  aux  capitaines-généraux,  et 
qu’on  chercherait  vainement  même  aux  archives  de 
Séville  ou  de  Simancas. 

«  Quelques  autres  parties  de  l’Amérique  y  sont  éga¬ 
lement  représentées  avec  avantage.  Il  suffît  de  nom¬ 
mer  pour  la  Nouvelle-Grenade  les  ouvrages  de  Simon, 
de  Monténégro,  de  Piedrahita,  deZamora,  etc.,  comme 
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de  Montesinos,  de  Guzman,  de  Garcilaso,  de  Ve- 
lasco,  etc.,  pour  le  Pérou  et  les  pays  voisins.  La  Nou¬ 
velle-Grenade  touche  à  l’Amérique  centrale,  à  laquelle 
les  antiques  États  de  l’Amérique  du  Sud  doivent  proba¬ 
blement  leur  civilisation,  et  les  rapports  des  langues 
de  ces  contrées  avec  celles  du  groupe  mexico-guaté- 
malien  sont  beaucoup  plus  frappants  qu’ils  ne  parais¬ 
sent  au  premier  abord.  J’ai  donc  pensé  qu’il  y  avait 
quelque  intérêt  à  joindre  ces  ouvrages  à  ce  catalo¬ 
gue. 

«  A  côté  de  ceux-ci,  il  y  en  a  un  petit  nombre  qui, 
bien  que  modernes,  sont  de  ceux  qu’on  trouve  diffici¬ 
lement  et  qui,  presque  jamais,  ne  se  rencontrent  en 
librairie.  Les  renseignements  qu’ils  contiennent  com¬ 
plètent  ceux  des  anciens.  Quelques  autres,  dus  à  des 
plumes  tout  à  fait  européennes  et  plus  modernes  en¬ 
core,  y  prennent  place,  soit  à  cause  de  leur  caractère 
éminemment  américain,  soit  que,  étant  peu  connus  des 
amateurs,  ils  méritent  d’être  mentionnés,  leurs  auteurs 
ayant  résidé  un  long  temps  ou  voyag’é  avec  fruit  dans 
les  régions  dont  s’est  occupée  leur  plume. 

«  Telles  sont  donc  les  catégories  différentes  de  cette 
petite  bibliothèque,  unique  sous  bien  des  rapports, 
d’une  extrême  rareté  sous  bien  d’autres  et  qui  s’est 
fait  dans  la  bibliographie  américaine  un  nom  qui 
n’est  pas  immérité.  Dans  le  nombre  des  titres  formant 
ce  catalogue,  c’est  à  peine  si  un  quart  a  été  reproduit 
ailleurs,  le  reste  est  demeuré  un  mystère  pour  les  bi¬ 
bliographes...  » 

Tous  les  ouvrages  décrits  au  catalogue  Brasseur 
de  Bourbourg  figurent  dans  celui-ci,  à  quelques  rares 
exceptions  près.  Mais  M.  Pinart  a  considérablement 
augmenté  cette  bibliothèque  en  y  faisant  entrer  les 
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publications  les  plus  importantes,  les  ouvrages  les 
plus  rares,  les  manuscrits  les  plus  précieux  touchant 
l’histoire  et  surtout  les  langue  de  toutes  les  parties 
du  monde,  y  compris  les  plus  ignorées.  Nous  ne  nous 
attarderons  pas  à  donner  ici  une  nomenclature  de  ces 
trésors;  notre  catalogue  est  à  lire  en  entier,  et  s’il  s’y 
rencontre  quelques  ouvrages  qui,  par  leur  peu  de  va¬ 
leur,  auraient  certainement  dû  être  éliminés,  c’est 
pour  un  motif  indépendant  de  notre  volonté. 

Disons  en  terminant  que  la  condition  des  exem¬ 
plaires  est  en  général  fort  bonne,  presque  tous  les 
livres  anciens  sont  dans  leurs  premières  reliures,  et 
leur  état  de  conservation,  à  quelques  exceptions  près, 
est  excellent. 


Em.  P. 
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1.  Accioli  de  Cerqueira  e  Silva  (Ignacio).  Memorias  his- 
toricas  e  politicas  da  provincia  de  Bahia.  Bahia,  1835-36, 
3  vol.  in-8,  demi-rel.  v.  vert. 

2.  Acosta  (El  coronel  Joaquim).  Compendio  historico  del 
descubrimiento  y  colonizacion  de  la  Nueva  Granada,  en 
el  siglo  decimo  sexto.  Paris ,  1848,  imprenta  de  Beau,  en 
San  German  en  Laya,  in-8,  carte  et  fig.  sur  bois,  demi-rel. 
bas.  v. 

3.  Acosta  (P.  Joseph  de).  De  natura  novi  orbis  libri  duo  et 
de  promulgatione  Evangelii  apud  barbaros,  sive  de  procu- 
randa  Indorum  salute  libri  sex.  Salmanticæ,  apud  Guil- 
lelmum  Foquel,  1589,  in-8,  bas.  marbr. 

Comme  un  ouvrage  entièrement  à  part,  vient  ensuite  dans  le 
même  volume  :  De  procuranda  salute  Indorum  libri  sex.  Salmanti¬ 
cæ,  apud,  Guillelmum  Foquel,  1588. 

4-  —  Historia  natural  y  moral  de  las  Indias,  en  que  se  tratan 
las  cosas  notables  del  cielo,  elementos,  metales,  plantas 
P.  i 
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y  animales  de  ellos  ;  y  los  ritos,  ceremonias,  leyes,  go- 
Uierno  de  los  Indios.  JDa  la  a  luz  en  esta  sexta  edicion  D. 
A.  Y.  C.  En  Madrid ,  por  Pantaleon  Aznat,  aho  de  1792, 
2  vol.  in-4,  bas.  rac. 

Le  Père  Acosta,  l’un  des  écrivains  les  plus  connus  de  l’histoire 
américaine,  naquit  à  Médina  del  Campo,  dans  la  Vieille-Castille,  vei  s 
l’an  1 538,  et  entra  dans  la  Compagnie  de  Jésus  en  1553.  Après  avoir 
enseigné  la  théologie  à  Ocana,  il  passa  au  Pérou  et  au  Mexique  et 
de  là  aux  Antilles.  11  mourut  à  Salamanque,  en  1600. 

b.  Acrelius  (Israël).  Beskrifning  om  de  Swenska  forsam- 
lingars  forna  och  hârwarande  Tilstand,  uti  det  sa  kallade 
Nyo  Sverige  sedau  nyo  Nederland,  mexa  nu  for  tiden 
Pensylvanien,  saint  nastliggomde  Orter  wid  Alfwen  De- 
laware,  Wast  Yersey  och  New-Cas  lie  country  uti  Norra 
America.  Stockholm,  1759,  in-4,  demi-rel.  bas. 

6.  Actes  du  Conseil  législatif  du  territoire  d’Orléans.  A  la 
Nouvelle-Orléans,  1804-1805,  in-18,  relié  en  peau  de  mou¬ 
ton,  fil.  tr.  dor. 

Ce  volume  porte  sur  le  titre  une  note  autographe  du  duc  de  Sus- 
sex,  qui  dit  avoir  trouvé  ce  livre  rare  chez  un  monsieur  Bienvenu, 
habitant  les  bords  du  Mississipi,  à  9  milles  de  la  Nouvelle-Orléans. 


> 


7.  Acuna  (El  P.  Christobal).  Nuevo  Descubrimiento  del  gran 
rio  de  las  Amazonas.  Madrid,  1641,  in-4,  mar.  rouge,  dos 
orné,  fil.  tr.  dor. 

Très  bel  exemplaire  d’un  livre  extrêmement  rare,  n’ayant  été 
tiré  qu’à  un  petit  nombre  d’exemplaires. 

8.  Agassiz  (professor  and  Mrs  Louis).  A  Journey  in  Brazil. 
Boston ,  1868,  in-8,  fig.  cart. 

9.  Agueros  (El  P.  Fray  Pedro  Gonzales  de).  Descripcion 
historial  de  la  provincia  y  archipielago  de  Chiloé  en  el 
reyno  de  Chile  y  obispado  de  la  Concepcion.  Madtid ,  en 
la  imprenta  de  D.  Benito  Cano,  1791,  in-4,  fig.  v.  ant. 
marbré. 

10.  Alaska-Herald.  March  1868 -December  1871.  San- 
Francisco ,  1868-1871,  in-4,  demi-rel.  v.  r.  avec  coins,  tête 
dor.  ébarbé. 

Numéros  1  à  95.  Texte  anglais  et  russe. 

11.  Albornoz  (P.  Fr.  Juan  de).  Arte  de  la  Lengua  chiapa- 
neca.  In-4. 

Manuscrit  de  22  ff.  Ce  document  est  aujourd’hui  un  des  seuls 
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monuments  connus  de  l’ancienne  langue  de  Chiapas;  la  lettre 
en  est  mauvaise  et  paraît  être  du  milieu  du  xvne  siècle.  Le  manus¬ 
crit  est  signé  à  la  fin  et  d’une  autre  encre,  Fr.  Juan  de  Albornoz  On 
n  a  rien  découvert  jusqu’ici  qui  fût  relatif  à  cet  auteur. 

12.  Alcedo  (El  coronel  D.  A.  de).  Diccionario  geografico- 
historico  de  las  Indias  Occidentales  6  America,  es  a  saber 
de  los  reynos  del  Peru,  Nueva  Espana,  Tierra  firme, 
Chile  y  nuevo  reyno  de  Granada,  etc.  Madrid ,  1786-1789’ 
o  vol.  pet.  in-4,  à  2  col.  fig.  et  cartes,  bas. 

Ouvrage  important  et  très  estimé. 

13.  Alegre  (El  P.  Francisco  Xavier).  Historia  de  la  Com- 
pania  de  Jésus  en  Nueva  Espana.  Publicala  para  probar 

a  utilidad  que  prestarâ  a  la  America  Mexicana  la  solici- 
tada  reposicion  de  dicha  compama,  Carlos  Maria  Busta- 
mente,  individuo  del  supremo  poder  conservador  Mexico 
imprenta  de  J.  M.  Lara ,  1841-1842,  3  vol.  in-4,  portraits 
lithogr.  demi-rel.  v.  f. 

Cette  histoire  est  un  des  meilleurs  ouvrages  écrits  par  les  jésuites 
mexicains  qui  nous  soient  restés  sur  celte  matière. 


14.  Aléoute  (Langue).  Ouvrages  composés  ou  traduits  en 
langue  aleouto-kadyaque  par  Elie  Tijnoff. 


1.  Catéchisme  en  langue  aléouto-kadyake,  traduit  par  Élie  Tiinolf 
mTdoiterSb°Urg  ’  mi’  demi'reL  cha£-  r-  avec  coins,* 


2  Évangile  selon  saint  Mathieu,  en  langue  aléouto-kadyake , 
tiad.  par  Elie  Tijnoff.  Saint-Pétersbourg,  1848,  in-8,  demi-rel  bas  f 
3.  Premiers  éléments  de  la  langue  aléouto-kadyake,  par  Élie 
têtëdor  m Mersb0Urg’  1848’  in'8’  demi-rel.  chag.  r.  avec  coins 


lb  Ouvrages  traduits  en  langue  aléouto-lissieff,  par  J 
Veniaminoff  : 


1 .  Catéchisme  et  Abrégé  de  l’Histoire  Sainte,  traduit  du  russe  en 

•  a]e°uto'Jlssieff»  Par  J-  Veniaminoff,  revu  par  J.  Nietzvié- 
,oli.  Saint-Pétersbourg ,  1840,  in-8,  bas.  verte. 

2  Chemin  (Le)  du  Ciel,  en  langue  aléouto-lissieff  (titre  en  russe) 
par  J. ^Veniaminoff.  Moscou,  1840,  in-12,  demi-rel.  bas. 

3.  Evangile  deN.-S.  Jésus-Christ,  selon  saint  Mathieu,  traduit  du 
6n  lan8ue.  aléouto-lissieff,  par  le  prêtre  J.  Veniaminoff,  en 
828,ievu  et  corrige  en  1836  parle  prêtre  Jacob Nietzviétoff. Moscou, 
1840,  gr.  m-8  à  2  col.  bas.  verte,  dent.  orn.  à  fr.  tr.  dor. 


16  f fjlg°nquine  (Langue).  Notes  on  forty  algonkin  versions 
ot  tne  Lord’s  prayer  by  J.  Hamond  Trumbull.  Hartford, 
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1873,  in-8  de  116  pp.  br.  —  Fragments  de  Ghrestomathie 
de  la  langue  algonquine  :  les  Huit  Béatitudes  (saint  Ma¬ 
thieu,  ch.  y).  S.  /.  n.  d.  {Paris,  1873),  br.  in-8. 

17.  Algunos  sermones  en  lengua  quiche  de  Rabinal.  S.  I. 
n.  d.  In-4,  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  de  98  ff.  Le  premier  et  le  dernier  sermon  sont  com¬ 
plets;  il  manque  des  feuillets  aux  leçons  intermédiaires.  Ce  manu¬ 
scrit  paraît  avoir  été  écrit  vers  la  fin  du  siècle  dernier. 

18.  Alvarez  de  Toledo  (El  capitan  Fernando).  Puren  indo- 
mito,  poema  publicado  bajo  la  direction  de  Don  Diego 
Barros  Arana.  Leipsig  et  Paris,  1862,  in-8,  cart. 

De  la  collection  :  Bibliotheca  cimericana,  publiée  par  A.  Franck. 

19.  Amérique  centrale  :  colonisation  du  district  de  Santo- 
Thomas  de  Guatemala  par  la  communauté  de  l’Union  fon¬ 
dée  par  la  Cie  belge  de  colonisation.  Collection  de  docu¬ 
ments  recueillis  ou  publiés  par  la  C1C.  Paris ,  1844,  in-8, 
cartes,  demi-rel.  bas.  r. 

20.  Amich  (El  P.  Fr.  José).  Compendio  historico  de  los 
misiones  del  Peru.  Paris,  1854,  in-8,  demi  rel.  bas. 

21.  Anchieta  (P.  Joseph  de).  Arte  de  grammatica  da  lingua 
mas  usada  na  Costa  do  Brasil  novamente  dado  a  luz  por 
Julio  Platzmann.Xzpszâ!,  1874,  in-4  de  82  pp.  br. 

Réimpression  de  la  célèbre  grammaire  du  P.  Anchieta,  appelé  1  a- 
pôtre  du  Brésil. 

22.  Anderson  (John).  Beschryving  van  Ysland,  Groenland 
en  de  Straat  Davis.  Te  Amsterdam  by  J  an  van  Dalen, 
1756,  in-4,  cartes  et  figures,  demi-rel.  mar.  r.  avec  coins, 
tête  dor. 

Bel  exemplaire. 

23.  Angel  (P.  Fray).  Arte  de  la  lengua  cakcliiquel.  In-4. 

Manuscrit  de  94  ff.  d’une  écriture  qui  paraît  appartenir  à  la  fin  du 
xvme  siècle. 

24.  —  Vocabulario  de  la  lengua  cakcliiquel.  In-4,  demi-rel. 
bas.  f. 

Manuscrit  de  22o  ff.  de  la  même  écriture  que  le  précédent.  Ces 
deux  manuscrits  ne  portent  en  tête  aucun  nom  d’auteur;  on  trouve 
seulement  à  la  fin  la  note  suivante  :  El  P.  Fr.  Angel  suplica  à  los 
que  lean  este  vocabulario  borren  aquellas  palabras  que  pueden  causar 
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ruina  espiritual  y  el  uso  las  imprime  en  la  memoria.  —  Bien  que  cette 
note  ne  soit  pas  de  la  même  écriture  que  le  vocabulaire,  il  est  à 
croire  que  le  livre  est  de  lui.  Car  il  est  important  de  faire  observer 
à  ce  propos  qu’un  grand  nombre  d’ouvrages  manuscrits,  composés 
par  les  religieux  des  divers  ordres  au  Mexique  ou  dans  l’Amérique 
centrale,  sont  rarement  écrits  de  leur  propre  main  :  la  plupart 
dictaient  leurs  ouvrages  à  de  jeunes  élèves  indigènes  ;  c’est  ce  qui 
explique,  d’ailleurs,  les  incorrections,  parfois  étranges  quant  à 
l’orthographe,  qu’on  y  trouve  fréquemment. 

25.  Angelis  (Pedro  de).  Coleccion  de  obras  y  documentos 
relativos  â  la  historia  antigua  y  moderna  de  las  provincias 
del  Rio  de  la  Plata.  Illustrados  con  notas  y  disertaciones. 
Buenos- Ayres,  1836-37,  6  vol.  in-fol. 

Très  rare. 

26.  —  Correspondencia  oficial  éinedita  sobre  la  demarcacion 
de  limites  entre  el  Paraguay  y  el  Brasil,  por  D.  Felice  de 
Azara,  primer  comisario  de  la  tercera  division.  Buenos- 
Aires ,  Imprenta  del  Estado ,  1836,  70  pp.  —  Relacion  histo¬ 
rien  de  los  sucesos  de  la  Rebelion  de  José  Gabriel  Tupac- 
Amaru  en  las  provincias  del  Peru,  el  ano  de  1780.  Buenos- 
Aires ,  Imprenta  del  Estado,  1836,  113  pp. —  Ens.  2  pièces 
in-fol.  br. 

Quelques  taches  de  moisissure  dans  le  haut  des  marges  de  la  se¬ 
conde  pièce. 

27.  Anglerius  (P.  Martyr).  De  rebus  Oceaniciset  novo  orbe 
décades  très.  Colonise,  1574,  in-12,  24  lî.  lim.  655  pp.  et 
15  If.  d’index,  vél. 

28.  Annual  report  of  the  Board  of  regents  of  the  Smithso- 
nian  Institution,  showing  the  operations,  expenditures  and 
condition  of  the  Institution  for  theyear  1862.  Washington, 
1863,  in-8,  cart. 

29.  Antilles  (Iles).  Ouvrages  et  brochures  relatifs  aux  îles 
Antilles  : 

1.  Armas  y  Céspedes  (Fr.  de).  De  la  Esclavitud  en  Cuba.  Madrid 
establecimiento  tipografico  de  F.  Fontanet,  1866,  in-8,  br.  (Envoi  auto¬ 
graphe  de  l’auteur  à  M.  Brasseur  de  Bourbourg.) 

2.  Bewoner-Beschrijving  van  het  Eiland  Curaçao  en  onderhoorige 
Eilanden  uit  onderscheidene  Stukken,  bijdragen  en  opmerkingen 
opgemaakt.  Te  Haarlem  bij  deerven  François Bohn,  1819,  in-8  de  90pp. 
cart. 

3.  IT.ymy  (E.  T.).  Sur  l’âge  des  anthropolithes  de  la  Guadeloupe, 
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S.  I.  n.  d.  (Paris,  Gauthier-Villars,  1873),  br.  in-4  de  3  pp.  (Extrait 
des  Comptes  rendus  des  séances  de  l’Académie  des  Sciences). 

4.  Maris  (M.).  Relations  d’un  voyage  au  Texas  et  en  Haïti.  Bru¬ 
xelles,  1863,  in-8  carré  de  135  pp.  demi-rel.  bas. 

5.  Poey  (Phelipe).  Geografia  fisica  y  politica  de  la  isla  de  Cuba. 
Habana,  imprenta  de  Barcina,  1860,  in-8  de  48  pp.  demi-rel.  bas. 

30.  Apuntes  en  lengua  quekchi,  y  pequeno  eonfesionario 
en  la  misma  lengua.  S.  I.  n.  d .,  in-8,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  18  ff.  sans  nom  d’auteur  ;  les  vocables  d’une  sorte 
de  petit  vocabulaire  n’ont  pas  été  complétés  en  espagnol. 

Le  Quekchi,  autrement  dit  Cacchi,  est  la  langue  de  Coban,  dans 
laVerapaz  (Guatémala),  ainsique  de  plusieurs  localités  voisines. 

31.  Ara  (llmo  Sr  Fray  Domingo  de).  Doctrina  christiana  y 
explicacion  de  los  principales  misterios  de  la  fé  catholica, 
espuestos  en  lengua  tzeldal,  por  el  Ilm0  seilor  Fray  Do¬ 
mingo  de  Ara,  obispo  electo  de  Ghiapa,  ano  de  1560  ; 
obra  trasladada  de  su  original  por  el  padre  Fray  Jacinto 
del  Castillo,  ano  de  1621.  In-4,  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  de  118  ff.  d’une  écriture  line  et  aisée,  le  mieux  conservé 
des  divers  manuscrits  de  l’auteur. 

L’ouvrage,  en  entier  en  langue  tzeldale,  est  partagé  en  chapitres 
ou  homélies  sans  numéros  d’ordre.  Du  commencement  jusqu’au 
fol.  73  inclusivement,  tous  commencent  par  le  même  verset  tiré  de 
l’Évangile  :  Oui  crediderit  et  baptizcitus  fuerit,  salvus  erit.  Du  fol.  73 
au  fol.  106,  ils  traitent  des  commandements  de  Dieu  et  de  l’É¬ 
glise.  De  là  jusqu’à  la  fin,  des  œuvres  de  miséricorde,  des  péchés 
capitaux,  de  l’unité  de  l’Église  et  de  la  Création  de  l’homme.  Au 
fol.  117,  l’auteur  se  nomme  Hoon  atatomi  'Fray  Domingo  de  Ara 
(moi  votre  père,  etc.);  mots  qui  tranchent  la  question  de  l’ortho¬ 
graphe  de  son  nom.  Plus  bas,  dans  le  même  paragraphe  final,  se 
trouve  la  date  du  mois  de  septembre  1360,  c’est-à-dire  12  ans  avant 
sa  mort. 

Au-dessous  vient  séparément  la  protestation  du  transcripteur, 
Fray  Jacinto  del  Castillo,  qui  paraît  avoir  mis  la  dernière  main  à 
cette  copie  au  mois  de  septembre  1621.  Il  signe  du  titre  de  visiteur 
au  pueblo  de  San  Juan  Cancuc. 

32.  —  Egregium  opus  Fratris  Dominici  de  Hara.  De  com- 
parationibus  et  similitudinibus  (in  lingua  tzeldaica). 
Petit  in-4,  demi-rel.  chag.  r. 

Manuscrit  de  140  ff.  C’est  l’œuvre  par  excellence  de  l’auteur,  dont 
les  travaux  sont  restés  pour  la  bibliographie  un  mystère  presque  au¬ 
tant  que  la  véritable  orthographe  de  son  nom.  L’écriture, menue  et 
déliée,  si  elle  n’est  pas  de  lui-même,  doit  être  celle  de  son  ama- 
nuense  ou  copiste  ;  car  elle  est  de  son  époque,  et  l’on  sait  que  les 
religieux  espagnols,  en  Amérique,  dictaient  le  plus  souvent  les 
ouvrages  dont  ils  étaient  les  auteurs.  Le  copiste,  d’ordinaire  aussi, 
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était  un  jeune  disciple  indigène  ;  de  là  les  erreurs  et  le  peu  d’ortho¬ 
graphe  qu’il  y  a  quelquefois  dans  ce  genre  d’ouvrages.  La  page  du 
titre  porte  une  signature  d’une  écriture  différente,  celle  de  Laureca 
de  Ximena,  qu’on  retrouve  à  la  fin  des  traités  spirituels  qui  suivent 
cet  opuscule,  ainsi  que  plusieurs  autres.  Ces  traités  sont  : 

Un  sermon  en  langue  tzendale  intitulé  :  In  festo  sanctissimi  sa- 
cramenti,  4  ff. ;  un  traité,  intitulé:  Modns  cidministrandi  sacramentum 
matrimonii,  5  ff.  en  tzendal  (tzeldal,  en  vieux  style);  un  autre  traité, 
intitulé  :  Sermo  pro  disponendis  nubentibus,  6  ff.  en  tzendal  ;  un  traité, 
intitulé  :  Ztitzo  ghibal  hatezcan  zpaz  Confession  Zghoyoc  zcan  ych 
Communion  Ecuctac,  15  ff.  en  tzendal., 

Le  volume  se  termine  avec  la  grammaire  tzendale  de  Domingo  de 
Ara,  intitulée  :  Incipit  ars  tzeldaica.  J.  R.  P.  F.  Dominici  de  Hara,  ad 
laudem  Domini  nostri  inventa  et  illustrata.  Ouvrage  complet  en 
28  feuillets,  dont  le  dernier  seul  est  à  demi  perdu.  Une  sorte  de 
table  des  matières  termine  ce  volume  qui  est  un  véritable  joyau 
linguistique. 

Ainsi  qu’on  vient  de  le  voir,  le  nom  de  l’auteur  est  alternative¬ 
ment  orthographié  de  ou  del  Hara  et  de  Ara.  Remesal  l’écrit  de 
Ara  ;  mais  dans  le  Teatro  eclesiastico  de  la  primitiva  Iglesia  de  las 
Indias  Occidentales  de  Gil  Gonzalez  Davila,  ainsi  que  dans  Pinelo  et 
Beristain,  on  trouve  de  Lara. 

Tout  ce  que  l’on  sait  de  Fr.  Domingo  de  Ara,  c’est  qu’il  étudia  au 
monastère  de  San  Estevan  de  Salamanque,  où  il  prit  l’habit  de 
Saint-Dominique.  Il  fut  du  nombre  des  missionnaires  de  son  ordre 
que  Las  Casas  amena  en  Amérique  en  1545.  Élu  provincial  de  la 
province  de  Chiapas,  en  1556,  il  fixa  son  séjour  au  monastère  de 
Copanahuaztla,  où  se  concentrèrent  les  études  de  l’ordre  dans  cette 
province  :  c’est  là  qu’il  composa  ses  divers  ouvrages  et  où  ils  res¬ 
tèrent  en  dépôt  après  sa  mort.  Nommé  évêque  de  Chiapas,  par  suite 
de  la  démission  de  Las  Casas,  en  1570,  il  mourut  l’année  suivante 
à  Copanahuaztla,  avant  d’avoir  reçu  la  consécration  épiscopale. 

33.  —  Vocabulario  castellano  y  tzeldal.  In-4,  demi-rel. 

Manuscrit  de  198  ff.  Fortes  piqûres  de  vers;  les  premiers  feuil¬ 
lets  sont  détachés. 

34.  —  Vocabulario  en  lengua  tzeldal  juxta  ussü  oppidii 
de  Copanabastla  (castellano  y  tzendal).  In-4,  parchemin. 

Manuscrit  de  220  ff.  C’est  la  seconde  partie  du  vocabulaire  de 
Fr.  Domingo  de  Ara.  Au  premier  feuillet  il  porte  ces  mots  :  De 
licencia  sui  prælati  ad  usum  habet  Fray  Alonso  de  Guzman.  Tras- 
lado  este  vocabulario  el  sobre  dicho  Pe  el  ano  de  1620.  Anos  en  la 
provincia  de  Tzeldales  en  el  pueblo  de  Taquin  Vitz. 

Au  bas:  Espana ,  seis  pesos.  Le  feuillet  221,  dernier  du  vocabu¬ 
laire,  porte  au  verso  :  Unus  deusuna  fides  unu$  baptisma,  et  plus  bas  : 
Soli  Deo  honor  et  gloria. 

35.  Arana  Xahila  (Don  Francisco  Ernantez).  Mémorial 
de  Tecpan-Atitlan  (Solola),  histoire  des  deux  familles 
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royales  du  royaume  des  Cakchiquels  d’Iximché  ou  Guaté- 
mala,  rédigé  par  le  prince  Don  Francisco  Ernantez  Arana- 
Xahila,  des  rois  Ahpozotziles.  Texte  cakchiquel  et  essai 
de  traduction  française  en  regard,  faite  àRabinal  en  1856 
(par  Brasseur  de  Bourbourg).  In-fol.  demi-rel.  bas.  br. 

«  Manuscrit  de  68  ff.  Copie  de  l’original,  faite  par  moi  avec  la  tra¬ 
duction,  durant  mon  séjour  à  Rabinal.  C’est  un  document  du  plus 
haut  intérêt.  Il  comprend  l’histoire  primitive  symbolique,  analogue 
à  celle  du  Popol  Vuh,  mais  avec  des  variantes  nombreuses  et  remar¬ 
quables.  Vient  ensuite  l’histoire  propre  du  royaume  cakchiquel,  fixé 
à  Iximché,  dont  les  ruines  existent  à  une  lieue  environ  de  la  com¬ 
mune  de  Tepan-Guatémala.  Le  style  de  l’ouvrage  est  varié  et 
pittoresque  et  renferme  des  passages  fort  animés.  L’auteur,  don 
Francisco  Xahila,  de  la  race  des  rois  Ahpozotziles,  était  le  petit-fils 
du  roi  Hunyg,  qui  mourut  de  la  peste  cinq  ans  avant  l’arrivée  des 
Espagnols,  c’est-à-dire  en  1519.  Le  manuscrit  continue  de  la  main 
du  même  auteur  jusqu’en  1562.  Don  Francisco  Gebuta  Queh,  de  la 
même  famille,  le  reprend  jusque  vers  la  fin.  Il  y  a  dans  la  partie  de 
la  conquête  par  les  Espagnols  des  choses  accablantes  contre  le  con¬ 
quérant  Pedro  de  Alvarado.  »  ( Brasseur  de  Bourbourg .) 

36.  Araujo  Porto-Alegre  (Manoel  de).  Colombo,  poema. 
Rio  de  Janeiro,  lier  aria  de  B.  L.  Garnier ,  1866,  2  vol.  in-8, 
demi-rel.  v.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

Cet  ouvrage  intéressant,  sorti  de  l’imprimerie  impériale  de  Vienne 
en  Autriche,  est  dédié  à  S.  M.  Dom  Pedro  II,  empereur  du  Brésil, 
par  l’auteur,  consul  général  du  Brésil  à  Lisbonne. 

37.  Arbolega  (D.  José  Garcia  de).  Manual  de  la  Isla  de 
Cuba,  compendio  de  su  historia,  geografia,  estadistica  y 
administracion,  con  5  pianos  y  32  laminas.  Segunda  edi- 
cion.  Habana ,  1859,  in-12,  fig.  cart. 

38.  Archæologia  Americana.  Transactions  and  collections 
of  the  American  Antiquarian  Society.  Worcester,  Massa¬ 
chusetts,  Cambridge,  1820,  1836,  1857,  1860,  4  vol.  in-8, 
cart. 

Tomes  I  à  IV. 

39.  Archives  de  la  Commission  scientifique  du  Mexique. 
Paris,  imprimerie  impériale ,  1865-67,  3  vol.  in-8,  pl.  et 
cartes,  demi-rel.  chag.  La  Vall. 

Publication  renfermant  d’importants  mémoires  sur  le  Mexique,  de 
MM.  Brasseur  de  Bourbourg,  Gros,  Hay,  Dollfus,  Montserrat,  Pavie, 
Doutrelaine,  etc. 

40.  —  paléographiques  de  l’Orient  et  de  l’Amérique  pu- 
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bliées  avec  des  notices  historiques  et  philologiques  par 
Léon  de  Rosny.  Paris,  Maisonneuve ,  1870,  4  fascicules 
in- 8,  br. 

Tome  Ier,  en  4  livraisons. 

41.  Arenas  (Pedro  de).  Yocabulario  manual  de  laslenguas 
castellana  y  mexicana.  En  que  se  contienen  las  palabras, 
preguntas,  y  respuestas  mas  comunes  y  ordinarias  que  se 
suelen  ofrecer,  etc.,  el  trato  y  comunicacion  entre  Espa- 
noles  e  Indios.  En  Mexico ,  por  la  viucla  de  Francisco  Lu- 
percio ,  y  por  su  original,  en  la  puebla,  por  la  Viuda  de 
Miguel  de  Ortega  y  Bonilla ,  in-12  carré,  demi-rel.  bas.  bl. 

Édition  originale  d’un  vocabulaire  réimprimé  plusieurs  fois.  Bien 
que  sans  date,  on  sait  qu’il  est  de  l’année  1611,  ainsi  que  l’indique 
le  privilège. 

42.  Arias  y  Miranda  (D.  José).  Examen  critico-historico 
del  influjo  que  tuvo  en  el  comercio,  industria  y  poblacion 
de  Espanasu  dominacionen  America.  Madrid ,  1854,  in-4, 
demi-rel.  bas.  f. 

43.  Arlegui  (R.  P.  Fr.  J.).  Chronica  de  la  provincia  de 
N.  S.  P.  S.  Francisco  de  Zacatecas.  En  Mexico ,  por 
Joseph  Bernardo  de  Hogal,  aho  de  1737,  in-4,  demi-rel. 
v.  r. 

Ouvrage  extrêmement  rare.  Cassure  au  titre  raccommodée. 

44.  —  Le  même  ouvrage.  Mexico,  1851,  gr.  in-8,  demi-rel. 
bas.  r. 

45.  Arricivita  (El  P.  Fr.  Juan  Domingo).  Cronica  sera- 
fica  y  apostolica  del  colegio  de  Propaganda  Fide  de  la 
Santa  Cruz  de  Queretaro  en  la  Nueva  Espana,  etc.  Se- 
gunda  parte.  En  Mexico  :  Por  Don  Felipe  de  Zuhiga  y 
Ontiveros,  aho  de  1792,  in-fol.  vél. 

Cet  ouvrage,  intéressant  sous  beaucoup  de  rapports,  contient  la 
description  des  Casas  Grandes  du  Rio  Gila  et  des  détails  curieux 
sur  le  nagualisme. 

46.  Arroyo  de  La  Guesta  (The  R.  father  F.).  Grammar  of 
the  mutsun  language,  spoken  at  the  mission  of  San  Juan 
Bautista,  alta  California.  New-York,  1861,  in-4,  demi- 
rel.  chag.  r.  avec  coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  IV  de  la  collection  :  Shea’s  Library  of  american  Linguistics. 

47.  —  A  vocabulary  or  phrase  book  of  the  mutsun  language 
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of  alla  California.  New-York,  1862,  in  4,  demi-rel.  chag. 
r.  avec  coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  VIII  de  la  collection  :  Shea’s  Library  ofamerican  Linguistics. 

48.  Arte  de  la  lengua  nevome  que  se  dice  Pima,  propia 
de  Sonora  ;  con  la  Doctrina  christiana  y  confessionario 
anadidos.  New-York,  1862,  in  4,  demi-rel.  chag.  r.  avec 
coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  V  delà  collection  :  Shea’s  Library  of  américain,  Linguistics . 

49.  —  de  la  lengua  vulgar  mexicana  de  Guatemala,  quai  se 
habla  en  Ezcuintla  y  otros  pueblos  del  Reyno.  In-4,  demi- 
rel.  bas.  f. 

«  Manuscrit  de  30  ff.,  très  bien  écrit,  mais  rogné  jusqu’au  bout,  et 
qui  n’a  pas  été  entièrement  complété.  C’est,  avec  un  imprimé,  éga¬ 
lement  rogné,  tout  ce  qui  reste  de  l’ancienne  langue  vulgaire  mexi¬ 
caine  de  l’Amérique  centrale.  » 

«  J’ai  tout  lieu  de  croire  que  cette  langue  vulgaire  est  la  même 
que  M.  Squier,  d’après  Juarros,  appelle  le  nahuat.  Elle  diffère  sur¬ 
tout  du  mexicain  pur,  en  ce  que  la  consonne  l  après  t  se  trouve  re¬ 
tranchée  dans  le  corps  et  à  la  fin  des  mots.  »  ( Brasseur  de  Bour- 
bourg.) 

50.  —  de  las  très  lenguas  cachiquel,  quiche  y  tutuhil. 
S.  L  n.  d.,  in-fol.  cart. 

Manuscrit  de  23  ff.  qui  paraît  inachevé  ;  il  est  précédé  d’un  ou¬ 
vrage  d’Histoire  universelle,  texte  quiche  avec  traduction  espagnole 
en  regard  en  102  ff. 

81.  —  de  lengua  qiche,  illustrado  con  algunas  notas  que 
estan  puestas  al  fin  para  su  perfecta  inteligencia  hechas 
por  un  aficionado  aeste  ydioma.  Aiio  de  mil  setecientos 
noventa  y  très  (1793).  In-4,  bas. 

Manuscrit  composé  de  191  pages  chiffrées. 

52.  —  de  lengua  zoque  para  la  mayor  gloria  de  Dios  Nues- 
tro  Seîior.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  16  ff.,  du  commencement  du  dernier  siècle.  Auteur 
anonyme. 

La  langue  zoque,  tzoque  ou  tzoqui,  est  une  de  celles  de  l'État  de 
Chapias,  et  dont  les  populations  sont  fixées  aux  confins  de  cet  Etat 
et  de  ceux  d’Oaxaca  et  de  Tabasco. 

53.  —  y  vocabulario  de  la  lengua  indica  campe  o  ande. 
S.  I.  ?i.  d.,  pet.  in-8  carré,  mar.  r.  fil.  dent.  int. 

Manuscrit  du  xvm°  siècle,  malheureusement  incomplet.  Quelques 
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ff.  manquent  et  ceux  qui  restent  sont  remmargés  dans  le  bas  (le 
texte  est  atteint).  Malgré  ces  défauts,  ce  manuscrit,  sans  doute  iné¬ 
dit,  peut  être  considéré  comme  un  précieux  document  pour  l’étude 
d’un  dialecte  péruvien  presque  inconnu. 

54.  —  y  vocabulario  en  lengua  general  del  Peru  llamada 
quichua  y  en  la  lengua  espanola.  El  mas  copioso  y  ele- 
gante,  que  hasta  agora  se  ha  impresso.  En  los  Reyes,  con 
licencia  des  excellentissimo  Senor  marques  de  Montes- 
claros,  virrey  del  Peru.  Lima ,  por  Francisco  del  Canto , 
anno  de  1614,  2  parties  en  1  vol.  pet.  in-4,  mar.  viol,  dos 
orné,  fil.  tr.  dor.  [W.  Pratt .) 

Livre  excessivement  rare  ;  quelques  raccommodages  au  titre  et  au 
premier  feuillet. 

55.  Asher  (G.  M.).  A  Bibliographical  and  historical  essay 
of  the  Dutch  books  and  pamphlets  relating  to  New-Nether- 
land  and  to  the  Dutch  West  India  O  and  to  its  possession 
in  Brazil,  etc.  Amsterdam,  1854-67,  in-4°,  papier  de  Hol¬ 
lande,  carte,  br. 

56.  Asuntos  de  Gobierno  1644-1689.  In -fol.  demi-rel. 
chag.  La  Yall. 

Recueil  de  pièces  la  plupart  manuscrites  :  Projets  de  décrets  et 
décrets  originaux  relatifs  à  l’Amérique,  signés  du  roi  d’Espagne  et 
de  quelques  personnages  célèbres. 

59.  Aubin  (J.).  Mémoire  sur  la  peinture  didactique  et  l’é¬ 
criture  figurative  des  anciens  Mexicains.  Paris,  Paul  Du¬ 
pont,  1849,  in-8,  demi-rel.  chag.  La  Yall. 

60.  Aventures  et  naufrage  du  capitaine  Pierre  Biod  dans 
l’Amérique  du  Nord.  Traduit  du  français  en  russe.  Saint- 
Pétersbourg ,  1802,  in-8,  demi-rel.  v.  brun,  tête  dor. 
ébarbé. 

61.  Ayeta  (El  P.  Fr.  Francisco  de).  Ultimo  recurso  de  la 
provincia  de  San  Joseph  de  Yucathan  ;  destierro  de  tinie- 
blas,  en  que  ha  estado  sepultada  su  inocencia,  y  confun- 
didos  sus  meritos.  Justicia  desagraviada  y  hasta  aora,  no 
defendida,  ni  debidamente  manifestada.  Pleyto  con  la 
clerencia  de  Yucathan.  Sobre  diferentes  doctrinas,  que 
con  violentos  despojos,  unos  con  mano  de  justicia,  y  otros 
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sin  ella,  se  han  usurpado  à  dicha  provincia.  S.  I.  n.  d., 
in-fol.  demi-rel.  v.  f.  ant. 

Deux  mémoires  au  roi  d’Espagne.  Ils  ont  rapport  aux  dissensions 
entre  le  clergé  régulier  et  le  clergé  séculier  sur  la  possession  de 
certaines  paroisses  :  ils  renferment  une  foule  de  faits  non  moins 
curieux  qu’intéressants. 

Le  nom  de  l’auteur  se  trouve  à  la  fin  du  premier  mémoire.  Ils  sont 
l’un  et  l’autre  sans  date,  ni  lieu  d’impression  ;  mais  ils  paraissent 
avoir  été  imprimés  à  Madrid,  dans  la  seconde  moitié  du  XVIIe  siècle. 

Cet  ouvrage  est  peut-être  le  même  que  cite  Pinelo,  sous  le  titre 
de  :  la  Verdad  vindicata,  imprimé,  selon  cet  auteur,  en  1690. 

Piqûres  de  vers. 

62.  Bachiller  y  Morales  (A.).  Antigüedades  Americanas. 
Noticias  que  tuvieron  los  Europeos  de  la  America  antes 
del  descubrimiento  de  Cristobal  Colon.  Habana,  1845, 
in-8,  demi-rel.  bas. 

63.  —  Apuntes  para  la  historia  de  las  letras  y  de  la  instruc- 
cion  publica  de  la  isla  de  Cuba.  Habana,  imprenta  de 
P.  Massana,  1859,  3  vol.  in-4,  demi-rel.  bas.  verte. 

64.  Back  (The  captain).  Narrative  of  the  Arctic  Land  expé¬ 
dition  to  the  mouth  of  the  GreatFish  river  and  along  the 
shores  of  the  Arctic  Océan  in  the  years  1833, 1834  and 
1835.  London,  John  Murray ,  1826,  in-8,  carte  et  figures, 
cart. 

Voyage  à  la  recherche  du  capitaine  Ross. 

65.  Backus  (Isaac).  A  history  of  New-England  with  parti- 
cular  reference  to  the  dénomination  of  Christians  called 
Baptists.  Boston,  1777;  Providence,  1784,  2  vol.  in-8, 
demi-rel.  v. 

Ouvrage  rare. 

66.  Ballivian  y  Rodas  (Yicente  de).  Archivo  Boliviano  : 
Coleccionde  documentos  relativos  à  la  historia  de  Bolivia 
durante  la  epoca  colonial,  con  un  catalogo  de  obras  impres- 
sas  y  de  manuscritos  que  tratan  de  esa  parte  de  la  America 
méridional.  Pains,  A.  Franck,  1872,  in-8,  cart.  non  rog. 

Tome  Ier. 

67.  Bancroft  (E.).  An  essay  on  the  natural  history  of 
Guiana,  together  with  an  account  of  the  religion,  man- 
ners  and  customs  of  several  tribes  of  its  Indian-inha- 


AMÉRIQUE. 


13 


bitants,  by  a  gentleman  of  the  medical  faculty  during  his 
résidence  in  that  country  (by  Edouard  Bancroft).  Lon¬ 
don,  1769,  in-8,  bas. 

Ouvrage  intéressant  pour  les  renseignements  qu’on  y  trouve  sur 
les  Indiens  de  la  Guyane. 

68.  Baqueiro  (Serapio).  Ensayo  historico  sobre  las  revolu- 
ciones  de  Yucatan  desde  el  ano  de  1840  hasta  1864.  Merida 
de  Yucatan,  1865,  gr.  in-8,  demi-rel.  bas. 

«  Livre  fort  curieux  et  le  seul  existant  sur  l’origine  et  les  causes 
de  la  guerre  de  castes,  qui,  depuis  1840,  continue  d’ensanglanter 
et  d’appauvrir  le  Yucatan.  Malheureusement  l’ouvrage  n’est  pas 
terminé,  il  finit  brusquement  en  décembre  1848.  Il  est  devenu 
presque  introuvable  aujourd’hui  :  l’auteur  en  me  remettant  cet 
exemplaire,  m’annonça  qu’il  avait  eu  de  la  peine  à  se  le  procurer, 
complet,  tel  qu’il  est;  il  ajouta  que  les  circonstances  politiques  l’a¬ 
vaient  obligé  à  en  arrêter  l’impression...  »  ( Brasseur  de  Bourbourg.) 

69.  Baraga  (Rev.  Frederick).  ADictionary  of  the  otchipwe 
language  explained  in  english.  Cincinnati,  1853,  pet.  in-4, 
cart. 

Dictionnaire  chippeway-anglais  et  anglais-chippeway  ;  c’est  le  pre¬ 
mier  dictionnaire  chippeway  qui  ait  été  publié. 

Rare. 

70.  —  Otawa  Anamie-Misinaigan,  gwaiakossing  anamiewin 
ejitwadjig  mi  sa  Catholique-enamiadjig  gewabandig.  Pa¬ 
ris,  1837,  in-12,  figures,  demi-rel.  bas. 

Livre  de  prières  et  de  cantiques,  suivi  d’un  catéchisme  par  Fré¬ 
déric  Baraga,  missionnaire,  traduit  en  langue  Ottawa  (parlée  par  les 
Indiens  du  même  nom,  race  algonquine). 

71.  —  A  Theoritical  and  practical  grammar  of  the  Otchipwe 
language,  the  language  spoken  by  the  Chippewa  Indians, 
which  is  also  spoken  by  the  Algonquin,  Otawa  and  Poto- 
watami  Indians  with  little  différence.  Detroit,  1850,  pet. 
in-4,  cart. 

Ouvrage  rare. 

72.  Barcena  (D.-J.-M.-R.).  Ensayo  de  una  historia  anec- 
dotica  de  Mexico  en  los  tiempos  anteriores  a  la  conquista 
espafiola.  Mexico,  1862,  in-18,  demi-rel.  bas.  verte. 

73.  Barlæus  (Gaspar).  Reram  per  octennium  in  Brasilia  et 
alibi  gestarum  sub  præfectura  Illustrissimi  Gomitis  J. 


14 


AMÉRIQUE. 


Mauritii  Nassavii,  etc.  Comitis  historia.  Editio  segunda. 
Cui  accesserunt  Guilielmi  Pisonis  Medici  Amstelœdamen- 
sis  Tractatus.  1°  De  æribus,  aquis  et  locis  in  Brasilia.  2°  De 
arundine  saccharifera.  3°  De  Melle  silvestri.  4°  De  Radice 
altili  Mandihoca.  Clivis  Tobiæ,  Silberling,  1660,  in-8,  titre 
gravé,  vél. 

Ouvrage  très  important;  les  pages  474-491  contiennent  un  voca¬ 
bulaire  chilien. 

74.  Barnard.  El  Istmo  de  Tehuantepec.  ( Nueva-York , 
1852),  2  parties  en  1  vol.  pet.  in -4,  demi-rel.  chag. 
citron. 

Exemplaire  incomplet  du  titre  et  des  trois  premiers  feuillets. 

75.  Barreiro  (M.).  Porvenir  de  Yucatan  y  ligera  ojeada 
sobre  su  situacion  actual.  Merida,  1864,  in-16  de  76  pp. 
demi-rel. 

Petit  livre  devenu  fort  rare,  même  au  Yucatan,  à  cause  de  la  posi¬ 
tion  de  l’auteur,  qui  était  secrétaire  du  commissaire  impérial  gou¬ 
verneur  de  Yucatan,  au  nom  de  S.  M.  l’empereur  Maximilien. 

76.  Barrientos  (El  P.  Fr.  Luis).  Doctrina  christiana  en 
lengua  chiapaneca,  1690  anos.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  8  lï.  d’autant  plus  précieux  qu’il  est  unique  sous 
tous  les  rapports.  Sur  le  verso  du  dernier  folio,  il  porte  :  1690  anos. 
Fin  del  confesionario  de  lengua  chapaneca  facta  oi  dia  de  la  concepcion 
facta  pluma  mui  grande  de  fray  Luis  Barrientos.  Cette  note  est 
écrite  d’une  main  différente  de  celle  du  manuscrit,  ce  qui  ferait 
croire  que  ce  document  est  le  travail  original  de  l’auteur. 

Le  Père  Luis  Barrientos  est  bien  probablement  le  même  qu’on 
trouve  mentionné  dans  Remesal  (lib.  XI,  cap.  xii,  pag.  695)  sous  le 
nom  de  Pedro  de  Barrientos  ;  ou  bien  lui  ou  l’annotateur  se  trompe 
sur  le  prénom,  à  moins  qu’il  n'ait  également  porté  les  deux,  Pedro 
et  Luis.  Selon  Remesal,  il  était  Portugais  de  nation  et  avait  pris  en 
1664  l’habit  de  Saint-Dominique,  au  couvent  de  la  Pena  de  Francia, 
en  Castille.  Passé  en  Amérique,  ce  fut  lui  qui  bâtit  le  beau  monas¬ 
tère  de  Chiapa  de  Indios,  dont  il  fut  le  premier  prieur.  Il  apprit  la 
langue  chiapanèque  et  la  connut  mieux  que  la  sienne  propre,  ajoute 
l’annaliste  ;  ce  fut  lui  qui  enleva  de  l’antique  citadelle,  dont  les 
ruines  dominent  le  fleuve  et  la  ville  actuelle,  l’idole  du  dieu  Mahuiti 
qu’il  mit  en  pièces  et  brûla.  Après  avoir  travaillé  longtemps  avec 
succès  à  la  conversion  des  indigènes,  il  mourut  en  1588,  laissant 
divers  MSS.  d’instructions,  comme  aussi  des  leçons  de  l’art  vétéri¬ 
naire. 


77.  Barstow  (G.).  The  history  of  New-Hampshire  from  its 
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discovery  in  1614  to  the  passage  of  the  toleration  act  in 
1819.  Concord,  N.  H.,  1842,  in-8,  portrait,  bas. 

78.  Bartlett  (John  Russell).  Dictionarv  of  Americanisms. 
A  glossary  of  words  and  phrases  usually  regarded  as  pe- 
culiar  to  the  United  States.  Boston,  1860,  in-8,  cart. 

79.  —  Personal  narrative  of  explorations  and  incidents  in 
Texas,  New-Mexico,  California,  etc.  New-York,  1854, 
2  vol.  in-8,  figures,  cart. 

80.  Bartram  (N.).  Travels  through  North  and  South  Caro- 
lina,  Georgia,  East  and  West  Florida,  the  Cherokee  coun- 
try,  etc.  London,  1792,  in-8,  figures,  demi-rel.  bas. 

81.  Basalenque  (Fr.).  Arte  de  la  lengua  tarasca  sacada  â 
luz  P.  Nicholas  de  Quixas.  Mexico ,  1805,  in-8,  demi-rel. 
bas.  viol. 

Ouvrage  fort  rare.  Exemplaire  incomplet  du  titre,  mais  très  bien 
conservé. 

82.  Basseta.  Vocabulario  espanol-quiché  y  quiché-espa- 
fiol.  S.  I.  n.  d.,  in-4,  bas. 

Manuscrit  du  XVIIIe  siècle,  composé  de  238  ff. 

Il  n’y  a  que  la  partie  espagnole-quiché. 

83.  Baxley  (H.  W.).  What  I  saw  on  the  west  coast  of  South 
and  North  America  and  at  the  Nawaiian  Islands.  New- 
York,  1865,  in-8,  figures,  cart. 

84.  Bayer.  Concio  de  passione  de  N.  J.  C.  en  lingua  ayma- 
rensi  Indica,  in  missione  Juliensi  in  regno  Peruano 
publiée  prolata.  —  Sprachproben  aus  Paraguay.  Vienne, 
1780,  in-8,  br. 

Articles  faisant  partie  d’un  recueil. 

85.  Bayer  (P.  Wolfgang).  Reize  naar  Peru,  van  1749  tôt 
1770.  Te  Amsterdam ,  bij  Willem  Holtrop ,  1782,  in-8, 
broché. 

86.  Beamish  (North  Ludlow).  The  discovery  of  America  by 
the  Northmen,  in  the  tenth  century,  with  notices  of  the 
early  settlements  of  the  Irish  in  the  western  Hemisphere. 
London,  1841,  in-8,  carte,  cart. 

87.  Bedford  Pim  and  Seemann  (Rerthold).  Dotting  on  the 
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Roadside  in  Panama,  Nicaragua  and  Mosquito.  London, 
1869,  in-8,  figures,  cart. 

88.  Beechey  (Captain  F.  W.).  Narrative  of  a  voyage  to  the 
Pacific  and  Beering’s  strait  to  cooperate  with  the  polar 
expéditions,  performed  in  his  Majesty’s  ship  Blossom, 
under  the  command  of  captain  F.  W.  Beechey  in  the  years 
1825  and  1828.  London,  H.  Colburn  and  Richard  Bentley, 
1831,  2  vol.  in-4,  figures  et  cartes,  cart. 

Relation  intéressante. 

89.  —  Le  même  ouvrage.  New  édition.  London,  1831,  2  vol. 
in-8,  carte  et  figures,  demi-rel.  v.  viol. 

90.  Beeson  (John).  A  Plea  for  the  Indians  with  facts  and 
features  of  the  late  war  in  Oregon.  New-York,  1857,  in-12, 
broché. 

92.  Belcourt  (G.-A.).  Principes  de  la  langue  des  sauvages 
appelés  Sauteux(par  G.-A.  Belcourt).  Québec ,  1839,  in-8, 
cart. 

Les  Sauteux  sont  les  Chippeways  de  l’Est. 

93.  Bell  (W.  A.).  New  Tracts  in  North  America.  A  journal 
oftraveland  adventure.  London,  1869,  2  vol.  in-8,  carte 
et  figures,  cart. 

94.  Beltrami  (J. -G.).  Le  Mexique.  Paris,  Crevot  et  Delau- 
nay,  1830,  2  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  La  Yall. 

Ce  voyage,  écrit  en  forme  de  lettres  adressées  à  la  comtesse  Com¬ 
pagnon!,  renferme  de  curieuses  notices  sur  les  défenseurs  de  l’indé¬ 
pendance  mexicaine. 

96.  Benoit  (P. -J.).  Voyage  à  Surinam,  description  des  pos¬ 
sessions  néerlandaises  dans  la  Guyane.  Cent  dessins  pris 
sur  nature  par  Fauteur,  lithographiés  par  Madou  et  Lau- 
ters.  Bruxelles,  1839,  in-fol.  fig.  demi-rel.  bas.  verte. 

97.  Benzoni.  Novae  novi  orbis  historiæ,  id  est  rerum  ab  His- 
panis  in  India  Occidentali  hactenus  gestarum...  libri  très. 
S.  I.  ( Genevæ ),  apud  Eustathium  Viynon,  1581,  pet.  in-8, 
demi-rel.  v.  bleu. 

Cette  édition  est  la  première,  avec  un  titre  renouvelé,  de  la  tra¬ 
duction  latine  de  l’ouvrage  de  Benzoni,  par  Urbain  Chauveton. 

Rare. 


AMÉRIQUE. 


17 


98.  Bergh  (B.).  Histoire  chronologique  de  tous  les  Voyages 
au  pôle  nord  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1821-1823, 
2  parties  en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  cuir  de  R. 

99.  Bericht  des  Commissionâr  des  General-Landamtes  der 
vereinigten  Staaten  von  Amerika ,  für  das  Jahr  1866. 
Washington ,  1867,  in-8,  carte,  cart.  perc. 

101.  Beristain  de  Souza  (Dr  D.  José  Mariano).  Bibliotheca 
Hispano-Americana  Septentrional  ô  catalogo  y  noticia  de 
los  literatos  que  ô  nacidos,  ô  educados,  6  floreci entes  en 
la  America  Septentrional  espanola  han  dado  â  luz  algun 
escrito,  ô  lo  han  dexado  preparado  para  la  prenza.  En 
Mexico,  1816-1821, 3  vol.  pet.  in-fol.  demi-rel.  bas.  bleue. 

Ouvrage  rare  et  peu  connu  en  Europe;  on  y  trouve  des  notices 
sur  3,687  écrivains  qui  presque  tous  appartiennent  à  quelque  ordre 
religieux. 

«  Le  catalogue  des  ouvrages  de  Beristain  est  fort  nombreux.  11 
passa  toujours  pour  un  ami  des  lettres,  mais  d’un  servilisme  extra¬ 
vagant.  Une  note  manuscrite  à  son  article,  dans  l’exemplaire  de 
ma  collection,  dit  de  lui  ces  mots  :  Beristain  fué  el  hombre  mas  servit 
que  parié  madré!  Lastima  que  fuera  mi  paisano!  L’auteur  de  cette 
note,  Juan  Evangelista  Guadalajara,  ainsi  qu’il  se  fait  connaître 
dans  cet  exemplaire  qui  lui  appartint  avant  moi,  en  a  surchargé 
les  marges,  aussi  bien  que  les  pages  blanches,  en  tête  et  en  queue 
des  trois  volumes,  d’un  grand  nombre  d’annotations,  de  rectifi¬ 
cations  et  d’articles  supplémentaires  qui  seraient  des  plus  utiles 
pour  une  seconde  édition  du  Beristain.  Ces  annotations,  faites  par 
un  homme  parfaitement  au  courant  des  hommes  et  des  choses  de 
son  pays,  en  font  un  exemplaire  non  seulement  précieux,  mais 
unique.  Il  s’y  trouve  en  outre  quatorze  portraits  gravés  ou  litho¬ 
graphiés  tirés  de  différentes  publications».  (Brasseur  de  Bourbourg.) 

Piqûres  de  vers. 

102.  Berkel  (A.  van).  Amerikaansche  Voyagien,  behel- 
zende  een  Reis  na  Rio  de  Berbice,  gelegen  op  het  vaste 
Land  van  Guiana,  aande  Wilde-Kust  van  America  mitsga- 
ders  een  andere  na  de  Colonie  van  Suriname  gelegen  in 
het  noorder  Deel  van  het  gemalde  Landschap  Guiana. 
Amsterdam,  1695,  in-4,  figures,  cart. 

103.  Berlendier  (D.  Luis)  y  Chovel  (D.  Rafael).  Diario  de 
Viage.  La  comision  de  limites  que  puso  el  gobierno  de  la 
Republica  bajo  la  direccion  del  Exmô  Sr.  general  de  divi¬ 
sion  D.  Manuel  de  Mier  y  Teran.  Mexico,  tipografia  de 
Juan  P.  Navarro,  1850,  in-4,  portrait,  bas.  rac.  verte. 

P.  2 
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104.  Bernard  de  Nantes  (Le  P.  F.).  Katecismo  Indico  da 
lingua  kariris  acrescendato  de  varias  praticas  doutrinaes 
et  moraes,  adaptadas  ao  genio,  et  capacidade  dos  Indios 
do  Brazil.  Lisboa,  1709,  in-8,  vélin. 

Bel  exemplaire  d’un  volume  fort  rare  en  langue  portugaise  et 
kiriri  (tribu  brésilienne  de  la  province  de  Babia),  composé  par  un 
capucin  français  né  à  Nantes. 

105.  Bernau  (Rev.  J. -H.).  Missionary  labours  in  British 
Guiana.  London ,  1847,  in-8,  ligures,  cart. 

106.  Bertonio  (El.  P.  Ludovico).  Vocabulario  de  la  lengua 
aymara.  Impresso  en  la  casa  de  la  com pania  de  Jésus  de 
Juli  Pueblo  en  la  Provincia  de  Chucuito  por  Francisco  del 
Canto,  1612,  in-4,  parchemin. 

Dictionnaire  espagnol-aymara  et  aymara-espagnol. 

Ouvrage  excessivement  rare  et  d’une  très  grande  importance 
pour  l’étude  des  dialectes  péruviens. 

107.  Beschryvinge  van  eenige  voorname  Kusten  in  Oost 
en  West  Indien:  als  Zuerinam,Nieuw-Nederland, Florida, 
van’t  Eyland  Kuba,  Brazil,  Suratte,  Madagascar,  Bata¬ 
via.  Peru  en  Mexico,  van  haar  Gelegentheid,  Aart  en 
Gewoonte  dier  Volkeren  ;  hun  Ivoophandel,  Gods-dienst, 
en  zelzaame  Voor-Vallen.  Leeuwarclen,  by  Meindert  In- 
jema,  1716,  in-4  de  150  pp.  dérelié. 

108.  Beschrijvingîie  van  Virginia,  Nieuw- Nederlandt, 
Nieuw-Engelandt,  en  d’Eylanden  Bermudes,  Berbados  en 
S.  Ghristobel.  A  Amsterdam,  1651,  pet.  in-4  de  88  pp. 
ehifîr.  car.  goth.  non  relié. 

Très  rare. 

109.  Betendorf  (J.-F.).  Compendio  da  doutrina  christào  na 
lingua  portugueza  e  brasileca.  Lisboa,  1800,  in-12,  non 
relié. 

110.  Beulloch.  Le  Mexique  en  1823,  ou  relation  d’un 
voyage  dans  la  Nouvelle-Espagne ,  accompagné  d  un 
atlas  de  vingt  planches  ;  ouvrage  traduit  de  l’anglais 
par  M***  (MUe  A.  Sobry),  précédé  d’une  introduction,  et 
enrichi  de  pièces  justificatives  et  de  notes  par  sir  John 
Byerley.  Paris,  Alex.  Eymery,  1824,  2  vol.  in-8,  demi- 
rel.  chag.  br. 
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Hl.  Beverley.  Histoire  de  la  Virginie,  par  un  auteur  natif 
et  habitant  du  Païs  (R.  B.  Beverley),  traduite  de  l’anglais. 
Amsterdam,  1707,  in-12,  frontispice  et  figures,  vélin. 

Ouvrage  recherché  pour  les  renseignements  qu’il  donne  sur  les 
indigènes  de  cette  province. 

112.  —  Histoire  de  la  Virginie  (par  R.-B.  Beverley).  Amster¬ 
dam,  1707  (?),  in-12,  titre  gravé,  v.  ant.  gr. 

113.  Bible.  The  holy  Bible  :  containing  the  Old  Testament 
and  the  New.  Translated  into  the  Indian  language,  and 
ordered  to  be  printed  by  the  commissioners  of  the  United 
Colonies  in  New-England.  Cambridge,  1663,  in-4,  texte  à 
2  col.  mar.  La  Vall.  fil.  à  froid  et  or,  milieu  sur  les  plats, 
tr.  dor.  étui  en  mar.  bleu. 

114.  Bibliotheca  Americana.  A  Catalogue  of  books  relating 
to  the  history  and  literature  of  America.  London,  1861, 
gr.  in-8,  cart. 

Prix  manuscrits. 

115.  — Americana.  Catalogue  raisonné  d’une  très  précieuse 
collection  de  livres  anciens  et  modernes  sur  l’Amérique 
et  les  Philippines,  classés  par  ordre  alphabétique  de  noms 
d  auteurs.  Rédigé  par  Ch.  Leclerc.  Pans,  Maisonneuve, 
1867,  in-8,  br. 

116.  Bienvenida  (Fr.  Lorenzo  de).  Carta  escrita  de  Yucatan 
al  Serenissimo  Senor  Don  Felipe  de  Austria  despues 
Felipe  Segundo  Rey  de  Espana.  Fecha  â  10  de  hebrero 
de  1548,  y  firmada  fray  Lorenzo  de  Bienvenida.  In-fol. 
demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  14  pages,  copié  aux  archives  de  l’Académie  Royale 
d’histoire  de  Madrid. 

Ce  document,  bien  que  court,  est  fort  intéressant  pour  ce  qui 
concerne  les  premières  années  de  la  domination  espagnole  au 
Yucatan.  Il  contient  des  détails  curieux  sur  les  anciens  édifices  de 
Mérida. 

117.  Biet  (Antoine).  Voyage  de  la  France  équinoxiale  en 
l’isle  de  Cayenne,  entrepris  par  les  Français  en  l’an¬ 
née  1652,  divisé  en  trois  livres.  Paris,  chez  François  Clou- 
sier,  in-4,  v.  ant.  gran. 

Relation  intéressante;  un  dictionnaire  galibi  occupe  les  nao-ps 
399-432.  v  F  ° 
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118.  Billing  (Le  commodore)  et  Saritcheff  (le  capitaine). 
Voyage  dans  le  nord  de  la  Russie  asiatique,  dans  la  mer 
Glaciale,  dans  la  mer  d’Anadyr  et  sur  les  côtes  de  l’Amé- 
rique  depuis  1785  jusqu’en  1794,  parle  commodore  Bil- 
lings,  rédigé  par  M.  Sauer  et  traduit  de  l’anglais  avec  des 
notes  par  J.  Castera.  Paris,  F.  Buisson ,  an  X  (1802), 
2  vol.  in-8,  br. 

1  q  9 .  _  An  accountof  a  geographical  andastronomical  expé¬ 
dition  to  the  northern  parts  of  Russia  for  ascertaining 
the  degrees  of  latitude  and  longitude  of  the  mouth  of  the 
river  Kolima;  of  the  whole  coast  of  the  Tshutski,  to  East 
Cap;  and  of  the  islands  in  the  Eastern  Océan,  stretching 
to  the  American  coast,  performed  bv  commodore 
Joseph  Billings  in  the  years  1785  and  to  1794,  the  whole 
narrated  from  the  original  papers  by  Martin  Sauer  secre- 
tarvto  the  expédition.  London,  1802,  in-4,  cart. 

120.  —  Voyage  du  capitaine  Saritcheff  au  nord  de  la  Sibérie, 
dans  la  mer  de  Glace  et  l’océan  Oriental,  continué  pendant 
huit  ans,  par  l’expédition  géographique  et  astronomique 
commandée  d’abord  par  le  capitaine  Billing,  de  1785 
à  1793.  (En  russe.)  Saint-Pétersbourg,  1802,  2  tomes  en 
1  vol.  in-4,  bas. 

121.  —  Le  même  ouvrage.  Saint-Pétersbourg ,  1802,  2  tomes 
en  1  vol.  in-4,  bas. 

122.  — Le  même  ouvrage.  Saint-Pétersbourg,  2  parties  en 
1  vol.  in-4,  br. 

123.  —  Atlas  pour  le  voyage  en  Sibérie  septentrionale,  mer 
Glaciale,  etc...  du  capitaine  Sarytcheff.  Saint-Pétersbourg , 
s.  d.  Réunion  de  50  planches  grav.  en  1  vol.  in-fol.  oblong, 
cart.  non  rog. 

124.  —  Voyage  du  capitaine  Billing  à  travers  les  terres  du 
détroit  de  Bering  à  l’île  Nijni-Kolimki  et  navigation  du 
capitaine  Gall  sur  le  vaisseau  l’Aigle  noir ,  sur  l’océan  du 
Nord  en  1791  ;  suivi  d’un  dictionnaire  de  12  idiomes  de 
peuples  sauvages,  etc...  Extrait  de  divers  journaux  par  le 
vice-amiral  Saritcheff.  (En  russe.  )  Saint-Pétersbourg,  1811, 
in-4,  demi-rel.  chag.  bleu,  tête  dor.  ébarbé. 
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12o.  Bisselius  (Joannes).  Argonauticon  Americanorum, 
sive  historiæ  periculorum  Pétri  de  Victoria  ac  sociorum 
ejus  libri  XV.  Gedani,  apud  Ægidium  Jansonii  a  Waes- 
berge,  1698,  pet.  in-12,  vél. 

\ 

126.  Blaschke  (E.).  Topographia  medica  Portus  Novo- 
Archangelscensis,  sedis  principaJis  coloniarum  rossicarum 
in  septentrionali  America.  Petropoli,  1842,  in-8  de  82  pp. 
fig.  tableaux  etplanch.es,  demi-rel.  chag.  r. 

127.  Bodmer.  Voyage  dans  l’Amérique  du  Nord.  Atlas 
in-fol.  demi-rel.  chag.  viol. 

81  planches  gravées,  la  plupart  coloriées. 

128.  Boletin  del  Instituto  nacional  de  Geografia  y  Estadis- 
tica  de  la  republica  mexicana.  Mexico ,  1 861-1 865^  11  vol. 
pet.  in-fol.  à  2  col.  demi-rel.  chag.  br. 

Tomes  I  à  XI. 

129.  Book  (The)  of  Mormon  :  anaccountwritten  by  the  hand 
of  Mormon  upon  plates  taken  the  plates  of  Nephi,  transla- 
ted  by  Joseph  Smith  jun.  Sait  Lake  City ,  1861,  in-12, 
chag.  bleu.  ■ 

130.  Boscana  (El  R.  P.  Gerônimo).  Viva  Jésus.  Relacion 
historica  de  la  creancia,  usos,  costumbres,  y  extravagan- 
cias  de  los  Indios  de  esta  Mission  de  S.  Juan  Capistrano 
clamada  la  Nacion  Acaglhemen.  In-4,  demi-rel.  mar.  r. 
avec  coins. 

Manuscrit  inédit  de  59  pp.  contenant  des  détails  intéressants  sur  les 
mœurs  et  les  coutumes  des  Indiens  de  la  Nouvelle-Californie. 

131.  Bosch  (G.  B.).  Reizen  in  West-Indië  en  door  een  ge- 
deelte  van  Zuid-en-Noord-Amerika.  Te  Utrechl,  1829, 
in-8,  br. 

132.  —  Reizen  naar  Suriname.  Utrecht ,  Bosch  en  Zoon,  1844, 
2  vol.  in-8,  titres  gravés,  br. 

133.  Bossu.  Travels  through  that  part  of  North  America 
formerly  called  Louisiana,  translated  from  the  french  by 
John  Reinhold  Forster.  London,  1771,  2  vol.  in-8,  v.  ant. 
gran. 
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134.  Boturini  Benaducci  (Lorenzo).  Idea  de  una  nueva  his- 
toria  general  de  la  America  septentrional.  Fundada  sobre 
material  copioso  de  figuras,  symbolos,  caractères  y  gero- 
glificos,  cantares  y  manuscritos  de  autores  Indios,  ultima- 
mente  descubiertos.  Madrid ,  1746,  in-4,  front,  et  portr. 
v.  ant.  marbré. 

A  cet  ouvrage  se  trouve  réuni  :  Catalogo  del  Museo  historico  in- 
diano  del  cavallero  L.  B.  Benaduci ,  senor  de  la  Torre  y  de  Hono,  3  ff. 
et  96  pp. 

Ce  livre  présente  un  vif  intérêt  au  point  de  vue  de  l’histoire  amé¬ 
ricaine  ;  il  décrit  une  foule  de  documents  précieux,  mss.,  diction¬ 
naires,  grammaires,  écrits  dans  les  différents  dialectes  de  la  Nou¬ 
velle-Espagne,  peintures  mexicaines,  etc. 

135.  Bouchette  (J.).  The  British  Dominions  in  North  Ame¬ 
rica,  or  a  topographical  and  statistical  description  of  the 
provinces  of  Lower  and  Upper  Canada,  New-Brunswick, 
Nova-Scotia,  the  islands  of  New-Foundland,  Prince  Ed¬ 
ward,  and  cape  Breton...  London,  1832,  3  vol.  in-4,  cart. 

136.  Bowles  (Samuel).  Across  the  Continent.  A  Summers 
Journey  to  the  Rocky  Mountains,  the  Mormons  and  the 
Pacific  States,  with  speaker  Colfax.  New-York ,  1866, 
in-8,  cartes,  cart. 

137.  Box  (M.  J.).  Adventures  and  Explorations  in  New  and 
Old  Mexico,  being  the  record  of  ten  years  of  travel  and 
research.  New-York,  James  Miller,  1869,  in-8,  cart. 

138.  Braekeuridge  (H.  M.).  Yiews  of  Louisiana,  together 
with  a  journal  of  a  voyage  up  the  Missouri  river  in  1811. 
Pittsburgh,  1814,  in-8,  demi-rel.  v.  bleu. 

139.  Bradford  (A.  W.).  American  antiquities  and  researches 
into  the  origin  and  history  of  the  red  Race.  New-York , 
1841,  in-8,  cart. 

140.  Brandt(R.  J.).  Okalluktualiaet,  nuktersimarsut,  R.  J. 
Brandt-mit.  Kjôbenhavnime,  1839,  pet.  in-8,  cart. 

Taches  de  moisissure. 

141 .  Brasseur  de  Bourbourg  (L’abbé) .  Bibliothèque  Mexico- 
Guatémalienne,  précédée  d’un  coup  d’œil  sur  les  études 
américaines  dans  leurs  rapports  avec  les  études  classiques 
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et  suivie  du  tableau  par  ordre  alphabétique  des  ouvrages 
de  linguistique  américaine  contenus  dans  le  même  vo¬ 
lume.  Paris ,  Maisonneuve ,  1871,  in-8,  demi-rel.  chag. 
rouge. 

Sous  ce  titre,  M.  Brasseur  de  Bourbourg  a  publié  une  bibliographie 
des  ouvrages  imprimés  ou  manuscrits  qu’il  possédait  (près  de  500  ar¬ 
ticles)  relatifs  à  l’histoire  et  à  la  linguistique  de  l’Amérique  cen¬ 
trale.  Tous  les  ouvrages  décrits  font  aujourd’hui  partie  de  la  pré¬ 
sente  collection. 

142.  —  Catalogue  des  manuscrits  relatifs  à  l’Amérique 
existant  dans  les  archives  d’Espagne.  2  cartons. 

Catalogue  manuscrit  rédigé  sur  fiches,  en  partie  par  M.  Brasseur 
de  Bourbourg.  A  ce  catalogue  sont  joints  différents  autres  docu¬ 
ments  également  manuscrits  du  même  auteur. 

143.  —  Gramatica  de  la  lengua  quiche.  Grammaire  de 
la  langue  quichée,  espagnole-française,  mise  en  parallèle 
avec  ses  deux  dialectes,  cakchiquel  et  tzutuhil,  tirée  des 
manuscrits  des  meilleurs  auteurs  guatémaliens.  Ouvrage 
accompagné  de  notes  philologiques,  avec  un  vocabulaire... 
Paris,  Arth.  Bertrand,  1862,  gr.  in-8,  demi-rel.  mar.  brun, 
ébarbé. 

144.  —  Histoire  du  Canada,  de  son  Église  et  de  ses  Mis¬ 
sions  depuis  la  découverte  de  l’Amérique  jusqu’à  nos 
jours.  Paris,  Sagnier  et  Bray,  1852,  2  tomes  en  1  vol. 
in-8,  demi-rel.  chag.  vert. 

Ouvrage  recherché  et  devenu  rare. 

145.  —  Lettres  pour  servir  d’introduction  à  l’histoire  pri¬ 
mitive  des  nations  civilisées  de  l’Amérique  septentrio¬ 
nale,  adressées  à  M.  le  duc  de  Valmy.  (Le  même  titre 
suit  en  espagnol.)  Mexico,  imprenta  de  M.  Murguia,  1851, 
in-4,  demi-rel.  v.  bleu. 

Cet  ouvrage,  de  75  pp.,  à  deux  colonnes,  en  français  et  en  espa¬ 
gnol,  est  le  premier  fruit  des  travaux  de  l’auteur  sur  l’archéologie  et 
l’histoire  mexicaines.  Il  est  fort  rare;  il  en  existe  à  peine  une  dou¬ 
zaine  en  Europe,  et  ce  qui  se  trouvait  à  Mexico  a  disparu. 

146.  —  Mission  scientifique  au  Mexique  et  dans  l’Amérique 
centrale.  Linguistique  :  Manuscrit  Troano.  Études  sur  le 
système  graphique  et  la  langue  des  Mayas.  Paris,  Impr. 
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impériale,  1869-1870,  2  vol.  in -4,  demi-rel.  chag.  rouge, 
tête  dor.  ébarbé. 

Très  belle  publication. 

Le  tome  Ier  renferme  la  monographie  des  manuscrits  palanquéens, 
l’exposition  et  l’explication  de  chacun  des  caractères  conservés  dans 
l’alphabet  et  le  calendrier  mayas  du  P.  Diego  de  Landa,  leur  classifi¬ 
cation  méthodique  avec  leurs  variantes  et  l’explication  interlinéaire 
des  premiers  folios  du  manuscrit  Troano.  Ce  document,  l’un  des 
plus  beaux  codex  américains  connus,  est  reproduit  en  70  planches 
chromo. 

Le  tome  II  contient  la  traduction  delà  grammaire  maya  du  P.  Gabr. 
de  Saint-Bonaventure ,  une  chrestomathie  composée  de  morceaux 
mayas  anciens  et  modernes  et  un  dictionnaire  maya-français-espa¬ 
gnol  de  plus  de  10,000  mots.  En  outre,  ce  volume  renferme  un  sup¬ 
plément  destiné  à  éclaircir  et  à  compléter  la  méthode  de  l’interpré¬ 
tation  adoptée  par  l’auteur. 

147.  —  Manuscrit  Troano.  Etudes  sur  le  système  graphique 
et  la  langue  des  Mayas.  Paris,  Impr.  impériale,  1870,  gr. 
in-4,  demi-rel.  chag.  vert. 

Tome  II  comprenant  la  grammaire,  la  chrestomathie  et  le  voca¬ 
bulaire  maya-français  et  espagnol. 

148.  —  Manuscrits  divers,  la  plupart  relatifs  à  la  langue  et 
à  l’histoire  du  Mexique.  Forte  liasse  et  une  boîte  conte¬ 
nant  un  dictionnaire  mexicain-français,  sur  fiches. 

149.  —  Opuscules  divers.  Ensemble  6  pièces  réunies  en 
1  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  LaVall. 

Aperçus  d’un  voyage  dans  les  États  de  San  Salvador  et  de  Guate¬ 
mala.  Paris,  Martinet,  1857.  —  Voyage  à  Téhuantepec,  dans  l’État 
de  Chiapas,  et  arrivée  à  Guatémala.  S.  I.  n.  d.  —  Histoire  du  com¬ 
merce  et  de  l’industrie  chez  les  nations  aztèques  avant  Christophe 
Colomb.  [Paris,  A.  Bertrand,  1858.)  —  Précis  des  résultats  et  infor¬ 
mations  obtenus  par  le  docteur  Barth  dans  ses  voyages  de  l’Afrique 
septentrionale  de  1849  à  1855.  S.  I.  n.  d.  —  Quelques  traces  d’une 
émigration  de  l’Europe  septentrionale  en  Amérique.  Paris,  1858. 
—  Notes  d’un  voyage  dans  l’Amérique  centrale.  Lettres  à  Alfred 
Maury.  Paris,  Thunot,  1855. 

Tous  ces  opuscules  sont  extraits  des  :  Nouvelles  Annales  des 
voyages. 

150.  —  Opuscules  divers  : 

1 .  De  Guatemala  à  Rabinal.  Episode  d’un  séjour  dans  l’Amérique 
centrale  pendant  les  années  1855  et  1856.  S.  I.  n.  d.  (1859),  gr. 
in-8  de  36  pp.  demi-rel.  bas.  br.  (Extrait  de  la  Revue  Européenne.) 

2.  Esquisses  d’histoire,  d’archéologie,  d’ethnographie  et  de  lin- 
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guistique  pouvant  servir  d’instructions  générales.  S.  I.  n.  cl.  (Paris, 
Impr.  imper.  1864),  in-4,  de  43  pp.  cart.  (Extrait  des  Archives  de  la 
commission  scientifique  du  Mexique.) 

3.  Essai  historique  sur  le  Yucatan  et  description  des  ruines  de 
Ti-Hoo  (Merida)  etd’Izamal,  etc. — 'Rapport sur  les  ruines  de  Mayapan 
et  d’Uxmal  au  Yucatan  (Mexique),  in-8,  demi-rel.  chagr.  br. 

Rapports  adressés  au  ministre  de  l’instruction  publique  tirés  des 
Mémoires  de  la  Commission  scientifique  du  Mexique. 

4.  Lettres  à  M.  Léon  de  Rosny  sur  la  découverte  de  documents 
relatifs  à  la  haute  antiquité  américaine,  et  sur  le  déchiffrement  de 
l’écriture  phonétique  et  figurative  de  la  langue  maya.  Paris,  Amyot, 
1809,  in-8  de  20  pp.  2  planches  de  fig.  demi-rel.  bas.  (Extrait  des 
Mémoires  de  la  Société  d’ethnographie  de  Paris.) 

b.  Notice  historique  sur  l’origine  des  peuples  du  Mexique  et  la 
puissance  de  ses  rois.  S.  I.  n.  d.  in-8,  demi-rel.  chag.  La  Yall. 

Manuscrit  de  24  pp. 

151 .  — Popol  Vuh.  Le  Livre  Sacré  et  les  mythes  de  l’antiquité 
américaine  avec  les  livres  héroïques  et  historiques  des  Qui- 
chés.  Ouvrage  original  des  indigènes  de  Guatemala,  texte 
quiché  et  traduction  française  en  regard,  accompagnée  de 
notes  philologiques  et  d’un  commentaire  sur  la  mythologie 
et  les  migrations  des  peuples  anciens  de  l’Amérique  etc., 
composé  sur  des  documents  originaux  et  inédits.  Paris , 
Arth.  Bertrand,  1861,  gr.  in-8,  ligure  et  carte,  demi-rel. 
chag.  citr.  tr.  peigne. 

152.  —  Quatre  lettres  sur  le  Mexique.  Paris,  Aag.  Durand 
et  Pedone,  1868,  gr.  in-8,  demi-rel.  chag.  r.  dos  orné,  tête 
dor.  ébarbé. 

Cet  ouvrage  est  le  quatrième  de  la  série  publiée  par  l'auteur  sur 
les  origines  de  la  philologie  américaine. 

152  bis.  —  Le  même  ouvrage  gr.  in-8,  br. 

Exemplaire  avec  un  envoi  signé  de  l’auteur  à  M.  Alph.  Pinart. 

153.  —  Recherches  sur  les  ruines  de  Palenqué  et  sur  les 
origines  de  la  civilisation  du  Mexique;  dessins  de  M.  de 
Waldeck.  Paris,  Arthus  Bertrand,  1866,  in-fol.  papier 
vélin  fort,  51  planches  lithogr.  en  feuilles. 

154.  —  Resümen  histôrico  y  cronolôgico  de  los  Reyes  de 
Guatemala  antes  de  la  conquista.  —  Nociones  de  un  viaje 
a  los  estados  de  San  Salvador  y  Guatemala.  In-4,  demi- 
rel.  bas. 

Deux  articles  de  l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg,  publiés  dans  les 
numéros  29,  41  et  42  de  l’année  1 8b7  du  journal  El  Museo  Guate- 
maltico,  periôdico  literario  y  de  variedades,  et  réunis  ici  en  1  vol. 
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155.  —  Voyage  sur  l’Isthme  de  Tehuantepec  dans  l’État  de 
Chiapas  et  la  république  de  Guatemala,  exécuté  dans  les 
années  1859  et  1860.  Paris ,  Arthas  Bertrand,  1862,  in-8, 
broché. 

156.  Brésil  (Réunion  d’ouvrages  sur  le).  Environ  40  pièces 
reliées  en  5  vol.  in-8,  demi-rel.  bas. 

Brasil  e  Portugal  ou  Reflecçones  sobre  o  Estado  actual  do  Brasil 
por  H.  J.  d’Araujo  Carneiro,  1832.  —  Memorias  econopoliticas  sobre 
a  administraçao  publica  do  Brasil  por  hum  Portugez ,  1822.  — 
A  opposiçao  de  1831  e  1832  justificada,  ou  os  crimes  da  adminis¬ 
traçao  actual  por  um  Brasileiro  amante  de  sua  patria.  Rio  de 
Janeiro,  1832.  —  Contestaçao  da  historia  e  censura  de  M.  de  Pradt 
sobre  successos  do  Brasil,  1823.  —  O  Ti’afico  da  Escravatura,  e  o  bill 
de  Lord  Palmerston.  Rio  de  Janeiro,  1840.  —  Resposta  analytica  a 
hum  artigo  do  Portugez  constitucional  em  defeza  dos  direitos  do 
reino  do  Brasil  por  hum  llumijense.  Rio  de  Janeiro,  1821.  — 
O  Tombo  ou  copia  fiel  da  mediçao,  e  demercaçao  da  fazenda  nacio- 
nal  de  Santa-Cruz,  secundo  foi  havida,  e  possuida  pelos  padres  de 
companhia  de  Jesuz ,  por  cuja  extinccao  passou  a  nacâo .  Rio  de 
Janeiro ,  1829.  —  Memoria  politica  e  historica  da  revoluçao  da  pro- 
vincia  da  Bahia,  1822.  — Inviolabilidade  da  independencia,  e  gloria 
do  imperio  do  Brasil  sustendada  a  pezar  da  carta  de  Lei  :  Retlexoens 
contra  as  réflexoens  de  M.  Chapuis  por  lium  Brasileiro.  —  4  numé¬ 
ros  de  la  Revista  fluminente.  —  Notice  sur  Evaristo  Ferreira,  fon¬ 
dateur  du  journal  YAurora  Fluminente.  —  Esboço  biographico  e 
necrologico  do  conselheiro  José  Bonifacio  de  Andrada  e  Silva,  1838. 
—  Sermao  do  padre  Januario  da  Cunha  Barboza,  1840.  —  Lettre  sur 
la  Douane  de  Rio  de  Janeiro,  par  un  négociant  français.  —  Bosquejo 
historico  politico  e  litterario  do  Brazil,  1833.  —  Consideraçoes  sobre 
a  legislaçao  civil  e  criminal  da  Imperio  do  Brazil,  1837. —  Rellexoes 
historico-politicas  por  José  Bernardino  Baptista  Pereira  d’Almeida. 
Rio  de  Janeiro,  1823.  —  Analyse  da  Resposto  feita  pelo  doutor 
Manoel  Joaquim  do  Amaral  Gurgel,  1833.  —  Nicteroy.  Métamor¬ 
phose  do  Rio-de-Janeiro,  poëma  por  Januario  da  Cunha  Barboza.  — 
Desagravo  do  clero  e  do  povo  catholico  Fluminense  (Padre  Luiz 
Gonsalve  dos  Santos) .  —  Sermao  recitado  na  Capeila  Impérial 
nodia  24  de  Maio  de  1840  por  Januario  da  Cunha  Barboza,  1840.  — 
Discurso  do  Arcebispo  da  Bahia,  1837.  —  Manifesto  ao  grâo  Brasil 
imperio  dos  imperios  do  mundo  por  Antonio  Barboza  Coerra,  mi- 
neiro  rustico,  1824.  —  Quadro  das  ultimas  revoluçoes  do  Bra¬ 
sil,  etc.,  etc. 

157 .  Breton  (Le  R.  P.  Raymond) .  Grammaire  Caraïbe.  A  uxerre, 
Gilles  Bouquet,  1667.  —  Dictionnaire  Caraïbe-Français  et 
Français-Caraïbe,  meslé  de  quantité  de  remarques  histo¬ 
riques  pour  l’esclaircissement  de  la  langue.  Auxerre,  1665 
et  1666,  2  parties.  —  Ens.  3  parties  en  1  vol.  in-8,  vél. 

Ouvrages  très  rares. 
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158.  —  Grammaire  Caraïbe,  suivie  du  catéchisme  caraïbe, 
nouvelle  édition  publiée  par  L.  Adam  et  Ch.  Leclerc.  Paris , 
Maisonneuve ,  1877,  in-8,  br. 

Tome  IIIe  de  la  Collection  Linguistique  américaine. 

159.  Brett  (Rev.  W.  H.).  The  Indian  tribes  of  Guiana,  their 
condition  and  habits.  London,  1868,  in-8,  carte,  figures 
noires  et  color.  cart. 

160.  Bricareli  (Antonio  Maria).  Indize  de  las  Rs  Cédulas  y 
cartas  acordadas  del  supremo  consejo  de  Indias,  en  el  ano 
de  1774,  in-fol.  bas. 

Copie  manuscrite  composée  de  360  pp. 

161.  Brief  (A)  Account  of  the  proceeding  of  tbe  commitee 
appointed  in  the  year  1795  by  the  yearly  meeting  of  friends 
of  Pensylvania  New-Jersey  for  promoting  the  improve- 
ment  and  graduai  civilisation  of  the  indian  nation.  Phila¬ 
delphia,  1806,  in-8,  demi-rel.  chag.  rouge  avec  coins, 
tête  dor.  non  rog. 

162.  —  Statement  supported  by  original  documents  of  the 
important  grants  conceded  to  the  Eastern  Coast  of  Central 
America  commercial  and  agricultural  Company  by  the 
State  of  Guatemala.  London,  1839,  in-8,  carte,  cart. 

163.  Brito  Freyre  (Francisco  de).  Nova  Lusitania,  histo- 
ria  da  guerra  Rrasilica.  Decada  primeira.  Lisboa,  1675, 
in-fol.  bas. 

On  trouve  à  la  suite  de  ce  volume  :  Viage  da  armada  da  companhia 
do  commercio,  e  frotas  do  estado  do  Brasil.  A  cargo  do  general  Fran¬ 
cisco  de  Brito  Freyre.  lmpressa  por  mandado  de  el  Rey  nosso  senhor. 
A.nno  1655,  3  ff.  64  pp.  et  20  ff.  pour  l’index. 

Il  n’a  été  imprimé  que  la  première  décade  de  cet  important 
ouvrage.  La  deuxième,  qui  devait  comprendre  la  restauration  de 
Pernambueo,  est  restée  inédite.  Le  voyage  qui  est  à  la  suite  de  ce 
livre  a  été  imprimé  pour  la  première  fois  à  Lisbonne,  en  1657, 
in-12. 

164.  Broeck  (M.  van  den).  Journael  ofte  historia  else  Bes- 
chrijvinge  van  Matheus  van  den  Broeck,  van’t  geen  ny  selfs 
ghesien  ende  waerachtigh  gebeurtis,  wegen’t  begin  ende 

•  Révolté  van  de  Portugese  in  Brasiel.  T  Amstelodam,  1651 , 
in-4  de  40  pp.  carte,  demi-rel.  parchemin. 

165.  Browne  (J.-R.).  Resources  of  the  Pacific  slope,  a  sta- 
tistical  and  descriptive  summary,  with  a  sketch  on  the 


28 


AMÉRIQUE. 


settlement  and  exploration  of  lower  California,  by  J. 
Row  Browne.  San-Francisco,  1869,  gr.  in-8,  cart. 

166.  Brulius  (Joach.).  Historiæ  Peruanæ  libri  octodecim. 
S.  /.  (. Antverpiæ ),  apud  Guilielmum  Lesteenium,  1651, 
in-fol.  v.  br.  ant.  larges  comp.  à  fr. 

Rare. 

167.  Bruyas  (R.-P.-J.).  Radices  verborum  Iroquæorum. 
Neo-Eboraci,  1863,  in-4,  demi-rel.  mar.  r.  avec  coins, 
tête  dor.  ébarbé. 

Tome  X  de  la  collection  :  Shea’s  Library  of  américain  linguistics. 
Tiré  à  100  exemplaires. 

168.  Bry  (de).  Collection  de  voyages  aux  Indes  orientales  et 
occidentales,  connue  sous  le  nom  de  Grands  Voyages, 
publiée  par  de  Bry  et  Matthieu  Merian.  9  parties  en  3  vol. 
in-fol.  cartes  et  fig.  v.  ant.  marbr. 

Édition  latine,  publiée  de  1590  à  1602. 

Les  6  premières  parties  sont  du  second  tirage,  et  les  parties  7,  8 
et  9,  du  premier  tirage.  Il  manque  à  cet  exemplaire  :  dans  la 
troisième  partie,  le  frontispice  gravé  placé  en  tête  de  :  Ncivigatio  in 
Brasiliam  Americæ  ;  dans  la  sixième  partie,  la  carte  de  l’Amérique 
et  le  plan  de  la  ville  de  Cusco  ;  dans  la  septième  partie,  les  trois 
planches  qu’on  trouve  généralement  placées  en  tête  des  figures  de 
la  huitième  partie. 

169.  Bryant  (Ed.).  WhatI  saw  of  California,  beinglhe  jour¬ 
nal  of  a  tour  in  the  year  1846-1847.  London,  1849, 
in-12  carré,  demi-rel.  v.  ant. 

170.  Buchanan  (James).  Sketches  of  the  history,  man- 
ners,  customs  of  the  Nortli  American  Indians.  London, 
1824,  in-8,  carte,  demi-rel.  v.  f. 

171.  Bulla  de  Paulo  III,  acerca  del  modo  de  bapticar  los 
Indios  reçien  convertidos  ;  y  de  los  dias  de  fiesta  que  les 
obligan.  Placard  in-fol.  plié. 

Bulle  de  Paul  III  de  1537.  Au  bas  se  trouve  la  signature  et  le  sceau 
d’un  archevêque.  Cette  pièce  est  cassée  dans  ses  plis. 

172.  Bullock.  Atlas  historique  pour  servir  au  Mexique  en 
1823  (par  Bullock),  avec  l’explication  des  planches.  Paris, 
Alex.  Eymery,  1824,  in-4  obi.  20  planches  lithogr.  quel¬ 
ques-unes  en  couleur,  demi-rel.  chag.  br. 

173.  —  Six  months  résidence  and  travels  in  Mexico,  etc. 
L^ondon,  1824,  in-8,  fig.  cart.  non  rog. 
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174.  Burgoa  (Fr.  Francisco  de).  Palestra  historial  virtu- 
des,  y  exemplares  Apostôlicos,  fundado  del  zelo  de  Insi¬ 
gnes  Heroes  de  la  Sagrada  Orden  de  Predicadores  en  este 
Nuevo  Mundo  de  la  America  y  Provincia  de  Guaxaca,  en 
las  Indias  Occidentales.  Impresso  en  Mexico,  en  la  im- 
prenta  de  Juan  Ribera ,  ano  c/<?  1670,  in-fol.  demi-rel.  bas. 

Ouvrage  excessivement  rare,  orné  d’un  frontispice  gravé. 

Exemplaire  incomplet  du  titre  et  de  quelques  ff.  de  la  table. 

175.  —  Geografica  descripcion  de  la  parte  septentrional  del 
polo  Artico  de  la  America,  y  nueva  Iglesia  de  las  Indias 
Occidentales,  y  sitio  astronomico  de  esta  provincia  de 
Predicadores  de  Antequera  valle  de  Oaxaca  :  en  diez  y 
siete  grados  de  Tropico  de  Cancer  :  de  baxo  delos  aspectos, 
y  radiciones  de  planetas  morales,  que  la  fundaron  con 
virtudes  celestes,  influyendola  en  santidad,  y  doctrina. 
Consagrala  à  su  esclarecido  patriarca  Santo  Domingo, 
decoroso  Timbre  de  Gusmanes,  planeta  celeste  del  zo- 
diaco  de  Luzes,  con  mayor  del  agosto  fertil  de  la  predi- 
cacion  evangelica,  descanso  de  la  militante  Jerusalen, 
y  dia  septimo  para  el  alivio  de  la  Iglesia.  Impresso  en 
Mexico,  en  la  imprenta  de  Juan  Ruyz,  ano  de  1674,  2  vol. 
in-fol.  front,  vélin. 

Cet  ouvrage  est  le  plus  important  de  ceux  du  père  Burgoa.  Il  est 
rempli  de  détails  fort  intéressants  sur  l’histoire  des  petits  royaumes 
de  l’état  d’Oaxaca,  sur  les  princes,  les  prêtres,  les  temples,  les 
palais,  les  grottes  sépulcrales,  la  religion  et  les  rites  de  l’idolâtrie 
antique  de  cette  contrée.  Burgoa  aimait  le  paysage  et  le  pittores¬ 
que;  on  le  sent  à  la  lecture  de  son  ouvrage,  bien  que  le  style  en  soit 
souvent  emphatique  et  diffus.  C’est  néanmoins  l’unique  source  qui 
nous  soit  restée  de  l’histoire  des  indigènes  d’Oaxaca.  On  y  trouve 
en  particulier  la  description  des  temples  et  des  palais  de  Mictlan, 
du  cérémonial  observé  pour  le  pontife  suprême  qui  y  faisait  son 
séjour,  etc. 

Ouvrage  excessivement  rare,  même  à  Mexico,  formant  une  collec¬ 
tion  complète  avec  le  précédent. 

176.  Burmeister  (Dr  Hermann).  Physikalische  Beschrei- 
bung  der  argentinischen  Republik  nach  eigenen  und  den 
vorhandenen  fremden  Beobachtungen  entworfen.  Halle , 
1875,  gr.  in-8,  br. 

177.  Buschmann  (J.  G.Ed.).  Die  Lautverânderung  aztekis- 
cher  Worter  in  den  sonorischen  Sprachen  und  die  sono- 
rische  Endung  Ame.  Berlin,  1857,  in-4,  cart. 
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178.  —  Die  Spuren  der  aztekischen  Sprache  im  nôrdlichen 
Mexico  und  hôheren  amerikanischen  Norden.  Zugleich 
eine  Musterung  der  Volker  und  Sprachen  des  nôrdlichen 
Mexico’s  und  der  Westseite  Nordamerika’s  von  Guada- 
laxara  an  bis  zum  Eismeer.  Berlin,  1859,  in-4  de  xn  et 
819  pp .  cart.  non  rog. 

De  la  collection  des  Mémoires  de  l'Académie  de  Berlin. 

179.  —  Die  Sprache  Kizh  und  Netela  von  Neu-Californien. 
Berlin ,  1856,  br.  in-4. 

180.  —  Grammatik  der  sonorischen  Sprachen  vorzüglich 
der  Tarahumara,  Tepeguana,  Cora  und  Cahita.  Berlin, 
1864,  1867,  1869.  3  vol.  in-4,  cart. 

181.  —  Recueil  des  grammaires  américaines,  publiées  dans 
les  mémoires  de  l’Académie  de  Berlin.  Berlin ,  1856-1863, 
4  plaq.  in-4,  cart. 

Der  athapaskische  Sprachstamm.  —  Die  Volker  und  Sprachen 
Neu-Mexico’s  und  der  Westseite  des  britiscken  Nordamerika’s. —  Die 
Pima  Sprache  und  die  Sprache  der  Koloschen.  —  Die  Verwandt- 
schafts-Verhâltnisse  der  athapaskischen  Sprachen. 

182.  —  Ueber  die  aztekischen  Ortsnamen.  Berlin,  1853, 
in-4,  br. 

183.  Bustillo  (D.  Juan  Gonzalez).  Extracto  6  relacion  me- 
thodica,  y  puntual  de  los  autos  de  reconocimiento, 
practicado  en  virtud  de  comision  del  senor  Présidente  de 
la  Real  audiencia  de  este  reino  de  Guatemala.  Impreso  con 
superior  permiso  enla  officina  de  D.  Antonio  Sanchez  Cubil- 
las  en  el  pueblo  de  Mixco,  en  la  casa  que  llaman  de  comn- 
nidad  de  Santo  Domingo,  aho  de  1774,  86  pp.  —  Razon 
puntual  de  los  sucesos  mas  mémorables,  y  de  los  extragos, 
y  danos  que  ha  padecido  la  ciudad  de  Guatemala  y  su 
vecindario,  desde  que  se  fundô  en  el  parage  llamado 
ciudad  Vieja,  o  Almolonga,  y  de  donde  se  trasladé  â  el  en 
que  actualmente  se  halla.  Mixco,  1774,  12  pp.  —  Razon 
particular  de  los  templos,  casas  de  comunidades  y  edifi- 
cios  publicos,  y  por  mayor  del  numéro  de  los  vecinos  de 
la  capital  Guatemala;  y  del  déplorable  estado  â  que  se 
hallan  reducidos  por  los  terremotos  de  la  tarde  del  veinte 
y  nueve  de  Julio,  trece  y  catorce  de  diciembre  del  afio 
proximo  passado  de  setenta  y  très.  En  la  otficina  de  Don 
Antonio  Sanchez  Cubillas,  en  el  establecimiento  provisional 
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de  la  Hermita  (< despues  la  Nueva  Guatemala )_,  ano  de  1774, 
19  pp.  et  14  de  suite.  —  Ens.  3  ouvrages  réunis  en  1  vol. 
in-fol.  v.  ant.  marbr. 

Ouvrages  curieux  pour  l’histoire  de  la  destruction  de  la  Antigua 
Guatemala  et  l’édification  de  la  capitale  actuelle.  Mixco,  où  furent 
imprimés  les  deux  premiers  opuscules,  est  un  village  pittoresque 
situé  à  mi-côte  des  monts  Cakchiquels,  à  l’ouest  de  la  capitale 
actuelle. 

184.  Butler  (W.  F.).  The  great  lone  Land  :  a  narrative  of 
travel  and  adventure  in  the  north-west  of  America,  with 
illustrations  and  route  map.  London,  Sampson  Low ,  1872, 
in-8,  carte  et  fig.  demi-rel.  v.  r. 

185.  Cabrera  (Cayetano  de).  Escudo  de  armas  de  Mexico  : 
celestial  proteccion  de  la  ciudad  de  Mexico...  S.  I.  n.  d. 
[Mexico,  1746),  in-fol.  vélin. 

Ouvrage  intéressant  et  rare.  Exemplaire  incomplet  du  titre  et  des 
premiers  feuillets  prélim. 

186.  Cabrera  (Dr.  D.  PabloFelis).  Teatro  critico  Americano, 
6  Nueba  tentativa  pa  la  solucion  del  gran  Problema  his- 
torico  sobre  la  Poblacion  de  la  America.  Discurso  I,  para 
su  introduccion.  Tomo  1.  In-fol. 

Manuscrit  en  54  ff.  Ce  document  est  l’original  de  celui  qui  fut  en 
partie  publié,  en  anglais,  avec  le  Rapport  d’Antonio  del  Rio,  sous  le 
titre  :  Discovery  of  the  ruins  of  an  ancient  city,  etc.  London,  1822. 
C’est  le  travail  de  plagiaire  que  combat  avec  tant  d’amertume,  dans 
son  ouvrage,  le  chanoine  Ordonez ,  Historia  del  cielo  y  de  la  tierra,etc. 
Tout  ce  que  l’on  sait  de  Cabrera,  c’est  qu’il  était  Italien  et  qu’il  fut 
quelque  temps  domicilié  à  Guatémala,  où  il  profita  des  manuscrits 
qu’Ordonez  y  avait  laissés. 

187.  Calendario  de  Lopez  para  1851.  [Mexico),  in-12,  fig. 
demi-rel.  bas. 

Curieux  almanach,  contenant  des  réflexions  railleuses  contre  le 
clergé  et  le  gouvernement. 

188.  Camacho  (Sébastian).  Estadistica  del  Estado  libre  y 
soberano  de  Vera-Cruz.  Jalapa,  1831,  in-4,  v.  ant.  rac. 

189.  Campagne  du  navire  l’Espoir  de  Honfleur,  1503-1506. 
Relation  authentique  du  voyage  du  capitaine  de  Gonne- 
ville  es  nouvelles  terres  des  Indes,  publié  intégralement 
pour  la  première  fois  avec  une  introduction  et  des  éclair¬ 
cissements,  par  M.  d’Avezac.  Paris,  Challamel,  1869, 
in-8,  demi-rel.  v.  f. 


32 


AMÉRIQUE. 


190.  Campanius  Holm  (Th.).  Kort  Beskrifning  om  pro- 
vincien  Nya  Swerige  uti  America  som  nu  fôrtjde  af  the 
Engelske  Kallas  Pensylvania.  Aflar  de  och  trowardige 
Manskufter  och  berâttelser  ihopaletod  och  sammanstref- 
wen,  samt  med  athskellije  figurer  utzirad  af  Thomas 
Campanius  Holm.  Stockholm,  1702,  in-4,  car.  goth.  mar. 
La  Vall.  fil.  tr.  dor. 

Bel  exemplaire. 

191.  Camposeca  (Marcial).  Confesionario  para  confesar  â 
los  Indios  por  su  idioma,  sacado  en  lengua  Chanabal,  para 
el  uso  del  M.  R.  P.  Fray  Benito  Correa,  en  Comitan,  â 
16  de  julio  del  ano  de  1813.  In-4,  dem.-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  7  ff.  seulement,  mais  c’est  avec  celui  du  père  Paz 
(voir  n°  719)  l’unique  monument  connu  delalangue  Chanabal.  Cette 
langue,  selon  ce  que  disent  les  gens  de  Comitan,  ne  s’appellerait 
ainsi  que  parce  qu’elle  serait  issue  et  composée  des  quatre  langues 
voisines  existantes  autour  du  canton  de  Comitan  :  le  Tzendal  à  l’est, 
le  Tzotzil  au  nord,  le  Mam  de  Soconusco  à  l’ouest  et  le  Pokoman  de 
Jacaltenango,  au  sud.  La  langue  Chanabal  se  borne  donc  à  un  très 
petit  nombre  de  localités,  autour  de  Comitan  et  dans  un  rayon  d’en¬ 
viron  douze  lieues  de  diamètre,  étendu  en  particulier  vers  la  fron¬ 
tière  du  Guatémala,  au  sud. 

192.  Canada.  Ouvrages  et  opuscules  relatifs  au  Canada  : 

1.  Canada  (Le)  et  l’Exposition  universelle  de  1835.  Imprimé  par 
ordre  de  l’Assemblée  législative.  Toronto,  1856,  in-8,  cart. 

2.  Canadjan  (The)  Almanac  and  repository  of  useful  knowledge 
for  the  year  1871.  Toronto,  in-8,  carte,  cart. 

3.  Commission  géologique  du  Canada.  —  Esquisse  géologique  du 
Canada.  Paris,  Gust.  Bossange,  1867,  br.  in-8  de  72  pp. 

4.  Ferland  (J. -B. -A.).  Observations  sur  un  ouvrage  intitulé  His¬ 
toire  du  Canada,  par  M.  l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg.  Paris,  Ch. 
Douniol,  1854,  in-8  de  94  pp.  br. 

5.  Report  on  the  Indians  of  Upper  Canada  by  a  sub-committee  of 
the  Aborigines  protection  society.  London,  Wül  Bail,  1839,  br.  in-8 
de  52  pp. 

193.  Cancer  (Y.  Fray  Luis).  Varias  copias,  versos  é  himnos 
en  lengua  de  Coban  Verapaz,  sobre  los  misterios  de  la 
religion  para  uso  de  los  neofitos  de  la  dicha  provincia. 
In-4,  demi-rel.  chag.  r. 

Manuscrit  de  33  IF.  Ce  document  provient  des  anciennes  archives 
de  l’évêché  de  Coban,  dans  la  Verapaz.  C’est,  paraît-il,  le  seul  mo¬ 
nument  de  ce  genre  existant  aujourd’hui. 
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194.  Cantos  en  lengua  mexicana,  unos  originales,  y  otros 
trasladados  de  la  lengua  othomi,  sacados  de  un  manu- 
scrito  antiguo,  sin  nombre  de  autor,  en  la  bibliotheca  de  la 
universidad  de  Mexico.  Pet.  in-fol.  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  18  ff.,  copié  par  M.  Brasseur  de  Bourbourg  à  la  bi¬ 
bliothèque  de  l’Université  de  Mexico,  au  mois  de  février  1863.  Il  ne 
portait  aucun  nom,  ni  date  :  il  paraît  appartenir  par  l’écriture  au 
xvne  siècle,  bien  que  les  chants  qui  y  sont  contenus  remontent  en 
grande  partie  à  des  temps  antérieurs  à  la  conquête  espagnole.  Cha¬ 
cun  de  ces  chants  porte  en  tête  une  indication  de  l’air  et  de  l’intona¬ 
tion  qu’il  fallait  lui  donner,  comme  aussi  parfois  de  l’instrument 
dont  on  l’accompagnait,  d’après  la  mesure  musicale  du  rythme 
mexicain. 

195.  Capitulo  endonde  se  cuenta  las  seriales  y  portentos 
que  precedieron  muchos  dias  antes  q.  se  ganase  la  Ciudad 
de  Mexico  y  como  en  toda  ella  los  Indios,  no  tenian  nin- 
gunas  letras  sino  q.  se  entendian  por  figuras  y  caracte- 
nes  hieroglificos.  In-fol.  de  6  ff.  —  Anotaciones  â  la  his- 
toria  de  Guatemala  sacadas  de  un  manuscrito  de  la  colec- 
ciondel  Doctor  D.  Mariano  Padilla.  In-fol.  de  4  ff.  —  Ens. 
2  pièces  en  1  vol.  demi-rel.  mar.  r.  avec  coins. 

Copies  de  deux  manuscrits  précieux. 

196.  Garayon  (Aug.).  Première  Mission  des  Jésuites  au 
Canada.  Lettres  et  documents  inédits.  Paris,  Lecureux, 
1864,  in-8,  pap.  de  Holl.  br. 

Publication  intéressante  tirée  à  petit  nombre.  Elle  contient 
31  lettres  écrites  depuis  l’année  1611  (le  P.  Pierre  Biard)  jusqu’en 
1845  (le  P.  Louis  Avond),  toutes  copiées  sur  les  originaux,  par  le 
P.  Martin,  ancien  supérieur  de  la  résidence  de  Québec. 

197.  Carbajal  (Fr.  L.).  Discurso  sobre  la  legislacion  de 
los  antiguos  Mexicanos.  Mexico,  Abadiano,  1864,  in-8, 
cart. 

Envoi  autog.  de  l’auteur  à  l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg. 

198.  Cardenas  (Illm0  fray  Thomas  de).  Acte  de  la  lengua 
cacchi,  de  Coban  en  la  Verapaz.  S.  I.  n.  d.,  in-4,  demi- 
rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  75  ff.  (un  ff.  manque).  Ce  document  provient  des  an¬ 
ciennes  archives  épiscopales  de  Coban  et  fut  donné  à  M.  Brasseur  de 
Bourbourg  par  Ignacio  Coloché,  alors  secrétaire  de  la  municipalité 
indigène  de  Rabinal.  La  tradition  l’attribuait  au  quatrième  évêque 
de  la  Verapaz.  Ce  quatrième  évêque  fut  Fray  Thomas  de  Cardenas, 
qui  avait  été  précédemment  prieur  du  couvent  des  Dominicains  de 
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Cordoue  où  il  avait  reçu  l’habit  de  son  ordre,  en  1534.  Ce  fut  lui  qui 
fonda  la  commune  de  Zacapulas,  en  amenant  dans  la  plaine  les  in¬ 
digènes  de  la  ville  des  hauteurs  où  ils  étaient  fortifiés.  Nommé 
évêque  de  la  Verapaz,  en  1565,  il  mourut  à  Coban,  en  1580. 

La  langue  cacchi,  alternativement  orthographiée  cakchi  et  quek- 
chi,  n’est  nullement  le  cakchiquel,  ainsi  que  semblerait  le  penser 
Ludwig  {American  Aborigenal  languages,  table,  pag.  250).  C’est  une 
langue  très  distincte,  apparentée  au  pocomchi,  au  pokoman  et  au 
chol,  comme  au  maya,  dont  elle  semble  être  le  lien  intermédiaire, 
pour  venir  ensuite  s’unir  aux  trois  dialectes  quiché,  cakchiquel  et 
tzutuhil  de  la  langue  métropolitaine  de  Guatémala.  Le  cacchi  se 
parle  encore  aujourd’hui  à  Coban  et  à  San  Pedro  Carcha;  si  le  quekchi 
en  diffère,  ce  ne  peut  être  que  de  fort  peu  de  chose  ;  il  est  le  dia¬ 
lecte  parlé  à  Cahabon  et  à  Lanquin,  dernières  communes  de  la  Ve¬ 
rapaz,  vers  le  nord. 

199.  Carochi  (El  P.  Horacio).  Compendio  del  arte  de  la 
lengua  mexicana,  dispuesto  por  el  P.  Ignacio  de  Paredes. 
En  Mexico,  1759,  pet.  in-4,  frontisp.  gravé,  vél. 

Ouvrage  très  rare. 

200.  Garrillo  (D.  Crescendo).  Estudio  historico  sobre  la 
raza  indigena  de  Yucatan.  Vera-Cruz,  1865,  in-4,  de 
26  pp.  demi-rel.  bas. 

201.  —  Historia  de  Welinna,  leyenda  Yucateea  en  dos  partes 
y  un  apéndice  de  notas  histôricas  y  criticas.  Merida,  irn- 
prenta  de  José Dolores  Espinosa,  1862,  in-4,  bas.  verte. 

Roman  historique  d’un  écrivain  fécond,  peu  connu  en  Europe. 

202.  —  Observacion  critico-historica  ô  defensa  del  clero 
Yucateco.  Merida,  imprenta  de  José  D.  Espinosa  é  hijos, 
1866,  20  pp.  —  Disertacion  sobre  la  literatura  antigua  de 
Yucatan.  S.  I.  n.  d.,  8  ff.  (extrait).  —  Ens.  2  pièces  en 

I  vol.  in-4,  demi-rel.  bas. 

203.  —  El  Repertorio  pintoresco  6  Miscelanea  instruetiva  y 
amena  consagrada  â  la  religion,  la  historia  del  pais,  la 
filosofia,  la  industria  y  las  bellas  letras.  Editor  y  litégrafo 
D.  José  D.  Espinosa  Rendon,  redactor  D.  Crescendo  Car- 
rillo,  presbitero.  Merida,  imprenta  de  José  D.  Espinosa, 
1863,  in-4,  de  586  pp.  figures,  br. 

Ce  volume  renferme  un  grand  nombre  de  documents  curieux  sur 
l’histoire,  l’industrie,  l’histoire  naturelle  et  l’archéologie  du  Yucatan. 

II  contient  des  éphémérides  intéressantes,  des  portraits  et  des  vues 
de  monuments  anciens  et  modernes  lithographiés. 

204.  Gartas  de  hidalguia  é  informacion  de  nobleça,  y  lim- 
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pieça  del  Sr.  Simon  Velasquez  Bonifas,  natural  de  la  villa 
de  Portilla. 

Manuscrit  du  xvme  siècle  comprenant  75  If.  environ. 

205.  Carte  de  l’Amérique,  extraite  du  Ptolémée  de  1522, 
1  feuille  in-folio  pliée,  au  verso  de  laquelle  se  trouve  la 
relation  imprimée  de  la  découverte  de  l’Amérique  par 
Christophe  Colomb. 

206.  Cartes  diverses  de  l’Amérique  :  Maps  illustrating  the 
Isthmus  of  Tehuantepec.  New-York ,  1852,  recueil  de  huit 
cartes  gravées,  pliées  in-8  dans  un  carton.  —  Map  of  the 
Andes  drawn  bv  lieut.  Lardner  Gibbon,  1854,  2  cartes 
pliées  in-8,  cart.  —  Bancroft’s  map  of  California,  Nevada, 
Utah,  etc.,  1868,  carte  pliée  in-12,  cart.  —  Laurie’s  map 
of  the  North-West  territories...  carte  pliée  in-12,  cart. 

207.  Cartilla  y  catecismo  de  la  doctrina  cristiana  en  castel- 
lano  y  qquechua.  Con  adicion  de  algunas  oraciones  muy 
devotas,  oracion  preparatoria  para  antes  de  rezar  la  Doc¬ 
trina  cristiana,  actos  de  Fé,  Esperanza,  y  Caridad,  modo 
de  oir  el  Santo  Sacrificio  de  la  Misa,  explicacion  del  signi- 
ficado  de  las  vestiduras  sagradas,  del  Ayuno  y  de  la  Usura, 
para  de  los  padres  de  familia  instruyan  a  sus  hijos  y 
domesticos.  Cuzco,  imprenta  del  Seminario,  aho  de  1845, 
in-4,  32  pp.  demi-rel.  chag.  La  Vall. 

Cet  ouvrage  ne  porte  aucun  nom  d’auteur,  ni  d’indice  qui  puisse 
le  faire  découvrir. 

208.  Cartwright  (Georges).  Ajournai  of  transactions  and 
events  during  a  résidence  of  nearly  sixteen  years  on  the 
Coast  of  Labrador.  Newark ,  1792,  3  vol.  gr.  in-4,  fîg.  v. 
ant.  rac. 

209.  Carver  (J.).  Travels  through  the  interior  parts  of 
North  America  in  the  years  1766,  1767  and  1768.  London , 
Dilly,  1778,  in-8,  cartes  et  planches,  demi-rel.  v.  ant. 

210.  Castellanos  (J.  de).  Elegias  de  varones  ilustres  de 
Indias.  Madrid,  1847,  gr.  in-8,  texte  à  2  col.  demi-rel. 
chag.  citr. 

Tome  IV  de  la  Bibliotheca  de  Autores  espagnoles. 

211.  Castillo  i  Orosco  (E.  de).  Vocabulario  paez-castellano, 
catecismo,  nociones  gramaticales  i  dos  platicas,  conforme 
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â  lo  que  escribio  el  senor  Eujenio  del  Castillo  i  Orosco, 
cura  de  Tâlaga,  con  adiciones,  correcciones  i  un  vocabula- 
rio  castellano  paez  por  EzequielUricoechea.  Paris,  Maison¬ 
neuve,  1877,  in-8,  br. 

Tome  II  de  la  Collection  linguistique  américaine. 

212.  Catecismo  en  la  lengua  espanola  y  quichua  del  Piru. 
Ordenado  por  auctoridad  del  Concilio  provincial  de 
Lima,  y  impresso  en  la  dicha  ciudad  el  ano  de  1583.  En 
Roma,  por  Luis  Zannelti,  1603,  in-12,  vélin,  compart. 
tr.  dor. 

Bel  exemplaire,  aux  armes  du  pape  Clément  VIII,  de  ce  rare 
volume. 

213.  —  (tercero)  y  exposicion  de  la  doctrina  christiana  por 
sermones  (en  qquichua  y  espanol).  Para  que  los  curas,  y 
otros  ministros  prediquen,  y  ensenen  â  los  Indios,  y  a  las 
demas  personas  :  conforme  â  lo  que  se  proveyô  en  el 
Santo  Concilio  provincial  de  Lima  el  ano  pasado  de 
1583.  Mandado  reimprimir  por  el  Concilio  provincial  del 
ano  de  1773.  S.  I.  n.  d.  En  la  oficina  de  la  calle  de  San 
Jacinto  [Lima,  1773),  in-4,  demi-rel.  mar.  r.  avec  coins, 
dos  orné,  non  rog. 

Tous  les  sermons  sont  en  paragraphes,  alternativement  en  espa¬ 
gnol  et  en  qquichua  ou  langue  des  Incas.  Les  sermons  XIX  et  XXIII 
ont,  en  particulier,  rapport  aux  superstitions  des  indigènes. 

Bel  exemplaire. 

214.  Gatherwood  (F.).  Views  of  ancient  monuments  in 
central  America,  Chiapas  and  Yucatan.  London,  1844, 
in-fol.  titre  chromolith.  24  pp.  et  25  planches  lithogr. 
teintées,  demi-rel.  chag.  vert,  fil. 

215.  Catlin  (George).  Ouvrages  divers  : 

1 .  Last  Rambles  amongst  the  Indians  of  the  Rocky  Mountains  and 
the  Andes.  London,  1868,  in-12,  fig. 

2.  Letters  and  Notes  on  the  manners,  customs  and  condition  of 
the  North  American  Indians.  London,  1844,  2  vol.  gr.  in-8,  fig.  au 
trait,  cart. 

3.  Life  amongst  the  Indians.  London,  1867,  in-12,  fig.  cart. 

4.  O-Kee-Pa  :  A  religious  ceremony  and  other  customs  of  the 
Mandans,  with  thirteen  coloured  illustrations.  London,  Trubner, 
1867,  in-4,  fig.  en  couleur,  cart. 

5.  The  lifted  and  subsided  rocks  of  America  with  their  influences 
on  the  oceanic,  atmosplieric  and  land  currents  and  the  distribution 
of  races.  London ,  Trubner,  1 870,  pet.  in-8,  cart.  ( Envoi  de  l’auteur  à 
l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg .) 
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216.  Caulin  (El  R.  P.  Fr.  Antonio).  Historia  coro-graphica 
natural  y  evangelica  de  la  Nueva  Andalucia,  provincias  de 
Gumana,  Guayana  y  vertientes  del  Rio  Orinoco.  S.  I. 
(Madrid),  1779,  in-fol.  carte  et  pl.  chag.  orange,  non  rog. 

Les  planches  de  cet  ouvrage  représentent  le  martyre  du  P.  André 
Lopez,  celui  de  Nicolas  Gervais  de  Labride,  religieux  du  diocèse  de 
Lyon,  nommé  évêque  par  Benoît  XIII,  qui  fut  mis  à  mort  par  les 
Caraïbes,  avec  son  chapelain  et  quelques  autres  personnes. 

217.  Cavo  (P.  Andrés).  Los  très  siglos  de  Mexico  durante 
el  gobierno  espanol,  hasta  la  entrada  del  ejército  triga- 
rante,  obra  escrita  en  Roma  por  el  Padre  Andrés  Cavo 
de  la  companla  de  Jésus.  Publicala  con  notas  y  suplemento, 
el  lie.  Carlos  Maria  de  Bustamante,  etc.  Mexico,  impr enta 
de  Luis  Abadiano,  1836-1838,  4  tomes  en  2  vol.  in-4, 
demi-rel.  bas.  viol. 

Les  deux  premiers  volumes  seuls  sont  du  père  Cavo,  qui  les  écrivit 
sous  le  titre  de  Historia  civil  y  politica  de  Mexico.  La  suite  est  de 
Bustamante  et  porte  pour  titre  :  Suplemento  d  la  historia  de  los  très 
siglos  de  Mexico,  etc. 

218.  Cedulas  en  asuntos  civiles.  In-fol.  demi-rel.  chag.  La 
Yallière. 

Recueil  de  décrets,  sentences,  etc.,  imprimés  et  manuscrits,  rela¬ 
tifs  aux  affaires  civiles  du  Mexique,  dont  plusieurs  sont  en  originaux 
signés  de  la  main  du  roi  d’Espagne  et  d’autres  personnages. 

219.  —  reales  en  asuntos  eclesiasticos.  In-fol.  demi-rel. 
chag.  La  Yall. 

Recueil  de  pièces  imprimées  et  manuscrites  relatives  au  Mexique, 
années  1728  à.  1812. 

220.  Cervantes  (D.-A.-M.).  Estudios  histôricos,  politicos  y 
sociales  sobre  el  Rio  de  la  Plata.  Paris,  1854,  in-12; 
demi-rel.  chag.  viol. 

221.  Champlain  (Samuel).  BRIEF  DISCOURS  DES 
CHOSES  PLUS  REMARQUABLES  que  Samuel  Cham¬ 
plain  de  Brouage  a  reconnues  aux  Indes  Occidentales  au 
voiage  qu’il  en  a  faict  en  Icelles  en  lannée  mil  Yc  IIIJxxXIX 
et  en  lannée  mil  YJc  J  (1599-1601),  comme  ensuit.  In-4, 
chag.  viol. 

PRÉCIEUX  MANUSCRIT  ORIGINAL  ET  AUTOGRAPHE  ORNÉ  DE 
SOIXANTE-DEUX  DESSINS  EN  COULEUR. 

Il  provient  du  cabinet  de  M.  Feret,  ancien  maire  de  Dieppe. 

Tous  les  feuillets  ont  été  soigneusement  montés  sur  onglets. 

Ce  voyage  aux  Antilles  et  au  Mexique  qui  précède  de  deux  ans 
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la  première  expédition  au  Canada,  a  été  reproduit  à  Québec  et 
forme  le  tome  Ier  de  l’ouvrage  suivant. 

222.  —  Œuvres,  publiées  par  l’abbé  C.-H.  Laverdière. 
Québec,  Desbarats,  1870,  6  vol.  in-4,  portrait  de  Cham- 
plain,  planches  et  cartes,  br. 

223.  Ghanvallon  (Thibault  de).  Voyage  à  la  Martinique 
contenant  diverses  observations  sur  la  physique,  l’histoire 
naturelle,  l’agriculture,  les  mœurs  et  les  usages  de  cette 
isle  faites  en  1751  et  dans  les  années  suivantes  (par  Thi¬ 
bault  de  Chanvallon).  Paris,  Bauche,  1763,  in-4,  carte, 
v.  ant.  marbré. 

Relation  très  estimée,  donnant  de  curieux  renseignements  sur  les 
Indiens  Caraïbes. 

224.  Chappell  (Ed.).  Narrative  of  a  voyage  to  Hudson’s 
bay  in  his  Majesty’  ship  Rosamond.  London,  1817,  in-8, 
carie  et  figures,  v.  ant.  jaspé. 

225.  Charlevoix  (Le  P.  P.  F.  X.  de)  .  Histoire  de  l’île  Espa¬ 
gnole  ou  de  Saint-Domingue.  Écrite  particulièrement  sur 
des  mémoires  manuscrits  du  père  J.  B.  Le  Pers,  jésuite, 
missionnaire  à  Saint-Domingue,  et  sur  les  pièces  origi¬ 
nales  qui  se  conservent  au  dépôt  de  la  marine.  Paris,  Pra- 
lard,  1731,  2  vol.  in-4,  cartes  et  vignettes,  v.  ant.  marbré. 

226.  —  Histoire  du  Paraguay.  Paris,  Didot,  1757,  6  vol.in-12, 
cartes,  v.  ant.  marbré. 

Cet  ouvrage  est  le  meilleur  et  le  plus  exact  que  l’on  ait  sur  le 
Paraguay.  Il  est  intéressant  surtout  pour  les  détails  qu’il  contient 
sur  le  Grand-Chaco. 

227.  Chastellux  (Le marquis  de).  Travels  in  North  America 
in  the  vears  1780,  81  et  82.  London,  1787,  2  vol.  in-8,  v. 
ant.  gran. 

228.  Chimalpopocatl  Galicia  (F.).  Devocionario  para  oir 
Misa  (en  lengua  mexicana).  Dedicado  â  los  Indios.  In-16, 
demi-rel.  v.  f. 

Manuscrit  de  33  pp.  en  langue  nahuatl  écrit  en  entier  de  la  main 
de  l’auteur  vers  l’année  1848. 

229.  —  Silabario  de  idioma  mexicano.  Mexico,  1859,  in-12, 
demi-rel.  v.  r. 

A  1a.  suite  de  ce  volume  se  trouve  relié  :  Doctrina  extrcictada  de 
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los  catecismos  mexicanos  de  lospadres  Paredes,  Carochi  y  Castàno,  por 
el  presbitero  câpellare  Bon  Juan  Romuûldo  Amâro.  Mexico,  1840. 

230.  Chippeway-English  vocabulary.  S.  I.  n.  d.,  in-4,  cart. 

Manuscrit  de  75  pp. 

231.  Chonay  (Presb.  Dionisio  José).  Titulo  de  los  Senores 
de  Totonicapan,  escrito  en  lengua  quiché,  el  ano  de  1534, 
y  traducido  al  castellano  el  aîio  de  1834.  El  original 
quiché  se  conserva  en  el  archivo  municipal  de  Totoni¬ 
capan  (Guatemala),  ln-fol.  demi-rel.  bas.  br. 

Manuscrit  de  18  fï.  copié  par  M.  Brasseur  de  Bourbourg  à  Toto¬ 
nicapan,  au  mois  de  juin  1860.  Ce  document,  traduit  par  le  Père 
Chonay,  sur  l’original  quiché,  dans  l’intérêt  des  indigènes  de  Toto¬ 
nicapan,  estune  histoire  complète  de  la  nation  quichée,  variante 
de  celle  que  contient  le  Popol  Vuh  (voir  n°  151);  elle  est  remplie  de 
détails  d’un  haut  intérêt  pour  cette  contrée,  comme  pour  l’histoire 
générale  des  tribus  indigènes  de  l’Amérique  centrale  et  du  Mexique. 

232.  Chorographical  (a)  and  statistical  description  of 
the  district  of  Columbia,  the  seat  of  the  general  govern- 
ment  of  the  United  States.  Paris,  1816,  in-8,  carte,  cart. 

233.  Claude  d’Abbeville  (Le  R.  P.).  Histoire  de  la  mission 
des  Pères  capucins  en  l’isle  de  Maragnan  et  terres  circon- 
voisines,  ou  est  traicté  des  singularitez  admirables  et  des 
meurs  merveilleuses  des  Indiens  habitants  de  ce  Païs. 
Avec  les  missions  et  advis  qui  ont  este  envoyez  de  nou¬ 
veau.  A  Paris,  de  l’imprimerie  de  Fr.  Hubij,  1614,  in-8, 
titre  gravé  et  fig.  par  Léonard  Gaultier,  v.  ant. 

Ouvrage  recherché  et  très  rare. 

234.  Clavigero  (D.  Francisco  Saverio).  Historia  antigua  de 
Mexico,  etc.,  traducida  del  italiano  por  José  Joaquin  de 
Mora.  London,  1826,  2  vol.  gr.  in-8,  figures,  v.  marbré. 

235.  Cockburn  (J.).  A  Journey  over  Land  from  the  gulf  of 
Honduras  to  the  great  South-Sea.  London,  1735,  in-8, 
carte,  v.  ant.  gran. 

236.  Codazzi  (Agustin).  Resumen  de  la  geografia  de  Ve¬ 
nezuela,  formado  sobre  el  mismo  plan  que  el  de  Balbi  y 
segun  los  conocimientos  prâcticos  adquiridos  por  el  autor 
en  el  curso  de  la  comision  corogrâfica  que  pusô  a  su  cargo 
el  gobierno  de  Venezuela.  Paris,  imprenta  de  H.  Fournier, 
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1841,  in-8,  bas.  bleue,  comp.  à  froid,  et  atlas  in-fol.  com¬ 
prenant  un  titre  gravé,  8  pp.  et  20  cartes,  demi-rel.  chag. 
bleu. 

Cet  ouvrage,  quoique  imprimé  à  Paris,  n’y  a  pas  été  mis  en 
vente,  les  exemplaires  en  ayant  été  expédiés  à  peu  près  tous  au 
Venezuela.  L’Atlas,  publié  à  Caraccas  en  1840,  est  très  estimé  et 
fort  rare. 

237.  Codex  chimalpopoca,  contenant  les  époques  dites  His¬ 
toire  des  Soleils  et  l’histoire  des  royaumes  de  Colhuacan 
et  de  Mexico,  texte  mexicain  (corrigé  d’après  celui  de 
M.  Aubin),  avec  un  essai  de  traduction  française  en  regard. 
Gr.  in-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  93  ff. ,  copié  et  traduit  par  M.  Brasseur  de  Bour- 
bourg.  C’est  la  copie  du  document  marqué  au  n°  13,  §  VIII  du  cata¬ 
logue  de  Boturini,  sous  le  titre  de  :  Historia  de  los  Reynos  de 
Colhuacan  y  Mexico,  etc. 

Ce  document  est  le  plus  important  de  tous  ceux  qui  nous  sont 
restés  des  annales  antiques  mexicaines.  Il  renferme  chronologi¬ 
quement  l’histoire  géologique  du  monde,  par  séries  de  13  ans,  à 
commencer  de  plus  de  dix  mille  ans  avant  l’ère  chrétienne,  suivant 
les  calculs  mexicains. 

238.  Cogolludo  (F.  D.  L.  de).  Los  très  siglos  de  la  domina- 
cion  espanola  en  Yucatan,  ô  sea  historia  de  esta  provincia 
desde  la  conquista  hasta  la  independencia.  Y  la  continua 
un  yucateco.  Tomo  1°,  Campeche ,  imprenta  de  José 
Maria  Peralta,  1842.  —  Tomo  II0,  Merida,  imprenta  de 
Castilloy  Ca,  1845,  2  vol.  in-4,  demi-rel.  bas. 

Cet  ouvrage  est  la  seconde  édition  de  l 'Historia  de  Yucathan  de 
Cogolludo,  donnée  par  un  littérateur  du  pays,  Don  Justo  Sierra. 

239.  Colden  (Cadwalader).  The  History  of  the  Indian  Na¬ 
tions  of  Canada,  which  are  the  barrier  between  the 
English  and  French  in  that  part  of  the  World.  London, 
1747,  in-8,  carte,  v.  ant.  gran.  fil. 

Livre  intéressant  qui  renferme  de  curieux  renseignements  sur  la 
Confédération  des  six  nations  indiennes. 

240.  Coleccion.  In-4,  demi-rel.  bas.  cart. 

Sous  ce  titre  se  trouvent  réunies  des  pièces  manuscrites  sur 
divers  sujets;  on  y  remarque,  entre  autres,  une  histoire  des  évêques 
de  Puebla,  écrite  en  1843  par  J.  M.  Lara. 

241 .  —  de  Documentos  inéditos  relativos  al  descubrimiento, 
conquista  y  colonizacion  de  las  posesiones  espanolas  en 
America  y  Oceania,  sacados  en  su  mayor  parte  del  real 
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Archivo  de  Indias,  bajo  la  direccion  de  D.  Joaquin  F.  Pa- 
checo,  D.  Francisco  de  Cardenas,  D.-L.  Torres  de  Men¬ 
doza  y  otras  personas  competentes.  Madrid,  M.-B.  de  Qui- 
ros ,  1864-1871,  15  vol.  in-4,  en  fascicules. 

Publication  de  la  plus  haute  importance. 

242.  —  Le  même  ouvrage.  Madrid,  M.-B .  de  Quiros,  1864- 
1865,  3  vol.  in-8,  demi-rel.  v.  br. 

Tomes  I  à  III. 

243.  —  de  documentos  para  la  historia  del  Peru,  qquichua 
y  espanol.  In-fol.  demi-rel.  chag.  or. 

Manuscrit  contemporain,  copies  de  documents  curieux  sur  la 
langue,  les  coutumes,  les  religions  et  les  antiquités  des  Indiens. 

244.  — de  Itinerarios  y  Leguarios  formada  por  la  seccion 
de  estadistica  militar,  pueda  servir  a  los  usos  de  la  admi- 
nistracion  general  de  Correos  de  la  Republica.  Mexico, 
imprenta  de  Camplido,  in-8,  demi-rel.  bas. 

245.  —  de  ordenanzas  y  reglamentos.  In-fol.  demi-rel. 

Recueil  curieux  de  pièces  imprimées  et  manuscrites  relatives  au 
Mexique,  années  1724  à  1776. 

246.  Golina  (Ilmo  Sr  Carlos  Maria).  Cartilla  de  Coro  que 
comprende  toda  clase  de  asistencias,  funciones,  solemni- 
dades,  cargos,  oficios,  deberes  y  obligaciones  quehay  que 
desempenar  en  la  santa  Iglesia  catedral  de  Chiapas,  asi 
por  S.  M.  J.  Sr  Dean  y  cabildo,  como  por  sus  capellanes, 
clero  y  demâs  dependientes,  segun  el  orden  de  restaura- 
cion,  conveniente  ritualidad  y  engrandecimiento.  Madrid , 
imprenta  de  D.  Luis  Palacios,  1859,  in-4,  bas.  rac. 

247.  —  Pastorales  varias.  Guadalaxara,  Dionisio  Rodriguez, 
1854. —  Chiapa,  Joaquin  Armendariz,  1856.  —  Guatemala, 
imprenta  de  la  Paz,  1857-1859.  —  Guatemala,  L.  Luna, 
1863.  —  Puebla,  Neve  y  C&,  1864.  In-fol.  portrait  photogr. 
demi-rel.  bas. 

Ce  volume  comprend  la  plupart  des  Lettres  Pastorales  de  Mgr  Co- 
lina,  évêque  de  Chiapas  et  ensuite  de  Puebla,  relatives  à  l’usurpa¬ 
tion  des  biens  de  l’église  de  Chiapas  par  l’administration  civile, 
ainsi  que  celle  qui  fut  écrite  en  commun  avec  les  évêques  de  Gua¬ 
temala  au  sujet  des  attaques  de  lTtalie  sur  le  Saint-Siège.  La  der¬ 
nière  fut  écrite  en  commun  avec  les  évêques  du  Mexique,  lors  de 
l’avènement  de  l’empereur  Maximilien  et  de  l’impératrice  Charlotte. 
Ces  lettres  sont  aujourd’hui  presque  introuvables  et  forment  un 
document  intéressant  pour  l’histoire  de  l’époque. 
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248.  Collections  of  the  Georgia  historical  Society.  Savan- 
nah,  1841-1842,  2  vol.  in-8,  cart. 

Tomes  I  et  II. 

249.  Colomb  (Christophe).  De  Insulis  inventis  Epistola 
Cristoferi  Colom  (cui  etas  nostra  multü  debet  :  de  Insulis 
in  Mari  Indico  nup’  invëtis.  Ad  quas  perquirendas  octavo 
antea  mense  :  auspicijs  et  ere  invictissimi  Fernandi 
Hispaniarum  Regis  missus  fuerat)  ad  magnificum  dnm 
Raphaelez  Sanxis  :  eiusdë  serenissimi  Regis  Thesaurariù 
missa.  Quam  nobilis  ac  litterat’  vir  aliander  a  cosco  :  ab 
Hispano  ydiomate  in  latinü  convertit  :  tercio  kl’s  Maij 
m.  cccc  xciu  Pontificatus  Alexandri  sexti  anno  primo. 
[Absque  nota),  pet.  in-8,  goth.  de  8  ff.  figures  en  bois, 
demi-rel.  mar.  r.  tr.  dor. 

Réimpression  en  fac-similé  (Paris,  Franck,  1858),  de  cet  opuscule 
rarissime  dont  on  ne  connaît  jusqu’à  présent  que  trois  exemplaires 
dont  deux  sont  incomplets. 

250.  —  Lettre  de  Christophe  Colomb  sur  la  découverte  du 
Nouveau  Monde,  publié  d’après  la  rarissime  version  latine 
conservée  à  la  Eibliothèque  impériale,  traduite  en  fran¬ 
çais  par  Lucien  de  Rosny.  Paris,  J.  Gay,  1865,  in-8,  demi- 
rel.  v.  br. 

Opuscule  tiré  à  125  exemplaires;  les  deux  dernières  pages  con¬ 
tiennent  une  liste  des  principales  éditions  de  cette  lettre. 

251.  Goloquios  de  la  Paz  y  tranquilidad  christiana.  Interlo- 
cutores  un  religioso  y  un  colegial.  (A  la  fin  :)  Ininama- 
tlomix,  Itla  pan  ytech  colloquios  mi  pani  xi  huisl  y  huani 
pani  metztl  I  de  nobienbre  Anos  D.  1683  NeJmatl Lorenço. 
S.  L,  in-8,  relié  en  velours  cramoisi. 

Manuscrit  en  langue  nahuatl  ou  mexicaine,  d’une  bonne  écriture, 
composé  de  133  ff.  Le  premier  ff.  est  occupé  par  un  dessin  repré¬ 
sentant  :  Pater  Franciscus,  assez  grossièrement  exécuté. 

252.  Gombier  (C.).  Voyage  au  golfe  de  Californie.  Paris, 
Arth.  Bertrand,  s.  d.,  in-8,  carte,  br. 

253.  Gompendio  de  la  historia  de  Venezuela  desde  su  des- 
cubrimiento  y  conquista  hasta  que  se  déclaré  estado  inde- 
pendiente.  Caraccas ,  imprenta  D.  Damiron,  1840,  in-8, 
demi-rel.  bas. 

Ce  livre  ne  porte  aucune  signature,  mais  la  lecture  du  privilège 
laisserait  croire  qu’il  est  l’œuvre  de  son  éditeur  et  imprimeur. 
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254.  Comptes  rendus  des  séances  de  la  Société  d’Ethno- 
graphie  américaine  et  orientale.  Paris,  1860-1867,  4  tomes 
en  3  vol.  in-8,  demi-rel.  v.  f.  tête  dor.  non  rog. 

Tomes  I,  II,  IV,  V. 

255.  Confesionario  en  la  lengua  de  San  Miguel  Chicah, 
dialecto  de  la  lengua  quiche  de  Rabinal.  In-4,  demi-rel. 
bas.  f. 

Manuscrit  de  H  ff.  écrits  seulement  au  recto. 

256.  —  en  lengua  kahchi,  en  metodo  breve,  escrito  por  un 
padre  cura  de  la  Orden  de  Santo  Domingo  del  pueblo  de 
Taktic,  ano  de  1812.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  10  ff.  Cet  opuscule  fut  donné  à  M.  Brasseur  de 
Bourbourg  par  un  curé  de  Taktic,  commune  où  l’on  parle  la  langue 
Pocomchi  et  située  non  loin  de  Coban.  Au  7e  ff.  commence  :  Para 
administrar  el  sacramento  del  matrimonio,  suivi,  au  recto  du  8e  ff., 
des  noms  de  nombre  en  langue  cacchi,  et  du  Modo  de  administrar 
el  sacru  del  viatico. 

257.  —  para  los  curas  de  Indios.  Con  la  instruccion  contra 
sus  ritos  :  y  exhortacion  para  ayudar  â  bien  morir  :  y 
summa  de  sus  privilegios  y  forma  de  impedimentos  del 
matrimonio,  compuesto  y  traduzido  en  las  ienguas  qui- 
cbua,  y  aymara.  Por  autoridad  del  Concilio  Provincial  de 

Lima  del  ano  1583.  Impresso . en  la  ciudad  de  los  Reyes 

par  Antonio  Ricardo...  ano  1585,  in-4,  bas.  rac. 

Titre  doublé  ;  quelques  ff.  remargés,  fortes  mouillures. 

258.  Congrès  international  des  Américanistes.  —  Compte 
rendu  de  la  seconde  session.  Luxembourg,  1877.  Luxem¬ 
bourg  et  Paris,  1878,  2  vol.  in-8,  figures,  br. 

259.  Copy  of  official  papers  (seven  sheets)  in  the  spanish 
and  two  of  the  early  languages  of  Florida  :  apalachian 
and  timuguan.  S.  I.  n.  d .,  in-fol.  cart. 

Pièce  très  rare  ;  c’est  le  seul  spécimen  qui  existe  des  anciens  dia¬ 
lectes  de  la  Floride. 

Envoi  autog.  sig.  :  Buckingham  Smith. 

260.  Cortès  (Hernando).  Cartas  y  relaciones  de  Hernan 
Cortès  al  emperador  Carlos  Y,  colegidas  é  ilustradas  por 
Don  Pascual  de  Gayangos.  Paris,  A.  Chaix,  1866,  g r. 
in-8,  br. 

Importante  publication  imprimée  à  un  petit  nombre  d’exemplaires. 
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261.  —  De  Insulis  imper  inventis  Ferdinandi  Cortesii  ad  im- 
peratorem  Carolum  Y  narrationes,  cum  alio  quodamPetri 
Martiris  consimilis  argumento  libello,  his  accesserunt  epi- 
stolæ  duæde  felicissimoapudlndios  Evangelii  incremento 
et  epitome  de  Indiæ  populis  convertendos,  autore  N.  Her- 
born...  Yenduntur  in  pingui  Gallina.  (In  fine  :)  Coloniæ,  ex 
officiiia  Melchioris  Novesiani,  1632,  in-fol.  figures,  vél. 
ant. 

Édition  rare.  Mouillures. 

262.  — La  preclara  Narratione  di  Ferdinando  Cortese  délia 
Nuova  Hispagna  del  mareOceano,  al  sacratissimoetlnvic- 
tissimo  Carlo  di  Romani  imperatore  sempre  Augusto,  re 
d’Hispagna,  elcioche  siegue  nellano  delSignoreM.  D.XX. 
trasmessa  :  Nella  quale  si  côtêgono  moite  cose  degne  di 
scienza,  et  ammiratione,  circa  le  cittadi  egregie  di  quelle 
Provincie  costumi,  d’habitatori,  sacrifici  diFanciulli,  et  re- 
ligiose  persone.  Et  massimamente  delta  célébré  citta  Te- 
mixtitan,  et  varie  cose  maravigliose  di  quella...  Yoi  can- 
didissimi  lettori  leggerete  con  dilettatione  et  piacere 
grandissimo  la  prefata  narratione  di  Ferdinando  Cortese 
délia  Facôdia  latina  al  splëdore  delta  lingua  volgare  p 
messer  Nicolo  Liburnio  cô  fidelta  et  diligëtia  tradotta  al 
cômodo,  et  sodisfattione  de  gl’honesti  et  virtuosi  ingegni. 
Cum  gratia  et  privilegio.  (Al  fine  :)  Slampatain  Venetiaper 
Bernardino  de  Viano  de  Lexona  Vercellese.  Ad  Instantia  de 
Baptista  de  Pederzani  Brixiani  anno  Domini  M.  D.  XXIII I 
(1624),  adi  XX  agosto ,  in-4,  mar.  viol.  fil.  tr.  dor. 

Ouvrage  très  rare  ;  le  titre  est  entouré  d’une  bordure  gravée  sur 
bois. 

263.  Coscojales.  Fée  de  Erratas  del  sermon  que  medio  pre- 
dicé  y  del  todo  imprimiô  el  Dor  D.  Diego  Suazo  Coscojales. 
In-4,  vél. 

Manuscrit  de  75  fï.  copié  sur  un  imprimé  à  Mexico  en  1703. 

Cette  pièce  est  suivie  de  poésies  et  d’un  écrit  satirique  et  moral 
intitulé  :  El  Muerde  quedito. 

264.  Couto  (Don  Bernardo).  Dialogo  sobre  la  historia  de  la 
pintura  en  Mexico.  Mexico ,  1872,  gr.  in-8  de  123  pp.  papier 
vélin  fort,  br. 

266.  Cox  (D.).  A  Description  of  the  English  province  of  Ca- 
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rolana  by  the  Spaniards  call’d  Florida,  and  by  the  French, 
la  Louisiane...  S.  I.  n.  d.  carte,  bas. 

Titre  très  rogné  dans  le  bas. 

266.  Grantz  (David).  Aldre  ochNyare  Brodra-historien.  S.L, 
1772,  pet.  in-8,  demi-rel.  bas. 

267.  —  The  History  of  Greenland  containing’  a  description  of 
the  country  and  its  inhabitants.  London,  1767,  2  vol.  in-8, 
v.  ant.  gran. 

268.  Cremony(J.  G.).  Life  among  the  Apaches.  San  Fran¬ 
cisco,  1868,  in-8,  cart. 

269.  Créoles  (Jargons).  Diverses  parties  de  l’Ecriture  Sainte 
et  Cantiques,  en  jargons  créoles  : 

1.  Psalm  boekvoor  die  Neger  gemeenten  na  S.  Thomas,  S.  Croix 
en  S.  Jean.  Barleij,  1774,  in-8,  v.  gran. 

2.  Die  Nywe  Testament  van  ons  heer  Jésus  Christus  ka  set  over 
in  die  Creols  tael  en  ka  giev  na  die  ligt  tôt  dienst  van  die  deen  mis¬ 
sion  in  America.  Copenhagen,  1818,  in-8,  bas.  noire. 

3.  Da  Njoe  Testament  va  wi  masra  en  helpiman  Jésus  Christus. 
Translated  into  the  negro-english  language  by  the  missionaries 
ofthe  Unitas  fratrum,  or  United  brethren.  London,  1829,  gr.  in-8, 
texte  à  2  col.  v.  gran. 

Première  édition  de  cette  traduction,  devenue  très  rare. 

4.  —  Ue  même  ouvrage,  même  édition.  London,  1829,  in-8,  v. 
gran.  fil. 

5.  Da  Njoe  Testament  va  wi  masra  en  helpiman  Jésus  Kristus. 
Gedrukt  op  kosten  der  Engelsche  en  der  Nederlandsche  Bybel-Ge- 
nootschappen.  Bautzen,  1846,  in-8,  v.  gran. 

6.  Tori  vo  wi  masra  en  helpiman  Jésus  Kristus  so  leki  wi  fînni 
hem  na  inidem  fo  Evangéliste  Matteus,  Markus,  Luka  en  Johannes. 
Bautzen,  1843,  in-8,  cart. 

7.  Ewanhelie  di  San  Matheo,  poeblikado  abau  di  direksjon  di  do- 
mini  C.  Conradi,  Curaçao,  1844,  in-8  de  75  pages,  cart. 

8.  Evangelie  Gezomgen  voe  Nederlans  herveemde  gemeente  die 
sjarie  abra  na  Surinaamse  taal.  Amsterdam,  1858,  in-8,  cart. 

270.  —  Grammaires,  dictionnaires  et  ouvrages,  divers  en 
jargons  créoles  : 

1.  Addison  van  Name.  Contributions  to  creole  grammar.  S.  l.n.  d. 
hr.  in-8. 

Extrait  des  Transactions  of  the  American  philological  Association . 
1869. 

2.  Ducœurjoly.  Vocabulaire  français  et  créole.  Taris,  1802,  in-8, 
cart. 

Premier  vocabulaire  que  l’on  ait  donné  de  ce  jargon. 

3.  Focke  (II.  C.).Neger-engelsch  woordenbuck.  Leiden,  1855,  in-8, 
cart. 
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4.  Kürzgefasste  neger-englische  Grammatik.  Bciutzen,  1854,  in-8 
de  67  pp.  cart. 

5.  La  Fontaine.  Les  bambous.  Fables  de  La  Fontaine  travesties  en 
patois  créole  par  un  vieux  commandeur  (Marbot).  Fort-de-France, 
(Martinique),  1869,  in-8  de  144  pp.  br. 

6.  Pikin  À.  B.  C.  Boekoe,  nanga  wan  pikin  Leri-Boekoe.  Amster¬ 
dam,  1843,  in- 12,  cart.  ( Livre  de  lecture.) 

7.  Singi-Buku  vo  da  ningre-gemeente  na  Paramaribo.  Paramaribo, 
1820,  in-8,  bas. 

8.  Thomas  (J.  J.).  The  Theory  and  practice  of  creol  grammar. 
Port-of-Spain,  1869,  in-8,  cart. 

9.  Van  der  Vegt  (Helmig).  Proeve  eener  handleiding  tôt  ket  aan- 
leeren  van  het  Neger-engelsch.  Amsterdam,  1844,  br.  in-8  de  56  pp. 

10.  Wüllschlagel  (H.  R.).  Deutsch-neger-englisches  Worterbuch, 
nebst  einem  Anhang  neger-engliscken  SprüchwÔrter.  Lobau,  1856, 
in-8,  cart. 

271.  —  Ouvrages  de  J. -J.  Putman  en  jargon  nègre-espagnol  : 

1.  Bida  di  Hesoe  Kriestoe  noos  dibienoe,  adorabel  salbadoor  i 
libradoor.  (ViedeN.  S.  Jésus-Christ.)  St  Rosa,  1852,  br.  in-12de  42  pp. 

2.  Boekie  di  orasjon  pa  katolieka  nan.  (Livre  d’oraison.)  Curaçao, 
1853,  in-12,  cart. 

3.  Gemeenzame  zamenspraken,  behoorende  by  de  proeve  eener 
Hollandsche  Sproakkunst.  (Dialogues  en  hollandais  et  en  créole.) 
Santa  Rosa,  1853,  in-12,  br. 

4.  Historia  kortikoe  nan  foor  di  Bybel.  (Histoires  abrégées  de  la 
Bible.)  Santa  Rosa,  1852,  in-12,  br. 

5.  Kamiena  di  Kroes,  koe  historia,  meditakjon  i  orasjon  kortiekoe, 
(Le  Chemin  de  croix.)  Santa  Rosa,  1850,  br.  in-16  de  32  pp. 

6.  Meditasjon  arieba  soefrimeentoe  di  noos  Senjoor  Hesoe  Kriestoe. 
Partier  na  historia,  exemplo  i  orasjon.  (Méditations  sur  les  souffran¬ 
ces  de  N.  S.  Jésus-Christ.)  Imprimier  na  St  Rosa,  1853,  in-12,  br. 

7.  Oen  floor  ki  J.  J.  Putman  ta  boeta  aienda,  promeer  ki  eel  ta 
habla  a  dioos  na  poeeblo  di  St  Rosa...  arieba  se  poelkro  di  soe  roe- 
maco  stimaar  Joanna  Adriana  Putman.  Imprimier  na  St  Rosa,  1853, 
in-12  de  22  pp.  br. 

8.  Proeve  eener  Hollandsche  Spraakkunst  ten  Gebruike  der  al- 
gemeene  Armenschool,  in  de  Gemeente  van  de  St  Rosa  op  Curaçao. 
Eerste  SRukje.  Santa  Rosa,  1849,  in-16,  br. 

272.  Crise,  (Langue).  Grammaire,  Dictionnaire,  Bible  et 
Cantiques  en  langue  crise  : 

1.  Bible  en  langue  crise.  London,  1861,  fort  vol.  in-8,  v.  ant.  gran. 
dent,  à  fr. 

2.  Howse  (J.).  A  grammar  of  the  créé  language  with  winch  is 
combined  an  analysis  of  the  chippeway  dialect.  London,  1 865,  in-8,  cart. 

3.  Lacombe  (Rev.  P.  A.).  Dictionnaire  et  Grammaire  de  la  langue 
des  Cris,  parle  Rev.  Père  Alb.  Lacombe.  Montréal,  1874,  fort  Volume 
in-8,  br. 

4.  Prières,  Cantiques,  Catéchisme,  etc.,  en  langue  crise.  Mont- 
„réal,  1866,  in-12,  cart. 
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273.  Cuadro  estadistico  del  departamento  de  Gracias  pre- 
cedido  de  un  compendio  elemental  de  estadistica.  Paris , 
Bourdier,  1837,  in-8,  cartes,  demi-rel.  bas.  f. 

274.  Gudena  (P.).  Beschreibung  des  portugiesischen  Ame- 
rika  vom  Cudena.  Ein  spanisches  Manuscript  in  der  Wol- 
fenbüttelschen  Bibliothek  herausgegeben  vom  Herrn 
Hofrath  Lessing.  Braunschweig  {Moravie),  1780,  in-8, 
cart. 

275.  Guervo  (Rufîno  José).  Apuntaciones  criticas  sobre  el 
lenguaje  bogotano.  Bogota,  1876,  in-8,  br. 

276.  Cuevas  Aguirre  (D.  Joseph  Francisco  de).  Extracto 
de  los  autos  de  diligencias  y  reconocimientos  de  los  rios, 
lagunas,  vertientes  y  desagües  de  la  capital  Mexico,  y  su 
valle  :  de  los  campos  para  su  comunicacion,  y  su  comer- 
cio  :  de  los  dafios  que  se  vieron  :  remedios  que  se  arbi- 
traron  :  de  los  puntos  en  particular  decididos  :  de  su 
practica,  de  otros  â  mayor  examen  reservados,  para  con 
mejor  acierto  resolverlos.  Todo  por  disposicion  del 
Excmô  Senor  D.  Juan  Francisco  de  Huemez  y  Horcasitas, 
Vi-Rey,  etc.  En  Mexico,  por  la  viada  de  D.  Joseph  Ber- 
nardo  de  Hogal,  aho  de  1748,  in-fol.  vélin. 

71  pp.  avec  une  grande  carte  de  la  vallée  de  Mexico,  gravée  par 
Ant.  Moreno  et  imprimée  en  rouge. 

Cette  carte  est  fort  rare. 

277.  Cullen  (D.).  Isthmus  of  Darien  ship  canal,  with  a  full 
history  of  the  Scotch  colony  of  Darien,  etc.  Second  édi¬ 
tion.  London,  1853,  in-8,  cartes,  demi-rel.  v.  brun. 

278.  Cuoq  (Rev.).  Études  philosophiques  sur  quelques 
langues  sauvages  de  l’Amérique,  par  N.  O.  (Rev.  Cuoq). 
Montréal,  1866,  in-8,  demi-rel.  v.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

On  trouve  dans  ce  livre  une  grammaire  assez  étendue  des  langues 
iroquoises  et  algonquines.  A  la  suite  est  relié  :  Jugement  erroné  de 
M.  Ern.  Renan  sur  les  langues  sauvages  (par  le  même).  Montréal, 
1869, in-8  de  112  pp. 

279.  Dakota  (Langue).  Bible  et  Dictionnaire  en  dakota  ou 
langue  des  Sioux  : 

1.  Wicoicage  wowapi,  qa  odowan  wakan  lieberi  iapi  etanham 

kagapi . The  book  of  Genesis  and  a  part  of  the  psalms  in  the 

Dakotab  language,  translated  from  the  original  hebrew,  by  Joseph 
Renville.  Cincinnati ,  1842,  in-8,  br. 
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A  la  suite  se  trouve  relié  : 

Jésus  ohnihde  wicaye  cin  oranyanpi  qon  :  qa  palos  woioapi  liage 
ciqon,  etc.  The  Acts  of  the  apostles  and  the  Epistles  ofPaul...  trans- 
lated  in  Dakota  by  R.  Riggs.  Cincinnati,  1843,  in-8. 

2.  English-Dakota  Vocabulary.  S.  L,  1871,  pet.  in-8,  cart. 

280.  Dallas  (R.  C.).  The  History  of  the  Maroons  from 
their  origin  to  the  establishment  of  their  chief  tribe  at 
Sierra  Leone  including  the  expédition  to  Cuba  for  the 
purpose  of  procuring  spanish  chasseurs  and  the  States  of 
the  island  of  Jamaïca,  etc.  London ,  1803,  2  vol.  in-8, 
2  figures  et  2  cartes,  v.  ant.  rac. 

281.  Damian  Delgado  (El  P.  fray).  Sermones  varios  predi- 
cados  en  lengua  quiche,  y  trasladados  para  el  uso  de  los 
padres  de  la  Santa  Orden  de  ntro  padre  Santo  Domingo  en 
Rabinal  (por  el  padre  fr.  Domingo  de  Basseta),  etc.  S.  I. 
n.  d.,  in-4,  demi-rel.  v.  f. 

Manuscrit  de  123  If.  Les  83  premiers  comprennent  des  homélies 
et  sermons  sur  les  dimanches  et  fêtes  du  père  Damian  Delgado,  pré¬ 
cédés  de  ces  mots  :  Quaderno  de  Evangelios  en  la  lengua  quiché,  los 
quales  saqué  de  un  librito  viejo  que  no  ténia  principio  ,  et  terminant 
avec  ceux-ci  :  Fin  de  los  Evangelios  que  estaban  escriptos  de  letra  de 
Fr.  Damian  Delgado.  Signé  :  Basseta. 

Les  deux  sermons  suivants  sont  encore  de  la  main  du  père 
Domingo  de  Basseta,  mais  ne  paraissent  pas  être  de  lui;  ils  furent 
écrits  ou  recopiés  par  lui  dans  les  dernières  années  du  xvne  siècle. 
Les  trois  suivants  sont  postérieurs,  et,  selon  la  note  qui  les  termine, 
furent  prêchés  dans  les  bourgs  de  Zacualpa,  de  San  Antonio  et  de 
Santa  Cruz  del  Quiché,  par  le  père  Fr.  Joaquim  Ramirez,  de  Agui- 
lera,  en  1712.  Les  trois  derniers  ne  portent  aucune  indication. 

282.  Darby  (William).  A  Tour  from  the  city  of  New-York, 
to  Detroit  in  the  Michigan  territory.  New-York ,  1819, 
in-8,  carte,  cart. 

283.  Davie  (J.  C.).  Letters  from  Paraguay  describing  the 
settlements  of  Montevideo  and  Buenos- Ayres,  etc.,  written 
during  a  résidence  of  seventeen  months  in  that  country. 
London ,  1803,  in-8,  demi-rel.  v. 

284.  Davila  (Fernando  Antonio).  Bosquejo  del  curato  de 
Quetzaltenango  por  el  cura  encargado  de  la  misma  parro- 
quia,  presbitero  Fernando  Antonio  Davila.  Guatémala, 
1846,  in-8,  demi-rel.  bas. 

Curieux  ouvrage  de  statistique. 

285.  Davila  (Gil  Gonzalez).  Teatro  eclesiâstico  de  la  primi- 
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tiva  Iglesia  de  las  Indias  Occidentales,  vidas  de  sus  Arzo- 
bispos,  Obispos,  y  cosas  mémorables  de  sus  sedes.  Madrid , 
Diego  Diaz  de  la  Carrera ,  1649,  in-fol.  vél. 

Tome  Ier  seulement.  Cet  ouvrage  contient  des  documents  pré¬ 
cieux  sur  les  premiers  temps  de  la  fondation  des  colonies  espa¬ 
gnoles  dans  le  Nouveau  Monde;  on  y  trouve  un  grand  nombre  de 
blasons  des  villes,  des  archevêques  et  des  évêques  de  l’Amérique. 

286.  Davila  Morales  (J.  A.).  Practica  de  la  doctrina  chris- 
tiana  obra  utilisima  para  los  curas  y  confesores  de  In- 
dios,  y  de  rusticos  ;  y  para  los  padres  de  familias,  y  de 
mas  personas  que  tienen  obligacion  de  ensenar  la  doctrina 
christiana.  Contiene  dos  partes.  En  la  primera  parte  se 
recojen  las  doctrinas  de  autores  moralistas  que  pueden 
importar  para  instruir  â  los  que  ensenan,  para  que  sepan 
lo  que  deben  ensenar  acerca  de  la  doctrina  christiana 
y  como  la  deben  ensenar.  —  En  la  segunda  parte  se  pone 
la  explicacion  de  las  oraciones,  misterios,  mandamientos 

•  y  sacramentos,  con  brevedad  y  claridad,  vease  el  prologo 
al  lector  :  por  el  D.  D.  Juan  Antonio  Davila  Morales,  rec- 
tor  del  colegio  seminario  de  la  ciudad  de  la  Plata  y  cura 
del  pueblo  de  Yotala  en  dicho  Arzobispado  y  examinador 
synodal  con  licencia  de  los  superiores.  En  Lima,  en  la 
imprenta  de  Francisco  Lobrino,  ano  de  4730,  in-4-,  vél. 

Très  bel  exemplaire. 

287.  Davila  Padilla  (Ilmo  fray  Agustin).  Varia  historia 
de  la  Nueva  Espaiia  y  Florida,  donde  se  tratan  muchas 
cosas  notables,  ceremonias  de  Indios,  y  adoracion  de  sus 
idolos,  descubrimientos,  milagros,  vidas  de  varones  ilus- 
tres,  y  otras  cosas  sucedidas  en  esta  Provincia.  Segunda 
impresion.  Impreso  en  Valladolid,  por  Juan  Bautista  Va- 
resio.  Ano  de  4634,  in-fol.  vél. 

Mouillures. 

Le  titre  et  quelques  feuillets  de  la  fin  ont  des  raccommodages. 

288.  Davis  (Rev.  Salomon).  Aprayer  book  in  the  language 
of  the  six  nations  of  Indian...  New-York,  4837,  in-8 , 
cart. 

289.  Décrets  divers  du  xvme  siècle,  imprimés  à  Mexico. 

Réunion  de  67  placards  in-fol.  la  plupart  signés. 

290.  De  l’Amérique  et  des  Américains,  ou  Observations 
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curieuses  du  philosophe  La  Douceur,  qui  a  parcouru  cet 
hémisphère  pendant  la  dernière  guerre,  en  faisant  le  no¬ 
ble  métier  de  tuer  des  hommes  sans  les  manger.  Berlin , 
1771,  pet.  in-8  de  80  pp.  cart. 

Satire,  d’un  auteur  resté  inconnu,  contre  Corn,  de  Paw. 

291.  Delà  Navidad  de  N.  S.  Natus  estvobis  hodie  Salva¬ 
dor,  Luc.  C.  h.  In-4,  parchemin. 

Telles  sont  les  deux  premières  lignes  qu’on  lit  en  tête  de  la 
première  page  du  volume  que  nous  annonçons.  C’est  un  ouvrage  de 
piété  destiné  aux  Indiens  du  Paraguay,  écrit  en  langue  guarani,  et 
imprimé  à  Laurette,  dans  l’établissement  typographique  des  jésuites 
de  cette  localité,  où  fut  publié  ,  en  1721,  le  Manuale  ad  usum  P.  P. 
Soc.  Jesu,  cité  dans  le  catalogue  de  vente  de  la  collection  Aspinwall 
(1854),  n°  769.  Notre  volume  est  incomplet  du  titre,  des  ff.  prélimi¬ 
naires,  des  pages  89,90,  91,  92,  97,  98,  99,  100, 142  à  149;  il  se  ter¬ 
mine  avec  la  page  105,  mais  il  en  faut  plus ,  car  il  finit  au  bas  de 
cette  page  avec  une  x'éclame.  A  la  suite  sont  98  pages.  La  première 
commence  ainsi  :  Varios  exemplos  para  la  Quaresma.  Exemplo  de  un 
Indio ,  d  quien  le  cogiô  la  muerte  en  la  ocasion  de  pecar. 

Cet  ouvrage  n’est  qu’un  recueil  de  sermons  et  de  lectures  pieuses 
à  l’usage  des  missionnaires  et  des  Indiens.  Les  commencements  de 
chaque  chapitre  sont  en  espagnol  ,  et  à  la  fin  de  chacun  d’eux  se 
trouve  une  explication  en  espagnol,  sans  doute  des  mots  difficiles, 
et  qui  sert  en  même  temps  de  division  du  texte. 

Ce  livre,  quoique  incomplet,  est  excessivement  précieux,  et  nous  ne 
doutons  pas  qu’il  ne  soit  le  seul  qui  existe  maintenant  en  Europe. 
L’impression  en  est  des  plus  défectueuses  et  irrégulière...  ( Biblio - 
theca  americana,  1878,  n°  2244.) 

292.  Delgado  (P.  Fr.  Damian).  Compendio  del  arte  quiché. 
Siguese  la  Doctrina  Christiana  en  lengua  quiche  del  mismo 
autor,  con  sermones  del  mismo  Padre  y  otros  de  la  Orden 
de  N.  P.  Santo  Domingo.  S.  L  n.  d .,  in-4,  demi-rel. 
bas. 

Manuscrit  in-4  de  35  ff.  L 'Arte  comprend  les  9  premiers  ff.,  les 
11  suivants  contiennent  la  Doctrina  Christiana,  les  autres  des  ma¬ 
tières  diverses;  la  salutation  des  alcaldes  indigènes,  se  transmettant 
leur  bâton  de  commandement,  Mudança  de  varas,  et  autres  saluta¬ 
tions,  plus  ou  moins  imitées  des  discours  que  prononçaient  ancien¬ 
nement  les  seigneurs  indigènes,  dans  les  occasions  solennelles.  La 
dernière  portion  importante  de  ce  manuscrit  est  un  sennon  pour  le 
Vendredi  Saint,  composé  et  prêché  par  le  P.  Damian  Delgado,  au 
titre  duquel  le  copiste  a  ajouté  ces  mots:  Con  este  solo  sermon  sabras 
bien  lengua. 

93.  Denis  (Ferd.)  et  Famin  (C.).  Brésil,  par  M.  Ferdinand 
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Denis.  —  Colombie  et  Guyanes,  par  M.  C.  Famin.  Paris , 
Firmin-Didot  fr.,  1837,  in-8,  texte  à  2  col.  fïg.  cart. 

De  ]a  Collection  de  ^Univers  pittoresque. 

294.  Depons  (F.).  Voyage  à  la  partie  orientale  delà  Terre- 
ferme  dans  l’Amérique  méridionale  fait  pendant  les  an¬ 
nées  1801, 1802,  1803  et  1804.  Paris ,  Colnet ,  1806,  3  vol. 
in-8,  carte,  cart. 

293.  Description  of  the  counties  and  townships  in  the  pro¬ 
vince  of  Nova  Scotia,  soil,  produce,  etc.  V.  /.  n.  d.,  in-8 
obi.  bas.  fermoir  en  cuivre. 

Manuscrit  de  64  fï.  d’une  écriture  moderne. 

296.  Desjardins  (Ern.).  Le  Pérou  avant  la  conquête  espa¬ 
gnole,  dapiès  les  principaux  historiens  originaux.  Paris, 
Arthus  Bertrand,  1838,  in-8,  demi-rel.  v.  br. 

297.  Le  même  ouvrage.  Paris,  Arthus  Bertrand,  1838 
in-8  del86pp.br. 

298.  Dias  (Gonçalves).  Diccionario  da  lingua  tupy  chamada 
lingua  gérai  dos  indigenas  do  Brazil.  Lipsia,  Brockhaus, 
1838,  in-12,  cart. 

299.  Diaz  del  Castillo  (El  capitan  Bernai).  Historia  verda- 
dera  de  la  Conquista  de  la  Nueva  Espana.  Sacada  â  luz, 
poi  cl  P-  M.  Fr.  Alonso  Bemon,  predicador,  y  coronista 
general  del  orden  de  N.  S.  de  la  Merced.  En  Madrid,  en  la 
imprenta  del  Reyno  (1632),  in-fol.  demi-rel.  chag.  or. 

Ouvrage  rare.  Deuxième  édition  sous  cette  date,  plus  complète 
que  la  première.  Le  titre  gravé  manque. 

300-  ~  Trasiado  de  capitulos  que  se  hallan  en  el  archivo  de 
la  Ciudad  de  Guatemala,  en  contra  de  los  religiosos  de 
Santo  Domingo.  In-fol.  demi-rel.  chag.  br. 

Manuscrit  de  22  ff.  qui  a  pour  auteur  le  célèbre  conquérant,  com¬ 
pagnon  et  historien  de  Cortès  ;  il  fut  copié  en  entier  de  la  main  du 
père  Francisco  Ximenez  aux  archives  communales  de  Guatemala  et 
commence  par  ces  mots  :  Este  es  un  traslado  de  una  provança  é  in¬ 
formation  contra  nosotros,  y  yo  Fran 00  Ximenez  he  trasladado  p*  nues- 
tro  deposito.  Ce  document,  qui  est  un  rapport  des  plaintes  contre 
les  îeligieux  de  Saint-Domingue,  est  daté  du  22  novembre  1647. 

301.  Diaz  de  Guzman  (Rui).  Historia  Argentina  del  descu 
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brimiento,  poblaciony  conquista  de  las  provincias  del  Rio 
de  la  Plata,  escrita  en  el  ano  1612.  Ilustrada  con  diserta- 
ciones  y  un  indice  histôrico  y  geogrâlico  para  la  mas  facil 
inteligencia  del  texto.  Reimpresaen  Buenos-Aires,  imprenta 
de  la  Revista,  1851,  3  tomes  en  2  voL.gr.  in-8,  demi-rel. 
chag.  or.  non  rog. 

Sous  le  titre  de  Historia  Argentina,  les  éditeurs  de  cet  ouvrage 
ont  formé  une  sorte  de  collection  de  recueils  historiques  sur  ce  pays. 
Le  premier  volume  comprend  l’ouvrage  ci-dessus  de  187  pp.  texte 
très  serré,  suivi  d’une  partie  de  l’ouvrage  du  P.  Guevara,  de  la  Cl° 
de  Jésus,  intitulée  :  Historia  del  Paraguay,  Rio  de  la  Plata  y  Tucuman. 

Le  tome  II  commence  avec  l’histoire  des  Guaranis,  82  pp.  par 
D.  Gonzalo  de  Doblas,  suivi  de  :  1°  Descripcion  de  Patagonia  y  de  las 
partes  adyacentes  de  la  America  méridional,  etc.  escrita  en  ingles  por 
D.  Tomas  Falkner,  en  130  pp.  —  2°  D’un  catalogue  de  mots  patagons, 
recueillis  par  Don  Antonio  deViedma  etPigafetta,  en  4  pp.  —  3°  De- 
scripcion  de  la  naturaleza  de  los  terrenos  que  se  comprenden  en  los 
Andes  poseidos  por  los  Peguenches,  etc.,  por  D.  Luiz  de  la  Cruz.  — 
4°  Descripcion  de  la  conquista,  reconquista  y  gloriosa  defensa  de  la 
ciudadde  Buenos-Aires,  etc.,  de  la  page  233  à  la  page  280.  —  5°  Ro¬ 
mances  histôricos  de  la  historia  de  la  reconquista  y  defensa  de  Buenos- 
Aires,  jusqu’à  la  page  256. 

Le  tome  III  comprend  le  poème  de  la  Argentina,  por  Barco  Cen- 
tenerci,  et  Tablas  de  latitudes,  etc.,  del  Rio  de  la  Plata,  por  D.  A.  Ma- 
laspina. 

302.  Diccionario  portuguez  e  brasiliano,  por  ***,  primeira 
parte.  Lisboa,  1795,  in-4,  demi-rel.  bas. 

Dans  le  prologue,  l’éditeur  (le  P.  JosôMarianno  de  Conceicao  Vel- 
loso)  annonce  que  ce  lexique  a  été  imprimé  sur  un  mss.  composé 
parles  missionnaires.  Il  annonce  aussi  au  lecteur  la  publication  de 
la  seconde  partie,  qui  n’a  été  publiée  qu’en  1850,  par  A.  G.  Dias. 

303.  —  provincial  de  voces  Cubanas.  Matanzas,  1836,  in-12, 
cart. 

304.  —  universal  de  Historia  y  de  Geografia,  obra  dada  â 
luz  en  Espana,  por  una  sociedad  de  literatos...  Mexico , 
1853-1855,  7  vol.  —  Apendice  al  Diccionario  universal  de 
historia  y  de  geografia,  coleccion  de  articulos  relativos 
â  la  Republica  Mexicana;  recogidos  y  coordinados  por  el 
Lie.  D.  Manuel  Orozco  y  Berra.  Mexico,  1855,  3  vol.  — 
Ens.  10  vol.  pet.  in-fol.  texte  à  2  col.  demi-rel.  chag. 
eitr. 

Bel  exemplaire  de  cette  importante  publication. 

305.  Dictionnaire  français-onontagué.  A  french-onondaga 
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dictionary,  from  amss.  of  the  seventeenth  century,  edi- 
ted  by  John  Gilmary  Shea.  New-York 1860,  gr.  in-8, 
demi-rel.  chag.  r.  avec  coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  Ier  de  la  collection  :  Library  of  American  Linguistics. 

Ce  dictionnaire,  publié  sur  une  copie  du  manuscrit  original  qui  se 
trouve  à  la  bibliothèque  Mazarine,  a  été  tiré  à  très  petit  nombre. 

306.  —  galibi,  présenté  sous  deux  formes,  1°  commençant  par 
le  mot  françois,  ^“commençant  par  le  mot  galibi,  précédé 
d’un  extrait  de  grammaire,  par  M.  D.  L.  S.  (Sim.  Phil.  de 
la  Salle  de  l’Estang).  Paris ,  1763,  in-8,  v.  olive,  dos 
orné,  tête  dor.  non  rog. 

On  a  relié  à  la  suite  de  cet  excellent  ouvrage  :  Maison  rustique  à 
l'usage  des  habitants  de  la  France  équinoxiale,  connue  sous  le  nom  de 
Cayenne,  par  M.  de  Préfontaine.  Paris,  1763,  planche  gravée. 

307.  Diez  (P.  Fr.  Manuel].  Conciones  in  lingua  tzeldaica 
1673.  In-4. 

Manuscrit  de  103  ff.,  comprenant  23  sermons  en  langue  tzendale. 
Le  nom  de  l’auteur  s’y  trouve  signé  deux  fois,  d’abord  au  recto  du 
fol.  1  et  au  verso  de  l’avant-dernier,  à  la  suite  d’une  sorte  d’allocu¬ 
tion  aux  alcades  du  lieu  où  il  écrivait.  Ce  lieu  semblerait  être  le 
pueblo  de  Tzibac-ha,  autrement  appelé  Ocotitan,  des  mots  Tzibac- 
ha  vinic,  homme  ou  habitant  de  Tzibac-ha,  qui  se  trouvent  sous  la 
dernière  signature,  à  moins  qu’ils  n’indiquent  ainsi  le  lieu  de  sa 
naissance.  Ces  sermons  furent  prêchés  en  différents  endroits,  comme 
on  le  voit  au  titre  de  quelques-uns,  qui  portent  les  dates  de  1672  et 
de  1676. 

308.  Disturnell  (J.).  The  great  lakesor  icelandseas  of  Ame¬ 
rica,  etc.  Philadelphia ,  1871,  in-12,  fig.  cart. 

309.  Dobbs  (A.).  An  account  of  the  countries  adjoining  to 
Hudson’s  bay,  in  the  North-West  part  of  America.  Lon¬ 
don ,  1744,  in-4,  grande  carte,  v.  ant. 

Bel  exemplaire  de  ce  livre  rare. 

310.  Dobrizhoffer  (M.).  Historia  de  Abiponibus  equestri, 
belli  cosaque  Paraquariæ  natione,locupletata  copiosis  bar- 
bararum  gentium,  urbium,  fluminum,  ferarum,  amphibia- 
rum,  etc.  Viennæ ,  1784,  3  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  r. 
tête  dor.  ébarbé. 

Ouvrage  contenant  les  détails  les  plus  curieux  et  les  plus  extraor- 
dinaires  que  l’on  ait  sur  la  vie  des  sauvages  du  Paragnav,  pays  où 
l’auteur  a  séjourné  dix-huit  ans  en  qualité  de  missionnaire.  On  y 
trouve  une  étude  sur  la  langue  des  Abipones. 
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311.  Doctrina  christiana  abreviada  en  lengua  zotzlem.  In-4, 
demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  21  pp.  sans  nom  d’auteur,  d’une  écriture  qui  paraît 
appartenir  au  commencement  du  siècle. 

Le  zotzlem,  tzotzil  ou  langue  cinacanteca,  avec  le  tzendal,  dont 
il  est  un  dialecte,  est  encore  aujourd’hui  la  langue  d’une  portion 
considérable  de  la  population  indigène  de  Chiapas. 

312.  —  christiana  en  la  lengua  utlateca  alias  kiche  del  uso 
de  Fr.  Jossef  Ant.  Sanchez  Viscayno,  ano  de  1790.  ln-4, 
demi-rel.  chag.  r.  avec  coins. 

Manuscrit  composé  de  11  ff.  qui  ne  paraissent  pas  être  écrits  delà 
même  main. 

313.  —  y  praticas  devotas  con  otras  oraciones  sacadas  del 
catecismo,  lo  todo  en  lengua  tzoque.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  23  If.  d’une  écriture  grossière  du  xvne  siècle. 

La  langue  tzoque,  zoque  ou  zoqui,  ainsi  qu’on  orthographie  al¬ 
ternativement  ce  nom,  était  celle  de  l’État  de  Chiapas  que  l’on  par¬ 
lait  dans  la  province  de  Tecpatlan,  située  aux  confins  des  départe¬ 
ments  actuels  d’Oaxaca  et  de  Tabasco  ;  elle  est  réduite  aujourd’hui 
à  un  nombre  relativement  peu  considérable  d’indigènes,  habitant 
principalement  les  bourgades  occidentales  du  département  de 
Chiapas . 

314.  Documentos  estadisticos  para  servir  à  la  historia  y 
geografia  de  los  departementos  de  Chiapas  y  Tabasco. 
Ens.  4  pièces  en  1  vol.  in-4,  demi-rel.  bas. 

Congreso-estadistico  del  departemento  de  Chiapas.  San-Christo- 
bal,  1846.  —  Esposicion  del  gobierno  del  estado  de  Chiapas,  etc., 
ano  de  1856.  —  Al  Exm0  Sr  gobernador  del  estado  de  Tabasco  :  Esta- 
distica  del  distrito  delà  Sierra, por  Romualdo  de  Carrascosa.  Enero 
7  de  1854.  —  Contestacion  del  gobierno  de  Chiapas  al  Ulmo  Senor 
Obispo.  Tuxtla,  1859. 

315.  —  originales  para  la  historia  de  Chiapas  y  Guate¬ 
mala,  etc.  In- fol.  demi-rel.  chag.  orange. 

Recueil  de  différentes  pièces  curieuses  d’histoire  et  de  linguistique, 
imprimées  et  manuscrites.  La  plupart  sont  des  copies  faites  sur 
les  documents  originaux,  tirés  des  archives  de  ces  divers  pays.  Les 
quelques  pièces  imprimées  qui  se  trouvent  dans  ce  recueil  sont 
rares. 

316.  — para  la  historia  de  Mexico. 

Forte  liasse  de  pièces  diverses,  la  plupart  manuscrites,  des  xvi°, 
xviie,  xvin0  et  xixe  siècles.  Toutes  ces  pièces,  d’une  très  grande  im¬ 
portance,  comprennent  en  majeure  partie  des  documents  officiels, 
des  lettres  autographes  de  personnages  célèbres,  etc.,  etc. 
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317.  —  para  la  historia  de  Mexico,  1800-1821.  In-fol. 
demi-rel.  chag’.  viol. 

Recueil  de  pièces  imprimées  et  manuscrites;  la  plupart  de  ces  der¬ 
nières  portent  chacune  une  signature. 

318.  —  para  la  historia  de  Mexico.  —  Asuntos  de  la  cate- 
dral  de  Durango.  —  Ens.  2  parties  en  1  vol.  in-fol.  de¬ 
mi-rel.  chag.  viol. 

Manuscrits  du  siècle  dernier,  composés  de  118  et  95  ff. 

319.  —  para  la  historia  de  Mexico.  — Asuntos  eclesiasticos 
de  1660  à  1790. — Ens.  2  parties  en  1  fort  vol.  in-fol.  demi- 
rel.  chag-.  viol. 

Recueil  de  pièces,  la  plupart  manuscrites,  portant  chacune  une  si¬ 
gnature. 

320.  —  para  la  historia  de  Mexico  :  Inquisicion.  12  pièces 
in-fol.  non  rel. 

Réunion  de  pièces  imprimées  et  manuscrites  des  xvne  et  xviiic 
siècles,  relatives  à  l’Inquisition  au  Mexique. 

321.  —  varios  para  la  historia  de  Mexico.  In-fol.  demi-rel. 
bas. 

322.  —  varios  para  la  historia  de  America.  In-fol.  demi- 
rel.  bas. 

Recueil  de  pièces  historiques  imprimées  et  manuscrites  des 
xvme  et  xixe  siècles  sur  l’histoire  de  l’Amérique  en  général, 
parmi  lesquelles  se  trouve  un  décret  imprimé,  signé  de  la  main  du 
Roi  d’Espagne. 

323.  Documents  divers  :  Règlements  de  douane  et  d’admi¬ 
nistration  civile  et  politique,  Statuts  de  sociétés  et  de  col¬ 
lèges,  etc.  9  pièces  in-fol.  non  reliées  et  quelques  pièces 
diverses. 

Pièces  du  siècle  dernier  et  du  commencement  de  ce  siècle,  rela¬ 
tives  au  Mexique. 

324.  — relatifs  à  l’État  de  Ghiapa.  Environ  60  ff.  de  diffé¬ 
rents  formats. 

Fragments  manuscrits  en  espagnol  du  xvne  et  du  xviii°  siècle. 
Plusieurs  ff.  sont  fortement  rongés  par  les  vers. 

325.  Doddridge  (Rev.  Dr  Jos.).  Notes  on  the  seulement  and 
indian  wars  of  the  western  parts  of  Virginia  and  Pensyl- 
vania  from  the  year  1763  until  the  year  1783  inclusive, 
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together  with  a  view  of  the  state  of  Society  and  manners 
of  the  first  settlers  of  the  western  country.  Wellsburgh, 
1824,  pet.  in-8,  v.  gran. 

326.  Dolfus  (A.)  et  Mont-Serrat  (E.  de).  Voyage  géologique 
dans  les  républiques  de  Guatemala  et  Salvador.  Paris, 
lmp.  impériale,  1868,  gr.  in-4,  18  plans  et  cartes  teint,  et 
col.  br. 

Tome  Ier  des  publications  delà  Mission  scientifique  du  Mexique. 

327.  Domenech  (L’abbé  Em.).  Manuscrit  pictographique 
américain,  précédé  d’une  notice  sur  l’idéographie  des 
Peaux-Rouges.  Paris,  Gide ,  1860,  gr.  in-8,  planches 
lithogr.  demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

Cet  ouvrage,  supprimé  avec  soin,  est  devenu  très  rare. 

328.  —  Seven  years  résidence  in  the  Great  Desert  of  North 
America.  London,  1860,  2  vol.  in-8,  figures,  cart. 

329.  —  La  Vérité  sur  le  livre  des  Sauvages.  Paris,  E.  Dentu, 
1861,  in-8  de  54  pp.  et  10  planches  de  fac-similés, 
demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

330.  Dominguez  (D.  Francisco).  Catecismo  de  la  Doctrina 
cristiana  puesto  en  el  idioma  totonaco  de  la  cierra  (sic) 
baja  de  Naolingo,  distinto  del  de  la  cierra  alta  de  Pa- 
pantla.  Reimpreso  en  Puebla  en  la  imprenta  del  hospital 
de  San  Pedro,  1837,  in-8. 

«  De  la  page  26  à  38,  ce  petit  livre  présente  un  vocabulaire  com¬ 
paratif  des  deux  dialectes  totonaques,  le  dialecte  appelé  de  la  To- 
tonacalpa  et  celui  de  Naolingo.  Dans  l’un,  comme  dans  l’autre,  on 
reconnaît  une  ressemblance  lointaine  avec  la  langue  nahuatl  ou 
mexicaine,  dont  le  totonaque  me  paraît  dériver.  » 

«  Cette  langue  est  encore  aujourd’hui,  celle  d’une  grande  partie 
des  indigènes  du  département  de  la  Vera-Cruz  et  des  montagnes 
qui  s’élèvent  au  nord-ouest  de  cette  ville.  »  (Brasseur  de  Bour- 
bourg.) 

331.  Donacion  del  Penal  y  Agua  que  hicieron  los  Indios 
de  la  Provincia  de  Vexolzingo  al  convento  de  Santa  Maria 
de  Jhs  de  la  orden  de  nro  Pe  S.  Franco,  1352. 

Pièce  authentique  sur  parchemin  au  bas  de  laquelle  se  lisent  plu¬ 
sieurs  signatures  originales  indiennes  et  mexicaines. 

332.  Douglas  (W.).  A  summary,  historical  and  political,  of 
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the  first  planting  progressive  improvements  and  présent 
state  of  the  british  settlements  in  North  America.  Boston 
[London],  1755,  2  vol.  in- 8,  v.  ant.  gran. 

Important  ouvrage  contenant  un  historique  des  premiers  éta¬ 
blissements  des  Anglais,  des  Français  et  des  Espagnols  dans  l’Amé¬ 
rique. 

333.  Drake  (Dan.).  A  systematic  Treatise  on  the  principal 
diseases  of  the  interior  valley  of  North  America  as  they 
appear  in  the  Indians  and  Esquimaux.  Cincinnati ,  1850, 
in-8,  cartes,  bas. 

334.  Drake  (Fr.).  Sir  Francis  Drake  revived  who  is  or  may 
be  a  pattern  to  stirre  up  ail  heroicke  and  active  spirits  of 
these  times,  to  benesit  their  country  and  eternize  tlieir 
names  by  like  noble  attempts,  being’  a  summary  and  true 
relation  of  foure  severall  voyages  made  by  the  said  sir 
Francis  Drake  to  the  West  Indies;  collected  out  of  the 
notes  of  Fr.  Drake,  Philip  Nichols,  Fr.  Fletcher  and  the 
notes  of  divers  other  gentlemen,  carrefully  compared 
together.  London,  1653,  in-4,  portrait,  bas. 

A  cet  exemplaire  se  trouvent  réunies  les  trois  pièces  suivantes  : 
The  World  encompassed,  by  sir  Fr.  Drake.  London,  1652,  108  pp.  — 
A  summarie  and  true  discourse  of  sir  Francis  Drakes  West  Indian 
voyage.  London,  1652,  41  pp.  —  A  full  relation  of  an  other  voyage 
into  the  West-Indies  made  by  sir  Francis  Drake.  London,  1652. 

Rare  aussi  complet. 

335.  Drake  (S.  G.).  The  book  of  tlie  Indians,  or,  biography 
and  history  of  the  Indians  of  North  America  from  its  first 
discovery  to  1841.  Boston,  1841,  5  parties  en  1  vol. 
gr.  in-8,  portraits  et  fig.  demi-rel.  v.  f. 

336.  Duflot  de  Mofras.  Exploration  du  territoire  de  l’Ore¬ 
gon,  des  Californies  et  de  la  mer  Vermeille  exécutée  pen¬ 
dant  les  années  1840,  1841  et  1842.  Paris,  Arth.  Bertrand , 
1844,  2  vol.  gr.  in-8,  fig.  et  atlas  in- fol.  br. 

On  trouve  dans  cet  ouvrage  des  spécimens  de  plus  de  20  dialectes 
différents  de  l’Amérique  et  de  l’Océanie. 

Mouillures  à  l’atlas. 

337.  Dunn  (J.).  History  of  the  Oregon  territory  and  british 
North- American  fur  trade.  London,  Edwards  and  Hugues, 
1844,  in-8,  carte,  cart. 
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338.  Du  Pasquier  de  Dommartin  (H.).  Les  États-Unis  et  le 
Mexique.  L’Intérêt  européen  dans  l’Amérique  du  Nord. 
Paris,  Guillaumin,  1852,  in-4,  carte,  demi-rel.  bas.  La 
Yall. 

340.  Eder  (Xav.).  Descriptio  Provinciæ  Moxitarum  in  regno 
Peruano.  Budæ,  Typis  Universitatis,  1791,  in-8,  pl.  br. 

341.  Een  acte  verbudende  den  handel  met  de  Bermudas, 
Virginia,  Barbadas  ende  Autego.  London,  1650,  in-4  de 
6  ff.  car.  goth.  non  relié. 

342.  Egede  (Hans).  A  Description  of  Greenland  shewing  the 
natural  bistory,  situation  boundaries,  etc.,  with  a  new  map 
of  Greenland,  translated  from  the  danish.  London,  1745, 
in-8,  cartes  et  figures,  demi-rel.  bas. 

343 .  —  Omstœndelig  og  udforlig  Relation  angaaende  den 
Grônlandske  missions  begyndelse  og  fortsœtelse  samt 
hoad  ellers  mere  derved  Landets  recognoscering  dets 
Beskaffenhed  og  Indbyggernes  vasen  og  Leve-Maade 
vedkommende  et  befauden  af  Hans  Egede.  Kjôbenhavn, 
1738,  in-4,  goth.  demi-rel.  v.  ant. 

344.  Egede  (P.).  Dictionarium  gronlandico-danico-latinum, 
complectens  primitiva  cum  suis  derivatis  quibus  inter- 
jectæ  sunt  voces  primariæ  è  Kirendo  Angekkutorum. 
Hafniæ ,  1750,  in-8,  cart. 

Ouvrage  très  rare. 

345.  Eguiara  et  Eguren  (D.  Joannes  Josephus  de).  Biblio- 
theca  Mexicana,  sive  eruditorum  historia  virorum,  qui  in 
America  Boreali  nati,  vel  alibi  geniti,  in  ipsam  domicilio 
aut  studiis  asciti,  quavis  linguâ  scripto  aliquid  tradide- 
runt  :  Eorum  praesertim  qui  pro  fide  catholicâ  et  pietate 
ampliandâ  fovendâque,  egregie  factis  et  quibus  vis 
scriptis,  floruere  editis  aut  ineditis,  etc.  Tomus  primus. 
Exhibens  literas  ABC.  Mexici,  ex  nova  typographia  in 
ædibus  authoris,  anno  Domini  1755,  in-fol.  vél. 

Cet  ouvrage,  qui  n’a  jamais  été  terminé,  est  très  rare  en  Europe. 

346.  Éléments  de  la  Grammaire  othomi,  traduits  de  l’espa¬ 
gnol,  accompagnés  d’une  notice  d’Adelung  sur  cette 
langue,  traduite  de  l’allemand,  et  suivis  d’un  vocabulaire 
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comparé  othomi-chinois.  Paris,  Maisonneuve,  1863,  br. 
in-8  de  39  pp. 

Publié  dans  la  Revue  Orientale  et  Américaine  par  Léon  de  Rosny 
et  tiré  à  50  exemplaires  sur  papier  de  Hollande. 

347.  Elliot  (Rev.  Ch.) .  Indian  missionary  réminiscences 
principally  of  the  Wyandoc  nation.  New-York,  1843,  in-12, 
demi-rel.  bas.  viol. 

348.  Ellis  (H.).  Voyage  à  la  baye  de  Hudson,  fait  en  1746 
et  1747,  pour  la  découverte  d’un  passage  au  Nord-Ouest, 
avec  une  description  exacte  de  la  côte.  Traduit  de  l’anglais 
(par  Sellius).  Paris  ( Leyde ),  Desaint  et  Saillant,  1750,  in-8, 
carte  et  figures,  v.  ant.  marbré. 

349.  Ellis  (Robert).  Peruvia  scythica.The  quichua  language 
of  Peru  :  its  dérivation  from  central  Asia  with  the  American 
languages  in  general,  and  with  the  turanian  and  iberian 
languages  of  the  old  world,  including  the  basque, the  lycian 
and  the  pre-aryan  language  of  Etruria.  London,  Trubner, 
1875,  in-8,  cart. 

350.  Ercilla  y  Zuniga  (A.  de).  La  Araucana,  poema.  Barce- 
lona,  1845,  2  vol.  in-12,  portrait,  demi-rel.  v.  rouge,  tête 
dor.  ébarbé. 

351.  Escudero  (J.  A.  de).  Noticias  estadisticas  del  Estado 
de  Chihuahua.  Mexico,  1834,  pet.  in-4,  cartonné. 

352.  Esquimaude  (Langue).  Ouvrages  divers  en  langue 
esquimaude  et  groenlandaise  : 

1.  Ajokaersoirsun  atuagekseit  Nalegbingne  grondlandme.  — 
Ritual  over  Kirke  Forretninger  ved  deu  Danske  Mission  paa  Gron- 
land.  Kiobenhavn  ( Copenhague ),  1783,  in-8  de  63  pp.  cart. 

2.  — Le  même  ouvrage.  Kiobenhavn  ( Copenhague ),  1783,  pet.  in-8 
de  63  pp.  demi-rel.  v.  ant 

3.  Ajokaersoutit  oppernartut  Gudimik  pekkosfaeinigdlo  tamaesfa 
Luterib  katekismu  fingoaetta  okaüsë  fuknïarsimasfut.  Hauniame , 
1849,  pet.  in-8,  cart.  (Catéchisme  en  langue  groenlandaise.  Taches 
de  moisissure.) 

4.  —  Le  même  ouvrage,  même  édition.  In-8,  cart. 

5.  Innub  nangminek  isumaliornera  gudib’lo  tekkotinera.  Innuktut 
nukterfimafok  wittus  Frederik  Steenholdtimit .  Kjôbenhavnime , 
1851,  pet.  in-8  de  75  pp.  cart. 

6.  Katekismuse  Luterim.  Hauniame,  1849,  16  pp.  cart.  —  Abécé¬ 
daire  ou  Premier  Livre  de  lecture.  Hauniame,  1849,  20  pp.  —  Ens. 
2  opuscules  pet.  in-8,  cart. 
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7.  K.ierib  (K.).  Kattaengutigeek.  Kjôbenhavnime,  1838,  in-12  de 
45  pp.  cartonné. 

8.  Mosesib  Aglangita  Sivorlingit  Assingitalo  tuksiarutsiningit 
nertordlerutingello  imgerusertaggit.  The  book  of  Genesis  trans- 
lated  into  the  Esquimaux  language by the  missionaries  of  tbeUnitas 
fratrum,  or  United  bretbren,  printed  for  tbe  use  of  the  mission  by 
the  british  and  foreign  Bible  society.  London,  1834,  pet.  in-8, 
v.  gran. 

9.  Testamentetâk  terssa  nalegauta  annaursirsiuta  Jemsib  Kristusib 
ajokœrsugeisalo  sullirseit  okauseello.  Translated  into  the  greenlan- 
dish  lenguage  by  the  missionaries  of  tbe  Unitas  fratrum.  London, 
1862,  in-8,  v.  gran. 

353.  —  Vocabulaires  divers  en  langue  esquimaude  et 
groenlandaise  : 

1.  Eskjmaux  and  englisb  Vocabularyfortheuse  of  tbe  Arctic  Expé¬ 
dition.  London,  1850,  in-12  oblong,  cart. 

2.  Grônlandsk-Dansk  Ordbog  (vocabulaire  esquimau-danois).  In- i, 
demi-rel.  chag.  r.  avec  coins. 

Manuscrit  composé  de  74  ff.  à  2  col.  à  la  page. 

3.  Jansskn  (G.  E.).  Elementarbog  i  eskimoernes  Sprog  til  Brug 
for  Europaeerne  ved  colonierne  i  Gronland.  Kjobenhavn,  1862,  in-8, 
cart. 

4.  Wœrterbuch  in  eskimoischer-deutscher  Spracbe.  In-fol.  de¬ 
mi-rel. 

Manuscrit  d’une  écriture  très  nette,  composé  de  204  ff. 

354.  Evangelium  okausek  tussarnersok  Gub  Niarnanik 
Innungortomik,  etc.  Kiohenhavonme,  1744,  in-8,  br. 

355.  Evans  (Lewis).  Geographical,  historical,political,  phi- 
losophical  and  mechanical  Essays.  The  first,  containing 
an  analysis  of  a  general  map  of  the  middle  british  colonies 
in  America,  etc.,  etc.  Philadelphia. ,  1755,  in-4  de  32  pp. 
avec  une  grande  carte  pliée,  br. 

356.  Examination  (An)  of  the  déclaration  and  agreement 
with  the  Court  of  Spain  relating  to  the  restitution  of  Falk- 
tand’s  Island  to  the  king  of  Gréai  Britain  dated  Jan.  22, 
1771,  addressed  to  the  Righthon.  lord  North.  London,  br. 
in-8  de  47  pp.  nonrel. 

357. -  Exeeutoria  de  las  tierras  de  los  pueblos  de  Chiapa, 
Acala  y  Chiapilla,  en  contra  de  las  pretenciones  de  los  In- 
dios  de  Iztapa.  Fecho  en  16  del  mes  de  Setiembre  de  1706. 
In-fol.  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  64  ff.  sur  papier  timbré  ;  original  de  la  procédure 
reconnaissant  aux  indigènes  de  Chiapa,  d’Acala  et  de  Chiapilla  la 
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légitimité  de  leurs  droits  sur  leurs  territoires.  Document  rempli  de 
notions  historiques  intéressantes  où  les  Chiapanèques  font  connaître 
que,  plus  de  mille  ans  avant  la  conquête,  ils  étaient  en  possession  de 
leurs  droits  territoriaux  et  avaient  envoyé  des  colonies  au  Nica¬ 
ragua. 

358.  Explanation  of  the  picture  writings  of  the  Mexicans 
(from  a  french  Description).  Cahier  de  15  pi.  in-fol. 

Texte  et  figures  lithographiés. 

359.  Fabricius  (Othon).  Fauna  groenlandica  systematici 
sistens  animalia  Groenlandiæ  occidentalis  hactenus  inda- 
gata,  quoad  nomen  specificum,  triviale,  vernaculumque  ; 
synonyma  auctorum  plarium  descriptionem,  locum,  vic- 
tum,  generationem,  mores ,  usum  capturamque  singuli 
prout  detegendi  occasio  fuit,  maximaque  parti  secundum 
proprias  observationes  Othonis  Fabricii,  ministri  evan- 
gelii,  quondam  Groenlandis  ad  coloniam  Friderichshaab. 
Hafniæ  et  Lipsiæ,  1780,  in-8,  cart. 

360.  —  Den  Grônlandske  Ordbog  forbedret  og  forôget. 
Kjobenhavn,  1804,  in-12,  demi-rel.  bas. 

Dictionnaire  groenlandais-danois. 

361.  —  Forsog  til  en  forbedret  Gronlandsk  Grammatica 
ved  Otho  Fabricius.  Andet  oplag.  Kjobenhavn,  1801,  pet. 
in-8,  dem.-rel.  bas. 

362.  Falknçr  (Th.).  A  Description  of  Patagonia  and  the 
adjoining  parts  of  South  America,  etc.,  and  some  parti- 
culars  relating  to  Falkland’s  islands.  Hereford,  1774, 
in-4,  2  cartes,  demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

363.  Fancourt  (Charles  St-John).  lhe  history  of  Yucatan 
from  its  discovery  to  the  close  of  the  seventeenth  century, 
by  Charles  St-John  Fancourt.  London,  John  Murray,  1854, 
in-8,  carte,  cart. 

364.  Featherstonhaugh  (G.  W.).  A  canoë  voyage  up  the 
Minnay  Sotor.  London,  Richard  Bentley ,  1847,  2  vol.  in-8, 
figures,  cart. 

365.  Febres  (Andres).  Ouvrages  sur  la  langue  chilienne  : 

1.  Diccionario  hispano-chileno.  Edicion  hecha  para  el  servicio  de 
las  Misiones  per  orden  del  supremo  gobierno  i  bajo  la  inspeccion 
del  R.  P.  Misionero  Fr.  Miguel  Anjel  Astraldi.  Santiago,  1846, 
in-4,  br. 
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2.  Gramatica  de  la  lengua  chilena,  adicionada  e  correjida  por  el 
R.  P.  Fr.  Antonio  Hernandez  Calzada.  Santiago,  1846,  gr. 
in-8,  br. 

3.  Gramatica  de  la  lengua  chilena;  nueva  edicion  correjida  y 
aumentada.  Concepcion,  1864,  br.  in-8  de  77  pp. 

Le  P.  André  Febres,  jésuite,  né  à  Cologne,  était  missionnaire  au 
Pérou  à  l’époque  de  la  suppression  de  l’ordre. 

366.  Fedix  (W.).  L’Orégon  et  les  côtes  de  l’océan  Paci¬ 
fique  du  Nord.  Aperçu  géographique,  statistique  et  poli¬ 
tique.  Paris,  Amyot ,  1846,  in-8,  carte,  br. 

367.  Feyjoo  (El  Doctor  Don  Miguel).  Relacion  descriptiva 
de  la  ciudad  y  provincia  de  Truxillo  del  Peru,  con  noticias 
extractas  de  su  estado  politico,  segun  e]  Real  orden  diri- 
gido  al  Excelentissimo  Senor  Virrey  Conde  de  Superunda. 
En  Madrid,  en  la  imprenta  del  real  y  supremo  consejo  de 
Indias,  1763,  in-fol.  vél. 

Cet  ouvrage  contient  un  portrait  de  Charles  III,  à  qui  le  livre  est 
dédié;  une  perspective  du  territoire  de  Truxillo,  imprimée  en  bleu; 
une  carte  topographique  de  la  province  du  même  nom,  coloriée;  et 
une  carte  de  la  vallée  du  Chimu  avec  le  plan  de  la  ville  de  Truxillo. 
Sur  le  titre  se  trouvent  les  armes  de  la  ville. 

Ce  volume  ne  paraît  avoir  été  tiré  qu’à  un  nombre  restreint 
d’exemplaires. 

368.  Field  (Th.  W.).  An  essay  towards  an  lndian  Ribliogra- 
phy,  being  a  catalogue  of  Rooks  relating  to  the  history, 
antiquities,  languages,  customs,  religion,  wars,  literature, 
and  origin  of  the  American  Indias.  New-York,  1873, 
in-8,  cart. 

Ce  catalogue  contient  de  nombreuses  notes  bibliographiques  et 
historiques. 

369.  Figueira  (P.  Luiz).  Arte  da  grammatica  da  lingua  da 
Brasil.  Lisboa,  1793,  in-4,  demi-rel.  bas. 

370.  Fischer  (C.  A.).  Tafereelen  van  Rrazillë.  Te  Harlem, 
1819,  in-8,  demi-rel.  mar.  brun. 

371.  Fisher  (A.).  A  journal  of  a  voyage  of  discovery  to  the 
Arctic  région  in  his  Majesty’s  ship  Hecla  and  Griper  in 
theyears  1819  et  20.  London,  1821,  in-8,  carte,  cart. 

372.  Flint  (Tim.).  The  History  and  Geography  of  theMissis- 
sipi  valley  to  which  is  appended  a  condensed  physical 
geography  of  the  Atlantic  United  States.  Cincinnati  and 
Boston,  1833,  2  tomes  en  1  vol.  in-8,  v.  ant.  marbré. 
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373.  —  Recollections  of  the  last  ten  vears  passed  in  occa- 
sional  résidence  and  journeyings  in  the  valley  of  the 
Mississipi.  Boston,  1826,  in-8,  cart. 

374.  Flores  (P.  F.  Ildefonso  Joseph).  Arte  de  la  lengua  me- 
tropolitana  delReyno  cakchiquel,  o  Guatemalico,  con  un 
paralelo  de  las  lenguas  metropolitanas  de  los  Reynos 
Kiche,  Cakchiquel,  y  Tzutuhil,  que  hoy  integran  el  Reyno 
de  Guatemala.  En  Guatemala  [Antigua),  por  Sébastian  de 
Arebalo,  ano  de  1753,  pet.  in-4,  bas. 

Ouvrage  de  la  plus  grande  rareté,  comprenant  26  fï.,  avec  la  pre¬ 
mière  page  gravée  à  l’écusson  des  Franciscains,  et  387  pp. 

«  Ce  livre,  dit  M.  Brasseur  de  Bourbourg,  avant  mon  premier 
voyage  à  Guatémala,  était  entièrement  inconnu  à  la  bibliographie 
européenne  ;  on  doutait  même  qu’il  eût  jamais  été  publié.  Voici 
comment  s’exprime  à  ce  sujet  YAthenæum,  n°  du  12  janvier  1836, 
tandis  que  j’étais  administrateur  ecclésiastique  des  Indiens  de  Rabi- 
nal  (Verapaz)  :  «  Bourbourg’s  second  letter  on  his  literary  discoveries 
«  is  not  less  interesting.  Bourbourg  knows  how  to  collect,  and  it  is 
«  surprising  what  the  enthusiasm  of  a  single  individual  can  achieve 
«  in  this  departement. 

«  We  hâve  now  a  proof  positive  that  the  Grammar  of  the  Cachi- 
«  quel  language,  by  the  Rev.  Father  Alonzo  (Ildefonso)  Flores,  is, 
«  as  already  stated  by  Juarros,  really  printed,  a  fact  which  nei- 
«  ther  Hesse,  nor  Scherzer,  nor  Squier  had  been  able  to  establish 
«  —  although  Juarros  says  that  Flores  had  been  Professor  of  Indian 
«  languages  at  the  San  Carlos  university  of  Guatemala  and  that 
«  his  Grammar  had  been  found  to  be  very  useful  :  Nicolas  Trubner.  » 

Juarros,  parlant  du  père  Flores,  qu’il  nomme  également  par 
erreur  Alonso,  dit  de  lui  :  «  Religioso  de  buena  conducta  :  fué  Cate- 
«  dratico  de  lengua  kachiquel  en  esta  universidad  y  compusô  el 
«  arte  para  aprender  dicho  idioma,  que  se  dio  â  la  prensa  en  Guate- 
«  mala  y  ha  sedo  muy  ütii,  para  los  que  se  aplican  al  estudio  de  la 
«  espresada  lengua.  Tambien  escribio  un  torno  in-folio,  que  intitulé 
«  Theologia  de  los  Indios  y  es  una  esposicion  de  la  doctrina  cristiana, 
«  acomodada  â  capacidad  de  estas  gentes.  Murié  el  ano  de  1772.  » 

375.  Forbes  (Alexander).  California  :  A  history  of  Upper 

and  Lower  California  from  their  first  discovery  to  the 
présent  time . London,  1839,  in-8,  flg.  cart. 

376.  Forster  (Georg).  Geschichte  der  Reisen  die  seit  Cook 
an  der  Nordwest  nnd  Nordost-Rüste  von  Amerika  und  in 
dem  nordlichsten  Amerika  selbst  von  Meares,  Dixon, 
Portlock,  Core,  Long  unternommen  worden  sind.  Aus 
dem  Englischen  mit  Zuziehung  aller  anderweitigenHülfs- 
quellen.  Berlin,  1791,  3  vol.  in-4,  cartes  et  fig.  demi- 
rel.  v. 
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377.  Forwood  (W.  Stump).  An  historical  and  descriptive 
narrative  of  the  Mammoth  cave  of  Kentucky  with  full 
scientific  details  of  the  eyeless  fishes.  Philadelphia,  1870, 
in-8,  figures,  cart. 

378.  Foster  (J.  W.).  Pre-historic  races  of  the  United  Sta¬ 
tes  of  America.  Chicago  and  London,  1873,  in-8,  fig. 
cart. 

379.  França  (Dr  E.  Ferreira).  Chrestomathia  da  lingua 
brazilica.  Leipzig,  Brockhaus,  1859,  in-12,  demi-rel.  bas. 

380.  Fries  (T.  M.).  Grônland  dess  natur  och  Innevânare. 
Upsala  (1872),  in-8,  fig.  noires  et  en  couleurs,  cart. 

381.  Fuentes  (Don  Manuel).  La  Doctrina  christiana  en  la 
lengua  mam,  hallada  entre  los  papiles  que  quedaron  del 
defunto  Sr.  Presbitero  Don  Manuel  Fuentes,  cura  que  fué 
de  San  Miguel  Ixtlahuacan.  In-12,  demi-rel.  chag.  br. 

«  Manuscrit  de  18  ff.,  comprenant  deux  parties  distinctes  et  de 
mains  différentes.  L’une  et  l’autre  me  furent  données  comme  ayant 
été  composées  et  écrites,  près  de  trente  ans  avant  mon  séjour  dans 
cette  paroisse,  par  mon  prédécesseur,  Don  Manuel  Fuentes,  qui  fut, 
durant  quarante  ans,  curé  d’Ixtlahuacan,  l’une  des  principales  loca¬ 
lités  de  l’ancienne  province  des  Marnes,  dans  la  juridiction  du  dé¬ 
partement  actuel  de  San  Marcos  Sacatepeques  au  Guatémala.  Ce 
petit  manuscrit  et  le  suivant  sont,  avec  le  vocabulaire  que  j'ai  for¬ 
mé,  tout  ce  qui  reste  aujourd’hui  d’écrit  de  la  langue  antique  des 
Marnes,  du  Guatemala.  Cette  population,  une  des  plus  anciennes  de 
l’Amérique  centrale,  avait  été  chassée  de  Quetzaltenango  par  les 
Quichés,  qui  leur  succédèrent  en  un  grand  nombre  de  lieux.  A  l’épo¬ 
que  de  la  conquête  espagnole,  leur  capitale,  qui  résista  fort  long 
temps  aux  envahisseurs,  était  Chi-Nabahul,  dit  Zakuleu  par  les  Qui¬ 
chés  et  Huehuetenango  en  langue  mexicaine.  J’en  ai  visité  les  ruines, 
qui  sont  fort  intéressantes,  à  une  demi-lieue  de  la  ville  actuelle  de 
Huehuetenango.  Les  Marnes  sont  encore  aujourd’hui  en  possession 
des  districts  de  Huehuetenango  et  des  environs  d’Ostuncalco,  de 
Chiantla,  deTejutla,  de  Cuilco,  de  San  Miguel  Ixtlahuacan,  de  Sipa- 
capa,  de  Tutuapa,  de  San  Pedro  Sacatepeques,  de  Malacatan,  etc.,  à 
l’extrémité  N.-O.  de  la  République  de  Guatemala.  La  langue  se  rap¬ 
proche  beaucoup  du  mam  de  Soconusco.  » 

«  Ces  deux  manuscrits,  dans  leur  exiguïté,  sont  les  seuls  docu¬ 
ments  aujourd’hui  existants  de  la  langue  Mam  de  Guatemala.  » 
(. Brasseur  de  Bourbourg.) 

382.  —  Preguntas  para  administrai'  el  Santo  Sacramentel 
del  matrimonio  en  lengua  mam,  conformes  al  manual 
que  usamos.  Siguen  las  varias  partes  de  la  doctrina 
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cristiana  en  mam,  y  en  castellano,  etc . ,  lo  todo  hallado 

entre  los  papeles  que  quedaron  del  defunto  Sr  presbitero 
Don  Manuel  Fuentes,  cura  propio  que  fué  de  la  parro- 
quia  de  San  Miguel  Ixtlahuacan.  In-4  de  8  ff.  demi-rel. 
bas. 

Manuscrit  de  8  ff.,  en  mauvais  état,  mais  important  en  ce  qu’il 
est  l’un  des  deux  seuls  documents  connus  de  la  langue  mam  de 
Guatémala.  (Voir  l’article  précédent.) 

383.  Fuentes  y  Guzman  (D.  Francisco  Antonio  de).Noticia 
histôrica  de  los  Indios  de  Guatemala,  antes  de  la  venida 
de  los  Espanoles.  Extractada  en  su  mayor  parte  de  la  histo- 
ria  de  Don  Francisco  Antonio  de  Fuentes  y  Guzman,  cuyo 
manuscrite  se  conserva  inédite  en  el  archivo  del  Ayun- 
tamt0  de  esta  capital.  Propiedad  de  Rafael  Arévalo.  In-4, 
demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  100  ff.  copiés  par  Arévalo,  qui  était  secrétaire  de  la 
municipalité  de  Guatemala. 

384.  Funes  (Dr.  Gregorio).  Ensayo  de  la  historia  civil  de 
Buenos  Aires,  Tucuman  y  Paraguay.  Secunda  edicion. 
Buenos  Aires,  imprenta  Bonaerense ,  1856,  2  vol.  in-4,  de¬ 
mi-rel.  chag.  or. 

La  première  édition  de  cet  ouvrage,  très  estimé  dans  la  républi¬ 
que  Argentine,  fut  publiée  par  l’auteur  de  1815  à  1818.  La  présente 
est  augmentée  d’une  biographie  du  Dr.  Funes  et  d’une  suite  à 
l’histoire  du  pays,  sous  le  titre  de  :  Bosquejo  de  nuestra  révolution 
desde  el  15  de  mayo  de  1810  hast  a  laapertura  del  Congreso  national , 
el  25  de  mayo  de  1816. 

385.  Gaânahsoh  neh  Deo  waâh’  sâônyohgwahNâwënniyuh. 
New-York,  1857,  in-12,  bas.  r. 

Recueil  de  cantiques  en  langue  Seneca  (État  de  New-York). 

386.  Gage  (Th.).  Nieuwe  ende  seer  naeuwkeurige  Reyu 

door  Spaensche  West  Indien  overgeset  door  H.  Y.  A. 
Utrecht,  1682,  in-4,  frontispice  et  fig.  par  E.  Doesburgh 
vélin.  & 

387.  Gagnon  (Ern.).  Chansons  populaires  du  Canada,  re¬ 
cueillies  et  publiées  avec  annotations.  Québec ,  G.  Desba- 
rats,  1865,  in-8,  musique  notée,  br. 

388.  Gama  Lobo  (Ovidio  da).  Os  Jesuitas  perantea  historia. 
Maranhâo,  1860,  gr.  in-8,  br. 
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389.  Garcia  (El  P.  Fr.  Gregorio).  [Origen  de  los  Indios  de 
el  Nuevo  Mundo  e  Indias  occidentales,  a.\engUcido  cou 
discurso  de  opiniones.  Madrid ,  en  la  imprenta  de  Fran¬ 
cisco  Martinez  Abad,  ano  de  1729,  in-fol.  portiait  de 
saint  Thomas  d’Aquin,  vél. 

Cet  ouvrage  renferme  beaucoup  de  faits  curieux  et  la  mention 
d’une  foule  de  documents,  actuellement  totalement  inconnus. 

390.  _  Le  même  ouvrage,  même  édition.  In-fol.  non 

relié. 

391.  Garcia  Pelaez  (Ilmô  Sr.Dr.  Don  Francisco  dePaula). 
Memorias  para  la  historia  del  antiguo  reyno  de  Guate¬ 
mala.  Guatemala,  establecimiento  tipografico  de  L.  Luna, 
1852,  3  vol.  in-4,  demi-rel.  bas.  verte. 

Un  des  ouvrages  les  plus  importants  qui  aient  été  consacrés  à  la 
province  de  Guatemala. 

392.  _ Sermon  del  glorioso  Apostol  Santiago  el  Mayor. 

Guatemala,  imprenta  de  la  Paz,  1858,  15  pp.  Instruc- 
cion  que  para  el  ejercicio  de  la  jurisdiccion  de  los  Senores 
Vicarios  provinciales  del  Arzobispado.  Guatemala,  im¬ 
prenta  de  Luna,  1868,  12  pp.  —  Memoria  sobre  el  pa- 
tronato  del  glorioso  Apostol  Santiago  titular  de  la  Santa 
Iglesia  Metropolitana'de  Guatemala.  Firmada  :  F.  G.  P.  Q. 
de  G.  Guatemala,  imprenta  de  la  Aurora ,  ano  de  1850, 
17  pp.  —  Ens.  3  opuscules  en  1  vol.  in-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Ces  opuscules  sont  suivis  d’une  lettre  autographe  de  l’illustre  pré¬ 
lat,  lettre  qui  fut  adressée  à  M.  Brasseur  de  Bourbourg,  le  14  septem¬ 
bre  18o5. 

393.  Garcilaso  de  la  Véga  (El  Inca).  Primera  Faite  de  los 
comentarios  reales  que  tratan  de  el  origen  de  los  Incas, 
reyes  que  fueron  del  Perd,  de  su  idolatria,  leies,  y  go- 
vierno,  en  paz,  y  en  guerra  :  de  sus  vidas,  y  conquistas, 
y  de  todo  lo  que  fué  aquel  imperio,  y  su  republica,  antes 
que  los  Espaîîoles  pasaran  â  èl.  Segunda  impresion, 
enmendada  y  anadida  la  vida  de  Inticusi  ditu  Iupanqui, 
penultimo  Inca;  con  dos  tablas  :  una  de  los  capitulos; 
y  otra,  de  las  cosas  notables.  En  Madrid,  en  la.  Oficina 
Real ,  à  costa  de  Nicolas  Rodriguez  Franco,  1723.  —  Histo¬ 
ria  general  del  Peru.  Trata  el  descubrimiento  de  el, 
V  como  lo  ganaron  los  Espaîîoles,  las  Guerras  Civiles,  que 
huvo  entre  Pizarros,  y  Almagros,  sobre  la  partija  de  la 
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tierra.  Castigo,  y  levantamiento  de  tyranos,  y  otros  suece- 
sos  particulares,  que  en  la  Historia  se  contienen.  Segunda 
impresion,  enmendada,  y  anadida;  con  dos  tablas,  etc. 
En  Madrid,  en  la  Oficina  Real,  y  â  costa  de  Nicolas  Ro¬ 
driguez  Franco,  ano  de  1722.  —  La  Florida  del  Inca.  His¬ 
toria  del  Adelantado,  Hernando  de  Soto,  governador  y 
capitan-general  del  Reino  de  la  Florida  y  de  otros  heroi- 
cos  caballeros,  Espanoles,  e  Indios.  Yan  enmendadas  en 
esta  impresion  muchas  erratas  de  la  Primera,  y  anadida 
copiosa  tabla  de  las  cosas  notables,  y  el  ensayo  cronolo- 
gico,  que  contiene,  las  sucedidas,  hasta  en  el  ano  de  1722. 
En  Madrid,  en  la  Oficina  Real ,  y  â  costa  de  Nicolas  Rodri¬ 
guez  Franco,  ano  de  1723.  —  Ensayo  cronologico  para  la 
historia  general  de  la  Florida.  Contiene  los  descubrimien- 
tos,  y  principales  sucesos,  acaecidos  en  este  Gran  Reino, 
â  los  Espanoles,  Franceses,  Suecos,  Dinamarqueses,  In- 
gleses,  y  otras  naciones,  entresi  y  con  los  Indios  :  cuias 
Costumbres,  Genios,  Idolatria,  Govierno,  Ratallas,  yAs- 
tucias,  se  refieren  :  y  los  Yiages  de  algunos  Capitanes,  y 
Pilotos,  por  el  Mar  de  el  Norte,  a  buscar  Paso  â  Oriente, 
6  union  de  aquella  Tierra,  con  Asia.  Desde  el  ano  de 
1512,  que  descubriô  la  Florida,  Juan  Ponce  de  Leon, 
hasta  el  de  1722.  Escrito  por  Don  Gabriel  de  Cardenas  y 
Cano  (pseudonyme  de  Ant.  Gonz.  Barcia).  En  Madrid,  en 
la  Oficina  Real,  y  â  Costa  de  Nicolas  Rodriguez  Franco , 
ano  de  1723.  — Éns.  4  vol.  in-fol.  parchem. 

Exemplaire  complet  de  la  meilleure  édition  de  ce  célèbre  his¬ 
torien. 

394.  Gardner  (Al.).  Ray  of  Sunlight  from  South  America. 
Photographed  by  Al.  Gardner.  Washington,  s.d.,  1865, 
in-fol.  obi.  68photograv.  cuir  de  Russie,  dent.  tr.  dor. 

395.  Gavarrete  (D.  Francisco).  Geografia  de  la  republica 
de  Guatemala  por  F.  G.  (Francisco  Gavarrete),  segunda 
edicion,  corregida  y  aumentada  con  muchos  datos  y  espe- 
cialmente  con  un  Bosquejo  histôrico  desde  los  tiempos 
mas  remotos  hasta  nuestros  dias.  Para  el  uso  de  los  cole- 
gios  y  escuelas.  Guatemala,  imprenta  de  la  Paz,  1868, 
pet.  in-4  de  110  pp.  demi-rel.  bas  f. 

«  Petit  livre  bien  conçu.  Les  renseignements  et  les  détails  qu’il 
renferme,  en  ce  qui  concerne  la  République  guatémalienne,  ne  se 
trouvent  point  ailleurs  ».  ( Brasseur  de  Bourbourg.) 
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396.  Gavillan  (El  P.  F.  Alonso  Ramos).  Historia  del  célé¬ 
bré  santuario  de  nuestra  senora  de  Copa  Cabana  y  sus  mi- 
lagros,  e  invention  de  la  Cruz  de  Carabuco.  A  Don  Alonso 
Bravo  Des  Arabia  y  Soto  Mayor,  del  abito  de  Santiago. 
Lima,  1621,  in-4,  v.  f.  fil.  tr.  dor. 

397.  Gazzettiere  (II)  Americano  contenente  in  distinto 
ragguaglio  di  tutte  le  parti  del  Nuevo  Mundo,  etc.  Tradotto 
dal  inglese,  et  arrichita  di  aggiunte,  note,  carte,  e  rami. 
Livorno,  1763,  3  vol.  in-4,  fig.  v.  gran. 

Oavrage  recherché  pour  les  nombreuses  cartes  et  figures  qui  s’y 
trouvent. 

398.  Geiger  (J.-L.).  A  peep  at  Mexico,  narrative  of  a  jour- 
ney  across  the  republic,  from  the  Pacific  to  the  gulf,  in 
december  1873  and  january  1874.  London,  Trubner,  1874, 
in-8,  photographies  et  cartes,  cart. 

399.  Gemelli  Careri  (D.  Gio.  Francesco).  Giro  del  mondo. 
Napoli,  nella  stamperia  di  Giuseppe  Roselli,  1699-1701, 
7  vol.  pet.  in-8,  cartes  et  fig.  vél. 

Édition  originale. 

400.  Genand  (J. -A.).  Notes  de  voyages.  Le  Golfe  et  les 
Provinces  maritimes.  Montréal,  Eusèbe  Senécal,  1872,  br. 
in-8,  de  34  pp. 

401.  Gesner  (Abr.).  New-Brunswick,  with  notes  for  émi¬ 
grants.  London ,  1847,  in-8,  fig.  cart. 

402.  Gibbs  (G.).  Alphabetical  vocabulary  of  the  chinook 
language.  New-York,  1863,  gr.  in-8,  demi-rel.  bas. 

Tiré  à  petit  nombre. 

403.  —  Alphabetical  vocabulary  of  the  clallam  and  lummi 
languages.  New-York ,  1863,  in-4,  demi-rel.  chag.  r.  avec 
coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  XIe  de  la  collection  :  Shecc’s  Library  of  American  Linguistics. 

Tiré  à  petit  nombre. 

404.  —  A  Dictionary  of  the  chinook  jargon,  or  trade  lan¬ 
guage  of  Oregon,  prepared  for  the  Smithsonian  Institu¬ 
tion.  Washington ,  1863,  br.  in-8  de  43  pp. 

Tiré  à  petit  nombre. 

405.  —  A  Dictionary  of  the  chinook  jargon,  or  trade 
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language  of  Oregon.  New-York,  1863,  in-4,  demi-rel. 
chag.  r.  avec  coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  XIIe  de  la  collection  :  Shea’s  Library  of  American  Linguistics. 

Tiré  à  petit  nombre. 

406.  —  Instructions  for  research  relative  to  the  ethnology 
and  philology  of  America.  Washington,  1863,  br.  in-8  de 
22  ff. 

Tiré  à  petit  nombre. 

407.  Gilij  (Filippo  Salvatore).  Saggio  di  storia  Americana 
o  sia  storia  naturale,  civile,  e  sacra  de  Regni,  e  delle  jjro- 
vincie  spagnuole  di  Terraferma  nell’  America  méridio¬ 
nale.  Roma,  per  Luigi  Per  ego  erede  Salviom,  1780,  3  vol. 
in-8,  bas.  rac. 

Ouvrage  important,  devenu  très  rare. 

Tome  I  :  Délia  storia  geografica  e  naturale  délia  provincia  dell’ 
Orinoco.  1  carte  et  3  grandes  fig.  —  Tome  II  :  De’  costwni  degli 
Orinochesi.  1  carie  et  5  fig.  —  Tome  III  :  Délia  religione  e  delle 
lingue  degli  Orinochesi  e  di  altri  Americani. 

Le  livre  3e  du  tome  III  est  intitulé  :  Delle  lingue  degli  Orinochesi. 
Après  des  observations  générales  et  particulières  sur  les  langues  des 
populations  de  l’Orénoque,  l’auteur  donne  les  détails  de  la  gram¬ 
maire,  avec  deux  essais,  l’un  sur  la  langue  des  Tamanaques,  l’autre 
sur  celle  des  Maipures.  Suit  un  appendice  (n°  II)  intitulé  :  Delle 
più  celebri  lingue  Americane,  puis  des  extraits  comparés  des  gram¬ 
maires  des  Haïtiens,  des  Mexicains,  des  Quichuas  ou  Incas,  des 
Moxos,  des  Chiquitos,  des  Guaranis,  des  Araucans,  des  Algonquins 
et  des  Hurons.  Plus  loin,  avec  d’autres  digressions,  un  travail  sur 
le  verbe  tamanaque,  et  enfin  la  comparaison  des  langues  entre  elles. 
L’auteur  fait  suivre  cette  comparaison  de  catalogues  de  mots  tirés 
des  vocabulaires  suivants  :  Quichua,  Mexicain,  Chiquito,  Guarani, 
Lule,  Viléla,  Mbaya,  Moxa,  Omagua,  Tamaque,  Maipure,  Saliva, 
Araucana,  Hurone,  Algonquine,  etc.  L’ensemble  de  ce  traité  sur 
les  langues  comprend  de  la  page  135  à  la  page  416. 

408.  Gilliam  (Albert,  M.).  Travels  in  Mexico  during  the 
years  1843  and  44,  including  a  description  of  California, 
the  principal  cities  and  mining  districts  of  tbat  republic, 
the  Oregon  territory,  etc.  Aberdeen,  1847,  in-8,  cart. 

409.  Giraud  (J.).  Mémoire  sur  la  colonie  de  la  Guiane  fran¬ 
çaise  et  sur  les  avantages  politiques  et  commerciaux  de  sa 
possession,  rédigé  sur  les  notes  d’un  colon,  par  J.  Giraud. 
Part*,  1804,  in-8  de  67  pp.  demi-rel.  v.  f. 

410.  Gomara  (Francisco  Lopez  de).  Historia  de  las  con- 
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quistas  de  Hernando  Cortès,  traducida  al  mexicano  y 
aprobada  por  verdadera  por  D.  Juan  de  San  Anton.  Muilon 
Chimalpain  Quauhtlehuanitzin,  indio  mexicano.  Publicala 
para  instruccion  de  la  juventud  nacional  con  varias  notas 
y  adiciones,  Carlos  Maria  de  Bustamante.  Mexico,  im- 
prenta  de  la  testamentaria  de  Oativeros,  ano  de  1826,  2  vol. 
in-4,  demi-rel.  v.  v. 

Cette  édition  de  Gomara  devient  de  plus  en  plus  rare. 

411.  —  Le  même  ouvrage.  Mexico ,  1826,  pet.  in-4,  v. 
vert  j asp.  dent. 

Tome  I  seul. 

412.  Gonzalez  (P.  Diego  Pablo).  Manual  para  administrar 
â  los  Indios  del  idioma  cahita  los  Santos  Sacramentos, 
segun  la  reforma  de  NN.  SS.  PP.  Paulo  Y  y  Urbano  VIII. 
Compuesto  por  un  sacerdote  de  la  Compama  de  Jésus, 
Missionero  en  la  Provincia  de  Zynaloa,  sacalo  à  luz  la 
piedad  del  Alferez  D.  Sébastian  Lopez  de  Guzman  y  Ayala. 
lmpresso  en  Mexico ,  en  la  imprenta  Real  del  superior 
Gobierno  de  Dona  Maria  de  Rivera,  ano  de  1740,  in-8, 
bas.  viol. 

Exemplaire  incomplet  du  Ier  feuillet;  les  deux  dernières  pages 
sont  à  demi  déchirées. 

Le  nom  de  l’auteur  se  trouve  mentionné  dans  le  dernier  des  ff. 
prélim.  La  langue  cahita,  usitée  par  les  indigènes,  répandus  sur  les 
bords  des  fleuves  Hiaqui  et  Mayo,  était  devenue  au  xvme  siècle  la 
langue  principale  de  toute  cette  partie  du  nord  du  Mexique. 

413.  Gonzalez  (El  P.  fray  Luis).  Arte  breve  y  Vocabulario 
de  la  lengua  tzoque,  conforme  se  habla  en  el  pueblo  de 
Tecpatlan  ;  dividese  en  dos  partes,  en  la  primera  se  trata 
de  las  quatro  partes  de  la  oracion,  déclinables,  que  son 
nombre,  pronombre,  verbo  y  participio.  La  segunda  se 
compone  de  un  vocabulario.  Ano  de  1672,  in-4,  v.  br. 
ant. 

Manuscrit  de  333  pp.,  copié  de  trois  ou  quatre  mains  différentes  ; 
la  dernière  est  signée  à  la  page  284  avec  ces  mots  :  Lo  trasladô  de 
otro  vocabulario,  lo  que  à  este  le  faltaba  Ya  cotocoya  rni  yacsupuz  une. 

Fray  Domingo  Gutierrez. 

Le  vocabulaire  est  espagnol  et  tzoqui,  et  l’ouvrage,  dans  son  en¬ 
semble,  doit  être,  quant  à  ce  qui  concerne  cette  langue,  le  plus 
complet  qui  existe. 

414.  Gosse  (L.-A.).  Monographie  de  l’erythroxylon  coca. 
Bruxelles ,  1861,  in-8,  2  planches,  demi-rel.  bas. 
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415.  —  Rapport  sur  les  questions  ethnologiques  et  médi¬ 
cales  relatives  au  Pérou,  fait  à  la  Société  anthropologique 
de  Paris,  dans  sa  séance  du  7  mai  1861.  Paris ,  1861,  in-8, 
demi-rel.  v.  brun. 

Envoi  autographe  de  l’auteur  à  M.  Brasseur  de  Bourbourg. 

416.  Gottfrisd  (J.-L.).  Naaukeurige  Yersameling  der.ge 
denk-waardigste  Reysen  naar  Oost  en  West- Indien. 
Leyden,  P.  Vander  Aa,  1707,  28  vol.  in-8,  v.  gran. 

417.  _  De  wytheroemde  Yoyagien  der  Engelsen  nict 

alleen  na  Oost  en  West-Indien,  maar  ook  door  andere 
Gewesten  der  Wereld  gedaan  sedert  het  jaar  1558... 
Yersameld  door  Johan  Lodewyk  Gottfried  dog  giotelyks 
vermeerdert  en  verbeterd...,  door  Pietei  Yandei  Aa. 
Tweede  Deel.  Te  Leyden,  by  Pieter  Vander  Aa,  1608  à 
1696.  20  parties  en  1  vol.  in-fol.  figures,  cart. 

418.  Gouvernements -Bladen  van  de  Kolonie-Suiiname. 
1816-1855.  Rotterdam,  H.  Nijgh,  1856,  pet.  in-fol.  texte  à 
2  col.  cart. 

419.  Graah  (W.-A.).  Undersôgelses-Reise  til  Ôstkysten  af 
Grônland  efter  Kougelig  Befolingudfôrt  i  aarene  1828-31 . 
Kjobenhavn,  1832,  in-4,  figures  en  couleur,  demi-rel. 
veau  fauve. 

420.  Grammatica  over  det  Creolske  Sprog’  som  brugespaa 
de  trende  Danske  eilande  Saint-Croix,  Saint-Thomas  i 
Saint-Jans  i  America.  Sammenskrevet  ag  apsat  af  en  paa 
Saint-Thomas  Indfôd  Mand.  Kjobenhavn,  1770,  in-8, 
bas.  f. 

421.  Gravier  (G.).  Découvertes  et  établissements  de  Cave- 
lier  de  Lasalle  de  Rouen  dans  l’Amérique  du  Nord  (lacs 
Ontario,  Erié,  Huron,  Michigan,  vallées  de  l’Ohio  et  du 
Mississipi  et  Texas).  —  Cavelier  de  Ea  Salle  de  Rouen. 
Paris,  Maisonneuve,  1870-1871,  1  vol.  gr.  in-8  avec  carte 
et  une  brochure. 

422.  Greeley  (H.).  An  overland  Journey,  from  New-York 
to  San  Francisco  in  the  summer  of  1859.  New-York, 
C.  M.  Saxton  Barker,  1860,  in-8,  cart. 

423.  Greenhow  (R.).  Memoir  historical  and  political  on  the 
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Northwest  coast  of  North  America  and  the  adjacent  terri- 
tories.  New-York,  1840,  in-8,  carte. 

424.  Grewingk  (Dr  C.).  Beitrag  zur  Kenntniss  der  orogra- 
phischen  und  geognostischen  BeschafFenheit  der  Nord- 
WestKüste  Amerikas  mit  den  anliegenden  Inseln.  Saint- 
Petersburg,  1650,  in-8,  cart. 

425.  Grijalva  (Ioan  de).  Cronica  de  la  orden  de  N.  P.  S. 
Augustin  en  las  provincias  de  Nueva  Espana.  En  quatro 
edades  desde  el  aiio  de  1533  hasta  el  de  1592.  Mexico ,  por 
Juan  Ruiz,  1724,  in-fol.  titre  gravé,  demi-rel.  bas.  r. 

Livre  extrêmement  rare  et  dont  l’auteur,  né  à  Colima,  dans 
l’évêché  de  Michoacan,  exerça  diverses  charges  importantes  dans 
l’ordre  de  Saint-Augustin,  auquel  il  appartenait.  Es  historia  bien 
escrita,  dit  Pinelo,  y  que  no  sale  de  lo  que  enel  titulo  promete . 

Titre  rogné  dans  le  bas. 

426.  Groenland.  Brochures  diverses  sur  le  Groenland  et 
l’Amérique  du  Nord  : 

1.  Aschlund  (Ar.).  Beschreibung  von  Grônland  mit  einer  Karte 
und  Vorrede.  Kopenhagen,  1833,  br.  in-8  de  10  pp.  carte. 

2.  Egede.  Reisebeskrivelse  tit  ôfter  Grônlands  opdagelse  foretaget 
i  aarene  1786  og87.  Kiobenhavn,  1789,  br.  in-8  de  52  pp. 

3.  Eggers  (Henri ch  Peter  von).  Om  Grônlands  ôfterbygds  sande 
Beliggenbed.  (Sur  la  situation  véritable  du  Groenland).  S.  I,  1792, 
in-8,  carte,  cart. 

Extrait. 

4.  Hardy.  Les  Scandinaves  dans  l’Amérique  du  Nord  au  x°  siècle 
(par  Micb.  Hardy).  S.  I.  n.  d.  ( Dieppe ,  1874),  br.  in-8  de  8  pp. 

Tirage  à  part. 

3.  Morillot  (L’abbé  L.).  Mythologie  et  Légendes  des  Esquimaux 
du  Groenland.  Alençon,  s.  d.,  br.  in-8  de  74  pp. 

().  Public  documents  on  various  subjects  connected  witb  the  inte¬ 
rests  of  Prince  Edward  island,  ordered  by  the  House  of  assembly  to 
be  printed.  Charlottetown;  1841,  br.  in-8  de  104  pp. 

7.  Urba  (Karl).  Beitràge  zur  Kenntniss  der  Gesteine  Sud-Grônland’s. 

S.  I.  n.  d.  (1874),  br.  in-8,  de  33  pp.  et  3  pl. 

Extrait. 

427.  Grônlands  historiske  Mindesmaerker  udgivne  af  det 
lvongelige  nordiske  oldskrift-selskab.  Kj obenhavn,  1838- 
1845,  4  forts  vol.  in-8,  cart.  etbr. 

428.  Gronlandska  historicus  sednare  del,  om  Brocha- 
forsamlingens  Missioner  ifrâu  1740  ârs  bôrjan  til  1762  ârs 
slut.  Stockholm,  1769,  in-12,  cart. 
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429.  Guevara  (Fr.  Miguel  de).  Arte  doctrinal  y  modo  ge¬ 
neral  para  aprender  la  lengua  matlatzinga,  para  la  admi¬ 
nistration  de  los  santos  sacramentos,  asi  para  confesar, 
casar  y  predicar  con  la  définition  de  sacramentos  y  demas 
cosas  necesarias  para  hablarla  y  entenderla,  por  el  modo 
mas  ordinario  y  versado  comun  y  generalmente  para  no 
ofuscarse  la  inteligencia.  ( Mexico ,  imprenta  de  Vicente 
Garcia  Torres,  1862),  in-4. 

Ce  volume  est  une  réimpression  de  l’original,  fort  rare,  faite  dans 
les  bulletins  26-33,  de  la  Société  de  géographie  et  de  statistique 
de  Mexico,  sous  le  titre  de  :  Documentas  para  la  historia  de  la  litera- 
tura  Mexicana.  Il  contient  8  pp.  préliminaires  et  64  pp.  de  gram¬ 
maire.  Les  huit  dernières  sont  des  pages  additionnelles  sur  le  verbe 
matlatzinca,  extraites  de  la  grammaire  manuscrite  du  pèi’e  Diego 
Basalenque. 

Le  père  Miguel  Guevara  était  de  l’ordre  de  Saint-Augustin  et, 
comme  il  le  dit,  prieur  du  couvent  d’Undaméo,  dans  le  Michoacan; 
quant  à  la  langue  matlatzinca,  autrement  dite  pirinda,  elle  ne  se 
parle  plus  que  dans  le  canton  de  Charo. 

430.  Guia  de  forasteros  en  Guatemala  para  1863.  — Cate- 
cismo  de  geografia  de  Guatemala  por  F.  G***.  Guatemala, 
1860,  2  ouvrages  en  1  vol.  in-12,  demi-rel.  v.  br. 

431.  Guides  pour  l’Amérique  : 

1.  Appleton’s  Hand-hook  of  American  travel.  New-York,  1870, 
in-8,  cartes,  cart. 

2.  Bacon  (G.  W.)  and  Larkins  (W.  G.).  Descriptive  handbook  of 
America.  London,  s.  d.,  pet.  in-8,  carte,  cart. 

3.  Bancroft’s  Tourist’s  Guide.  The  Geysers,  San  Francisco  and 
around  the  Bay  (North-South).  San-Francisco,  A.  L.  Bancroft,  1871, 
2  vol.  in-12,  cart. 

432.  Gumilla  (El  P.  Joseph).  El  Orinoco  ilustrado  y  defen- 
dido,  historia  natural,  civil  y  geografica  de  este  gran  Rio, 
y  de  sus  caudalosas  vertientes...  Segunda  impresion,  re- 
vista  y  aumentada  por  su  mismo  autor  y  dividida  en  dos 
partes.  Madrid,  1745,  2  vol.  pet.  in-4,  vél. 

433.  —  Historia  natural,  civil  y  geografica  de  las  naciones 
situadas  en  las  riveras  del  rio  Orinoco.  Nueva  reimpresion, 
mucho  mas  correcta  que  las  anteriores,  y  adornada  con 
ocho  laminas  finas  que  manifiestan  las  costumbres  y 
ritos  de  aquellos  Americanos.  Corregido  por  el  P.  Ignacio 
Obregôn,  de  los  clerigos  menores.  Barcelona,  1791, 
2  tomes  en  1  vol.  in-4,  portrait  et  carte,  demi-rel.  v. 

Ouvrage  important,  rare  et  recherché. 
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434.  Guridi  Alcocer  (Dr  D.  José  Miguel).  Apologia  de  la 
aparicion  de  nuestra  Senora  de  Guadalupe  de  Méjico, 
en  respuesta  à  la  disertacion  que  la  impugna.  Méjico ,  en 
la  oficina  de  Don  Alejandro  Valdes,  1820,  in-4,  bas. 

435.  Halkett  (J.).  Historical  notes  respecting'  the  Indians 
ofNorth- America  with,  remarks  on  the  attempts  made  to 
convertand  civilize  them.  London,  1825,  gr.  in-8,  vél. 

437.  Hartsinck  (J.  Jac.).  Beschryving  van  Guiana,  of  de 
Wildekust  in  Zuida  America.  Amsterdam,  1770,2  vol. 
in-4,  figures  gravées,  v.  éc.  comp.  tr.  dor. 

438.  Hayden  (F.  W.).  Contributions  to  the  ethnography 
and  philology  of  the  Indian  tribes  of  the  Missouri  valley. 
Philadelphia,  1862,  in-4,  carte,  pl.  lith.  br. 

Ce  volume  forme  le  tome  XII  (Nouvelle  série,  partie  II)  des  Trans¬ 
actions  of  the  American  philosophical  society  held  at  Philadelphia 
for  promoting  use  fui  knowledge. 

439.  —  Department  of  the  interior  :  United  States  geologi- 
cal  and  geographical  survey  of  the  territories.  Washing¬ 
ton,  1876-77,  6  brochures in-8. 

A  Notice  of  the  ancient  remains  of  South-western  Colorado  exami- 
ned  duringthe  summer  of  1875,  bj  W.  H.  Holmes. 

A  Notice  of  the  ancient  ruins  in  Arizona  aud  Utah  Lying  about 
the  Rio  San  Juan,  by  W.  H.  Jackson. 

The  human  remains  found  near  the  ancient  ruins  of  South- 
western  Colorado  and  New  Mexico,  by  Dr  Emel  Bessels. 

The  Twana  Indians  of  the  Skokomish  réservation  in  Washington 
territory,  by  Rev.  M.  Eells. 

A  Calendar  of  the  Dakota  nation,  by  lieut.  col.  Garrick  Mallei’y. 

Researches  in  the  kjôkkenmôddings  of  the  coast  of  Oregon,  and 
of  the  Santa  Barbara  islands  and  adjacent  mainland,  by  Paul  Schu¬ 
macher.  Methods  of  making  stone  Weapons,  by  Paul  Schumacher. 

Extracted  frorn  the  Bulletin  of  the  Survey. 

440.  Hazlitt  (Wil.  Carew).  The  great  gold  fields  of  Cariboo, 
with  anauthentic  description,  brought  down  to  the  latest 
period  of  british  Columbia  and  Vancouver  island,  by 
William  Carew  Hazlitt.  London,  1862,  in-12,  carte,  cart. 

441.  Head  (Captain  F.  B.).  Rough  notes  takenduring  some 
rapid  Journeys  across  the  Pampas  and  among  the  Andes. 
London,  John  Murray ,  1826,  in-8,  bas. 
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442.  —  Le  même  ouvrage.  2e  édition.  London,  1846,  pet. 
in-8,  v.  f. 

443.  Head  (G.).  Forest  Scenes  and  incidents  in  the  wilds 
of  North  America  being  a  diary  of  a  winters  route  from 
Halifax  to  the  Canada.  London,  1829,  in-8,  cart. 

444.  Hearne  (S.).  A  journey  front  Prince  of  Wales’s  fort  in 
Hudson  bay  to  the  northern  Océan  undertaken  by  order 
of  the  Hudson’s  bay  Company  for  the  discovery  of  copper 
mines,  a  Nord-West  passage  in  the  years  1769,  1770  , 
1771  and  1772.  London,  1795,  gr.  in-4,  cartes,  v.  antique, 
racine. 

445.  Henderson  (James).  AHistory  of  theBrazilcomprising 
its  geography,  commerce,  colonization,  arboriginal  inha¬ 
bitants.  London,  1821,  in-4,  carte  et  figures,  cuir  de  R. 
quadr.  fil. 

446.  Henis  (El  P.  Tadeo).  Reyno  Jesuitico  del  Paraguay. 
S.  I.  n.  d.,  241  fig.  (sans  titre).  —  Efemérides  de  la  Guerra 
de  los  Guaranies  desde  el  ano  de  1754,  6  Diario  de  la 
Guerra  del  Paraguay.  5. 1.  n .  d.,  113  pp.  —  Ens.  2  ouvrages 
en  1  vol.  in-4,  demi-rel.  bas. 

Ces  deux  ouvrages  doivent  former  le  t.  IV  de  la  Collection  general 
de  Documentas,  tocantes  d  la  persécution ,  que  los  regulares  de  la 
Cia suscitarôn  y  siguierén  tendzmente por  média  de  sus  jueres...  Madrid, 
1768,  4  vol.  in-4. 

447.  Hennepin  (R.  P.  L.).  Nouvelle  Découverte  d’un  très 
grand  pays  situé  dans  l’ Amérique  entre  le  Nouveau  Mexi¬ 
que  et  la  mer  Glaciale,  dédié  à  S.  M.  Britannique  Guil¬ 
laume  III.  Amsterdam,  1698,  in-12,  carte  et  figures,  v. 
ant.  marbré. 

448.  —  Nouveau  Voyage  d’un  païs  plus  grand  que  l’Europe, 
avec  les  réflections  des  entreprises  du  sieur  de  La  Salle, 
sur  les  mines  de  Sainte-Barbe,  etc.  Utrecht,  1698,  pet. 
in-12,  figures,  vél. 

Cet  ouvrage  fait  suite  au  précédent. 

449.  Heriot  (G.).  Travels  through  the  Canadas  containing  a 
description  of  the  picturesque  scenery  on  some  of  the  rivers 
and  lakes,  with  an  account  of  the  productions,  commerce, 
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and  inhabitants  of  those  provinces,  to  which  is  subjoined 
a  comparative  view  of  the  manners  and  customs  or  several 
of  the  IndiannationsofNorth  and  South  America.  London, 
1807,  in-4,  figure,  demi-rel.  v.  ant. 

450.  Hernandez.  Francisci  Hernandi  Medici  atque  historici 
Philippi  II.  Hisp.  et  Indiar.  Régis  et  totius  novi  orbis  Ar- 
chiatri,  opéra,  cum  édita,  tum  inedita,  ad  autographi  fidem 
et  integritatem  expressa,  impensa  et  jussu  regio.  Mcitriti, 
ex  typographia  Ybarra  hæredum ,  1790,  3  vol.  in-4,  v.  ant. 
jaspé. 

Bel  exemplaire. 

Cet  ouvrage,  édité  avec  luxe,  par  Casimir  Gomez  Ortega,  bota¬ 
niste  du  Roi,  contient  toute  la  série  descriptive  des  plantes  du  Mexi¬ 
que,  recueillies  par  Hernandez,  avec  leurs  vertus  spéciales,  d’après 
les  instructions  des  indigènes. 

451.  Hernandez  Spina  (Presb.  D.  Yicente).  Apuntamiento 
del  idioma  kiché.  Junio  de  1854.  In-fol.  demi-rel.  bas. 

«  Manuscrit  de  16  ff.  Au  bas  de  la  page  du  titre  sont  ajoutés  de 
ma  main  ces  mots:  «  Es  del  Padre  Presb.  Vicente  Hernandez  Spina, 
cura  de  Santa  Catarina  Ixtlahuacan  »,  mort  depuis  environ  dix  ans. 

Je  tiens  ce  document  de  mon  ami,  le  défunt  Dr  Padilla,  qui  m’as¬ 
sura  que  c’était  l’original  du  vocabulaire  rapporté  en  Europe  par  le 
Dr  Karl  Scherzer,  de  Vienne,  imprimé  depuis  dans  le  vol.  XV  des  : 
Sitmngsberichte  der  philosophisch-historischen  Masse  der  kaiserlichen 
Akademie  der  Wissenschaftcn.  Wien,  1855,  pp.  28-35  ».  ( Brasseur  de 
Bourbourg.) 

452.  —  Kalendario  conservado  hasta  el  dia  por  los  sacer- 
dotes  del  Sol  en  Ixtlauacan,  pueblo  descendiente  de  la 
nacion  kiché,  descubierto  por  el  Presbilero  Yicente  Her¬ 
nandez  Spina.  Santa  Catarina  Ixtlauacan,  agosto  12  de 
1854,  gr.  in-fol.  obi.  plié,  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  de  13  lf. ,  d’une  main  fort  soignée.  Le  calendrier  est 
identique  avec  l’ancien  système  quiché.  Ce  que  ce  document  offre  de 
curieux,  ce  sont  les  noms  des  lieux  où  les  Indiens  de  Santa  Catarina 
Ixtlahuacan  vont  sacrifier,  ceux  de  leurs  prêtres,  ainsi  que  les  prières 
qu’ils  adressent  au  Soleil,  mélange  de  souvenirs  antiques  de  leur 
idolâtrie  et  d’idées  chrétiennes. 

453.  Herndon  (Lewis)  and  Gibbon  (Lardner).  Exploration 
of  the  valley  of  the  Amazon  made  under  direction  of  the 
Navy  Department.  Washington,  1853-1854,  2  vol.  in-8, 
figures,  cart. 
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454.  Herrera  (A.  de).  Historia  general  de  los  hechos  de  los 
Castellanos  en  las  islas  i  tierra  firme  del  mar  Oceano. 
Madrid,  1726-1730,  9  vol.  in-fol.  figures  et  cartes,  cart. 

Seconde  édition  très  recherchée,  revue,  augmentée  et  enrichie  de 
notes  par  Ant.  Gonzalès  Barcia. 

La  Description  de  las  Indias  Occidentales,  Madrid,  1730,  forme  un 
volume  à  part  ;  dans  beaucoup  d’exemplaires  cette  description  se 
trouve  placée  en  tête  du  premier  volume. 

455.  Hidalgo  (Presb.  J).  Manuel).  Libro  en  que  se  trata  de 
la  lengua  tzotzil;  se  continua  con  el  Bocabnlario  brève  de 
algunos  verbos  y  nombres,  etc.  La  Doctrina  Cristiana  ;  el 
Formulario  para  administrai’  los  Santos  Sacramentos;  el 
confesionario  y  sermones  en  la  misma  lengua  tzotzil. 
Obra  (segun  parece)  del  Presbitero  Don  Manuel  Hidalgo, 
insigne  sierbo  de  Maria  Santisima.  ln-fol.  demi-rel.  chag. 
La  Yall. 

«  Manuscrit  de  60  pp.  Je  l’ai  inscrit  sous  le  nom  de  Don  Manuel 
Hidalgo  qui  est  donné  à  la  page  10  comme  l’auteur  de  l’hymne  à  la 
Ste  Vierge  qui  s’y  trouve.  Le  document  ne  porte  d’autres  indices, 
quant  à  la  date ,  que  ces  mots  à  la  page  59  :  De  el  pueblo  de  san  Pa- 
blo  en  el  ano  (17)35  20  qu,  etc.  »  ( Brasseur  de  Bourbourg.) 

456.  Hippisley  (G.).  A  narrative  of  the  expédition  to  the 
rivers  Orinoco  and  Apuré  in  South  America,  etc.  London, 
1819,  in-8,  cart.  non  rog. 

457.  Histoire  chronologique  de  la  découverte  des  îles  Aléou- 
tiennes,  ou  Exploits  des  marchands  russes  et  détails  sur 
le  commerce  des  fourrures.  (En  russe.)  Saint-Pétersbourg , 
1823,  in-8,  demi-rel.  chag.  rouge  avec  coins,  tête  dor. 
ébarbé. 

458.  Historia  de  Nueva  Espana.  S.  I.  n.  d.,  in-fol.  bas. 

Manuscrit  de  ce  siècle  composé  de  146  ff. 

459.  —  dos  Descobrimentos  e  Conquistas  dos  Portuguezes 
no  Novo  Mundo.  Lisboa,  1786-1787,  4  vol.  in-12,  bas. 
marb. 

460.  Historiadores  primitivos  de  Indias,  coleccion  dirigida 
e  ilustradapor  Don  Enrique  de  Yedia.  Madrid,  1852-1853, 
2  vol.  gr.  in-8,  demi-rel.  chag.  br. 

Ces  deux  volumes  contiennent  :  Cartas  de  relacion  de  F.  Cortès 
sobre  el  descubrimiento  y  conquista  de  la  Nueva  Espana.  —  Hispania 
Victrix. Historia  general  de  las  Indias. —  Conquista  de  Mejico.  —  Re- 
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lacion  hecha  por  Pedro  de  Albarado  â  Hernando  Cortès.  —  Sumario 
de  la  natural  historia  de  las  Indias  por  G.  H.  de  Oviedo  y  Yaldès  — 
Verdadera  historia  de  los  sucesos  de  la  conquista  de  la  Nueva  Espana 
por  el  capitan  Bernai  Diaz  del  Castillo,  etc. 

461.  Historical  (The)  Magazine  and  notes  and  queries  con- 
cerning  the  antiquities,  historyand  biography  of  America. 
Boston  and  New-York,  1857-1863,  7  vol.  in-4,  cart. 

462.  History  (The)  and  présent  state  of  Virginia,  in  four 
parts.  London, printed  for  R.  Parker,  1705,  in-8,  frontis¬ 
pice,  v.  ant.  gran. 

463.  Hogan  (Sheridan).  Le  Canada.  Essai  auquel  le  pre¬ 
mier  prix  a  été  adjugé  par  le  comité  canadien  de  l’Expo¬ 
sition  de  Paris.  Montréal,  1855,  in-8,  2  cartes,  cart. 

464.  Holguin  (P.  Diego  Gonzales).  Gramâtica  y  Arte  nueva 
de  la  lengua  general  de  todo  el  Peru  llamada  lengua 
qquichua  ô  lengua  del  inca,  anadida  y  cumplida  en  todo  lo 
que  le  faltaba  de  tiempos  y  de  la  Gramâtica  y  recogido 
en  forma  de  arte  lo  mas  necesario  en  los  dos  primeros 
libros.  Con  mas  otros  dos  libros  postreros  de  adiciones  al 
Arte  para  mas  perfecionarla,  el  uno  para  alcanzar  la  copia 
de  vocablos,  y  el  otro  para  la  elegancia  y  ornato.  Nueva 
edicion,  revista  y  corregida.  Genova,  Pagano,  1842,  in-8. 

465.  —  Vocabulario  de  la  lengua  general  de  todo  el  Peru, 
llamada  lengua  oquichua,  6  del  inca,  corregido  y  reno- 
vado  conforme  â  la  propriedad  cortesana  del  Cuzco.  Im- 
presso  en  la  ciudad  de  los  Reyes,  por  Francisco  del  Canto, 
aho  1608,  2  parties  en  1  vol.  in-4,  v.  f.  fil.  tr.  dor. 

Livre  très  rare.  Exemplaire  en  mauvais  état,  avec  le  titre  manu¬ 
scrit,  incomplet  de  la  fin  de  la  deuxième  partie  et  fortement  piqué 
des  vers. 

466.  Hooper  (W.  H.).  Ten  months  among  the  tents  of  the 
Tuski  with  incidents  of  an  arctic  boat  expédition  in  search 
of  sir  John  Franklin,  as  far  as  the  Mackenzie  river  and 
cape  Bathurst,  by  Licut.  W.  H.  Hooper.  London,  John 
Murray,  1853,  in-8,  figures,  cart.  non  rog. 

467.  Horetsky  (Charles).  Canada  on  the  Pacific  :  beingân 
account  of  a  journey  from  Edmonton  to  the  Pacific  by  the 
Peace  River  valley.  Montréal,  1874,  in-8,  cart. 
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468.  Horn  (George).  De  Originibus  Américains  libri  qua¬ 
tuor.  Hagæ-Comitis,  1652,  pet.  in-8,  vél. 

Première  édition  de  cet  ouvrage  estimé. 

469.  Kortmann  (Robert).  De  Origine  Gentium  Americana- 
rum  dissertatio.  Amstelodami,  typis  Nicolai  Ravesteinii, 
1644,  in-12  de  41  pp.,  cart. 

470.  Humboldt  (A.  de).  Essai  politique  sur  le  royaume 
de  la  Nouvelle-Espagne.  Seconde  édition.  Paris,  Ant- 
Aag.  Renouard,  1825-27,  4  vol.  in-8,  demi-rel.  bas.  f. 

471.  —  Examen  critique  de  l’histoire  de  la  géographie  du 
Nouveau-Continent  et  du  progrès  de  l’astronomie  nau¬ 
tique  aux  quinzième  et  seizième  siècles.  Paris,  Gide, 
1836-39,  5  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  citron. 

472.  —  Voyage  aux  régions  équinoxiales  du  Nouveau- 
Continent  fait  en  1799, 1800,  1801,1802,  1803  et  1804  par 
Al.  de  Humboldt  et  A.  Bonpland,  rédigé  par  Al.  de  Hum- 
boldt.  Paris,  1816-31,  13  vol.  in-8,  demi-rel,  v.  tr.  marb. 

473.  —  Vues  des  Cordillères  et  monuments  des  peuples 
indigènes  de  l’Amérique.  Paris,  L.  Roargeois  Maze,  s.  d., 
2  vol.  in-8,  fig.  demi-rel.  bas.  f. 

474.  —  Vues  des  Cordillères  et  monuments  des  peuples 
indigènes  de  l’Amérique.  Paris,  chez  F.  Schoell,  1810, 
in-fol.  papier  vélin,  planches  noires  et  coloriées,  mar. 
r.  comp.  tr.  dor. 

475.  Hunter  (J.  D.).  Memoirs  of  a  captivity  among  the  In- 
dians  of  North  America,  with  anecdotes  descriptive  of 
their  manners  and  customs.  London ,  1824,  in-8,  portrait, 
demi-rel.  v.  olive. 

Cet  ouvrage  contient  des  détails  intéressants  sur  les  moeurs  et  les 
usages  des  Indiens. 

476.  Hutchings  (J.  M.).  Scenes  of  wonder  and  curiosity  in 
California. — Atourist’sguide  to  the  Yo-semite  valley,  etc. 
San-Francisco,  1870,  pet.  in-4,  figures,  cart. 

47-7.  Hutchinson.  The  History  of  the  colony  ofMassachu- 
setts-Bay,  from  the  first  seulement  thereof  in  1628  until 
its  incorporation  with  the  colony  of  Piimouth,  Province 
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of  Main,  etc.,  by  lhe  charter  of  King  William  and  Queen 
Mary  in  1691.  London ,  1760,  in-8,  y.  ant.  gran. 

478.  —  The  history  of  the  colony  of  Massachusetts-Bay,  from 
the  first  seulement  thereof  in  1628  until  its  incorporation 
with  the  colony  ofPlimouth.  London,  1765,  in-8,  y.  ant. 
gran.  fil. 

479.  Huyshe  (Captain  J.  L.).  The  Red  River  Expédition. 
London,  1871,  gr.  in-8,  carte,  cart. 

480.  Icazbalceta  (Joaquim  Garcia).  Coleccion  de  docu- 
mentos  para  la  historia  de  México.  México,  libreria  de 
J.  M.  Andrade,  1858-1866,  2  vol.  in-4,  pl.  demi-rel.  mar. 
noir,  tête  dor.  ébarbé. 

Ces  deux  volumes,  imprimés  avec  un  grand  soin,  sont  également 
intéressants  pour  le  choix  et  1’importance  des  pièces  qu’ils  ren¬ 
ferment. 

481.  Imlay  (G.).  A  Description  of  the  western  territory  of 
North  America,  to  which  is  annexed  a  délinéation  of  the 
laws  and  government  of  the  state  of  Kentucky.  Dublin, 
1793,  in-8,  v.  ant.  marbré. 

482.  Indice  de  la  colleccion  de  D.  Benito  de  La  Mata 
Linares.  Madrid,  s.  d.,  in-fol.  de  109  ff.  demi-rel.  bas. 

Copie  manuscrite  du  milieu  de  ce  siècle,  intéressante  au  point  de 
vue  de  la  bibliographie  américaine. 

483.  Indiens.  Opuscules  concernant  les  Indiens  de  l’Amé¬ 
rique  du  Nord  : 

1.  Barratt  (J.).  The  Indian  of  New-England  and  the  North-Eastern 
province,  a  sketch  ofthe  life  of  an  Indian  hunter,  ancient  traditions 
relating  to  the  Etchemin  tribe,  their  modes  of  life  fishing,  hunting, 
etc.,  with  vocabularies  in  the  Indian  and  English...  Middletoim, 
Connecticut ,  1851,  in-8  de  24  pp.  demi-rel.  chag.  r. 

2.  Hammond  Trumbull.  Origin  aud  early  progress  of  Indian  mis¬ 
sions  in  New-England  with  a  list  of  books  in  the  Indian  language 
printed  at  Cambridge  and  Boston,  1653-1721,  by  Hammond  Trum- 
hull.  Worcester,  Man,  1874,  in-8  de  50  pp.  demi-rel.  mar.  r. 

3.  Muller  (J.  G.).  Die  Vorstellung  vom  grossen  Geiste  unter  den 
wilden  Indianern  Nordamerikas.  Basel,  1849,  in-8,  br.  (Extrait  sans 
titre.) 

4.  Narrative  of  the  captivity  and  sufferings  of  Mrs.  Hannah 
Lewis  and  her  three  children,  who  were  taken  prisoners  hy  the 
Indians,  near  St  Louis,  on  the  25  th  may,  1815...  Boston,  1817, 
br.  in-8  de  24  pp. 
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5.  Pierson  (Rev.  Abr.j.  Some  liclps  for  the  Indians  :  a  catechism 
with  an  introduction  by  J.  Hammond  Trumbull.  Hartford ,  1878, 
br.  in-8  de  67  pp. 

484.  Inquisition  au  Mexique  aux  xviii*  et  xix°  siècles.  En¬ 
viron  16  placards  in-fol.  imprimés  et  certifiés;  l’enve¬ 
loppe  qui  les  renferme  est  une  bulle  papale  imprimée 
sur  parchemin  et  concernant  l’église  de  Valence. 

486.  Insaurralde  (P.  Joseph).  Ara  poru  agulyez  haba  : 
Conico  quatia  poromboe  ha  marângâtu.  Madrid,  1769-60, 
pet.  in-8,  v.  ant.  marbré. 

Ouvrage  très  rare  et  le  plus  important  que  l’on  ait  imprimé  en 
langue  guarani.  Tome  I  seul,  incomplet  de  quelques  ff. 

486.  Inscripciones,  medallas,  edificios,  templos,  antigüe- 
dades  y  monumentos  del  Peru.  S.  I.  n.  rf.,  in-fol.  br. 

Copie  manuscrite  contemporaine,  de  l’exemplaire  du  Britisb 
Muséum,  107  ff. 

487.  Instruccion  formada  por  el  Exiïio  Sr  Dn.  JuanVicente 
de  Guemenes  Pacheco  de  Padilla ,  virrey  de  esta 
N.  E.  para  practica  y  govierno  de  los  Exïhos  Seilores 
virreyes  successores.  Mexico,  1761-1794,  in-fol.  de  290  ff. 
basane. 

Manuscrit  de  la  fin  du  xvme  siècle. 

488.  Instructions  pour  naviguer  sur  les  côtes  de  l’ile  Reine 
Charlotte  et  d’Alaska  dans  les  îles  Aléoutiennes,  la  mer  de 
Behring  et  le  détroit  de  Behring,  traduites  de  l’américain 
par  M.  le  vicomte  de  La  Tour  du  Pin.  Paris,  Impr.  natio¬ 
nale,  1873,  in-8,  cart. 

489.  irving  (Th.).  The  Conquest  of  Florida  by  Hernando  de 
Soto.  New-York,  1861  ,  in-8,  carte,  cart. 

490.  Itinerarios  y  Leguarios  que  proceden  de  Merida  capi¬ 
tal  del  estado  de  Yucatan  â  las  vigias  de  su  parte  litoral. 
Merida,  1861,  in-24,  demi-rel.  bas.  f. 

491.  ives  (J.  G.).  Report  upon  the  Colorado  river  of  the 
west,  explored  in  1867-1868.  Washington,  1861,  in-4, 
planches,  figures  et  cartes,  cart. 

492.  Jacob  (J.  J.).  A  biographical  sketch  of  the  life  of  the 
late  Captai n  Michael  Cresap.  Cincinnati,  1866,  in-4,  br. 

A  la  suite  se  trouve  relié  :  Boyer  (lieut.).  A  Journal  of  Wayne’s 
P.  6 
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campaign  against  the  North  Western  Indians,  commencing  on  the 
2d  of  november,  1794.  Cincinnati,  1866. 

493.  James  (Edwin).  Account  of  an  expédition  from  Pitts¬ 
burgh  to  the  Rocky  Mountains,  performed  in  the  years 
1819,  J  820,  by  order  of  the  Hon.  J.C.Calhoun,  under  the 
command  of  maj.  S.  H.  Long,  of  the  U.  S.  top.  engi- 
neers,  compiled  from  the  notes  of  major  Long,  hy  Edwin 
James.  London,  Longmcin,  1823,  3  vol.  in-8,  figures,  demi- 
rel.  mar.  viol,  avec  coins,  non  rog. 

494.  Jefferson  (Th.).  Notes  on  the  State  of  Virginia.  London, 
1787,  in-8,  v.  ant. 

Les  plats  de  la  reliure  sont  détachés. 

495.  JelTerys  (Th.).  The  great  probability  of  a  North  West 
Passage,  deduced  from  observations  of  admirai  de  Fonte. 
London,  1768,  in-4,  3  cartes,  non  relié. 

496.  Jones  (G.).  The  Iïistory  of  ancient  America  anterior 
to  the  time  of  Colombus,  proving  the  identity  of  the  abo- 
rigines  with  the  tyrians  and  israelits,  etc.  London,  1845, 
in-8,  portrait  et  titre  gravé,  cart. 

497.  Journal  of  the  American  Oriental  Society.  New-York 
and  London,  1850-1872,  in-8,  br. 

Première  livraison  du  tome  I,  tomes  II  à  Vil  et  première  livrai¬ 
son  du  tome  X. 

498.  Juarros  (Br.  D.  Domingo).  Compendio  de  la  historia 
de  la  ciudad  de  Guatemala,  escrito  por  el  Br.  D.  Domingo 
Juarros,  presb.  secular  de  este  arzobispado.  Guatemala , 
por  D .  Ignacio  Beteta,  1808-1818,  2  vol.  in-4,  vél. 

Édition  originale,  devenue  fort  rare  à  Guatémala  même. 

500.  Julian  (Don  Antonio).  La  Perla  de  la  America,  pro- 
vincia  de  Santa  Marta,  reconocida,  observada,  y  expuesta 
en  discursos  historicos.  Madrid,  por  Don  Antonio  de  San- 
cha,  1787,  in-4,  carte,  bas.  rac. 

501.  Juras  Reales  (El  baron  de).  Entretenimientos  de  un 
prisionero  en  las  provincias  del  Rio  de  la  Plata.  Barcelona, 
J.  Borner,  1828,  2  vol.  in-8,  bas.  marb. 

Ouvrage  intéressant  pour  l’histoire  des  Indiens  et  des  antiquités 
américaines,  dont  le  véritable  auteur  serait  Don  Benito  Maria  de 
Moxo,  dernier  archevêque  espagnol  de  Charcas  et  oncle  du  baron 
de  Juras  Reales. 
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502.  Kaart  van  de  kolonie  Suriname  een  gedeelte  van  Gui- 
jana  nederlandsche  Bezitting  op  het  vasteiand  van  Zuid- 
Amerika.  Paris,  Andriveau-Goujon,  1849,  4  cartes  gravées 
et  collées  sur  toile  renfermées  dans  un  étui,  cart. 

503.  Kaladlit  Assilialiait  Grôndlandske  trœsnit.  Godthaab, 
1860,  in-4,  fig.  demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

504.  —  Okalluktualliait  kaladlisut  kablunâtudlo.  Grônd¬ 
landske  Folkesagu.  Noungme  [Godthaab),  1859-1861, 
3  vol.  in-8,  figures,  cart. 

Collection  de  légendes  et  de  traditions  populaires  des  Esquimaux 
ornée  de  curieuses  figures  sur  bois. 

505.  —  Pelleserkângoaeta  Hans  Egedib  okallôutei  Unnu- 
korsiutit  ajokaersukkaminut ,  agleksimagalloaet  Johan 
Christian  Môrch.  Kjobenhavnime,  1837,  pet.  in-8,  cart. 

506.  Kane  (Elisha  Kent).  Arctic  Explorations  :  the  second 
Grinnell  expédition  in  search  of  sir  John  Franklin,  1853, 
1854  and  1855,  by  Elisha  Kent  Kane.  Philadelphia,  1856, 
2  vol.  in-8,  nombr.  figures  dans  le  texte  et  hors  texte,  cart. 

507.  Keating  (Will.  H.).  Narrative  of  an  expédition  to  the 
source  of  Saint-Peters  river,  lake  Winnepeck,  lake  of  the 
Woods,  and  performed  in  the  year  1823  by  order  ot  the 
Hon.  J.  G.  Galhoun,  under  the  command  of  Stephen 
H.  Long.  London,  1825,  2  vol.  in-8,  carte,  cart. 

508.  Keith  (W.).  The  History  of  the  British  Plantations  in 
America.  London,  1738,  in-4,  cartes,  br. 

Première  partie  (la  seule  publiée)  :  History  of  Virginia. 

509.  Keller  Leuzinger  (Fr.).  Amazonas  und  Madeira. 
Skizzen  und  Beschreibungen.  Stuttgart ,  1874,  in-4,  por¬ 
trait  et  figures,  br. 

510.  Kennedy  (W.).  Texas  :  the  rise,  progress  and  prospects 
of  the  republic  of  Texas.  London,  1841,  2  vol.  in-8,  cartes, 
cart.  non  rog. 

511.  Keyeu  (Otto).  Kurzer  Entwurff  von  Neu  Nederland 
und  Guajana,  etc.  Leipzig,  1672,  in-4,  vélin. 

512.  King  (Clarence).  Mountaineering  in  the  Sierra  Nevada. 
London,  Sampson  Low,  1872,  in-8,  cart. 
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SI 3.  Kingsborough  (Lord).  ANTIQUITIES  OF  MEXICO, 
comprising  fac  similes  of  ancienbmexican  paintings  and 
hieroglvphics  preserved  in  the  chief  libraries  of  Europe... 
the  whole  illustrated  by  many  valuable  inedited  mss.  by 
Lord  Kingsborough,  drawings  on  stone  by  A.  Aglio. 
London ,  1831-1848,  9  vol.  in-fol.  max.  planches,  demi- 
rel.  mar.  vert  avec  coins,  tr.  dor. 

Splendide  publication. 

Exemplaire  avec  les  figures  coloriées. 

SI  4.  Kittlitz.  Denkwürdigkeiten  einer  Reise  nach  dem 
russischen  Amerika,  nach  Mikronesien  und  durch  Kam- 
tschatka.  Gotha,  1858,  2  vol.  in-8,  figures  dans  le  texte, 
brochés. 

515.  Kjerimit  (K.).  Iungerutit  kerssungme  fenningarsome 
Kikiektomik.  Kjobenhavjiime,  1838,  in-12,  bas.  rac. 

516.  —  Le  même  ouvrage.  Kjobenhavnime,  1838,  in-12, 
bas. 

517.  Kleinschmidt.  Grammalikder  gronlandisclien  Sprache 
mit  theilweisem  Einschiuss  des  Labrador-Dialects.  Ber¬ 
lin,  1851,  in-8,  demi-rel.  v.  r. 

Rare. 

518.  Kohl  (J.  G.).  Diebeiden  attestent  general  Karten  von 
Amerika  ausgeführt  in  den  Jahren  1527  und  1529  auf 
Befehl  Kaiser  Karl’s  V,  im  Besitz  der  grossherzoglichen 
Bibliothek  zu  Weimar.  Weimar,  1860,  in-fol.  carré,  carte, 
cart. 

519.  Kortbondige  Beschryvinge  van  de  Colonie  de  Ber- 
bice,  etc.,  etc.  Te  Amsterdam,  1763,  pet.  in-4,  figures, 
cart. 

520.  Kotzebue  (Otto  von).  Entdeckungs- Reise  in  die  Sud- 
See  und  nach  der  Berings-Strasse  zur  Erforschung  einer 
nordostlichen  Durchfahrt,  unternommen  in  den  Jahren 
1815  und  1818.  Weimar,  1821,  3  tomes  en  2  vol.  in-4,  fig. 
en  couleur,  demi-rel.  bas.  verte. 

521.  Koucheleff  (J.).  Le  Pôle  nord  et  la  terre  d’Yadmar. 
Mémoires  de  voyage  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1868, 
in-8,  cartes  et  fig.  demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ôbarbé. 
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522.  Kraghmit  (Peter).  Attuaegautit Evangeliumit  sukuiàu- 
têjt,  Paaskimit  Trinitatis  Sabbateesa  Kingurdliaennut 
attuaegeksaet.  Kjôbenhavnime ,  1848,  in-12,  v.  gran. 

523.  —  Okallôutit  sabbàtinne  akkudleesiksaet  Evangeliumit 
sukuïàutèjt  okioloin  attuaegéksaet  Kattersôrsimarsut 
kaladlidlo  okàuzeennut  nuktersimarsut  Pellesimit  Peter 
Kraghmit.  Kjôbenhavnime  (Copenhague),  1833,  in-8,  v. 
gran. 

524.  Labat  (Le  Père  Jean-Baptiste).  Nouveau  Voyage  aux 
Isles  de  l’Amérique,  contenant  l’histoire  naturelle  de  ces 
pays,  l’origine,  les  mœurs,  la  religion  et  le  gouverne¬ 
ment  des  habitants  anciens  et  modernes  :  les  guerres  et 
les  évènements  singuliers  qui  y  sont  arrivés  pendant  le 
long  séjour  que  l’auteur  y  a  fait,  le  commerce  et  les  manu¬ 
factures  qui  y  sont  établis  et  les  moyens  de  les  augmenter. 
Ouvrage  enrichi  d’un  grand  nombre  de  cartes,  plans  et 
figures  en  taille-douce.  A  la  Haye,  1724,  2  vol.  in-4,  pl.  et 
cartes,  v.  ant.  gran. 

Première  édition  de  cet  ouvrage  rempli  de  détails  aussi  curieux 
qu’intéressants. 

525.  La  Condamine.  Lettre  à  Madame  ***  sur  l’émeute 
populaire  excitée  en  la  ville  de  Cuença,  au  Pérou,  le 
29  d’août  1739,  contre  les  académiciens  des  sciences, 
envoyés  pour  la  mesure  de  la  terre  (par  C.  M.  de  La  Con¬ 
damine).  S.  /.,  1746,  in-8,  figure,  cart. 

526.  La  Gueba  (Fray  Pedro  de).  Parabolas  y  exemplos 
sacados  de  las  costumbres  del  Campo,  obra  escrita  en 
lengua  zapoteca  para  el  consuelo  é  instruccion  de  los  natu- 
rales  de  la  misma  lengua.  In-4,  vél. 

Manuscrit  original  de  123  fi.,  portant  les  noms  des  divers  grades 
de  parenté,  en  zapotèque.  Plus  bas,,  après  un  mot  illisible,  le  nom 
de  l’auteur,  Pedro  de  La  Cueba,  avec  paraphe.  Au  fol.  3.  «  De  lo  que 
causa  el  aguacero  llovediço  sobre  la  tierra  »,  titre  suivi  de  blanc. 
Deux  feuillets  blancs  manquent  pour  l’ordre  de  la  numération. 
Au  feuillet  précédant  le  commencement  de  l’ouvrage,  M.  Brasseur 
de  Bourbourg  a  écrit  un  titre  en  espagnol,  d’après  les  données 
que  fournit  Ja  table  des  matières,  ainsi  que  l’histoire  de  la  vie 
de  l’auteur,  d’après  Burgoa,  Enfin  16  fi',  de  table.  Le  livre  est 
complet. 

527.  Laet  (J.  de).  Notæ  ad  dissertationem  ïïugonis  Grolii 
de  origine  Gentium  Americanarum  et  observationes  ali- 
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quot  ad  meliorem  indaginem  difficillimæ  illius  quæstionis. 
Amstelodami,  apnd  Ludovicum  Elzevirium,  1643,  in-12, 
vélin. 

528.  Lahontan  (Le  baron  de).  Nouveaux  Voyages  de  M.  le 
baron  de  Lahontan  dans  l’Amérique  septentrionale,  qui 
contiennent  une  relation  des  différents  peuples  qui  y  ha¬ 
bitent,  la  nature  de  leur  gouvernement,  leur  commerce, 
leur  coutume,  leur  religion  et  leur  manière  de  faire  la 
guerre,  l’intérêt  des  Anglais  et  des  Français,  etc.  ;  le 
tout  enrichi  de  chartes  et  de  figures.  A  La  Haye ,  chez  les 
frères  L’Honoré,  1704,  in-18,  fig.  bas. 

529.  Lambrechtsen  (N.  G.).  Korte  Beschrijving  van  de 
Ontdekking  en  der  verdere  lotgevallen  van  Nieuw-Neder- 
land,  door  Mr  N.  C.  Lambrechtsen.  Middelburg ,  S.  van 
Benthem,  1818,  in- 8,  carte,  br. 

Carte  du  Nieuw-Nederland  (États-Unis). 

530.  La  Mota  Padilla  (M.  de).  Historia  de  la  conquista  de 
laprovincia  de  Nueva  Galicia,  escrita  por  el  lic.D.Matias 
de  la  Mota  Padilla  en  1742  publicada  por  la  Sociedad 
Mexicana  de  geographiay  estadistica.  Mexico,  1870,in-fol. 
texte  à  2  col.  demi-rel.  chag.  r. 

531.  Landa  (Diego  de).  Relation  des  choses  de  Yucatan. 
Texte  espagnol  et  traduction  française  en  regard,  com¬ 
prenant  les  signes  du  Calendrier  et  l’Alphabet  hiérogly¬ 
phique  de  la  langue  maya,  accompagné  de  documents  di¬ 
vers,  historiques  et  chronologiques,  avec  une  grammaire 
et  un  vocabulaire  abrégé  français-maya,  etc.,  par  l’abbé 
Brasseur  de  Bourbourg.  Paris,  Aug.  Durand,  1864,  in-8, 
portrait  ajouté,  demi-rel.  mar.  La  Vall.  non  rog. 

532.  La  Peîîa  Monténégro  (D.  Alonso  de).  Itinerario  para 
paroccos  de  Indios.  En  que  se  tratan  las  materias  mas 
particulares  tocantes  â  ellos  para  su  buena  administracion. 
Nueva  edicion,  purgada  de  muchisimos  hierros.  En  Ma¬ 
drid \  en  la  oficina  de  Pedro  Marin ,  aho  de  1771  ,  in¬ 
fol.  vél. 

Ouvrage  rare  et  très  estimé,  contenant  une  foule  de  notions  inté¬ 
ressantes  sur  les  coutumes  superstitieuses  des  indigènes  du  Pérou 
et  de  l’Équateur. 
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533.  La  Peyrère.  Relation  du  Groënland.  Paris,  A.  Courbé, 
1647,  in-8,  carte,  v.  ant.  marbré. 

Première  édition  de  cette  carieuse  relation. 

534.  Larrazabal  (Dr  Antonio).  Memoria  documentada  que 
al  Ilmô  Sr.  Arzobispo  Coadjutor  de  esta  santa  Iglesia, 
Dr.  Francisco  Garcia  Pelaez,  présenta  el  Dr.  Antonio 
Larrazabal,  canonigo  penitenciario  al  césar  en  el  cargo 
de  Yicario  Capitulai’  Gobernador  de  este  Arzobispado. 
Guatemala,  imprenta  del  Ejercito,  ano  de  1864,  in-4.  — 
Informe  documentado  que  con  ocasion  de  la  provision 
hecha  de  las  dignidades  y  prebendas  de  este  S.  I.  M. 
produce  en  su  M.  I.  y  V.  Cabildo,  como  présidente  que 
ha  sido  de  él  y  Dean  que  es  hoy,  el  Ilmô  Sr  Dr.  Don 
Antonio  Larrazabal,  obispo  electo  de  Comana,  in  parti- 
bus,  relativamente  al  producto  del  diezmo;  su  inversion  ; 
y  arreglo  dado  al  archivo  del  ramo  en  parti cular,  y  al  del 
mismo  Cabildo  en  general.  Guatemala ,  imprenta  de 
L.  Lima,  ano  de  1848,  in-4.  —  Ens.  2  ouvrages  en  1  vol. 
in-4. 

535.  —  Relacion  de  las  exequias  que  se  hicieron  en  la 
santa  Iglesia  catedral  de  Guatemala  al  Exmô  é  Illmô  Sr. 
Dr.  y  Mtro  Don  Fray  Ramon  F.  Casans  y  Torres,  digni- 
simo  arzobispo  de  esta  metrôpoli.  Guatemala ,  1866, 
16pp.  —  Necrologia.  17  pp.  —  Ens.  2  pièces  en  1  vol.  in-8, 
demi-rel.  chag.  La  Yall. 

Les  opuscules  du  Dr  Larrazabal,  absolument  inconnus  en  Europe, 
sont  intéressants  au  point  de  vue  économique  du  diocèse  de  Guaté- 
mala. 

536.  Las  Casàs  (Rartolomé).  Obras.  Sevilla,  1552-53, 
in-4  gothique,  chag.  La  Yall. 

1.  Brevissima  relacion  de  la  destruycion  de  las  Indias.  Sevilla, 
1552. 

2.  Lo  que  se  sigue  es  un  pedaço  de  una  carta  y  relacion  que  es- 
criviô  cierto  hombre,  etc.... 

3.  Aqui  se  contiene  una  disputa  o  controversia  :  entre  el  obispo 
Dom  fray  Bartholomeo  de  Las  Casas  y  el  doctor  Gines  de  Sepulueda... 
sobre  q  el  doctor  contentia  :  q  las  conquistas  de  las  Indias  contra  los 
Indios  eran  licitas,  etc —  Sevilla,  1352. 

4.  Principia  quedâ  ex  quibus  procedendum  est  in  disputatione  ad 
manifestandam  et  defendendam  justiciam  Indorum...  Sevilla,  1552. 

5.  Aqui  se  côtienë  treynta  proposiciones  muy  juridicas  :  en  las 
quales  sumaria  y  succintamente  se  tocâ  mucbas  cosas  perteneciétes 
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al  dereclio  q  la  Yglesia  y  los  principes  chrislianos  tienen  o  puede 
tener  sobre  los  infieles  de  qualquier  especie  que  sean.  Sevilla, 
1552. 

6.  Este  es  un  tratado  sobre  la  materia  de  los  Yndios  que  se  ban 
hecho  en  ellas  esclavos.  Sevilla,  1552. 

7.  Entre  los  remedios  para  reformaciô  de  las  Indias.  Sevilla, 
1 552. 

8.  Aqui  se  contienë  unos  avisos  y  réglas  para  los  confessores. 
Sevilla,  1552. 

9.  Tratado  comprobatorio  del  Imperio  Soberano  y  principado 
universal  que  los  Reyes  de  Castilla  y  Leon  tienen  sobre  las  Indias. 
Sevilla,  1553. 

Exemplaire  complet  en  édition  originale. 

537.  Laval  (Le  P.).  Voyage  à  la  Louisiane  fait  par  ordre 
du  Roi  en  1750.  Paris,  J.  Mariette,  1758,  in-4,  planches 
gravées,  v.  f.  ant. 

538.  La  Vega  (El  P.  Fr.  Manuel  de).  Historia  del  descu- 
brimiento  de  la  America  Septentrional  por  Cristobal  Co¬ 
lon.  Da  la  à  luz  Carlos  Maria  de  Bustamante.  Mexico, 
oficina  de  la  testamentaria  de  Ontiveros,  1826,  in-4,  de- 
mi-rel.  bas.  br. 

539.  Le  Clercq  (Le  P.  Chr.).  Nouvelle  relation  de  la  Gas- 
pésie  qui  contient  les  mœurs  et  la  religion  des  sauvages 
Gaspésiens  Porte-Croix,  adorateurs  du  soleil,  et  d’autres 
peuples  de  l’Amérique  septentrionale,  dite  le  Canada. 
Paris,  Amable  Auroiy ,  1691_,  in-12. 

Ouvrage  rare  et  curieux. 

540.  Leland  (Ch.  Q.).  Fusang  or  the  discovery  of  America 
by  chinese  buddhist  priests  in  the  lifth  century.  London, 
1875,  in-8,  cart. 

541.  Le  Moyne  (Jacobus).  Brevis  narratio  eorum  quæ  in 
Florida  Americæ  provincia  Gallis  acciderunt,  secunda  in 
illam  navigatione,  duce  Renato  de  Laudonnière,  classis 
Præfecto  Anno  MDLxmi.  Quæ  est  secunda  pars  Ameri¬ 
cæ.  Additai  figuræ  ad  Incolarum  eicones  ibidem  ad  vivum 
expressa1,  brevis  item  Dcclaratio  Religionis,  rituum,  vi- 
vendique  ratione  ipsorum.  Auctore  Jacobo  Le  Moyne,  cui 
cognomen  de  Mourges,  Laudonnierum  in  ea  Navigatione 
sequento  :  Nu  ne  primum  Gallico  sermone  à  Theodoro  de 
Bry  Leodiensein  lucem  editæ:  latinoverô  donata  a  C.C.  A. 
Cum  gratia  etprivi.  Cæs.  Maiest.  ad  quadriennium.  Fran- 
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coforti  ad  Mœnum,  tt/pis  loannis  Wecheli,  sumptibus  vero 
Theodori  de  Brij,  anno  MDXCI,  gr.  in-fol.  carte  et  planches, 
vélin. 

Cet  ouvrage  forme  la  seconde  partie  des  grands  voyages  de  Théo¬ 
dore  de  Bry. 

542.  Léon  y  Gaina  (D.  Antonio  de).  Descripcion  histôrica 
y  cronolôgica  de  las  dos  piedras  que  con  ocasion  del 
nuevo  empedrado  que  se  esta  formando  en  la  plaza  princi¬ 
pal  de  Mexico,  se  hallaron  en  ella  el  ano  de  1790...  Da  la 
â  luz  Carlos  Maria  de  Bustamente.  Mexico,  1832,  in-4, 
pi.  bas.  rac. 

Edition  la  plus  complète  de  cet  ouvrage  intéressant  au  point 
de  vue  archéologique. 

543.  Le  Page  du  Pratz.  Histoire  de  la  Louisiane,  conte¬ 
nant  la  découverte  de  ce  vaste  pays,  sa  description  géo¬ 
graphique,  etc.  Paris,  De  Bure,  1758,  3  vol.  in-12,  cartes 
et  figures,  v.  ant.  gran. 

Un  des  ouvrages  les  plus  complets  sur  la  Louisiane. 

544.  Léry  (Jean  de).  Historia  navigationis  in  Brasiliam 
quæ  et  America  dicitur.  Qua  describitur  autoris  naviga- 
tio,  quæque  in  mari  vidit  memoriæ  prodenda  :  Yillaga- 
gnonis  in  America  gesta  :  Brasiliensium  victus  et  mores, 
a  nostris  admodum  alieni,  cum  eorum  linguæ  dialogo  : 
animalia  etiam,  arbores,  atque  herbæ,  reliquaque  singu- 
laria  et  nobispenitus.incognita  a  Joanne  Lerio  Burgundo 
gallice  scripta,  nuncvero  primum  latinitate  donata  et  va- 
riis  figuris  illustrata.  Genevæ,  1594,  in-8,  fig.  demi-rel.  v. 
bleu. 

Seconde  édition  de  cet  ouvrage  rare  et  recherché. 

545.  Lesseps  (De).  Travels  in  Kamtschatka  during  the 
years  1787  and  1788.  Translated  from  the  french  of 
M.  de  Lesseps,  consul  de  France,  and  interpréter  to  the 
count  de  La  Perouse,  now  engaged  in  a  voyage  round  the 
world,  by  command  of  his  most  Christian  Majesty.  Lon¬ 
don,  Johnson,  1790,  2  vol.  in-8,  v.  ant.  gr. 

Ouvrage  curieux  et  rare. 

546.  Lettres  autographes  relatives  aux  événements  poli¬ 
tiques  du  Mexique,  depuis  1824  jusqu’en  1855,  adressées 
à  José  Ramon  Malo,  par  divers  personnages  historiques, 
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entre  autres  par  Yturbide,  empereur  du  Mexique,  et  sa 
femme,  et  Réponses  de  J.  R.  Malo.  In-4,  demi-rel.  chag. 
bleu  avec  coins. 

Recueil  important. 

547.  Lévy  (Pablo).  Notas  geograficas  y  economicas  sobre 
la  Republica  de  Nicaragua.  Paris ,  E.  Penné  Schmitz, 
1873,  in-4,  carte,  br. 

Envoi  autog.  de  l’auteur  à  M.  l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg. 

548.  Lewis  and  Clark  (The  captains).  Travels  to  the 
sources  of  Missouri  River  and  across  the  American  con¬ 
tinent  to  the  Pacific  Océan,  performed  by  order  of  the 
government  of  the  United  States  in  the  years  1804,  1805 
and  1806.  New  édition.  London,  1817,  3  vol.  in-8,  cartes,  v. 

Très  intéressante  relation. 

549.  Libro  de  Estado  del  conbento  de  Nra  Senora  de  Re- 
lem.  Del  ano  1671  al  ano  1704.  In-4,  parch.  à  recouvr. 

Manuscrit  de  36  ff. 

550.  —  de  la  Nueva  Mexico,  ano  de  1730.  In-fol.  de  41  ff. 
rel. 

Recueil  de  pièces  administratives  manuscrites. 

551.  —  Donde  se  asientan  las  elecciones  de  los  SS.  Rec- 
tor8.  Consiliarios  y  Tesorer  del  colegio  Y.  Y.  Y.  M.  de 
Sta  Maria  de  Todos  Santos.  Mexico ,  ano  de  1796,  in-fol. 
bas. 

Manuscrit  composé  de  148  11'. 

552.  Lieberkuhn  (Rev.  Sam.).  The  history  of  our  Lord  and 
Saviour  Jésus  Christ,  comprehending  ail  that  the  four 
Evangelists  hâve  recorded  concerning  him.  Translated 
into  the  delaware  language  by  David  Zeisberger.  New- 
York,  1821,  in-8,  dérelié. 

Livre  rare. 

553.  Life  among  the  Mormons  and  a  march  to  their  Zion, 
by  an  officer  of  the  U.  S.  Army.  New-York ,  1868,  in-8, 
portrait  et  figures,  cart. 

554.  —  letters  and  speeches  of  Kah-ge-ga-gah-bowh,  or 
G.  Copway.  New-York ,  1850,  in-12,  portrait,  br. 

555.  Linguistique.  Opuscules  relatifs  à  diverses  langues 
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des  Indiens  de  l’Amérique  du  Nord,  et  ouvrages  en  ces 
diverses  langues  : 

1.  Dictionary  of  the  chinook  jargon  or  Indian  trade  language 
now  in  general  use  on  tlie  nortliwest  coast.  Olympic t,  18/3,  bi.  in-8 

de  32  pp.  ,  , 

2.  Du  Ponceau  (P.  Et.).  Mémoire  sur  le  système  grammatical  des 
langues  de  quelques  nations  indiennes  de  1  Amérique  du  Nord,  etc. 
Paris,  Pihan  de  La  Forest,  1836,  in-8,  br. 

3.  Gospel  (The)  according  to  Matthew  translated  into  the  che- 
rokee  language.  Park  Hïll,  1830,  in-16,  bas. 

4.  — .  according  to  St  John,  in  the  language  oi  the  malliseet  In- 
dians  of  New  Brunswick  (translated  by  Silas  Tertius  Rand).  London, 
1870,  in-18,  cart.  perc.  noire. 

5.  Huntington.  Vocabulary  of  the  Utali  and  Sho-sho-ne  or  snake 
dialects.  Salk-lake-City,  1872,  br.  in-12  de  32  pp. 

6.  Matthews  (Wash.).  Hidatsa  (Minnetaree)  english  Dictionary. 
Neio-York,  Cramoisy  Press,  1874,  br.  gr.  in-8. 

7.  O’Meara  (Rev.  Dr)  and  Jacobs  (Rev.  Peter).  Nuhguhmoowinun, 
kanuhguhmoowahjin  egewh  ahnishenahbag  ojibwag  anindjig 
Kahalin ek uhn o o tuhb euh m o o w ahj in  egewh makudhdawekoonuhyag, 
rev.  dr.  O’Meara  kuhya  Rev.  Peter  Jacobs.  Toronto  ( Haut-Canada ), 
1861,  in-16,  cart. 

8.  Saint-Ange  (L.-N.).  Alphabet  yakama  contenant  les  prières,  les 
cantiques  et  le  catéchisme  dans  la  même  langue  à  1  usage  des 
enfants  de  la  tribu  des  Yakamas  sous  le  patronage  des  RR.  PP.  Jé¬ 
suites.  Imprimé  à  la  Providence,  Montréal,  1872,  in-16  de  104  pp.  br. 

9.  Teyoninhokarawen.  Ne  raowenna  Teyoninhokarawen  shako- 
nadonire  ne  roudaddegenshon  ne  roudadhawakshon  Rodircongli- 
tsyoni  Tsiniyoderighwagennoni  ne  Raorighwadogengliite  ne  ne 
St  John.  Address  to  the  six  nations  recommending  the  Gospel  ol 
St  John  by  Teyoninhokarawen.  London,  1805,  in-12  de  7  pp. 
demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

556.  _  Ouvrages  et  brochures  concernant  diverses  langues 
de  l’ Amérique  méridionale  : 

1.  Acts  (The)  of  the  Apostles  translated  into  the  arrawack  ton- 
gue,  by  the  Rev.  Théodore  Sliultz.  New-York,  1830,  in-12,  cart. 

2.  Henderson  (Alex.).  A  Grammar  ol  the  moskito  language.  New- 
York,  1846,  br.  in-8  de  47  pp. 

3.  —  Araidatiu-Tumurau  segung  Madeju.  (The  Gospel  accor¬ 
ding  to  Matthew,  in  the  charibbean  language.)  Edinburgh,  1847, 
in-12  de  88  pp.  cart. 

4.  Pacheco-Zegarra  (G.).  Alphabet  phonétique  de  la  langue 
quechua.  Nancy  et  Paris,  1875,  in-8  de  28  pp.  cart.  ( Tiré  à  'petit 
nombre.) 

5.  Schomburgh  (R.  H.).  Remarks  to  accompany  a  comparative 
vocabulary  of  18  languages  and  dialects  of  Indian  tribes  inhabiting 
Guiana.  London,  1848,  br.  in-8  de  20  pp. 

6.  Yapucuay  (Nie.).  Historia  da  paixao  de  Christo  e  taboa  dos 
parentescos  em  lingua  tupi.  Vienna,  1876,  pet.  in-12  de  43  pp.  cart. 
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557.  Liturgîit  upvalo  :  tuksiarutsit,  imgerutillo  kujaliliksat 
nertordlerutiksallo,  atoraksat  ilJagëktumit  Labradore- 
mêtunut.  Stolpen  (Poméranie),  1867,  pet.  in-8,  cart. 

558.  Long  (J.).  Voyages  and  travels  of  an  Indian  Inter¬ 
préter  and  Trader,  describing  the  manners  and  customs  of 
the  N orth  American  Indians,  with  an  account  of  the  posts 
situated  on  the  river  Saint  Laurence,  lake  Ontario,  etc. 
Towhich  is  added  a  vocabulary  of  the  chippeway  lan- 
guage,  names  of  fors  and  skins  in  english  and  french, 
a  list  of  words  in  the  iroquois,  mahegan,  shawanee,  and 
esquimeaux  tongues,  and  a  table  shewing  the  analogy 
betweenthe  algonkin  and  chippeway  languages.  London, 
printed  for  the  author,  1791,  in-4,  cari,  non  rog. 

559.  Lopez  (V.  F.).  Les  Races  aryennes  du  Pérou.  Paris 
et  Montévidéo,  1871,  in-8,  br. 

560.  Lorente  (S.).  Ilistoria  de  laconquista  del  Peru.  Lima, 
1861,  in-8,  bas.  vél. 

Ouvrage  imprimé  à  Poissy  pour  être  vendu  au  Pérou. 

561.  Lorenzana  (D.  F.  A.).  Cartas  pastorales  y  edictos. 
En  Mexico,  en  la  imprenta  del  superior  Gobierno,  del 
Br.  D.  Joseph  Antonio  de  Hogal,  aho  de  1770,  in-fol.  bas. 

562.  —  Concilios  provinciales,  primero,  y  segundo,  cele- 
brados  en  la  muy  noble,  y  muy  leal  cindad  de  Mexico, 
presidiendo  el  Illmo  y  Rmo  Sefior  D.  F.  Alonso  de 
Montufar,  en  Jos  anos  de  1555  y  1568.  En  Mexico,  en  la 
imprenta  de  el  superior  Gobierno ,  de  el  Br.  D.  Joseph  An¬ 
tonio  de  Hogal,  ano  de  1769,  1  vol.  —  Concilium  Mexi- 
canum  provinciale  III,  celebratum  Mexici  anno  1585. 
Præside  D.  I).  Petro  Moya,  et  Contreras,  Archiepiscopo 
ejusdem  urbis.  Confirmatum  Romæ  die  27  octobris  anno 
1589.  Postea  jussu  regio  editi  Mexici  anno  1622.  Sump- 
tibus  D.  P.  Joannis  Perez  de  La  Serna,  Archiepiscopo. 
Mexici ,  ex  typographia  Bac.  Josephi  Antonii  de  Hogal , 
anno  1770,  1  vol.  —  Eus.  2  vol.  in-fol.  v.  ant.  marbré. 

563.  Losltiel  (G.  PL).  IPistory  of  the  Mission  of  the  United 
Brethren  among  the  Indians  in  North  America,  in  three 
parts,  translated  from  the  german  by  Christian  Ignatius 
Latrobe.  London,  1794,  in-8,  carte,  bas.  viol. 

Ouvrage  curieux,  renfermant  d’importants  détails  sur  les  Indiens, 
leurs  mœurs,  leurs  religions,  etc. 
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564.  Lossa  (F.).  La  vida  que  hizo  el  siervo  de  Dios  Gre- 
gorio  Lopez  en  algunos  lugares  de  esta  Nueva  Espafia. 
En  Lisboa,  1615,  in-8,  vél. 

Édition  originale  de  ce  livre  rare. 

565.  Ludewig  (H.  C.).  The  Literature  of  american  abori- 
ginal  languages  by  Hermann  C.  Ludewig,  \yith  additions 
and  corrections  by  professor  Wm.  W.  Turner.  Edited  by 
Nicolas  Trübner.  London ,  Trubner,  1858,  in-8,  cart. 

Excellente  bibliographie  des  grammaires  et  des  dictionnaires  des 
langues  américaines. 

566.  Luther!  catechismus  ofwersatt  pa  American-Virgi- 
niske  Spraket.  Stockholm ,  1696,  in-8,  frontispice  gravé, 
v.  ant.  marbré.  ( Chiffres  entrelacés  sur  le  dos  et  les  plats , 
surmontés  d’une  couronne  royale .) 

9  et  160  pages.  Les  pages  133  à  la  fin  contiennent  :  Vocabularium 
Barbaro-  Virginorum . 

567.  Lyon  (The  capt.  G.  F.).  The  private  journal,  during 
the  recent  voyage  of  discovery  under  Capt.  Parry.  Lon- 
don,  John  Murray,  1825,  in-8,  demi-rel.  v.  ant. 

568.  Mac  Gulloch  (J.  W.).  Researches  philosophical  and 
antiquarian  concerning  the  aboriginal  history  of  Ame¬ 
rica.  Baltimore ,  1829,  in-8,  carte,  cart. 

569.  MacGregor  (J.).  British  America.  Second  édition. 
London  and  Edinburgh,  1833,  2  vol.  in-8,  cartes,  cart. 

570.  —  Narrative  of  a  voyage  to  the  Spanish  Main,  in  the 
ship  Two  friends,  the  occupation  of  Amelia  island,  sket- 
ches  of  the  province  of  East  Florida  and  anecdotes  illustra¬ 
tive  of  the  habits  and  manners  of  the  Seminole  Indians. 
London,  1819,  in-8,  demi-rel.  bas.  verte. 

571.  Machoni  de  Gerdena  (El  P.  Antonio).  Arte  y  Voca- 
bulario  de  la  lengua  Iule  y  tonocote.  Madrid,  1732,  in-12, 
vélin. 

Livre  très  rare. 

Piqûres  de  vers. 

572.  Bîac  Kenney  (Th.  L.)  and  Fait  (James).  History  of 
the  Indian  Tribes  of  North  America,  vvith  biographical 
sketches  and  anecdotes  of  the  principal  chiefs,  embellished 
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with  one  hundred  and  twenty  portraits  from  the  Indian 
Gallery  in  the  department  of  war,  at  Washington.  Phila¬ 
delphia  and  London,  s.  d.,  3  vol.  in-fol.  portraits  et  figures 
en  couleur,  demi-rel.  mar.  r.  avec  coins,  dos  orné,  fil.  ti. 
dor. 

Très  belle  publication. 

573.  Mackinnon  (L.-B.).  Sorne  account  of  the  Falkland  is- 
lands  from  a  six  months  résidence  in  1838  and  1839.  Lon¬ 
don,  1840,  in-8  de  79  pp.  carte,  cart. 

574.  Maldonado  (Fr.  Franciscus).  Ha  nima  Vuh  vae  Theo- 
logia  Indorum  ru  binaam.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  178  ff.;  il  est  précédé  'd’un  f.  avec  ces  mots  :  Bios 
nima  Ahauh  ti  qohe  aviquin  at  nu  lokol  ah  tata  (Dieu  soit  avec  toi ,  mon 
aimable  'père).  Ils  sont  suivis  de  ceux-ci  :  De  la  Libreria  de  N.  P.  S. 
Franc0  de  Guata,  signé  :  A.  de  La  Raya. 

A  la  suite  du  fol.  178  viennent  deux  autres  ff.  en  cakchiquel,  mais 
d’une  main  très  différente  et  signés  :  Yn  Franeo  Gonzalez. 

Bien  que  le  nom  de  Maldonado  ne  paraisse  pas  sur  ce  livre,  dit 
M.  Brasseur  de  Bourbourg,  on  ne  peut  douter  aucunement  qu’il  en 
soit  l’auteur,  lui  seul  et  le  Père  Domingo  de  Vico  ayant  écrit  un 
ouvrage  de  ce  genre  en  langue  cakcbiquèle.  Quant  à  ce  dernier,  le 
manuscrit  porte  son  nom  et  il  est  entièrement  différent  du  premiei . 

575.  —  Sermones  super  evangelia  que  in  sanctorum  festi- 
vitatibus  leguntur  :  Cum  eorumdem  vitis,  et  transitis 
idiomathe  Guatimalensi  cakchiquel.  In-fol.  vél. 

Manuscrit  du  xvne  siècle,  supérieurement  écrit  et  soigné,  loo  ff. 

576.  Malo  (José  R.).  Diario  de  los  acontecimientos  politi- 
cos  de  Mexico,  1832  à  1864,  fort  vol.  in-fol.  demi-rel. 
chag.  viol. 

Manuscrit. 

577.  Manual  trilingue  :  latino,  castellano  y  tarasco,  para 
administrai’  los  sacramentos  â  los  Espanoles  y  â  los  In- 
dios.  ( Mexico ,  1697),  in-4,  demi-rel.  bas. 

Volume  en  très  mauvais  état,  incomplet  du  titre  et  de  plusieurs 
feuillets. 

D’après  son  contenu, M.  Cb.  Leclerc,  Rïbliotheca  Americana,x\°  2436, 
pense  que  ce  livre  n’est  autre  que  le  Manuel  du  P.  Angel  Serra,  en 
latin,  espagnol  et  tarasca. 

578.  Manuscrit  mexicain,  une  feuille  avec  fig. 

Curieux  manuscrit  sur  papier  d’agavé  se  composant  de  deux  parties  : 
une  partie  centrale  affectant  la  forme  d’un  cercle  de  0m,25  de  dia- 
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mètre  et  un  encadrement  circulaire  d’une  largeur  de  0m,06,  lequel 
n’est  autre  chose  qu’un  calendrier. 

Les  hiéroglyphes  qui  figurent  dans  ce  manuscrit  sont  accompa¬ 
gnés  d’une  interprétation  en  langue  mexicaine  écrite  en  caractères 
européens;  ces  caractères  sont  un  peu  effacés.  Il  est  probable  que  la 
traduction  est  postérieure  au  manuscrit,  lequel  paraît  être  de  l’épo¬ 
que  de  la  conquête  de  F.  Cortez. 

La  conservation  de  cette  pièce  cui’ieuse  n’est  pas  parfaite,  mais  il 
n’y  manque  en  somme  rien  d’essentiel. 

Ce  manuscrit  a  été  reproduit  dans  les  Archives  de  la  commission 
scientifique  du  Mexique,  tome  III,  lr0  livraison;  cette  reproduction 
fac-similé  est  accompagnée  d’un  rapport  au  Ministre  par  le  colonel 
Doutrelaine,  donnant  une  description  très  exacte  et  très  étendue  de 
ce  précieux  document. 

579.  —  mexicain  de  l’an  1576,  ayant  pour  titre  ces  mots  : 
«  Nican  ycuiliuhtica  ynin  xitlapovalcatca  mexica  çâ  naü- 
tetl  yniuh  quitova  ceacatl  quitlamia,  etc.  »  Paris,  in-8, 
demi-rel.  chag.  vert. 

L’original  appartient  à  la  collection  de  M.  Aubin,  qui  en  a  fait 
autographier  un  certain  nombre  d’exemplaires,  dont  celui-ci  fait 
partie. 

580.  —  mexicain,  N°  2  de  la  Bibliothèque  Impériale,  photo¬ 
graphié  (sans  réduction)  par  ordre  de  S.  E.  M.  Duruy, 
Ministre  de  l’instruction  publique,  président  de  la  com¬ 
mission  scientifique  du  Mexique.  Paris,  imprimerie  Bona- 
venture  et  Ducessois,  imprimerie  photographique  Benoist, 
1864,  gr.  in-fol.  22  planches,  demi-rel.  bas. 

Ce  Ms.  est,  quant  aux  caractères,  identique  au  Ms.  Troano  et  au 
Codex  Mexicain  de  Dresde.  Il  est  le  plus  parfait  des  trois,  quant  à  la 
beauté  et  à  la  finesse  des  caractères;  mais  aussi  c’est  celui  qui  a  le 
plus  souffert. 

Cet  ouvrage  n’a  été  tiré  qu’à  50  exemplaires. 

581.  —  Le  même  ouvrage.  Gr.  in-fol.  en  feuilles. 

582.  —  mexicain  original.  Titre  ancien  sur  papier  magueij 
du  territoire  de  Zenpualan  et  autres  lieux,  peint  et  écrit 
aux  premières  années  qui  suivirent  la  conquête  de  Mexico. 
In-4,  dans  un  carton. 

Ce  document  se  compose  de  quinze  folios,  format  carré  in-4,  fa¬ 
briqués  d’une  toile  épaisse  de  fibres  d’aloès.  Le  premier  folio,  en 
partie  détruit,  est  peint  des  deux  côtés,  l’un  de  ces  côtés  portant 
l’image  (la  tête  manquant)  de  Tecpancaltzin,  tyran  de  Tetzcuco  ;  de 
l’autre,  celle  de  Tenancacaltzin.  Le  second  folio,  peint  d’un  seul  côté, 
offre  l’image  d’Ixtlilxochitl  Ier,  roi  de  Tetzcuco.  Les  treize  autres 
folios  représentent  de  chaque  côté  des  personnages  plus  ou  moins 
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historiques  avec  leurs  femmes  et  leurs  enfants.  Le  dessin  des  figures 
est  généralement  correct.  La  présence  des  églises  y  annonce  le  com¬ 
mencement  du  christianisme.  Les  inscriptions,  en  caractères  latins, 
sont  toutes  en  langue  nahuatl. 

L’ensemble  de  ce  document  est  des  plus  intéressants  pour  l’his¬ 
toire  de  la  peinture  indigène  au  Mexique,  au  commencement  du 
xvie  siècle. 

583.  —  en  langue  quiché,  commençant  par  ces  mots  :  Maria, 
Jésus,  Joseph.  Ranohel  utzil  atobal,  etc.  Pet.  in-8  carré, 
vél. 

Manuscrit  du  xvie  siècle  sur  parchemin,  incomplet  ;  les  fF.  2-8, 25- 
28,  56-o9  et  104  à  fin. 

585.  Mappe,dit  de  Tepechpan. Histoire  synchronique  et  sei¬ 
gneuriale  de  Tepechpan  et  de  Mexico,  autographié  d’après 
un  document  de  la  collection  de  M.  Aubin.  Paris,  s.  d ., 
in-fol.  obi.  12  ff. 

«  Cet  ouvrage,  dit  M.  Brasseur  de  Bourbourg,  formait  une  longue 
bande  lithographiée  d’après  un  des  documents  de  la  collection  de 
M.  Aubin.  Celui-ci  en  avait  préparé  la  publication,  qu’il  arrêta, 
après  en  avoir  tiré  une  ou  deux  épreuves,  dont  la  présente  est  peut- 
être  aujourd’hui  le  seul  exemplaire  :  elle  porte  des  corrections  de  la 
main  du  possesseur  de  l’original  de  qui  je  la  tiens.  Tepechpan  était 
une  des  seigneuries  dont  le  chef  faisait  partie  du  tribunal  des  nobles 
de  Teotihuacan,  selon  les  historiens  de  Tetzcuco.  » 

586.  Marban  (R.  P.  Pedro).  Arte  de  la  lengua  moxa,  con 
su  vocabulario  y  cathecismo.  [Lima)  En  la  imprenta  Real 
de  Jésus  de  Contreras  (1701),  in-8,  vél.  à  recouvr. 

Le  P.  Marban  était,  ainsi  que  l’annonce  son  livre,  supérieur  des 
missions  de  la  Compagnie  de  Jésus  chez  les  Moxos  ;  son  ouvrage  est 
le  seul  qui  ait  été  publié  sur  la  langue  des  Indiens  de  ces  régions. 

587.  Markham  (Cléments  R.).  Travels  in  Peru  and  India, 
with  maps  and  illustrations.  London,  John  Murray ,  1862, 
gr.  in-8,  carte  et  figures,  cart. 

588.  Marinier  (X.).  Lettres  sur  l'Amérique.  Paris,  Arth. 
Bertrand,  s.  d.,  2  vol.  in-12,  2  figures,  demi-rel.  v.  br. 

Canada,  États-Unis,  Havane,  Rio  de  la  Plata. 

589.  Marmolejo  (A.  cle  Gongora).  Historia  de  Chile  desde 
su  descubrimiepto  hasta  cl  ano  de  1575,  compuesta  por  el 
capitan  Alonso  de  Gongora  Marmolejo.  Madrid,  imprenta 
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de  la  Academia  real  de  la  Historia ,  1853,  in-8,  demi-rel. 
chag.  La  Yall. 

L’auteur  de  cet  ouvrage,  natif  de  Carmona  en  Espagne,  servit  au 
Chili  sous  les  ordres  de  Valdivia  ;  il  dit  lui-même  qu’il  écrivit  cet 
ouvrage  faute  d’autres  de  même  genre.  Il  le  termina  à  Santiago  le 
16  décembre  1575. 

Le  titre  manque  à  cet  exemplaire. 

590.  Marquez  (D.  Pietro).  Due  antichi  Monumenti  diarchi- 
tettura  messicana.  Roma,  presso  il  Salomoni ,  1804,  in-8, 
pl.  demi-rel.  bas.  rose. 

Dissertation  sur  le  temple  de  Xockicalco  et  sur  celui  de  Papantla, 
au  Mexique.  Les  planches  de  ces  monuments  en  sont  les  premiers 
dessins  qui  aient  paru  en  Europe. 

591.  Martin  de  Moussy  (Y.).  Description  géographique  et 
statistique  de  la  Confédération  argentine.  Paris,  Firm. 
Didot,  1860-1864,  3  vol.  gr.  in-8,  br. 

592.  Martinez  (El P.  Fr.Marcos).  Arte  de  la  lengua  utlateca 
6  kiche,  vulgarmente  llamado  el  Arte  de  Totonicapan. 
In-4,  vélin. 

«Manuscrit  de  65  If. ,  d’une  écriture  ancienne  et  fort  régulière , 
devenue  un  peu  pâle.  Je  letiens  de  l’ingénieur  belge  Van  de  Gehuckte* 
qui  l’obtint  à  Totonicapan  :  il  était  resté  de  temps  immémorial  au 
presbytère,  d’où  il  aurait  été  enlevé  à  l’époque  de  la  révolution  de 
Morazan.  Il  y  portait  le  nom  de  Arte  de  Totonicapan,  et  c’est  dans 
cette  ville  que  Remesal  dit  l’avoir  vu  entre  les  mains  des  religieux 
Franciscains  qui  administraient  cette  paroisse.  Le  père  Marcos  Marti¬ 
nez  avait  pris  Fhabit  de  Saint-Dominique  à  Mexico,  en  1557.  Envoyé 
à  Guatémala,  il  fut  nommé  vicaire  rural  de  Comitan  et  mourut  à 
Coban  en  1598.  «  Fué  gran  lengua  utlateca,  ajoute  Remesal,  y  com- 
«  puso  un  Arte  délia  muy  bien  ordenada,  que  yo  hallé  en  el  con- 
«  vento  de  Totonicapa,  y  el  religioso  de  S.  Francisco  que  la  ténia, 
«  me  la  alabo  mucho,  y  me  dixo  que  era  la  mejor  de  quantas  se 
«  avian  hecho.  » 

C’est,  en  effet,  une  grammaire,  composée  avec  beaucoup  de  soin 
et  qui  paraît  avoir  servi  de  modèle  à  la  grammaire  de  Ximenez  et  à 
la  calcckiquèle  du  père  Udefonso  Flores.  Les  47  premiers  ff.  com¬ 
posent  la  grammaire  proprement  dite  :  les  11  suivants  donnent 
l’analyse  d’un  certain  nombre  de  vocables,  dans  l’intérêt  de  la  syn¬ 
taxe,  et  les  6  derniers  un  catéchisme  abrégé  de  la  doctrine  chré¬ 
tienne.  ( Brasseur  de  Bourbourg.) 

593.  Martius  (G.  F.  Ph.  von).  Beitrâge  zur  Ethnographie 
und  Sprachenkunde  Amerikas,  zumal  Brasiliens.  Leipziq. 
1867,  2  vol.  in-8,  carte,  br. 

Le  tome  II ,  qui  porte  comme  titre  :  Wôrlersammlung  brasilia - 
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nischer  Sprachen,  glossaria  linguarum  Brcisiliensium.  Glossarios  de 
diversas  lingoas  e  dialectos  que  fallao  os  Indios  no  imperio  do  Brasil, 
est  d’une  grande  importance  pour  l’étude  des  langues  et  des  dialectes 
parlés  au  Brésil.  Il  se  compose  d’un  Dictionnaire  tupi,  d’environ 
80  glossaires  des  différents  dialectes  parlés  par  les  Indiens  du  Bré¬ 
sil,  d’un  vocabulaire  comparé  des  dialectes  de  la  Guyane  anglaise 
et  d’une  réimpression  du  Dictionnaire  gcdibi  de  La  Sauvage. 

594.  Marure  (Alejandro).  Efemerides  de  los  hechos  no¬ 
tables  acaedidos  en  la  republica  de  Gentro-America,  desde 
elauo  de  1821  hasta  el  de  1842.  Seguidos  de  varios  ca- 
tâlogos  de  los  Présidentes  de  la  Republica,  Gefes  de 
los  Estados,  etc.,  Guatemala ,  imprenta  de  La  Paz ,  1844, 
in-4,  1  ff.  et  81  pp.  demi-rel.  v.  f. 

Opuscule  bien  fait,  donnant  ce  qu’il  annonce. 

L’auteur,  homme  de  talent  et  de  connaissances  solides,  apparte¬ 
nait  au  parti  dit  libéral,  à  Guatémala,  où  il  mourut  il  y  a  près  de 
vingt  ans; 

595.  —  Le  même  ouvrage.  Guatémala,  1844,  in-8,  br. 

596.  Mathieren  (J.),  Rink  (L.),  Paulsen  (J.-H.).  Am  Grôn- 
land  dets  indbyggere  producter  og  handel  vea  J.  Mathie¬ 
ren.  Kjobenhavn,  1852. — De  danske  handels  distriktivi 
Nordgronlande  af  H.  Rink.  Kjobenhavn,  1852.  —  Aars 
beretning  om  communal  brestyrchen  isyd  Gronland,  1858- 
1859  (af  Ii.  Rink).  Godthaab,  1859.  —  Ornithologischer 
Reitrag  zur  Fauna  Grônlandien  von  J.-H.  Paulsen.  Leipzig, 
1854. —  Ens.  4  ouvr.  en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  v.  vert. 

597.  Matthews  (Walsh).  Grammar  and  Dictionary  of  the 
language  of  the  Hidatsa  (Minnetarees,  Gos-Ventres  of  Mis¬ 
souri),  with  an  introductory  sketch  of  the  tribe.  New-York, 
1873,  in-8,  br. 

Grammaire  des  Indiens  Gros-Ventres,  tirée  à  petit  nombre. 

598.  Maya  (Langue).  Ouvrages  composés  ou  traduits  par 
le  R.  P.  Joaquim  Ruz  en  langue  maya  ou  yucatèque  : 

1 .  Coleccion  de  Sermones  para  los  domingos  de  todo  el  ano  y 
cuaresma,  tomados  de  varios  autores,  y  traducidos  libremente  al 
idioma  yucateco  por  el  padre  Fr.  Joachim  Ruz.  Mérida,  empreso 
por  Nazario  Nevelo,  1 849-1850,  3  vol.  in-8,  demi-rel.  bas. 

Collection  en  langue  maya,  unique  en  Europe  et  fort  rare  actuel¬ 
lement  au  Yucatan;  le  premier  vol.  manque  et  ne  se  trouve  plus; 
chaque  volume  forme  une  collection  à  part,  dont  voici  les  titres  : 

Contiene  desde  Ceniza,  Viernes  de  Cuaresma  y  dominicas  hasta  Pen- 
tecostes,  268  pages  ; 
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Contiene  desde  Pentecostes  hasta  la  dominica  vigcsima  quarta, 
254  pages; 

Contiene  las  festividades  principales  del  Senor,  de  Nuestra  Senorci, 
de  cdgunos  Santos,  y  cuestra  platicos  de  animas ,  sobre  el  dogma, 
228  pages. 

2.  Rico  (El  P.  Fr.  Placido).  Explicacion  de  una  parte  de  la  doc- 
trina  cristiana  6  instrucciones  dogmatico-morales,  en  que  se  vierte 
toda  la  doctrina  del  catecismo  romano,  traducido  al  idioma  yuca- 
teco  por  el  Padre  Fr.  Joaquim  Ruz.  Merida  de  Yucatan,  oficina  de 
S.  D.  Espinosa,  1847,  in-4,  demi-rel.  bas.  br. 

Première  partie,  la  seule  publiée. 

3.  Ripalda(E1  P.  Geronimo  de).  Catecismo  y  exposicion  brève  de  la 
doctrina  cristiana.  Traducida  al  idioma  yucateco  con  unos  afectos 
para  socorrer  â  los  moribundos  por  el  M.  R.  P.  Fr.  Joaquim  Ruz. 
Merida  de  Yucatan,  impreso  por  J.  Espinosa,  1847,  in-12  de  88  pp. 
demi-rel.  bas. 

4.  Ruz  (El  P.  Fr.  Joaquim).  Analisis  del  idioma  yucateco  al  cas- 
tellano.  Merida  de  Yucatan,  impreso  por  Mciriano  Guzman ;  1851, 
in-12  de  16  pp.  demi-rel.  bas. 

5.  —  Cartilla  6  Silabario  de  lengua  maya  para  la  ensenanza  de 
los  ninos  indigenas.  Merida  de  Yucatan,  por  Rafael  Pedrera,  1845, 
in-12  de  20  pp.  demi-rel.  bas.  f. 

6.  —  Le  même  ouvrage.  Merida  de  Yucatan,  por  Rafael  Pedrera, 
1845,  in-12  de  16  pp.  demi-rel.  bas.  r. 

Dans  le  même  volume  :  Declaracion  de  la  doctrina  cristiana  en  el 
idioma  yucateco  por  el  Reverendo  Padre  Fr.  Pedro  Beltran  de  Santa 
Rosa.  Anadiendole  el  acto  de  contricion  en  verso  y  en  prosa.  Me¬ 
rida,  1860,  in-12  de  23  pp. 

7.  — ■  Gramâtica  yucateca,  formada  para  la  instruccion  de  los 
indigenas,  sobre  el  compendio  de  D.  Diego  Narciso  Herranz  y 
Quiros.  Merida  de  Yucatan,  por  Rafael  Pedrera,  1844,  in-16,  demi-rel. 
bas. 

8.  — •  Manual  romano  toledano  y  yucateco  para  la  administracion 
de  los  Santos  Sacramentos.  Merida  de  Yucatan,  1846,  in-4,  bas. 

9.  —  A  yucatecan  grammar,  abridged  for  tbe  instruction  of  the 
native  Indians  from  the  compendium  of  Diego  Narciso  Herranz  y 
Quiros.  Translated  from  the  maya  or  yucatecan  language,  by  John 
Kingdom,  baptist  missionary.  Belize,  printed  by  the  baptist  mission 
press,  1847,  in-8  de  68  pp.  demi-rel.  bas.  verte. 

Dans  le  même  volume  se  trouve  relié  :  The  maya  primer,  by 
Alexander  Henderson.  Birmingham,  printed  by  Showell ,  pet.  in-8  de 

12  pp. 

10.  Villavicensio  (José  de  Herrera).  Via  sacra  del  divino  amanto 
corazon  de  Jésus,  dispuesta  por  las  cruces  del  calvario,  traducida  al 
idioma  yucateco  por  el  R.  P.  Fr.  Joaquim  Ruz.  Merida  de  Yucatan , 
impresso  por  Nazario  Novelo,  1849,  in-12  de  34  pp.  demi-rel.  bas.  f. 

599.  —  Ouvrages  divers  en  langue  maya  ou  yucatèque  : 

1.  Acosta  (José  Antonio).  Oraciones  devotas  que  comprenden  los 
actos  de  fé  esperanza,  caridad,  y  afectos  para  un  cristiano,  en  idioma 
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yucateco  con  inclusion  del  Santo  Dios  (en  langue  maya,  avec  le 
texte  espagnol  en  regard.)  Mérida  de  Yucatan,  1851,  16  pp.  —  Pas¬ 
toral  (en  langue  maya)  del  ilustrisimo  Senor  Obispo  (José  Maria 
Guerra),  dirigida  â  los  indigenos  de  esta  diocesis.  Mérida  de  Yuca¬ 
tan,  1848.  — Ens.  deux  ouvrages  en  1  vol.  in-4,  demi-rel.  v.  r. 

Ces  deux  opuscules  sont  suivis  d’un  troisième  document  en  1  fol. 
et  également  en  langue  maya;  c’est  une  lettre  adressée  en  1848  par 
José  Canuto  Vêla,  président  de  la  mission  évangélique,  aux  indi¬ 
gènes  Mayas  révoltés. 

2.  Beltran  de  Santa-Rosa  (El  R.  P.  Fr.  Pedro).  Declaracion  de  la 
Doctrina  cristiana  en  el  idioma  yucateco.  Anadiendole  el  acto  de 
contricion  en  verso  y  en  prosa.  Mérida ,  reimpresa  por  J.  B.  Espi¬ 
nosa.  Marzo,  1860,  in-12de  23  pp.  demi-rel.  v. 

3. Bollaert  (W.).  Maya  hieroglyphic  alphabet of Yucatan  S.  l.n.  d ., 
br.  in-8  de  10  pp. 

4.  Catecismo  de  los  metodistas  n°  1,  para  losninos  de  tiernaedad. 
Londres,  1865, 17  pp.  — Breve  devocionario  para  todos  los  dias  de  la 
semana.  Payalchioob  utial  Tulacalle  u  kiniloob  ti  le  semana.  Lon¬ 
dres,  1865,  17pp. —  Ens.  2  ouvr.  en  1  vol.  in-12,  demi-rel.  bas.  f. 

Ces  deux  opuscules  ont  été  composés  par  M.  Alexandre  Hender- 
son,  ministre  méthodiste  à  Belize,  dans  la  vue  d’attirer  à  son  église 
les  indigènes  mayas,  répandus  aux  environs  de  cette  ville. 

5.  Dominguez  y  Argaiz  (Dr.  D.  Francisco  Eugenib).  Praticas  de  los 
principales  mysterios  de  nuestra  Santa  Fe,  con  breve  exortacion  al 
fin  del  mundo  con  que  deben  cxcitarse  al  dolor  de  las  culpas.  Hechas 
en  el  idioma  yucateco,  por  orden  del  Ilmô  y  Rmô  Sr.  Dr.  D.  F. 
Ignacio  de  Padilla,  Arzobispo-Obispo  de  Yucatan.  Impresso  en 
Mexico,  en  la  intenta  del  Real  Colegio  de  S.  Ildefonso,  ano  de  1758, 
in-4,  demi-rel.  bas.  f. 

6.  La  Gala  (Ilmô  Leandro  R.  de).  U  Qibhuun  hach  Noh  Tzicbe- 
nil  Ahaucaan  Ahmiatz  Leandro  R.  de  La  Gala,  Ti  ü  hach  Yamailoob, 
yanoob  tu  nachilcahtaliloob  Noliol  y  Chikin  ti  le  luumcabil  Yucatan 
laa.  Tl 0  ( Mérida )  U  jalhuun  José  B.  Espinosa,  1870,  in-4  de  8  pp.  demi- 
rel.  bas  f. 

Cet  opuscule  àdeux  colonnes  est  une  lettre  pastorale,  en  espagnol 
et  maya,  écrite  par  Msr  Leandro  de  La  Gala,  évêque  de  Mérida, 
adressée  en  particulier  aux  populations  rebelles  de  la  côte  orien¬ 
tale  de  Yucatan. 

7.  Solis  y  Rosales  (J.  Y.).  El  ejercicio  del  Santo  Viacrucis  puesto 
en  lengua  maya,  y  copiado  de  un  antiguo  manuscrito.  Lo  dâ  a  la 
prensa  con  superior  permiso  el  Dr  José  Yicente  Solis  y  Rosales  ;  va 
corregida  por  Fr.  Antonio  Peralta.  Mérida ,  iinprenta  de  Espinosa  é 
hijos,  1869,  in-12  de  31  pp.  demi-rel.  bas. 

8.  _  Vocabulario  de  la  lengua  maya,  para  el  uso  del  Sr.  abate 
Brasseur  de  Bourbourg,  quien  le  dd  aqui  las  gracias.  In-fol. 

Manuscrit  de  18  ff.  à  2  col.  Opuscule  moderne  et  qui  fut  donné 
par  l’auteur  à  M.  Brasseur  de  Bourbourg  lors  de  son  séjour  au  Yuca¬ 
tan,  en  1870. 

600.  Maver  (Brantz).  Mexico  as  itwasand  as  it  is.  New- 
York ,  1884,  in-8,  fig.  cart. 
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601.  — Mexico,  Aztec,  Spanish  and  Republican;  a  histori- 
cal,  geographical,  political  and  social  account  of  that 
country  from  the  period  of  the  invasion  by  the  Spaniards 
lo  the  présent  time,  with  a  wiew  of  the  ancient  Aztec 
empire  and  civilization.  Hartford,  Drake ,  1853,  2  vol.  in-8, 
vignettes  et  figures,  cart. 

Ouvrage  important. 

602.  Meares(J-).  Voyages  made  in  the  yearsl788  and  1789 
from  China  to  the  North-West  coast  of  America  to  which 
are  prefixed  an  introductory  narrative  of  a  voyage  perfor- 
med  in  1786,  from  Bengal,  in  the  ship  Nootka;  observa¬ 
tions  on  the  probable  existense  of  the  North-West  pas¬ 
sage  etc.  London,  1790,  in-4,  portraits,  cartes  et  figures, 
v.  ant.  rac. 

603.  Médina  (F.  Balthassar  de).  Chronica  de  la  Santa  pro- 
vincia  de  San  Diego  de  Mexico,  de  Religiosos  Descalços 
de  N.  S.  P.  S.  Francisco,  en  la  Nueva  Espafia.  Vidas  de 
illustres  y  venerables  varones,  que  la  han  edificado  con 
excelentes  virtudes.  En  Mexico,  por  Jaan  de  Ribera, 
aho  de  1682,  in-fol.  bas. 

Ouvrage  extrêmement  rare,  même  à  Mexico,  où  Fauteur  naquit  et 
mourut,  âgé  de  plus  de  soixante  ans,  en  1697.  On  y  remarque  un  ti¬ 
tre  gravé,  en  outre  du  titre  imprimé,  offrant  un  médaillon  du  saint 
patron  de  l’ordre  et  de  neuf  des  principaux  religieux  martyrs;  au  fol. 
230  une  carte-estampe  portant  pour  titre  principal  :  Nova  clelineatio 
sanctissimæ  S.  Didaci  provinciæ  in  Nova  Hispania. 

Au  verso  du  fol.  2  du  Prologue  se  trouve  un  catalogue  des  auteurs 
dont  les  ouvrages  ont  servi  à  la  composition  de  celui  du  père  Médina. 

L’exemplaire  Andrade,  incomplet  du  titre  et  des  derniers  ff.,  a  été 
vendu  44  thaï.,  soit  153  francs. 

604.  Mélanges.  Réunion  d’opuscules  sur  divers  sujets,  con¬ 
cernant  l’Amérique  en  général  et  plus  particulièrement 
l’Amérique  septentrionale,  les  Etats-Unis,  etc.  : 

1.  Beauvois(E.).  Découvertes  des  Scandinaves  en  Amérique  du  Xe 
au  XIIIe  siècle,  fragments  de  sagas  islandaises,  traduits  pour  la  pre¬ 
mière  fois  en  français  par  E.  Beauvois.  Paris,  Challamel  aîné,  1859, 
in-8  de  77  pp.  demi-rel.  bas.  f.  (Extrait  de  la  Revue  orientale  et  amé¬ 
ricaine). 

2.  Bf.rgii  (L.  Ph.  van  den).  Nederlandsoanspraak  op  de  Outdek- 
king  van  Amerika  voor  Columbus.  S.  I.  n.  d .,  broch.  in-8  de  11  pp. 
(Extrait). 

3.  Berigten  uit  de  hollandscbe  kolonie  Pella  in  Noord-Amerika. 
S.  I.  1824,  br.  in-8  de  4  pp. 

4.  Bucklaxd  (W.).  On  the  occurence  of  the  remains  of  éléphants, 
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and  other  quadrupeds  in  the  cliffs  of  Frozen-mud,  in  Eschscholtz 
bay,  within  Beering’s  strait,  and  in  other  distant  parts  of  the  shores 
of  the  arctic  seas.  S.  I.  n.  d.,  br.  in-4  de  20  pp.  et  4  pl.  litliog. 

5.  Caulfield-Anderson  (Alex.).  Notes  on  North-Western  America. 
Montréal,  1876,  br.  in-8  de  22  pp. 

6.  Clarke  (Rob.).  The  pre-historic  remains  which  were  found  on 
the  cite  of  the  city  of  Cincinnati,  Ohio,  with  a  vindication  of  the 
«  Cincinnati  tablet  ».  Cincinnati,  1876,  br.  in-8  de  34  pp.  figure. 

7.  Eichthal  (Gustave  d’).  Étude  sur  les  origines  bouddhiques  de  la 
civilisation  américaine.  Première  partie.  Paris,  Didier  et  Hachette, 
1866,  br.  in-8  de  86  pp.  (Extrait  de  la  Revue  archéologique). 

8.  Falconer  (Th.).  The  Oregon  question,  or  a  statement  of  the 
British  daims  to  the  Oregon  territory  in  opposition  to  the  préten¬ 
tions  of  the  government  of  the  United-States  of  America.  London, 
1846,  br.  in-8  de  48  pp. 

9.  Farquharson  (R.  J.).  Recent  explorations  of  mounts  near  Da- 
venport,  Iowa.  Salem,  Mass,  1876.  br.  in-8,  6  planches.  (Extrait). 

10.  Fischer  (M.-P.).  Sur  quelques  fossiles  de  l’Alaska,  rapportés 
par  M.  A.  Pinart.  S.l.  n.  d.  (Pans,  Gauthier-Villars,  1872),  br.  in-4  de 

3  pp.  (Extrait  des  Comptes  rendus  des  séances  de  l’Académie  des 
sciences). 

11.  Gaudry  (A.).  Sur  une  dent  d’elephas  primigenius,  trouvée  par 
M.  Pinart  dans  l’Alaska.  S.  I.  n.  d.  (Paris,  Gauthier-Villars,  1872), 
br.  in-4  de  2  pp.  (Extrait  des  Comptes  rendus  des  séances  de  l' Académie 
des  sciences). 

12.  Hiram-Haines  (C.E.).The  state  of  Alabama, United  States  of  Ame¬ 
rica,  its  minerai,  agricultural  and  manufacturing  resources  ;  embra- 
cing  a  sketch  of  its  early  history  and  progress.  Paris,  Simon  et  Ra- 
çon,  1867,  br.  in-8  de  120  pp. 

13.  —  L’État  d’ Alabama,  États-Unis  d’Amérique.  Ses  ressources 
minérales,  agricoles  et  industrielles,  avec  une  notice  sur  son  histoire 
primitive  et  ses  progrès.  Paris,  impr.  Simon  et  Raçon,  1867,  in-8,  br. 

14.  Marsh  (0.  C.).  Introduction  and  succession  of  vertebrate  life  in 
America.  An  address  delivered  before  the  american  association  for 
the  advancement  of  science  at  Nashville,  Tenn.,  august,  30,  1877. 
S.  I.  n.  d.  gr.  in-8  de  67  pp. 

16.  Meeker  (E.).  Washington  territory,  west  of  the  cascade  Moun- 
tains,  containing  a  description  of  Priget  Sound...  Olympia,  1870, 
br.  in-8  de  62  pp. 

16.  Morton  (Sam.  G.).  Some  observations  on  the  ethnography 
and  archaeology  of  the  american  aborigines.  New-Haven,  1846,  br. 
in-8  de  19  pp.  (Extrated  from  the  American  Journal  of  science). 

17.  Petitot  (R.  P.  E.).  Rapport  succinct  surla  géologie  des  vallées 
de  l’Athabaskaw-Mackenzie  et  de  l’Anderson.  Paris,  typ.  Hennuyer, 
1875,  br.  in-8  de  80  pp. 

18.  Proceedings  of  the  Davenport  Academy  of  natural  sciences. 
Davënport  (Iowa),  1876,  2  vol.  gr.  in-8,  figures,  cart.  et  br. 

Tome  1  et  tome  II,  1. 

19.  —  of  the  third  annual  session  of  the  american  philological  as¬ 
sociation  heldt  at  New-Haven.  July,  1871.  New-York,  1872,  br. 
in-8  de  34  pp. 
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20.  Report  of  the  commissionner  ofthe  general  Land  office  for  the 
year  1 866.  Washington,  government  printing  office,  1867,  in-8  de  43  pp. 
cart. 

21.  Rink(H.).  Om  eskimoernes  herkomst.  Kjôbenhavn,  1871,  br. 
in-8.  Extrait. 

22.  Swineford’s  history  of  the  Lake  superior  Iron  district,  its  mi¬ 
nes  and  furnaces.  Second  édition,  containing  Report  for  1870.  Mar¬ 
quette,  1871,  br.  in-8  de  98  pp. 

23.  Territory  (The)  of  Arizona,  a  brief  history  and  summary.  Tuc- 
son,  1874,  br.  in-8  de  38  pp. 

24.  Veniaminoff.  Situation  de  l’Église  orthodoxe  dans  l’Amérique 
russe  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1840,  in-8  de  44  pp.  demi-rel. 
chag.  r.  avec  coins,  tête  dor.  ébarbé.  (Titre  raccommodé). 

25.  Ziegler  (Alex.)  Regiomontanus  (Joli.  Müller  aus  Kônigsberg 
in  Franken),  ein  geistiger  Vorlaufer  des  Columbus.  Di'esden,  1874, 
br.  in-8  de  103  pp. 

605.  —  sur  les  Indiens  des  Etats-Unis,  réunion  de  pièces 
reliées  en  1  vol.  in-8,  v.  ant.  rac. 

Observations  on  the  langage  of  the  Muhhekaneew  Indians  by  Jo¬ 
nathan  Edwards,  1823.  —  Letter  from  John  Ross,  principal  chief  of 
the  Cherokee,  nation  of  Indians,  in  answer  to  inquiries from  afriend 
regarding  the  cherokee  affairs  with  the  United  States.  —  The  first 
annual  Report  of  the  American  society  for  promoting  the  civiliza- 
tion  and  general  improvement  of  the  Indian  tribes  in  the  United 
States,  1824.  —  Remarks  on  the  condition,  character,  and  langua- 
ges  of  the  North  American  Indians,  1826.  —  Histoire  de  la  tribu 
des  Osages,  peuplade  sauvage  de  l’Amérique  septentrionale,  par 
M.  P.  Y.,  1827.  —  The  Removal  ofthe  Indians,  1830.  —  Remarks 
on  the  policy  and  practice  of  the  United-States  and  Great  Bri- 
tain  in  their  treatment  of  the  Indians,  1827,  etc. 

606.  Melgar  (D.  E.  Sancho  de).  Arte  de  la  lengua  general 
del  ynga  llamada  qquechhua.  Lima,  Diego  de  Lyra,  1691, 
pet.  in-8,  vélin. 

Livre  très  rare. 

607.  Mello  Moraes  (Dr  A.  J.  de).  Brasil  historico.  Rio  de 
Janeiro,  Pinheiro ,  1866,in-4,  texte  à  2  col.  fig.  en  50  livrai¬ 
sons. 

Tome  I  de  la  2e  série,  1866. 

608.  Mémoire  sur  le  Paraguay  en  1773.  In-fol.  br. 

Manuscrit  en  français  composé  de  25  ff.  et  daté  de  Philippeville 
le  21  mars  1789.  On  y  trouve  des  renseignements  curieux  sur  les 
mœurs  et  les  usages  de  ce  pays. 

609.  Mémorandum  de  los  negociospendientes  entre  Mexico 
y  Espaîia,  presentado  al  Exmo  Sr  Ministro  de  Estado  por 
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el  représentante  de  la  Republica  el  dia28  de  julio  de  1857, 
Poissij,  1857,  in-8,  demi-rel.  y.  f. 

610.  Mendieta  (Fray  Gerônimo  de).  Historia  eclesiastica 
Indiana,  obra  escrita  a  fines  del  siglo  xvi.  La  publicapor 
Joaquim  Garcia  Icazbalceta.  Mexico ,  1870,  gr.  in-8,  demi- 
rel,  chag.  noir,  tête  dor.  ébarbé. 

Œuvre  capitale  pour  l’histoire  civile  et  religieuse  du  Mexique  et 
des  pays  voisins;  elle  renferme  aussi  des  chapitres  ti’ès  intéres¬ 
sants,  relativement  aux  coutumes  et  cérémonies  de  l’ancienne  reli¬ 
gion  mexicaine. 

611.  Mengarini  (P.  G.).  Grammatica  linguæ  selicæ,  edited 
by  J.-G.  Shea.  New-York,  1861,  in-4,  demi-rel.  chag.  r. 
avec  coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  IIe  de  la  collection  :  Library  of  American  Linguistics. 

612.  Mercurio  Peruano  de  historia,  literalura,  y  noticias 
publicas  que  da  a  luz  la  Sociedad  Academica  de  Amantes 
de  Lima  y  en  su  nombre  D.  Jacinto  Calero  y  Moreira. 
Lima ,  1791-1795,  12  vol.  pet.  in-4,  demi-rel.  v.  ant. 

Publication  importante  et  de  la  plus  grande  rareté,  rédigée  prin¬ 
cipalement  par  le  P.  Cisneros.  Le  but  de  cette  feuille  était  principa¬ 
lement  la  réorganisation  du  Pérou,  pays  sur  lequel  elle  donne  de 
nombreux  et  précieux  renseignements. 

Ce  journal  n’a  dû  paraître  qu’après  de  nombreuses  difficultés,  le 
gouvernement  espagnol  l’ayant  supprimé  rigoureusement,  afin  que 
les  opinions  révolutionnaires  qui,  alors  passionnaient  la  France,  res¬ 
tassent  inconnues  à  la  jeunesse  péruvienne. 

613.  Mexicaine  (Langue).  Manuscrits  relatifs  à  la  langue 
mexicaine  :  Gompendio  facil  de  la  lengua  mexicana  y 
ietras  especiales  et  ldioma.  In-4  de  47  pp.  vél.  —  Fuente 
de  los  verbos  mexicanos,  seguida  de  la  fuente  de  los 
nombres  mexicanos.  In-4  de  28  ff.  demi-rel.  bas. 

Piqûres  de  vers  au  premier  de  ces  deux  ouvrages.  Le  second  est 
une  sorte  de  petit  vocabulaire  espagnol-mexicain. 

614.  —  Ouvrages  divers  en  langue  mexicaine  ou  relatifs  à 
cette  langue  : 

1 .  Almeido  (El  P.  D.  Teodoro  de).  Piadoso  devocionario  en  honor 
del  Sagrado  Corazon  de  Jésus.  Traducido  al  idioma  mexicano,  por 
el  presbitero  D.  Pedro  J.  Gambino.  Orizava,  1839,  in-12,  chag. 
viol.  fil. 

2.  Arenas  (Pedro  de).  Guide  de  la  conversation  en  trois  langues, 
français,  espagnol  et  mexicain,  revu  et  traduit  en  français,  par 
M.  Charles  Romey.  Paris,  Maisonneuve,  1862,  in-12  de  72  pp.  demi- 
rel.  bas.  f. 
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3.  Biondelli  (B.).  Sull’  antica  lingua  azteca  o  nahuatl ,  osserva- 
zioni  di  B.  Bioadelli.  Milano,  1860,  in-4  de  20  pages,  demi-rel.  v.  r. 

4.  Saavedra  (P.  F.  Marcos  de).  Confesionario  breve,  activo,  y 
passivo  en  lengua  mexicana  con  el  quai  los  que  comienzan  (fabien- 
dolo  bien  de  memoria)  parece,  que  qualquiera  estât  a  suficiente 
mientras  ap rende  mas.  Beimpresso  en  Mexico,  en  la  Imprenta  Real 
del  superior  Gobierno,  aüo  de  1746,  in-8,  de  16  pp.  demi-rel.  bas.  f. 

5.  Vocabulario  manual  (Vocabulaire  ou  plutôt  guide  de  là  conver¬ 
sation  espagnol-mexicain  et  mexicain-espagnol  duxvn0  siècle).  S.  I. 
n.  d.,  in-8,  parchemin. 

Exemplaire  incomplet  du  titre  de  la  première  partie  et  de  la  fin 
de  la  seconde. 

615.  Mexico  et  ses  environs.  Collection  de  vues,  monu¬ 
ments  et  costumes  dessinés  d’après  nature  et  lithogra¬ 
phiés  par  les  artistes  mexicains,  C.  Castro,  G.  Rodriguez, 
J.  Campilla  et  L.  Anda,  sous  la  direction  de  J.  Decaen. 
Mexico,  1864,  gr.  in-fol.  fig.  cart. 

616.  Mexique.  Ouvrages  et  opuscules  divers  relatifs  au 
Mexique  : 

•I .  Anales  mexicanos  de  ciencias,  literatura,  mineria,  agricultura, 
artes,  industriay  comercio  en  la  Republica  Mexicana.  Mexico,  1860, 
4  fascicules  in-8,  br.  (Année  1860  en  4  fascicules). 

2.  Catecismo  (Pequeno)  de  Geografia  arreglado  para  el  uso  de  los 
ninos,  por  J.  S.  C.  Y.  G.  M.  R.  Merida  de  Yucatan,  reimpreso  1861, 
in-12,  demi-rel.  bas. 

3. Djemschild  et  Quetzalcohuatl.  L’Histoire  légendaire  de  la  Nou¬ 
velle  Espagne  l'approchée  delà  source  indo-européenne.  Alençon,  E. 
De  Broise,  1874,  br.  in-8  de  66  pp. 

4.  Garay  (D.  José  de).  Reconocimiento  del  Istmo  de  Tehuantepec, 
practicado  en  los  anos  1842  y  1843,  con  el  objeto  de  una  comunica- 
cion  oceanica,  por  la  comision  cientifica  que  nombro  al  efecto. 
Mexico,  1 844,  in-fol.  de  40  pp.  carte,  demi-rel.  bas.  f. 

5.  Hamy  (Dr  E.-T.).  Quelques  Observations  ethnologiques  au  sujet 
de  deux  microcéphales  américains  désignés  sous  le  nom  d’Aztèques. 
Paris,  Hennuyer,  1876,  br.  in-8  de  16  pp.  figui’es  dans  le  texte. 

6.  Larrainzar  (D. -Manuel).  Dictamen  presentado  â  laSociedad  de 
geografia  y  estadistica  de  Mexico  sobre  la  obra  del  Sr  Abate  E. 
Carlos  Brasseur  de  Bourbourg,  cuyo  titulo  es  el  siguienle  :  «  Si 
ecsiste  el  origen  de  la  historia  primitiva  de  Mexico  en  los  monu- 
mentos  egipcios,  y  él  de  la  historia  primitiva  del  antiguo  mundo 
en  los  monumentos  americanos.  Mexico,  1866,  in-4  de  26  pp.  texte 
à  2  col.  demi-rel.  bas.  br. 

7.  Malte-Brun  (V.-A.).  La  Sonora  et  ses  mines.  Esquisse  géogra¬ 
phique.  Paris.  Arth.  Bertrand,  1 86 4,  hr.  in-8  de  31  pp.  carte  pliée. 
(Extrait  des  Nouvelles  annales  des  Voyages.) 

8.  —  Un  Coup  d’œil  sur  le  Yucatan,  géographie,  histoire  et  mo¬ 
numents.  Paris,  Arth.  Bertrand,  s.  d.,  br.  in-8  de  34  pp.  et  carte. 

9.  Mofras  (De).  Expéditions  des  Espagnols  et  des  Américains  au 
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Mexique  en  1829  et  en  1847.  Paris,  E.  Panckoucke,  1862,  br.  in-8  de 
39  pp.  (Extrait  du  Moniteur  universel  des  11  et  12  octobre  1862.) 

10.  Stephens  (J.  L.).  Illustrated  memoir  of  an  eventful  expédition 
into  central  America  resulting  in  the  discovery  of  tbe  idolatrous 
city  of  Iximaya,  in  an  unexplored  région  ;  and  tbe  possession  of 
two  remarkable  aztec  children,  etc.,  described  by  JohnL.  Stephens 
and  otker  travellers,  translated  from  the  spanisk  of  Pedro  Velasquez 
of  San  Salvador.  S.  L  n.  d.,  br.  in-8  de  28  pp.  fig. 

11.  Testory  (L'abbé  d’).  L’Empire  et  le  Clergé  mexicain  par 
l’abbé  Testory,  aumônier  en  chef  de  l’armée  française  en  Mexi¬ 
que.  Mexico,  imprenta  de  M.  Murgia,  1865,  in-4,  28  pp.  demi-rel. 
bas.  f. 

Cet  opuscule  qui  traite  avec  beaucoup  de  sans-gêne  des  matières 
fort  délicates,  fut  mis  à  l’index  par  la  cour  de  Rome.  L’auteur  s’est 
depuis  entièrement  rétracté. 

Est  reliée  à  la  suite,  du  même  auteur  :  Oraison  funèbre  pour  les 
victimes  de  l’armée  française  qui  ont  succombé  au  Mexique,  pré¬ 
citée  dans  la  cathédrale  de  Mexico  le  2  novembre  1864,  devant  S.  E. 
M.  le  maréchal  Bazaine,  par  l’abbé  Testory,  aumônier  en  chef. 
Mexico,  1864,  in-4  de  10  pp. 

12.  Trois  Lettres  sur  la  découverte  du  Yucatan  et  les  Merveilles 
de  ce  pays  écrites  par  des  compagnons  de  l’expédition  sous  Jean 
de  Tribalja,  mai  1518.  Amsterdam,  Muller,  1871,  br.  in-8  de  35  pp. 

Réimpression  faite  sur  vieux  papier,  avec  les  caractères  cursifs 
anciens  de  l’imprimerie  de  MM.  J.  Enschede  et  fils  à  Harlem,  d’après 
le  manuscrit  original  d’une  version  allemande  de  1520,  et  en  tra¬ 
duction  allemande  et  française  moderne. 

617.  Michaux  (F.  A.).  Travels  to  the  west  of  the  Alleghany 
mountains  in  the  States  of  Ohio,  Kentucky  and  Tennessee 
and  back  to  Charleston,  by  the  upper  Carolines,  compri- 
sing-  the  most  interesting  details  on  the  présent  State  of 
agriculture  and  the  natural  produce  of  those  countries... 
undertaken,  in  the  year  1802,  under  the  auspices  of  his 
excellency  M.  Chaptal,  minister  of  the  interior.  London, 
1805,  in-8,  demi-rel.  bas. 

618.  —  Le  même  ouvrage.  London ,  1805,  in-8,  v.  jasp. 

619.  Miertsching  (J.  A.).  Reise  Tagebuch  des  Missionârs 
Joh.  Aug.  Miertsching  welcher  als  Dolmetscher  die 
Nordpol-Expedition  zur  Aufsuchung  Sir  John  Franklin 
auf  dem  Schiff  Investigator  beglieht,  1850-1854.  Gnadan, 
1855,  in-8,  carte,  br. 

620.  Mikmaque  (Langue).  Livres  élémentaires  et  gram¬ 
maires  en  langue  mikmaque  : 

1.  First  (A)  Reading  book  in  the  micmac  language  :  comprising 
the  micmac  numerals  and  the  names  of  the  different  kinds  of  beasts, 
birds,  fishes,  tree,  etc.,  of  the  maritime  provinces  of  Canada,  also 
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some  of  the  Indian  naraes  of  places  and  many  familial’  words  and 
phrases  translated  litterally  into  english.  Halifax,  1875,  in-12,  demi- 
rel.  bas.  r. 

2.  Grammaire  de  la  langue  mikmaque  (en  français).  S.  I.  n.  d., 
in-fol.  de  16  ff.  cart. 

Deux  fragments  de  deux  ouvrages  différents  publiés  en  Angle¬ 
terre  ;  le  second  doit  être  composé  de  placards  d’imprimerie. 

3.  Irwin  (Th.).  An  elementary  book  in  the  mickmac  language 
compiled  by  Thomas  Irwin  for  the  use  of  the  Indians  of  this  tribe. 
Prince  Eduard  island,  1841,  in-fol.  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  composé  de  65  ff. 

4.  Grammar  of  the  mickmac  language.  An  essay  on  the  mickmac 
language.  Prince  Eduard  island,  1829-1844,  2  parties  en  1  vol.  in-4, 
rel. 

Manuscrit  composé  de  124  ff. 

5.  Kauder  (Rev.  Christian.)  Essais  de  grammaire  miquemaque. 
In-4,  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  composé  de  158  pp. 

6.  Langue  (De  la)  sauvage  mikmaque.  S.  I.  n.  d.,  in-fol.  demi-rel. 
bas. 

Manuscrit  de  103  ff.  comprenant  une  grammaire  française-mik- 
maque,  un  catéchisme  et  des  prières  en  français  et  en  mikmaque  ; 
le  tout  doit  avoir  été  composé  et  écrit  par  un  missionnaire,  à  la  fin 
du  siècle  dernier. 

7.  Maillard  (L’abbé).  Grammar  of  the  mikmaque  language  of 
Nova  Scotia,  edited  from  the  mss  of  the  abbe  Maillard,  by  the  rev. 
Joseph  M.  Bellenger.  New-York,  1864,  in-4,  demi-rel.  chag.  r.  avec 
coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  IX  de  la  collection  :  Shea’s  library  of  American  Linguistics. 

Cet  ouvrage  tiré  à  petit  nombre  est  aujourd’hui  épuisé. 

8.  Rudiments  de  la  langue  mikemak,  en  1613.  S.  I.  n.  d.,  in-4, 
demi-rel.  mar.  r.  avec  coins. 

Copie  manuscrite  faite  dans  ces  dernières  années,  comprenant  25  ff. 

621 .  —  Ouvrages  divers  en  langue  mikmaque  ou  relatifs  aux 
Indiens  de  ce  nom  : 

1.  Bible  en  langue  mikmaque.  Bath,  1857,  2  vol.  in-18,  bas. 

Ces  deux  volumes  comprennent  :  la  Genèse  et  Saint  Luc. 

2.  Pièces  manuscrites  :  Grammaires,  Vocabulaires,  Catéchismes, 
Livres  de  prières  et  Documents  divers.  Forte  liasse. 

3.  Rand  (S.  T.).  A  short  statement  of  facts  relating  to  the  history, 
manners,  customs,  language,  and  literature  of  the  micmac  tribe  of 
Indians  in  Nova  Scotia  and  P.  E.  island.  Halifax,  1850,  br.  in-8  de 
40  pp. 

4.  A  Short  account  of  the  Lord’s  Work  among  the  micmac  In¬ 
dians;  witb  some  reasons  for  his  seceding  from  the  Baptist  déno¬ 
mination.  Halifax,  1873,  br.in-8  de  32  pp. 

622.  —  Portions  de  l’Écriture  sainte  et  Offices  religieux  en 
langue  mikmaque  : 

1.  Bible  en  langue  mikmaque.  Bath,  1859,  5  vol.  in-18,  bas. 
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Ces  volumes  comprennent  :  la  Genèse,  le  Livre  de  Samuel,  Saint 
Mathieu,  Saint  Luc,  les  Actes  des  Apôtres. 

2.  Cahier  mikmaque  copié  le  1er  jour  de  décembre,  l’an  1830. 
In-fol.  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  de  45  ff.,  comprenant  les  principaux  Offices  religieux 
en  mikmaque,  avec  la  musique  notée.  Copie  d’un  manuscrit  com¬ 
posé  en  1754,  par  un  missionnaire  français. 

3.  Epistles  (The)  and  Révélation  in  micmac  (translated  by  Silas 
Tertius  Rand).  Haut  sport,  1875,  in-12,  demi-rel.  bas.  ( Ouvrage  sans 
titre.) 

623.  Milliroux  (S.  F.),  Aperçus  sur  les  institutions  et  les 
mœurs  des  Américains.  Paris,  Dentu,  1862,  in-8,  br. 

624.  Milton  (Yiscount)  and  Cheadle  (Y.  B.).  The  North¬ 
west  passage  by  land,  being  the  narrative  of  an  expédi¬ 
tion  from  the  Atlantic  to  the  Pacific.  London ,  Cassel,  in-8. 
cartes  et  figures,  demi-rel.  v.  vert,  dos  orné,  tr.  marbré. 

623.  Miranda  (P.  Francisco  de).  Gatecismo  breve  en  len- 
gua  otomi.  En  Mexico ,  en  la  imprenta  de  la  Bibliotheca 
mexicana,  ano  de  1759,  in-8,  de  16  pp.  demi-rel.  bas.  f. 

626.  Miscelanea  de  algunas  cosas  curiosas.  S.  I.  n.  d.,  in-4, 
demi-rel.  bas. 

Manuscrit  contemporain  composé  de  54  ff.  concernant  les  affaires 
civiles  et  ecclésiastiques  du  Mexique. 

627.  Moctesuma.  Jugement  rendu  parle  Conseil  des  Indes 
en  faveur  de  la  fille  de  Moctesuma,  au  sujet  de  ses  droits 
sur  divers  pays  indiens,  et  autres  documents  utilesi  à  sa 
postérité.  Mexico ,  1789,  in-fol.  bas. 

Manuscrit  en  espagnol  composé  de  50  ff. 

628.  Mohawk  (Langue).  Livres  de  prières,  Cantiques, 
Évangiles,  etc.,  en  langue  mohawk  ou  iroquoise. 

1.  Book  (The)  of  Common  Prayer  and  administration  of  the  sacra- 
ments,  and  other  rites  and  ceremonies  of  the  church  of  England... 
Formerly  collected  and  translated  into  the  mohawk  language,  under 
the  direction  of  the  missionnaries  of  the  Society  for  the  propagation 
of  the  Gospel  in  foreign  parts,  to  the  Mohawk  Indians.  A  new  édi¬ 
tion  to  whicli  is  added  the  Gospel  according  to  St  Mark,  translated 
into  the  mokawk  language,  by  capt.  Joseph  Brandt,  an  Indian  ofthe 
mohawk  nation.  London,  C.  Buckton,  1787,  in-8,  v.  br.  ant. 

Quatrième  édition  du  livre  du  Common  Prayer,  en  mohawk,  com¬ 
prenant  deux  titres,  dont  l’un  en  mohawk,  506  pages  (texte  an¬ 
glais  et  mohawk  en  regard),  un  frontispice  et  17  planches  gravées 
par  Peachey. 
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C’est  la  seule  édition  contenant  la  traduction  anglaise  en  regard 
du  texte  mohawlc;  elle  est  beaucoup  plus  correcte  que  les  précé¬ 
dentes  et  renferme  en  plus  la  traduction  de  saint  Marc,  par  le  capi¬ 
taine  Brandt. 

2.  —  of  Common  Prayer  according  to  tke  use  of  tlie  protestant 
épiscopal  church  in  the  United  States  of  America,  translated  into 
the  mohawk  or  iroquois  language,  by  the  Rev.  Eleazer  Williams. 
New-York,  1867,  in-12,  cart. 

3.  Collection  (A)  of  hymns  for  the  use  of  native  christians  of  the 
mohawk  language,  to  which  are  added  a  number  of  hymns  for  Sab- 
bath-schools.  New-York,  s.  d.,  in-12,  cart. 

4.  Ionteri8eienstag8a  ne  tsiatag  oriSatogenton  ogonha.  Parisns, 
Ononthioke,  1826,  br.  in-12  de  72  pp. 

«Instructions  sur  les  sacrements  en  langue  iroquoise,  données  par 
les  missionnaires  de  ces  sauvages  à  M.  l’abbé  Drouëlle,  lors  de  sa 
visite  au  lac  des  deux  Montagnes,  Bas-Canada,  en  août  1848.  » 
(Note  mss.). 

5.  Instructions  sur  les  sacrements  en  langue  mohawk  ou  iroquoise 
S.  I.  n.  d.,  in-fol.  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  composé  de  62  1F. 

6.  Nene  Karighwiyoston  tsinihorighhoten  ne  Saint  John.  —  The 
Gospel  of  St  John  (in  mohawk  language).  London,  s.  d.,  in-12,  v. 
gran. 

629.  Moke  (II.  J.).  Histoire  des  peuples  américains. 
Bruxelles,  1847,  in-12,  2  cartes,  demi-rel.  bas.  verte. 

630.  Molina  (El  P.  Fray  Alonso  de).  Vocabvlario  en  lengva 
castellana  y  mexicana,  dirigido  al  mvy  excelente  Sefior 
Don  Martin  Enriquez,  Visorrey  desta  Nueva  Espafla.  En 
Mexico,  en  casa  de  Antonio  Spinosa,  1571,  in-fol.  vél. 

Livre  précieux  et  extrêmement  rare;  c’est  encore  aujourd’hui 
le  seul  ouvrage  de  ce  genre  existant  pour  l’étude  de  la  langue  mexi¬ 
caine. 

Bel  exemplaire  bien  complet. 

631.  Molina  (Felipe).  Bosquejo  de  la  Republica  de  Costa- 
Rica.  Madrid,  1850,  in-8  de  44  pp.  carte.  —  Memoria  sobre 
las  cuestiones  de  limites  que  se  versan  entre  la  Republica 
de  Costa-Rica  y  el  estado  de  Nicaragua.  Madrid,  1850, 
in-8  de  46  pp.  carte.  —  Costa-Rica  y  Nueva  Granada,  exa¬ 
men  de  la  cuestion  de  limites...  Washington,  1852,  in-8  de 
50  pp.  carte.  —  Ensemble  3  ouvr.  en  1  vol.  in-8,  demi- 
rel.  bas. 

632.  Molina  (Juan  Ignacio  de).  Compendio  de  la  historia 
geografica,  natural  y  civil  del  reyno  de  Chile.  Primera 
parte,  traducida  en  espanol,  por  D.  Domingo  Joseph  de 
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Arquellada  Mendoza.  —  Parte  segunda,  traducida  al  espa- 
nol  y  aumentada  con  varias  notas,  por  D.  Nicolas  de  La 
Cruz  y  Bahamonde.  Madrid ,  por  Don  Antonio  Sancha, 
1788-95,  2  vol.  in-4,  bas.  rac. 

633.  —  The  geographical,  natural  and  civil  history  of  Chili, 
translated  for  the  original  italian  of  the  abbe  Don  J. 
Ignatius  Molina.  London ,  1809,2  vol.  in-8,  carte,  v.  gran. 

634.  Mollien  (G.).  Voyage  dans  la  République  de  Colom¬ 
bia,  en  1823.  Paris ,  Arth.  Bertrand,  1825,  2  vol.  in-8,  fig. 
et  carte,  v.  jasp. 

635.  Monardes  (Nicolô).  Delle  cose  che  vengono  portate 
dall’  Indie  Occidentali  pertinenti  ail’  uso  délia  medicina. 
Parte  prima,  nuovamente  recata  dalla  ppagnola  nella 
nostra  lingua  italiana.  Dove  anche  tratta  de’  veneni,  e 
dalla  lor  cura.  Aggiuntivi  due  indici  ;  uno  de’  capi  prin- 
pali;  l’altro  delle  cose  piu  rilevanti,  che  si  ritrovano  in 
tutta  l’opéra.  Con  privilegio.  Parte  seconda,  etc.  Con 
un  libro  appresso  dell’  istesso  auttore,  che  tratta  délia  Neve, 
e  del  bever  fresco  con  lei ,  etc.  In  Venetia ,  appresso 
Francesco  Ziletti,  1582,  2  parties  en  1  vol.  in-4,  fig.  sur 
bois,  demi-rel.  chag.  noir. 

636.  Mondot  (A.).  Histoire  des  Indiens  des  États-Unis  faite 
d’après  les  statistiques  et  les  rapports  officiels  que  le  con¬ 
grès  a  publiés  enl851.  Paris,  Durand,  1858,  in-8,  figures, 
broché. 

637.  Montanus  (A.).  De  Nieuwe  en  onbekende  Wereld  :  of 
Besckryving  van  America  en’t  Zuid-Land.  Amsterdam, 
1671,in-fol.  à  2  col.  grandes  planches  gravées,  v.  ant. 
marbré. 

Livre  intéressant. 

638.  Montesinos  (El  Lie.  Don  Fernando).  Memorias  anti- 
guas  historiales  del  Peru.  Seguidas  de  los  anales  del 
mismo  Reyno,  sacadas  que  fueron  del  Archivo  de  la  Real 
Academia  de  Historia  de  Madrid.  In-fol.  demi-rel.  chag.  or. 

Manuscrit.  Copie  fidèle  faite  pour  M.  Brasseur  de  Bourbourg  sur 
l’original  à  Madrid,  par  deux  élèves  de  l’École  des  Chartes  de  cette 
ville.  2  parties  in-fol.  en  un  vol.,  X  pp.  Unas  cartas  relatives  al  Li- 
cenciado  Don  Fernando  Montesinos,  noticia  biografica  y  sumario  de 
capitidos.  lrepart.  230  pp.  — 2e  part.  339  pp. 

Montesinos  était  natif  d’Ossuna,  en  Espagne.  Il  alla  deux  fois  au 
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Pérou  en  qualité  de  visiteur  royal  et  résida  près  de  quinze  ans  en  cette 
contrée,  qu’il  parcourut  dans  tous  les  sens.  Le  père  Rodriguez,  dans 
son  Histoire  du  Maragnon ,  le  qualifie  de  historiador  diligentisimo, 
ajoutant  que  personne  ne  connut  mieux  les  antiquités  du  Pérou.  Dans 
la  première  partie  de  son  ouvrage,  Memorias  antiguas,  Montesinos  fait 
remonter  l’histoire  du  Pérou  à  près  de  4000  avant  notre  ère  et  la 
continue  jusqu’à  la  découverte  de  l’Amérique  par  Colomb.  La  seconde 
partie,  Anales,  comprend  l’histoire  du  Pérou  de  l’an  1493  à  l’an  1546. 
Quant  au  traité  relatif  à  Ophir  que  lui  attribue  Pinelo,  avec  la  date  de 
1530,  c’est  celui  qui  compose  le  premier  livre  des  Memorias  antiguas. 

640.  Moral  (R.  del).  Curso  elemental  de  Geodesiapara  uso 
de  los  alumnos  del  Colegio  Nacional  de  Mineria.  S.  l.n.  d., 
in-fol.  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  original  de  l’auteur,  avec  planches  dessinées. 

641 .  Moran  (P.  Fray  Pedro) .  Arte  brève  y  compendiosa  de  la 
lengua  pocomchi  de  laprovincia  de  la  Yerapaz  compuesto 
y  ordenado  por  el  venerable  Padre  fray  Dionysio  de  Çu- 
niga  para  los  principiantes  que  commiençan  â  aprender, 
ytraducido  en  la  lengua  pocoman  deAmatitanpor  el  padre 
fray  Pedro  Moran,  quien  lo  empeço  â  escrebir  en  este 
convto  de  N.  P.  St0  Domingo  de  Goatha  oy  juebes  diez  del 
mes  de  abril  de  este  ano  de  mill  cetessientos  y  veynte. 
In-fol.  demi-rel.  chag.  La  Yall. 

Manuscrit  de  8  IL,  d’une  écriture  fort  serrée. 

642.  —  Bocabulario  de  nombres  que  comiençan  en  ro¬ 
mance  en  la  lengua  pokoman  de  Amatitan.  In-fol.  demi- 
rel.  chag.  La  Yall. 

Manuscrit  de  99  IL,  sorte  de  dictionnaire  de  la  conversation,  dont 
les  vocables  commencent  par  l’espagnol ,  que  l’auteur  appelle 
romance ,  c’est-à-dire  langue  vulgaire.  Il  est  copieux  et  contient  beau¬ 
coup  de  choses. 

Fortes  piqûres  de  vers  traversant  le  volume. 

643.  —  Yidas  de  santos  en  forma  de  homilias,  en  pokoman 
y  castellano,  para  los  principiantes  que  comiençan  â  apren¬ 
der  la  lengua  pokoman  de  Amatitan.  In-fol.  demi-rel. 
chag.  La  Yall. 

«  Manuscrit  de  92  ff.,  comprenant  une  suite  d’homélies  en  langue 
pokomane  avec  la  traduction  espagnole  interlinéaire ,  suivie  de  no¬ 
tes  et  d’explications,  évidemment  faites  pour  faciliter  l’étude  de  la 
langue  aux  élèves. 

«  C’est  un  ouvrage  copieux  et  abondant,  et  le  seul  de  ce  genre  que 
je  connaisse.  »  ( Brasseur  de  Bourbourg.) 
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644.  Moreau  de  Saint-Méry  (L.-E.).  Description  topo¬ 
graphique  et  politique  de  la  partie  espagnole  de  l’île  de 
Saint-Domingue,  avec  des  observations  générales  sur  le 
climat,  la  population,  les  productions,  le  caractère  et  les 
mœurs  des  habitants  de  cette  colonie,  etc.  Philadelphie, 
1796,  2  tomes  en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  v.  ant.  marbré. 

Ouvrage  rare. 

Le  titre  du  tome  Ier  manque,  ainsi  que  la  carte  dessinée  par  Sonis. 

645.  Morelli  (D.  Cyriaci)  Fasti  novi  orbis  et  ordinationum 
apostolicorum  ad  Indias  pertinentium  breviarium  cum 
annotationibus.  Venetiis,  Prostat  apud  Antonium  Zalta , 
1776,  in-4,  v.  ant.  marbré. 

Cet  ouvrage,  fruit  de  profondes  recherches,  est  fort  intéressant, 
surtout  au  point  de  vue  des  dates  de  l’histoire  de  l’Église  en  Amé¬ 
rique.  La  première  est  de  l’an  1248  et  concerne  le  Groenland,  de 
même  que  la  suivante;  la  dernière  est  celle  de  1771.  Ces  dates  rap¬ 
pellent  d’une  manière  particulière  tous  les  actes  du  Saint-Siège  en 
Amérique,  dont  l’auteur  donne  une  analyse  fort  remarquable. 

646.  Morgan  (Lewis  H.).  League  of  the  Ho-De-No-Sau-Nee 
or  Iroquois.  Rocheste r,  Sage  and Brother ,  1851,  in-8,  cartes 
et  figures,  cart. 

647.  Morton  (Dr  S.).  Grania  Americana,  or  a  comparative 
view  of  the  skulls  of  various  aboriginal  Nations  of  North 
and  South  America.  Philadelphia,  1839,  in-fol.  figures 
lithogr.  cart.  non  rog. 

Ouvrage  fort  curieux. 

648.  Mühlenpfordt  (Ed.).  Versuch  einer  getreuen  Schilde- 
rung  der  Republik  Mejico.  Zweiter  Band  .  Beschreibung 
der  einzelnen  Landestheile.  Hannover,  1844,  in-8,  demi- 
rel.  chag.  viol. 

649.  Muller  (S.).  Voyages  from  Asia  to  America  for  com- 
pleting  the  discoveries  of  the  North-West  Coast  of  Ame¬ 
rica.  Translated  by  Th.  Jeffery.  London,  1761, in-4,  cartes, 
v.  ant.  gran. 

650.  Munoz  (Juan  Bautista).  Historia  delNuevo  Mnnào.  En 
Madrid,  por  la  Viuda  de  Ibarra,  1793,  in-4,  vél. 

Le  tome  I  seul  a  été  publié. 

651.  Murguia  y  Galarde.  Memoria  estadistica  de  Oaxaca  y 
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description  del  valle  del  mismo  nombre,  estractada  de  la 
que  en  grande  trabajo  el  senor  Don  José  Murguia  y  Ga- 
larde,  publicala  el  licenciado  don  Maria  de  Bustamante. 
Vera-Crux,  1821,  pet.  in-4  de  26  pp.  demi-rel.  bas. 

Le  titre  est  taché  d’encre. 

652.  Murr (Ch. Gotlieb von). Reiseneiniger Missionarien der 
Gesellschaft  Jesu  in  Amerika  aus  ihren  eigenen  Aufsatzen 
herausgegeben.  Nurnberg,  1785,  in-8,  goth.  demi-rel.  v. 

653.  Museo  (El)  Mexicano,  o  Miscelanea  pintoresca  de  ame- 
nidades  curiosas  ë  instructivas.  Mexico ,  1843-1844,  4  vol. 
gr.  in-8  à  2  col.  portrait,  figures  noires  et  color.  v.  gran 
dent. 

654.  Musters  (G. Chaworth).  Athome  withthe  Patagonians, 
2d  édition.  London,  1873,  in-8,  fig.  cart. 

655.  Naauwkeurige  Beschryving  van  Noord  America  zyn- 
dethaus  het  tonul  des  Oorlags,  door  1.  C.  N.  f  Dordrecht, 
1780,  pet.  in-8,  frontispice,  demi-rel.  bas.  non  rog. 

656.  Nau  (le  Bon  Émile).  Histoire  des  Caciques  de  Haïti. 
Port-au-Prince,  Imprimerie  nationale,  1855,  in-8,  demi- 
rel.  v.  bleu. 

La  moitié  du  titre  manque  et  a  été  remplacée  par  du  papier  gris  ; 
l’appendice,  qui  fait  suite  à  l’Histoire  des  Caciques,  s’arrête  à  la 
page  354. 

657.  Navarrete  (D.  Martin  Fernandez  de).  Coleccion  de 
los  viages  y  descubrimientos  que  hicieron  por  mar  los 
espanoles,  desde  fines  del  siglo  xv.  Con  varios  documen- 
tos  inéditos  concernientes  a  la  Historia  de  la  marina  cas- 
tellana  y  de  los  establecimientos  espaiioles  en  Indias.  Ma¬ 
drid,  Imprenta  real,  1825-37,  5  vol.  in-4,  demi-rel.  chag. 
La  Yall. 

Collection  importante. 

658.  Navarro  (J.  M.).  Memoria  del  estado  actual  de  la  par- 
roquia  de  Conception  de  Villa  Nueva,  formada  por  su 
cura  encargado  presbitero  José  Maria  Navarro.  Guate¬ 
mala,  1868.  — Documentos  justificativos  de  la  eonducta 
que  ha  observado  en  Centro  America  el  presbitero  José 
Maria  Navarro,  reimpresos  con  otros  nuevos  atestados. 
Guatemala,  1869.  —  Ensemble,  2  ouvr.  en  1  vol.  in-8. 
demi-rel.  bas. 
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659.  —  Memoria  del  estado  actual  de  la  parroquia  de  S. 
Martin  Xilolepeque,  formada  por  su  cura  encargado  pres- 
bitero  José  Maria  Navarro,  para  presentarla  en  la  visita 
canônica  al  Ilmô  y  Rmô  Sr  D.  Franc,  de  Paula  Garcia 
Pelaez,  prelado  de  la  diôcesis  de  Guatemala.  Comprende 
los  afios  de  1857  â  1859.  Guatemala,  1861,  in-8  de  72  pp. 

2  cartes,  demi-rel.  bas. 

660.  Naxera  (F.  Manuel  Grisostomo).  Disertacion  sobie  la 
lengua  othomi,  leida  en  latin  en  la  Societad  filosofica 
americana  de  Filadelfia,  y  publicada  de  su  orden  en  el 
tomo  5°  de  la  nueva  sérié  de  sus  actos;  traducida  al  castel- 
lano  por  su  autor  F.  Manuel  Grisostomo  Naxera,  etc. 
Publicase  de  orden  del  E.  S.  Présidente  de  la  republica. 
Mexico,  en  la  imprenta  ciel  Aguila,  1845,  in-fol.  demi-rel. 
bas.  bl. 

661.  Neal  (D.)*  The  History  °£  New-England,  containing 
an  impartial  account  of  the  civil  and  ecclesiastical  affaiis 
of  the  country,  to  the  year  1700,  etc.  London,  1720,  2  vol. 
in-8,  v.  br. 

Un  des  plats  de  la  reliure  est  détaché. 

662.  Nehiro-iriniui  aiamihe  massinahigan,  shatshegutsh, 
mitinekapitsh,  iskuamiskutsh,  netshekatsh,  misht,  assi- 
nitsh  shekutimitsh,  Ekuanatsh,  ashuabmushuamitsh  pia- 
kuagamitsh,  gaie  nissi,  missi  nehiro-iriniui  astshitsh  ka 
tatjits  ka  kuciasku  aiamihatjiti  ka  utslii.  U abistiguiatsh 
massinahitsetuau,  Broun  gaie  Girmor,  1767,  in-8  de  96  pp. 
bas  ant. 

Petit  volume  excessivement  rare  ;  c’est  un  abrégé  de  la  Doctrine 
chrétienne  ou  catéchisme  en  langue  des  Indiens  montagnais,  tribu 
qui  vit  entre  la  haie  de  Hudson,  de  Saint-Maurice  superieui,  les 
côtes  du  bas  Saint-Laurent  nord  et  du  golfe  du  même  nom. 

Cet  ouvrage,  imprimé  à  Québec  par  Brown  et  Gilmore,  les  pre¬ 
miers  imprimeurs  de  cette  ville  et  du  Canada,  est  une  de  leui  s  pre¬ 
mières  productions  typographiques;  c’est  aussi  le  seul  spécimen 
qui  existe  de  la  langue  des  Indiens  montagnais. 

663.  —  Le  même  ouvrage...  U  abistiguiatsh  [Québec),  1817, 
pet.  in-8  de  96  pp.  bas. 

Deuxième  édition,  également  fort  rare,  de  ce  catéchisme  en  lan¬ 
gue  montagnaise. 

664.  Netscher  (P.  M.).  Les  Hollandais  au  Brésil.  Notice  his- 


AMÉRIQUE. 


H  5 


torique  sur  les  Pays-Bas  et  le  Brésil  au  xvnc  siècle.  La 
Haye,  Belinfante ,  1853,  gr.  in-8,  portr.  fac-similés  et  carte, 
br. 

665.  NeveyMolina  (D.  Luis  de).  Réglas  de  orthografia, 
Diccionario  y  Arte  del  idioma  othomi,  brève  instruccion 
para  los  principiantes.  Impressas  en  Mexico ,  en  la  imprenta 
de  la  Biblioteca  Mexicana,  aho  de  1767,  in-12,  rel. 

Rare. 

666.  —  Le  même  ouvrage.  Mexico ,  tipografici  de  Mariano 
Villafana,  1863,  in-16,  cart. 

667.  Nieuhofs  (Johan).  Gedenkweerdige  Brasiliaense  Zee- 
en-Lant.  Reize  behelzende  al  het  geen  op  dezelve  is  voor- 
gevallen.  T  Amsterdam,  Jacob  van  Meurs ,  1682,  in-fol. 
portrait  de  l’auteur,  grandes  planches  gravées  et  cartes, 
demi-rel.  bas, 

668.  Nieuwe  (Die)  Weerelt  der  Landtschappen  ende  Ey- 
landen,  die  tôt  hiertoe  allen  ouden  weerelt  bescrijverë  onbe- 
kent  geweest  sijn.  Maer  nu  onlancx  van  dé  Poortugaloisen 
en  Hispanierë,  inder  nederganckelijcke  zee  gevondë  Enz. 
Gheprint  f Antwerpen,  by  J  an  van  der  Loé,  1563,  in-foL 
goth.  texte  à  2  col.  demi-rel.  pareil. 

Traduction  en  hollandais  de  la  collection  de  Grynæus,  plus  com¬ 
plète  que  les  éditions  latines  et  allemandes,  et  très  rare. 

Mouillures. 

669.  Nodal.  Relacion  del  viage,  que  por  orden  de  su  Ma- 
gestad,  y  acuerdo  de  el  real  consejo  de  Indias,  hicieron 
los  capitanes  Bartholome  Garcia  de  Nodal,  y  Gonzalo  de 
Nodal,  hermanos,  naturales  de  Ponte  Yedra,  al  descubri- 
miento  del  estrecho  nuebo  de  S.  Yicentey  reconocimiento 
del  de  Magallanes.  Cadix,  por  Don  Manuel  Espinosa  de 
los  Monteros,  s.  d.  (1766),  in-4,  carte,  vél. 

Ouvrage  rare.  On  trouve  à  la  fin  de  cet  exemplaire  la  pièce  sui¬ 
vante  : 

«  Instruccion  exacta  y  util  de  las  derrotas,  y  navegaciones,  que  se 
executan  en  todos  tiempos  en  la  America  septentrional,  de  unos 
puertos  â  otros...  «  Cadix,  imprenta  de  la  marina ,  1753,  41  pp. 

670.  Nodal  (J.  F.).  Elementos  de  gramatica  quichua  6 
idioma  de  los  Yncas,  bajo  los  auspicios  de  la  Redentora 
sociedad  de  Filantropos  para  mejorar  la  suerte  de  los 
aborijenes  Peruanos.  Cuzco,  1871,  in-8,  cart. 
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671.  —  Los  Vinculos  de  Ollanta  y  Cusi-Kcuyllor,  drama  en 
quichua,  obra  compilada  por  el  Dr  José  Fernandez  Nodal. 
Ayacucho,  br.  in-4  de  70  pp. 

672.  Nordhoff  (Ch.).  Northern  California,  Oregon  and  the 
Sandwich  Islands.  London,  1874,  in-4,  figures  dans  le 
texte,  cart.  non  rog. 

673.  Norman  (B.-M.).  Ramblesin Yucatan,  including  avisit 
to  the  remarkables  ruins  of  Chi-chen,  Kabah,  etc.  New- 
York,  1843,  in- 8,  fig.  cart. 

674.  North  (The)  Georgia  Gazette  and  winter  chronicle. 
London,  1821,  in-4,  cart.  nonrog. 

675.  Noticia  brebe  de  los  vocablos  mas  usuales  de  la  len¬ 
gua  cacchiquel.  Pet.  in-4,  vél. 

Manuscrit  de  02  ff.  du  xvue  siècle.  Il  ne  porte  ni  date  ni  nom  d’au¬ 
teur  et  est  resté  inachevé  au  vocable  Rcixkule.  C’est,  d’ailleurs,  un 
petit  vocabulaire  parfaitement  soigné  et  qui  contient  beaucoup  de 
choses. 

676.  Nuevo  Reyno  de  Leon.  In-fol.  vél. 

Recueil  de  pièces  administratives  de  1716  à  1726,  relatives  à  l’État 
de  Nouveau-Léon  (Mexique). 

677.  Nuix  (J.).  Reflexiones  imparciales  sobre  la  humanidad 
de  los  espafioles  en  las  Indias  contra  los  pretendidos 
filôsoficos  y  politicos.  Para  illustrai’  las  historias  de 
MM.  Raynal  y  Robertson,  y  traducidas  con  algunas  notas 
por  Don  Pedro  Yarela  y  Ul’loa.  Madrid,  1782,  in-4,  v.  ant. 
marbré. 

678.  Nuîiez  (El  R.  P.  Fr.  Joan).  Algunas  cossas  curiossas  en 
lengua  chapaneca  sacadas  de  pposito  pa  doctrina  de  los 
yn03  y  pa  q.  los  pes  que  deprenden  esta  lengua  se  aprove- 
chen  délias  por  no  aver  en  ella  nada  escrito.  Los  padres 
perdonen  y  Ruan  el  buen  desseo  que  tubo  qen  el  lo  travajo 
por  servirles  y  aprovechar  las  aimas  destos  pobres,  1633. 
In-4,  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  de  54  ff.  signé  Fr.  Joan  Nunez  en  marge,  et  formant 
une  série  d’homélies  ou  de  sermons,  unique  en  son  genre,  puisqu’il 
n’y  avait  rien  d’écrit,  ainsi  que  dit  l’auteur,  qu’on  pût  enseigner  aux 
indigènes  en  langue  cliiapanèque. 

U79.  —  Sermones  de  Doctrina  en  lengua  chapaneca,  reco- 
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gidos  en  la  familiadei  Sr  D.  EstebanNucamendi,  goberna- 
dor  que  fué  de  Acalâ.  In-4,  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  de  80  ff.  dont  plusieurs  ont  été  plus  ou  moins  rongés 
par  le  temps  et  l’abandon. 

680.  Nunez  de  La  Vega  (III.  D.  Fr.  Francisco).  Constitu- 
ciones  diocesanas  del  obispado  de  Chiappa.  En  Roma, 
en  la  Nueva  imprenta  de  Caietano  Zenobi,  en  la  Curia 
[nnocenciana,  1702,  in-fol.  v.  br.  ant. 

Cet  ouvrage,  fort  rare  en  Amérique  comme  en  Europe,  est  surtout 
curieux  pour  les  détails  qu’il  contient,  relatifs  il  l’ancienne  histoire 
du  pays  de  Chiapas. 

681.  Ogorodnikoff.  De  New-York  à  San-Francisco  et  retour 
en  Russie  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1872,  in-8,  demi- 
rel.  v.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

682.  Oliphant  (Laurence).  Minnesota  and  the  Far  West. 
London  and  Edinburgh,  1835,  in-8,  figures,  cart.  non 
rog. 

683.  Ollanta,  an  ancient  ynca  draina,  translated  from  the 
original  quichua  by  Cléments  R.  Markham.  London, 
Trubner,  1871,  in-8,  cart. 

684.  Olmos  (Fray  Andres  de).  Comiença  elarte  delalengua 
mexicana.  In-4,  vél. 

Manuscrit  exécuté  au  Mexique  dans  le  milieu  du  xvi°  siècle,  en 
caractères  gothiques.  Il  se  compose  de  190  lf.  sur  papier.  Tache  aux 
premiers  feuillets. 

683.  —  Grammaire  de  la  langue  nahuatl  ou  mexicaine, 
composée  en  1347  par  le  franciscain  André  de  Olmos,  et 
publiée  avec  notes  et  éclaircissements,  par  Rémi  Siméon. 
Paris,  Imprimerie  nationale,  1873,  gr.  in-8,  br. 

Cette  édition  a  été  faite  sur  le  manuscrit  ci-dessus. 

686.  Ona  (El  lie.  Pedro  de).  El  Arauco  Domado,  diri- 
gido  à  D.  Hurtado  de  Mendoza,  primogenito  de  D. 
Garcia  Hurtado  de  Mendoza,  marquez  de  Canete ,  etc. 
Nueva  edicion,  arreglada  â  la  de  Madrid  del  ano  1605. 
Valparaiso,  imprenta  Europea,  marzo  1849,  in-12,  demi- 
rel.  chag.  br. 

Cet  ouvrage  est  un  poème  fort  curieux  sur  la  conquête  des  Arau- 
cans. 
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687.  Onffroy  de  Thoron  (E.).  Ouvrages  sur  l’Amérique  : 

1.  Amérique  équatoriale,  son  histoire  pittoresque  et  politique. 
Paris ,  U®  Jules  Renouard,  1866,  in-8,  carte,  br. 

2.  Antiquité  de  la  navigation  de  l’Océan  :  Voyages  des  vaisseaux 
de  Salomon  au  fleuve  des  Amazones,  Ophir,  Tarschisch  et  Par- 
vaïm.  Genève,  Carey,  1869,  in-8  de  41  pp.  carte,  demi-rel.  bas. 

Extrait  du  journal  géographique  le  Globe. 

3.  Voyages  des  flottes  de  Salomon  et  d’Hiram  en  Amérique. 
Position  géographique  de  Parvaïm,  Ophir  et  Tarschisch.  S.  I.  n.  d. 
(1869),  in-fol.  de  28  pp.  à  2  col.  demi-rel.  bas. 

Extrait  du  journal  géographique  le  Globe. 

688.  Opuscules  divers  sur  l’Amérique  centrale  et  l’Amé¬ 
rique  méridionale  : 

1.  Angrand  (L.).  Antiquités  américaines.  Lettre  sur  les  antiquités 
de  Tiaguanaco  et  l’origine  présumable  de  la  plus  ancienne  civilisa¬ 
tion  du  Haut-Pérou.  A  M.  César  Daly,  architecte,  membre  de  la 
commission  scientifique  du  Mexique  (par  M.  L.  Angrand.)  Paris,  J. 
Claye,  s.  d.,  in-4  de  45  pp.  et  2  planches  gr.  demi-rel.  chag.  r. 
(Extrait  du  24e  volume  de  la  Revue  générale  de  l’ Architecture  et  des 
Travaux  publics.) 

2.  Berthet  (E.).  Los  Misioneros  del  Paraguay.  Novela  historica. 
Traduccion  de  M.  Navarro  Viola.  Buenos-Ayres,  1855,  br.  in-4  de 
53  pp.  à  2  col. 

3.  Bollaert  (William).  On  ancient  Peruvian  graphie  Records. 
S.  I.  n  d.  ( Londres ,  1860),  br.  in-8.  —  Contributions  to  an  introduc¬ 
tion  to  the  anthropology  of  the  New-World.  S.  I.  n.  d.  ( Londres , 
1 860),  in-8. 

4.  Labarthe  (Ch.  de).  Documents  inédits  sur  l’Empire  des  Incas. 
Paris,  Maisonneuve,  1861,  br.  in-8  de  23  pp.  (Extrait  de  Y  Annuaire 
ethnographique,  tiré  à  petit  nombre  pour  l’auteur.) 

5.  Laprade.  La  Seda  en  Guatemala.  Guatemala,  1862,  br.  in-4  de 

86  pp. 

6.  Larraimzar  (El  general  Don  Feder).  Carta  sobre  los  ültimos  su- 
cesos  de  Centro-America.  Mexico,  1864,  in-8  de  66  pp.  demi-rel.  bas.  f. 

7.  Ledderhose  (K.  Fr.).  Die  Mission  unter  den  freien  Buschnegern 
in  Surinam.  Heidelberg,  1854,  in-8  de  112  pp.  une  figure,  br. 

8.  Ley  de  Enjuiciamiento  para  negocios  y  causas  de  comercio  en 
la  Republica  de  Costa-Rica.  Imprenta  de  la  Paz,  calle  de  la  Laguna, 
1853,  in-4  de  97  pp.  cart. 

9.  Lisman  (J.  O.).  Verslag  van  eene  Reis  naar  de  rivier  Marowijne 
en  naar  het  etablissement  Mana  in  Fransch-Guyana.  (Voyage  sur  la 
rivière  Marowijne  et  dans  la  Guyane  française.)  Paramaribo,  1849, 
br.  in-8  de  28  pp. 

10.  Milla  (Don  J.).  Don  Bonifacio,  leyenda  antigua.  Guatemala, 
1862,  pet.  in-4  de  99  pp.  demi-rel.  bas.  r.  (Poème  satirique  sur  les 
mœurs  de  la  cité  de  Guatémala;  très  rare  en  Europe.  Envoi  auto¬ 
graphe  de  l’auteur  à  M.  l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg.) 

11.  Sumé.  Lenda  mytho-religiosa  americana,  recolhida  em  ou¬ 
tras  craspor  um  Indio  Morenduçara.  Agora  traduzida  e  dada  â  luz 
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com  algumas  notas  por  uin  Paulista  de  Sorocaba.  Madrid,  1855, 
br.  in-16  de  39  pp. 

12.  Taboada.  Carta  de  Culmi.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  composé  de  8  pp.  daté  de  1817. 

13.  Ternaux-Compans  (H.).  Essai  sur  l’ancien  Cundinamarca.  Paris, 
Arthas  Bertrand,  s.  d.  br.  in-8  de  110  pp. 

14.  Notice  sur  la  colonie  de  la  Nouvelle-Suède.  Paris,  Arth.  Ber¬ 
trand,  1843,  br.  in-8  de  29  pp.  et  une  carte. 

15.  Vargasia.  Boletin  de  la  Sociedad  de  ciencias  flsicas  y  naturales 
de  Caracas.  Caracas,  1868-70,  5  br.  gr.  in-8. 

Nos  1  à  7. 

16.  Zeltner  (M.  A.  de).  Note  sur  les  sépultures  indiennes  du  dépar¬ 
tement  de  Chiriqui  (État  de  Panama).  Panama ,  1866,  photographie, 
gr.  in-8  de  12  pages,  demi-rel.  chag.  rouge  avec  coins. 

689.  Oraciones  (Las)  en  lengua  quiche  de  Rabinal,  con 
unos  fragmentos  en  lengua  cuechechi  (cagchi).  S.  I.  n.  d ., 
in-4,  demi-rel.  bas. 

Manuscrit  composé  de  7  ff. 

690.  Orbigny  (Alcide  d’).  L’Homme  américain  (de  l’Amé¬ 
rique  méridionale),  considéré  sous  ses  rapports  physiolo¬ 
giques  et  moraux.  Paris,  Pitois-Levrault,  1837,  2  vol 
in-8,  br. 

Ouvrage  des  plus  intéressants  pour  l’histoire  des  peuples  indigènes 
de  l’Amérique. 

691.  —  Le  même  ouvrage.  Paris,  Pitois-Levrault,  1839, 
2  tomes  en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  vert. 

692.  —  L’Homme  américain.  Atlas  in-4  de  15  planches 
lithographiées,  demi-rel.  chag.  vert. 

693.  Ordennanzas,  decretos,  libranzas  de  oficio,  libro  de 
Mercedes,  etc...  7  cahiers,  parchemin. 

Copies  manuscrites  des  xvn0  et  xvmc  siècles,  1640  à  1711,  certifiées 
et  signées. 

694.  Ordoîiez  y  Aguiar  (D.  Ramon  de).  Historia  de  la 
Creacion  del  cielo  y  de  la  tierra,  conforme  al  systema  de 
la  gentiiidad  Americana.  —  Teologia  de  los  Culebras, 
figurada  en  ingeniosos  geroglyficos,  symbolos,  emblemos 
y  metaphoras.  Diluvio  universal,  dispersion  de  las  gentes. 
— Yerdadero  Origen  de  los  Indios  :  su  salida  de  Chaldea  : 
su  transmigracion  a  estas  partes  septentrionales  ;  su  tran- 
sito  por  el  Oceano,  y  derrota  que  siguieron,  hasta  llegar  al 

'  seno  Mexicano.  —  Principio  de  su  imperio,  fundacion  y 
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destruccion  de  su  antigua,  y  primera  corte,  poco  ha  des- 
cubierta,  y  conocida  con  el  nombre  de  ciudad  de  palenque. 
Supersticioso  culto,  cou  que  los  antiguos  Palencanos 
adoraron  al  verdadero  Dios,  figurado  en  aquellos  sym- 
bolos,  ô  emblemas,  que  colocados  en  las  Aras  de  sus 
Templos,  ultimamente  degeneraron  en  abominables  ido- 
los.  —  Libros  todos  de  la  mas  venerable  antiguedad; 
sacados  del  olvido  unos  ;  nuevamente  descubiertos  otros  : 
é  interpretados  sus  symbolos,  emblemas,  y  metaphoras, 
conforme  al  genuino  sentido  del  phrasismo  Americano. 
In-fol. 

Manuscrit  de  253  if.,  copié  par  M.  Brasseur  de  Bourbourg  sur  les 
brouillons  de  l’auteur  au  Musée  National  de  Mexico,  en  1848  et  1849. 
C’est  le  premier  volume  de  l’original  qui  a  disparu.  Du  second 
volume,  M.  Brasseur  m’a  trouvé  que  4  fol.  copiés  à  la  suite  des 
autres.  On  peut  présumer  qu’ aujourd’hui  ce  manuscrit  est  unique. 

695.  —  Memoria  relativa  a  las  ruinas  de  la  Ciudad  descu- 
bierta  en  las  immediaciones  del  pueblo  de  Palenque,  de  la 
provincia  de  los  Tzendales  del  obispado  de  Chiapa,  diri- 
gida  al  Ilmô  y  Rmô  Senor  Obispo  desta  diocesis.  In-fol. 
demi-rel.  bas. 

Manuscrit  de  23  if. ,  copié  sur  l’original  au  Musée  national  de 
Mexico.  Il  est  précédé  de  tous  les  documents  relatifs  aux  ruines  de 
Palenqué,  existant  aux  archives  de  la  bibliothèque  de  l’Académie 
royale  d’histoire  de  Madrid. 

696.  Orozco  y  Berra  (Manuel).  Geografia  de  las  lenguas  y 
carta  etnografica  de  Mexico  precedidas  de  un  ensayo  de 
clasificacion  de  las  mismas  lenguas  y  de  apuntes  para  las 
inmigraciones  de  las  tribus.  Mexico,  Imprentci  de  J.  M.  An- 
clrade  y  F.  Escalante,  1864,  in-4,  carte  coloriée  du  Mexique 
selon  la  répartition  des  langues,  demi-rel.  bas.  verte. 

Ouvrage  précieux  pour  les  linguistes. 

697.  —  Materiales  para  una  cartografia  Mexicana.  Edicion 
de  la  Sociedad  de  geografia  y  estadistica.  Mexico,  im- 
prenta  del  Gobierno,  1871,  in-fol.  demi-rel.  chag.  rouge, 
tête  rouge,  ébarbé. 

698.  —  Memoria  para  la  carta  hidrografiea  del  valle  de 
Mexico,  formada  por  acuerdo  de  la  Sociedad  Mexicana  de 
geografia  y  estadistica  por  su  socio  honorario  el  lie. 
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D.  Manuel  Orozco  y  Berra.  S.  I.  n.  d.  (1863),  in-4,  cartes 
demi-rel.  bas.  rouge. 

Extrait  du  :  Boletin  de  la  Sociedad  de  geografia  y  estadistica  de 
Mexico. 

699.  Osorio  (Don  Lope  de  Sierra).  Auto  de  Real  Visita 
hecha  por  Don  Lope  de  Osorio  en  el  pueblo  de  Chiapa  de 
la  Real  Corona  â  favor  de  los  Indios  de  dicha  comunidad, 
fecho  en  Guatemala,  â24dejulio  de  1665. In-fol.  demi-rel. 
bas.  f. 

Manuscrit  de  21  ff.,  sur  papier  timbré  de  l’époque.  Pièce  origi¬ 
nale  contenant  des  détails  curieux  sur  les  Indiens  chiapanèques  du 
temps  :  il  témoigne  de  leurs  plaintes  contre  les  services  extraordi¬ 
naires  que  leur  imposaient  les  autorités  espagnoles  et  les  religieux 
de  Saint-Dominique. 

700.  Ovalle  (Alonso  de).  Historica  Relacion  del  Reyno  de 
Chile  y  de  los  misiones  y  ministerios  que  exercita  en  el  la 
compania  de  Jésus,  etc.  En  Romci,  po r  Francisco  Cavallo, 
1648,  in-fol.  bas.  rac. 

Titre  écrit  à  la  main,  de  l’époque  de  l’auteur,  3  fnc.,  455  pp., 
1  fnc.,  14  fig.,  1  carte  «  Tabula  geographica  regni  Chile  »,  12  pl.  sur 
bois  en  6  ff. ,  représentant  les  plans  des  collèges  de  la  compagnie  de 
Jésus  au  Chili  ;  plus  6  autres  pl.  en  3  1T. ,  représentant  les  principaux 
ports  de  ce  pays.  Entre  les  pp.  322-323  se  trouvent  9  pl.  gravées  sur 
acier,  précédées  d’un  titre  avec  le  monogramme  AT  in-f.,  qui  est 
celui  d 'Antonio  Tempesta,  représentant  les  gouverneurs  du  Chili  ; 
suivent  12  autres  pl.  précédées  aussi  d’un  titre  imprimé,  olfrant  les 
portraits  en  buste  des  duces  du  même  royaume. 

Ouvrage  rare  et  recherché. 

701.  Oviedo  (P.  J.  Ant.).  Vida  admirable,  apostolicos  mi¬ 
nisterios,  y  heroicas  virtudes  del  Padre  Joseph  Vidal, 
professo  de  la  Compania  de  Jésus  en  la  Provincia  de 
Nueva-Espana.  Mexico,  imprenta  del  Real  y  antiguo  cole- 
gio  de  S.  Ildefonso,  1752,  in-4,  bas. 

702.  —  Le  même  ouvrage.  Mexico,  1752,  in-4,  vél. 

703.  Oviedo  y  Valdes  (El  capitanG.  F.  de).  Historia  gene¬ 
ral  y  natural  de  las  Indias,  islas  y  tierra  firma  del  mar 
Oceano.  Publicala  la  Real  Academia  de  la  historia  ...é 
ilustrada  con  la  vida  y  el  juicio  de  las  obras  del  autor,  por 
D.  José  Amador  de  Los  Rios.  Madrid,  1851-54,  4  vol. 
in-fol.  pl.  et  cartes,  demi-rel.  chag.  viol,  avec  coins,  tête 
peigne,  ébarbé. 

Belle  édition. 
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704.  Padilla  (El  Dr  D.  Mar.).  Ensayo  histôrico  sobre  el  ori- 
gen  de  la  enfermedad  venerea  6  de  las  bubas,  y  de  suanti- 
guedad  tanto  en  Europa,  como  en  America.  Guatemala, 
1861,  in-8,  demi-rel.  bas.  f. 

Petit  ouvi’age  curieux. 

705.  Pagan  (le  comte  de).  Relation  historique  et  géogra¬ 
phique  de  la  grande  rivière  des  Amazones  dans  TAmé- 
rique,  extraite  des  divers  auteurs  et  réduite  en  meilleure 
forme,  avec  la  carte  de  la  même  rivière  et  de  ses  provinces. 
Paris,  Cardin  Besongne,  1656,  in-8,  carte,  v.  ant.  marb. 
filets. 

Exemplaire  avec  la  carte  qui  manque  très  souvent. 

706.  Palou  (El  R.  P.  Fr.  Francisco).  Relacion  historica  de 
la  vida  y  apostolicas  tareas  del  venerable  padreFray  Juni- 
pero  Serra  y  de  las  misiones  que  fundô  en  la  California 
septentrional,  y  nuevos  establecimientos  de  Monterey. 
Mexico,  en  la  imprenta  de  Don  Felipo  de  Zuniga  y  Onti- 
veros,  1787,  in-4,  portr.  et  cartes,  vélin. 

Ouvrage  rare,  intéressant  et  recherché,  dans  lequel  on  trouve  de 
curieux  détails  sur  la  Californie  ;  la  carte  qui  l’accompagne  manque 
souvent. 

707.  —  Le  même  ouvrage.  Mexico ,  1787,  in-4,  vélin. 

708.  Pandosy  (M.  C.).  Grammar  and  JDictionary  of  the 
yakama  language,  translated  by  George  Gibbs  et  J.  Shea. 
London,  1862,  in-4,  demi-rel.  chag.  r.  avec  coins,  tête  dor. 
ébarbé. 

Tiré  à  petit  nombre. 

Tome  VIe  de  la  collection  :  Shea3 s  Library  of  American  Linguis- 
tics . 

709.  Papeles  de  la  epoca  desde  el  plan  de  Iguala  hastala 
muerte  del  senor  Iturbide.  Pet.  in-4,  demi-rel.  chag. 
bleu . 

Curieux  x’ecueil  de  pièces  imprimées  et  manuscrites. 

710.  —  pertenecientes  a  la  epoca  desde  el  plan  de  Iguala 
hasta  la  muerte  del  S.  Iturbide  en  1824.  ln-fol.  demi-rel. 
chag.  viol. 

Recueil  curieux  de  pièces  impiûmées  et  manuscrites  ;  parmi  ces 
dernières  se  trouvent  des  documents  qui  portent  des  signatures. 
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711.  —  pertenecientes  â  la  Historia  de  Mexico  despues  de 
la  caida  del  Senor  Iturbide. 

Liasse  de  pièces  manuscrites  :  documents  officiels  et  lettres  auto¬ 
graphes  de  personnages  célèbres,  signés. 

712.  —  privados  de  la  familia  Iturbide.  In-fol.  demi-rel. 
chag.  viol. 

Recueil  curieux  contenant  des  lettres  et  des  pièces  diverses  manu¬ 
scrites. 

713.  —  que  tienen  relacion  al  periodo  de  1800  â  1821.  In-4, 
demi-rel.  chag.  bleu,  avec  coins. 

Recueil  de  pièces,  la  plupart  manuscrites  et  signées,  relatives 
à  fhistoire  du  Mexique  de  1800  à  1821. 

714.  —  varios.  Forte  liasse  in-folio,  en  feuilles. 

Documents  mexicains  manuscrits  des  xvi°,  xvn°  et  xviii0  siècles  : 
Actes  notariés  publics  ou  privés,  Rapports  administratifs,  Décrets 
originaux  et  différentes  pièces  juridiques  ecclésiastiques  et  civiles. 
La  plupart  de  ces  pièces  sont  des  documents  originaux  et  signés  ; 
plusieurs  ont  trait  à  des  personnages  historiques. 

71  S.  Paredes  (El  R.  P.  Ignacio  de).  Promptuario  Manual 
Mexicano,  que  â  la  verdad  podra  ser  utilissimo  a  los  Paro- 
chos  para  la  ensenanza;  â  los  necesitados  Indios  para  su 
instruccion;  y  à  los  que  aprenden  la  lengua  para  la  expe- 
dicion.  Contiene  quarentay  seis  platicas  con  sus  exemplos, 
y  morales  exhortaciones,  y  seis  sermones  morales,  acomo- 
dados  â  los  seis  Domingos  de  la  Quaresma,  etc.  Ailaden 
por  fin  un  sermon  de  nuestra  sanctissima  Guadalapana 
Senora,  con  una  brève  narracion  de  su  historia,  etc.  Lo  que 
con  claridad,  y  propriedad  en  el  idioma  que  pudo.  En 
Mexico,  en  la  imprenta  de  la  Bibliotheca  Mexicana,  1759, 
in-4,  vélin. 

716.  Parry  (C.  G.).  Physiographical  sketch  of  that  portion 
of  the  Rocky  Mountain  range  at  the  head  waters  of  South 
Clear  Creek  east  middle  Park,  etc.  S.  I.  n.  d .,  in-8  de 
14  pp.  cart. 

Tirage  à  part  de  V  American  Journal  of  Science  ancl  Arts,  vol.  XXXIII, 
1862. 

717.  Parry  (AV.  Ed.).  Journal  of  a  second  voyage  for  the 
discovery  of  a  Northwest  passage  from  the  Atlantic  to 
the  Pacific,  in  his  Majesty’s  shipsFwryand/Tec/tf.  London, 
1824,  in-4,  cartes  et  figures,  cart.  non  rog. 
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718.  Pauw.  Recherches  philosophiques  sur  les  Américains, 
ou  Mémoires  intéressants  pour  servir  à  1  histoire  de 
l'espèce  humaine,  par  M.  de  P***  (Pauw),  avec  une  disser¬ 
tation  sur  l’Amérique  et  les  Américains,  par  don  Pernety. 
A  Londres ,  1770,  3  vol.  in-12,  v.  ant. 

719.  Paz  (Fr.  Domingo).  Confesionario  y  Doctrina  chris- 
tiana  en  lengua  chanabal  de  Comitan  y  Tachinulla  en  las 
Chiapas,  ano  de  1775.  In-8,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  comprenant  47  ff.  en  chanabal,  suivis  de  3  ff.  blancs, 
puis  d’une  Doctrina  christiana  en  espagnol,  de  2o  ff.  Enfin,  le  der¬ 
nier  fol.  présente  les  noms  de  nombre  de  1  à  21.  Tel  qu’il  est,  ce 
petit  mss.  a  une  grande  valeur,  étant,  avec  le  Confesionario  de 
Camposeca  (voir  n°  191),  l’unique  monument  existant  de  la  langue 
chanabal.  Le  père  Domingo  Paz  élait  probablement  1  un  des  reli¬ 
gieux  du  monastère  des  Dominicains  de  Comitan,  à  cette  époque. 

720.  Paz  Soldan.  Geografia  dol  Peru,  obra  postuma,  cor- 
regida  y  aumentada  por  su  hermano  Mariano  Felipe  Paz 
Soldan,  publicada  â  expensas  del  Gobierno  peruano. 
Pains,  Firmin-Didot  hermanos ,  1861,  fort  vol.  gr.  in-4, 
portrait,  demi-rel.  chag.  vert. 

721.  Peintures  mexicaines  sur  peaux.  3  pièces  de  0m,60  à 
0m, 80  de  long  sur  0m ,30  à  0m,60  de  large. 

Deux  de  ces  pièces  sont  un  peu  endommagées  ;  la  troisième, 
peinte  en  noir,  qui  représente  un  arbre  généalogique,  est  intacte. 

722.  Pereira  da  Silva  (J.M.).  QsVarôes  illustres  do  Brazil 
durante  os  tempos  coloniaes. Pans ,  A. Franck,  1858,  2  vol. 
in-8,  demi-rel.  chag.  r.  avec  coins,  dos  orné,  fil.  tête  dor. 
ébarhé. 

723.  Perez  (D.  Francisco).  Gatecismo  de  la  Doctrina  cris- 
tiana  en  lengua  otomi,  traducido  literamente  al  castellano. 
Mexico,  imprenta  de  la  testamentaria,  de  Valdés  d  cargo  de 
José  Maria  Gallegos,  1834,  in-4,  demi-rel.  mar.  r.  avec 
coins,  tête  dor. 

724.  Perez  de  Ribas  (A.).  Historia  de  los  triumphos  de 
nuestre  santa  fe  entre  gentes  mas  barbaras  y  fieras  del 
nuevo  orbe  :  conseguidos  por  los  soldados  de  la  milicia 
de  la  Compania  de  Jésus  en  las  misiones  de  la  provincia 
de  Nueva  Espana,  etc.,  dedicada  â  la  muy  catolica  mages- 
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tacl  del  Rey  N.  S.  Felipe  Quarto.  Madrid ,  1645,  in-fol. 
demi-rel.  bas.  verte. 

Curieux  volume  se  l’apportant  principalement  à  la  province  de 
Cinaloa. 

Exemplaire  de  la  bibliothèque  de  I’Empereur  Maximilien. 

725.  Perrot  (Nicolas).  Mémoires  sur  les  mœurs,  coustumes 
et  relligion  des  sauvages  de  l’Amérique  septentrionale. 
Publié  pour  la  première  fois  par  le  R.  P.  J.  Tailhan.  Leip¬ 
zig  et  Paris,  1864,  in-8,  cart.  non  rog. 

De  la  collection  :  Bibliotheca  americana,  publiée  par  la  librairie 
A.  Franck. 

726.  Petitot  (Le  R.  P.  E.).  Dictionnaire  de  la  langue  dené- 
dindjié,  précédé  d’une  monographie,  d’une  grammaire,  etc. 
—  Vocabulaire  français-esquimau,  précédé  d’une  mono¬ 
graphie  et  de  notes  grammaticales.  In-fol. 

Manuscrits  de  l’auteur  sur  feuilles  volantes  qui  ont  servi  pour 
l’impression  de  ces  deux  ouvrages.  (Voir  aux  livres  en  nombre.) 

727.  Pidgeon  (Will.).  Traditions  of  De-Coo-dah  and  Anti- 
quarian  Researches,  etc.  New-York,  1858,  in-8,  figures, 
cart. 

728.  Pièces  administratives  datées  de  Nuevo  Mexico,  1681- 
1686.  In-fol.  pareil. 

Recueil  de  documents  manuscrits  présentant  quelque  intérêt  his¬ 
torique. 

729.  —  administratives  sur  les  Missions  en  Californie,  1700 
à  1724.  64  ff.  in-fol.  parch. 

Pièces  manuscrites. 

730.  Piedrahita  (D.  Lucas  Fernandez).  Historia  general  de 
las  conquistas  del  Nuevo  Reyno  de  Granada.  A  la  S.  G. 
R.  M.  de  Don  Carlos  Segundo,  Rey  de  las  Espanas  y  de 
las  Indias.  Amberes,  por  Juan  Baptista  Verdussen,  s.  d. 
(1688),  in-fol.  titres  gravés,  vél. 

Tome  Ier  d’un  ouvrage  important  qui  n’a  pas  été  continué. 

731.  Pike  (Z.  M.).  An  account  of  the  expéditions  to  the  sour¬ 
ces  of  the  Missisipi,  during  the  years  1805,  1806  and 
1807.  Philadelphia,  1810,  in-8,  portrait  et  cartes,  cart. 

732.  Pimentel  (D.  Fr.).  Cuadro  descriptivo  y  comparativo 
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de  las  lenguas  indigenas  de  Mexico.  Mexico ,  1862-1865, 
2  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  brun. 

Livre  important  pour  l’histoire  de  la  linguistique  de  l’Amérique 
centrale. 

733.  Pimentel  (Manoel).  Arte  practica  de  navegar  et  roseiro 
das  viagens,  e  costas  maritimas  de  Brasil,  Guiné,  An¬ 
gola...  Lisboa,  1699,  in-fol.  v.  gran. 

Première  édition  de  cet  excellent  ouvrage. 

734. Pineda  (Emeterio).  Descripcion  geografica  del  depar- 
tamento  de  Chiapas  y  Soconusco.  Mexico ,  imprenta  de 
Ignacio  Cumplido,  1845,  in-8,  cart. 

Cet  ouvrage  est  l’unique  travail  de  statistique  publié  sur  l’État  de 
Chiapas. 

735.  Pistorius  (Th.).  Korte  en  zakelyke  Beschryvinge  van 
de  Colonie  van  Zuriname.  Amsterdam,  1763,  pet.  in-4, 
figures,  cart. 

730,  —  Le  même  ouvrage.  Amsterdam,  1763,  pet.  in-4, 
fig.  broché. 

737.  Pizarro  y  Orellana  (Fernando).  Yarones  ilustres  del 
Nuevo-Mundo.  Descubridores,  conquistadores  y  pacifica- 
dores  del  opulento,  dilatado  y  poderoso  Imperio  de  las 
Indias  occidentales  :  sus  vidas,  virtud,  valor,  hazanas, 
y  claros  blasones.  Madrid,  Diego  Diaz  de  La  Carrera, 
1639,  in-fol.  v.  ant. 

Cet  ouvrage,  écrit  par  un  des  descendants  des  Pizarro,  n’a  pas  été 
terminé.  Il  renferme  la  vie  de  Christophe  Colomb,  de  Alonso  de 
Ojeda,  Fernand  Cortez,  Franc.  Pizarro,  Juan  Pizarro,  Diego  de  Al- 
magro,  Hern.  Pizarro,  Gonzalo  Pizarro  et  Diego  Garcia  de  Paredes. 

738.  Platica  de  los  principales  misterios  de  la  religion,  en 
poconchi,  etc.  In-8,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  32  pp.  écrit  par  un  curé  du  pueblo  de  Taktie,  dans 
la  Verapaz,  en  1836. 

739.  Platicas  piadosas  en  lengua  mexicana  vulgar  de  Gua¬ 
temala.  In-fol.  demi-rel.  bas.  viol. 

Manuscrit  anonyme  de  10  ff.  L’écriture  en  paraît  appartenir  au 
siècle  dernier. 

740.  Pleito  del  Clero  de  Puebla.  In-fol.  demi-rel.  chag. 
La  Yall. 

Recueil  de  pièces  manuscrites  de  l’année  1774. 
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741.  Poésies  créoles  parM.  P.  L...  dédiées  à  MM.  de  Roche- 
couste  et  de  Chazal.  Maurice ,  1855,  in-8  de  127  pp.  demi- 
rel.  chag.  viol. 

742.  —  et  pièces  diverses  en  l’honneur  de  Notre-Dame  de 
La  Merced.  In-4,  vél. 

Manuscrit  du  xvme  siècle  en  langue  espagnole,  composé  de 
1 59  ff. 

743.  Pollard  (Edw.  A.).  The  Virginia  Tourist  sketches  of 
the  springs  and  mountains  of  Virginia.  Philadelphia,  1870, 
in-8,  carte  et  figures,  cart. 

744.  Pomar  (Don  Juan  Bautista  de).  Relacion  de  las  anti- 
guedades  politicas  y  religiosas  de  los  Indios,  dirigida  al 
Rey  Ntro  Senor,  en  9  de  Marzo  de  1582.  In-4,  demi-rel. 
chag.  brun. 

«  Manuscrit  de  78  ff.,  copie  faite  sur  l’original  par  D.  Faustino 
Chimalpopocatl  Galicia,  au  collège  de  San-Gregorio  à  Mexico, 
.en  1850.  » 

«  Ce  document  concerne  en  particulier  l’histoire  de  Tetzcuco;  l’au¬ 
teur  était  un  des  descendants  des  derniers  rois  de  cette  ville.  J’ai  copié 
ici  le  titre  que  Béristain  donne  de  ce  document,  cette  copie  n’en  por¬ 
tant  pas  d’autre  que  Relacion  hecha  à  su  Magestad.  Torquemada  et 
Yetancurt,  qui  en  tirèrent  de  précieuses  notions,  ainsi  que  Si- 
güenza,  le  citent  simplement  sous  le  titre  de  Memorias  historiens. 

«  L’original  appartenait  à  la  bibliothèque  du  collège  de  San-Gre- 
gorio,  dispersée  et  en  grande  partie  disparue  durant  les  luttes  de 
Miramon  et  de  Juarez  ».  ( Brasseur  de  Bourbourg .) 

745.  Pop  (Eugenio).  Doctrina  christiana  en  lengua  quecchi, 
escrita  por  padron  del  pueblo  de  San  Augustin  Lanquin, 
en  la  Verapaz,  por  Eugenio  Pop,  alcade  que  fué  en  el  aiio 
de  1795.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  composé  de  17  ff .  ;  le  premier  semble  manquer,  bien 
que  l’opuscule  soit  complet. 

746.  Portlock  and  Dixon.  A  voyage  round  the  World;  but 
more  particularly  to  the  North-West  Coast  of  America 
performed  in  1785,  1786,  1787  and  1788  in  the  King 
George  and  Queen  Charlotte ,  captains  Portlock  and  Dixon. 
London ,  published  by  George  Goulding,  1789,  in-4,  figures, 
v.  ant.  gr. 

747.  —  Le  même  ouvrage.  London,  printed  for  John  Stœk- 
dale,  1789,  in-4,  cartes,  figures,  v.  ant.  rac. 
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748.  —  An  abridgement  of  Portlock  and  Dixon’s  voyage 
round  the  world  performed  in  the  years  1785,  1786,  4787 
and  1788.  London ,  1789,  in-8,  portrait,  titre  gravé,  demi- 
rel.  v. 

749.  Portraits  of  distinguished  Indian  from  several  tribes, 
who  visited  Washington  in  1837;  also  a  faithful  repré¬ 
sentation  of  the  Indian  war  dance,  which  took  place  du- 
ring  their  visita  drawn  on  the  spot  by  Ferdinand  Pettrich. 
Baltimore ,  1842,  6  pl.  lithogr. 

750.  Poumarède  (J. -A.).  La  ville  et  la  vallée  de  Mexico. 
Études  et  considérations  sur  ce  pays.  Paris,  Et.  Giraud, 
1863,  gr.  in-8,  papier  vélin,  carte,  demi-rel.  bas.  f. 

751.  Poyet  (LeDr  C.-F.).  Notices  géographiques,  ethnogra¬ 
phiques,  statistiques,  climatologiques  et  économiques 
sur  différentes  localités  du  Mexique.  Paris ,  Art  h.  Bertrand, 
1863,  in-8,  demi-rel.  v.  f. 

Première  monographie  :  Jalapa.  —  Deuxième  monographie  : 
Orizaba. 

752.  Pozarenco  (Fray  Juan).  Doctrina  christiana  en  lengua 
tzoque,  seguida  de  un  confesionaro  y  del  modo  de  dar  el 
viatico  â  los  enfermos,  en  la  misma  lengua;  obra  del  Rdo 
Padre  Maestro  Fray  Juan  Pozarenco,  quien  la  acabô  en 
veinte  y  dos  de  agosto  del  ano  de  1696.  In-4,  demi-rel. 
bas.  f. 

Manuscrit  de  38  ff.  signé,  au  bas  du  dernier,  du  nom  de  l’auteur, 
à  demi  effacé  par  celui  de  Fray  Luis  Molina,  qui  peut-être  aurait 
voulu  s  en  attribuer  le  mérite.  L’opuscule  est  clair,  bien  écrit  et  se 
trouve  suivi,  en  dernier  lieu,  d'une  sorte  de  vocabulaire  de  noms  des 
différentes  parties  du  corps  et  de  ceux  des  degrés  de  parenté.  Ce 
document  provient  du  monastère  des  Dominicains  de  Ciudad  Real 
(San  Cristobal). 

753.  Prescott  (Will.-H.).  History  of  the  conquest  of  Mexico, 
with  a  preliminary  view  of  the  ancient  Mexican  civiliza- 
tion  and  the  life  of  the  conqueror  Hernando  Cortès. 
New-York,  1851,  3  vol.  in-8,  portraits,  demi-rel.  v.  br. 

754.  Prières,  cantiques  et  catéchisme  en  langue  monta- 
gnaise  ou  chipeweyan.  Montréal,  1865,  in-12,  cart. 

755.  Pricot  (Josiah).  American  antiquities  and  discoveries 
in  the  West.  Albany,  1838,  in-8,  cartes,  bas. 
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756.  Privilegios  concedidos  a  la  redencion  de  Cautivos  del 
Real  y  militar  orden  de  Nuestra  Senora  de  la  Merced,  por 
los  Senores  Reyes ’de  Castilla  ;  ultimamente  confirmados 
por  Nuestro  Catolico  Monarca  el  Senor  Don  Carlos  Quarto 
en  el  ano  de  1789.  En  Madrid,  1790,  pet.  in-fol.  de  28  ff. 
chifîr.  non  relié. 

Pièces  originales  imprimées,  signées  et  légalisées. 

757.  Provança  del  Cacique  Don  Felipe  de  Leon,  Indio, 
como  hijo,  nieto,  viznieto  y  descendientes  de  taies,  etc., 
para  que  se  exente  de  los  tributos  y  de  servicios  comunes 
a  los  Yndios,  etc.  Segun  causa  hecha  en  virtud  de  la  Real 
Cedula  en  Chiapa  de  la  Real  Corona,  ail  de  Octubre  de 
1618.  In-fol.  demi-rel.  bas. 

«  Manuscrit  de  69  ff.,  comprenant  un  fol.  (n.  37)  en  langue  mexi¬ 
caine  et  portant,  à  la  fin,  le  grandsceau  royal  aux  armes  d’Espagne. 
Les  dernières  pièces  n’ont  pas  un  rapport  direct  à  la  première  cause, 
qui  comprend  les  36  premiers  ff.  et  qui  contient  des  détails  intéres¬ 
sants  sur  la  conquête  de  Chiapas  par  les  Espagnols,  ainsi  que  sur  la 
condition  faite  aux  indigènes  depuis  cette  époque.  C’est  uniquement 
dans  des  documents  de  ce  genre  que  l’on  apprend  à  apprécier  la 
véritable  condition  des  princes  indigènes  au  moment  de  la  conquête 
et  leurs  rapports  subséquents  avec  la  race  conquérante  ».  ( Brasseur 
de  Bourbourg .) 

758.  Provincia  da  Bahia.  Jn-4,  non  relié. 

Manuscrit  de  ce  siècle  en  langue  portugaise,  composé  de  24  ff. 
relatifs  à  l’histoire  et  à  la  géographie  de  la  province  de  Bahia. 

759.  Prudliomme  (L.).  Voyage  à  la  Guiane  et  à  Cayenne 
fait  en  1789  et  années  suivantes...  par  M.  L...  M...  B... 
(par  Louis  Prudhomme).  Paris,  an  VI,  in-8,  carte  et  fi¬ 
gures,  br. 

Cet  ouvrage  contient,  pp.  271-400,  un  vocabulaire  français  et 
galibi. 

761.  Quaderno  en  lengua  tzendal,  hecho  en  el  ano  de  1798. 
In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  anonyme  de  9  ff.  ;  c’est  une  sorte  de  confessionnaire  en 
espagnol  et  tzendal,  par  demandes  et  réponses,  commode  pour  faci¬ 
liter  l’étude  de  cette  langue. 

762.  Quejas  de  los  naturales,  1571  à  1816.  7  vol.  in-fol. 
demi-rel.  cliag.  La  Vall. 

Recueil  de  documents  originaux  manuscrits  relatifs  au  Mexique. 

P.  9 
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763.  Quintana  (P .-Aug.de).  Confessionario  en  lengua  mixe, 
con  una  construccion  de  las  oraciones  de  la  Doetrina 
christiana,  y  un  compendio  de  voces  mixes,  para  ense- 
narse  â  pronunciar  la  dicha  lengua  por  P.  fr.  Augustin  da 
Quintana,  de  la  orden  de  Predicadores,  cura  q  fué  de  la 
Doetrina  de  S.  Juan  Bautista  de  Xuquila.  La  Pucbla,  por 
la  viada  de  Miguel  de  Ortega,  1733,  in-4,  demi-rel.  bas. 
verte . 

Volume  très  rare. 

Le  mixe  ou  mije  se  parle  dans  quelques  localités  du  département 
de  Oaxaca,  comme  Juquila,  Quelzaltepec  et  Atilau.  11  appartient  à 
la  famille  zoque-mixe  (idiomes  mélangés)  représentés  par  le  mixe 
et  ses  dialectes  le  zoque  et  le  tapijulapa. 

764.  Rafinesque  (C.-S.).  The  American,  or  outlines  of  a 
national  history  of  the  ancient  and  modem  nations  of 
north  and  south  America.  Philadelphia,  1836,  in-8,  demi- 
rel.  bas.  r. 

765.  Rafn  (C.).  Antiquitates  Americanæ,  sive  Scriptores 
septentrionales  rerum  Ante-Colombianarum  in  America. 
Edidit  Societas  Regia  antiquariorum  septentrionalium. 
Hafniæ,  1837,  in-4,  figures  et  cartes,  cuir  de  R.  fil.  tr.  dor. 

Bel  exemplaire  en  grand  papier  d’un  ouvrage  de  la  plus  grande 
importance  pour  l’histoire  de  l’Amérique  du  Nord,  dans  lequel  hau¬ 
teur  prouve,  et  cela  par  des  documents  authentiques,  que  les  anciens 
Scaldes  avaient  connaissance  de  cette  partie  du  Nouveau  Monde. 

766.  —  Cabinet  d’Antiquités  américaines  à  Copenhague. 
Rapport  ethnographique  par  C.-C.  Rafn.  Copenhague , 
1858,  gr.  in-8,  figures,  demi-rel.  v. 

767.  Ragine  (A.).  Découverte  de  l’Amérique,  du  Kamtchatka 
et  des  îles  Aléouliennes.  2e  édit,  avec  gravures  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg  et  Moscou,  1868,  in-12,  fig.  cart. 

768.  Raleigh  (W.)  et  Keymis  (JL.).  Waerachtighe  ende 
grondighe  Beschrijvinge  van  het  groot  ende  Goudt-rijck 
Coninckrijk  van  Guiana,  gheleghen  Jinde  in  America  by 
noorden  de  Groote  Riviere  Orelliana.  Amsterdam ,  1594, 
in-4  obi.  cart. 

Description  véritable  et  consciencieuse  de  la  seconde  navigation 
des  Anglais  à  la  Guiane... 

769.  Ramirez  (Fr.  Antonio  de  Guadalupe).  Breve  compen- 
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dio  de  todo  lo  que  debe  saber  y  entender  el  christiano 
para  poder  lograr,  ver,  conocer  y  gozar  de  Dios  nuestro 
Senor  en  el  cielo  eternamente.  Dispuesto  en  lengua 
othomi  y  construido  literalmente  en  la  lengua  castel- 
lana,  por  el  P.  fr.  Antonio  de  Guadalupe  Ramirez,  ex- 
guardian  del  apostolico  colegio  de  propaganda  fide  de 
N.  P.  S.  Francisco  de  Pachuca,  etc.  Mexico,  en  la  Imprenta 
Nueva  Madrilena  de  los  herederos  del  Lie.  D.  Joseph  de 
Jauregui,  1785,  in-4,  demi-rel.  bas.  bleue. 

Livre  très  rare. 

On  ne  sait  de  cet  auteur  rien  de  plus  que  ce  qu’annonce  le  titre 
qu’il  se  donne  d’ex-gardien  du  couvent  des  Franciscains  de  Propa¬ 
ganda  Fide  de  Pachuca.  Son  ouvrage  contient  un  alphabet,  des 
règles  de  lecture  et  un  catéchisme. 

770.  Ramirez  (D.  José  Fernando).  Proceso  de  residencia 
contra  Pedro  de  Alvarado.  Ilustrado  con  estampas  saca- 
das  de  los  antiguos  codices  mexicanos  y  notas  y  noticias 
biograficas,  criticas  y  arqueolôgicas.  La  publica  paleogra- 
fiado  del  mss  original  el  Lie.  Ignacio  L.  Rayon.  Mexico, 
impreso por  Valdes y  Redondas,  1847,  in-4,  portrait  et  fac- 
similé  de  la  signature  d’ Alvarado  et  2  planches  coloriées, 
demi-rel.  bas.  viol. 

Ouvragée  fort  curieux  et  rare,  d’un  grand  intérêt  pour  ce  qui  con¬ 
cerne  l’histoire  de  D.  Pedro  Alvarado,  le  compagnon  de  Cortès, 

1  auteui  des  massacres  du  grand  temple  de  Mexico  et  le  conquérant 
dévastateur  du  Guatemala  et  du  Honduras. 

L’annotateur  de  cet  ouvrage,  Don  Fernando  Ramirez,  est  le 
même  qui  fut  ministre  d’État  sous  l’empereur  Maximilien. 

771.  —  Le  même  ouvrage.  Mexico,  impresso  por  Valdes  y 
Redondas,  1847,  in-4,  demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

772.  Ramirez-Ploreano .  Libro  dispuesto  por  el  Maesse  de 
Campo,  Don  Jacinto  Ramirez  Floreano,  cap.  de  infanteria 
espanola,,  y  del  numéro  mas  antiguo  de  la  ciudad  de 
Santafée  del  Nvo  Rno  de  Granada,  de  su  hidalguia,  y 
nobleza,  y  officios,  q  ha  obtenido,  y  servi0S  que  a  hecho 
por  si,  y  sus  antecesores,  à  su  Magestad,  que  Dios  guarde, 
como  leales  vassallos,  q  pertenecen  a  sus  hijos,  y  descen¬ 
dantes,  hasta  el  ano  de  1658.  In-fol.  rec.  en  soie. 

Manuscrit  du  xvne  siècle  composé  d’environ  200  ff.  et  orné  de 
portraits  en  pied  peints  et  de  planches  d’armoiries  or  et  couleurs, 
sur  peau  de  vélin. 
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773.  Rapport  du  Comité  de  l’établissement  des  colonies 
russo-américaines  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1863, 
2  vol.  gr.  in-8,  demi-rel.  v.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

774.  _  Ju  Comité  des  colonies  russes  en  Amérique  (en 
russe).  Saint-Pétersbourg ,  typographie  du  Commerce  exté¬ 
rieur,  1863,  2  vol.  gr.  in-8,  br. 

775.  Rayon  (J.  L.).  El  Archivo  mexicano  :  documentos para 
la  historia  de  Mexico  ;  Sumario  de  la  residencia  tomada 
a  D.  Fernando  Cortès,  gobernador  y  capitan  general  de 
la  N.  E.,  paleografiado  del  original.  Mexico ,  1852,  2  vol. 
in-8,  demi-rel.  v.  vert. 

Raccommodage  au  titre  du  tome  premier. 

776.  Recueil  de  prières,  catéchisme  et  cantiques  à  l’usage 
des  sauvages  de  la  baie  d’Hudson.  Montréal,  1866,  in-12, 
cart. 

777.  Registro  trimestre  ô  coleccion  de  memorias  de  histo¬ 
ria,  literatura,  ciencias  y  artes  por  una  sociedad  de  lite- 
ratos.  Mexico,  1832,  3  fascicules,  in-8,  br. 

Fascicules  i,  n  et  iv. 

778.  Réglas  y  constituciones  que  han  de  guardar  los  sefio- 
res  inquisidores,  fiscales,  secretarios,  officiales  califica- 
dores,  consultores,  abogados,  comisarios,  notarios, 
honestas  personas,  capellanos,  familiares,  y  otros  quales- 
quier  ministros  del  tribunal  del  Santo  Officio  de  la  Inqui- 
sicion  de  esta  ciudad  de  Mexico  como  co  frades  de  la  nobi- 
lissima  y  santa  cofradia  de  senor  San  Pedro  Martyr, 
principal  patrono,  y  fundador  del  Santo  Officio  de  la 
Inquisition.  En  Mexico,  en  la  imprenta  del  secreto  del 
santo  officio,  1659,  in-fol.  titre,  3  planches  gravées  sur 
bois  et  coloriées  et  16  ff.  parch. 

Pièce  excessivement  rare. 

779.  Reichardt  (C.  F.).  Nicaragua  nach  eigener  Anschauung 
im  Jahre  1852  beschrieben.  Braunschweig ,  1854,  in-8, 
cart. 

780.  Rejon  (C.  Ant.  G.).  Memoria  del  Estado  que  guarda  la 
administracion  publica  dé  Yucatan,  escrita  por  el  secre- 
tario  general  de  gobierno  C.  Antonio  G.  Rejon,  y  leida 
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por  el  mismo  ante  la  legislatura  constitucional,  en  la 
sesion  del  dia  8  de  setiembre  de  1862.  Mèrida,  1862,  in-4, 
demi-rel.  bas.  f. 

Livre  intéressant  et  très  rare  en  Europe. 

781.  Relation  des  visites  faites  au  collège  de  Bethléem,  de 
N.-D.  de  La  Merced  parles  supérieurs  de  l’ordre.  —  Livre 
de  sacristie  du  même  collège. —  Ens.  2  vol.  in-fol.  parch. 

Manuscrits  datés  de  Mexico,  1699  et  1749. 

782.  Remesal  (Antonio  de).  Historia  general  de  lias  Indias 
Occidentales,  y  particular  de  la  governacion  de  Chiapa  y 
Guatemala.  Madrid,  Francisco  de  Abarca  y  Angulo,  1620, 
in-fol.  vél. 

Ouvrage  très  rare. 

Exemplaire  incomplet  du  titre;  piqûres  de  vers. 

783.  Remtor.  Der  vormalige  und  jetzige  Staat  von Grônland 
in  sich  haltend  die  allererste  Entdeckung  und  Aubauung 
dieses  Landes  durch  Erich  Roden.  In-4,  cart. 

Manuscrit  composé  de  2o0  pp.  environ. 

784.  Remy  (J.).  A  journey  to  Great-Salt  Lake  City  by  Jules 
Remy  and  Julius  Brenchley  M.  A.,  with a  sketch  of  the  his- 
tory,  religion  and  customs  of  the  Mormons  andfan  intro¬ 
duction  of  the  religions  movements  in  the  United  States. 
London,  1861,  2  vol.  gr.  in-8,  portraits  et  figures,  cart. 

786.  Report  of  the  Secretary  of  war  communicating  infor¬ 
mation  in  relation  to  the  geology  and  topography  of  Cali¬ 
fornia.  Washington,  1850,  in-8,  cartes,  demi-rel.  bas.  f. 

786.  —  on  the  Survey  of  South  Carolina,  being  the  first 
annual  Report  to  the  general  assembly  of  South  Carolina, 
embracing  the  progress  of  the  survey  during  the  year 

1856,  with  plates  and  maps  by  Oscar  M.  Lieber.  Columbia, 

1857,  in-8,  cartes,  br. 

787.  Rèvista  trimensal  de  Historia  e  Geographia  ou  jornal 
do  Instituto  historico  geographico  Brasileiro,  fundado  no 
Rio  de  Janeiro  sob  os  auspicios  da  sociadade  auxiliadora  da 
industria  national.  Rio  de  Janeiro,  1839,  in-8,  demi-rel. 
v.  f. 


Tome  Ier. 


134 


AMÉRIQUE. 


788.  Reyu  puhval  mak,  etc.  Confesionario  en  lengua  poko- 
man.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  anonyme  de  18  ff.,  et  d’une  main  qui  paraît  dater  de 
la  dernière  partie  du  xviii®  siècle. 

789.  Ribeyrolles  (Charles).  Brazil  pittoresco.  Historia,  des- 
cripçôes,  viagens,  instituiçoes,  colonisaçâo.  Rio  de  Janeiro, 
1859,  3  vol.  in-4,  texte  à  2  col.  français  et  espagnol,  br. 

L’album  de  vues  annoncé  sur  le  titre  manque. 

790.  Richardson  (J.).  Arctic  searching  expédition;  ajour¬ 
nai  of  a  boat-voyage  through  Rupert’sland  and  the  Arctic 
sea  in  search  of  Sir  John  Franklin.  London,  1851,  2  vol. 
in-8,  carte  sur  toile  pliée  et  figures,  cart. 

791.  Rink  (H.).  Eskimoiske  eventyr  og  Lagm  oversatte  ef- 
ter  de  ind  fodte  fortœlleres  opskrifter  of  meddelelser.  Kjô- 
benhavn,  1866,  in-4,  figures,  demi-rel.  v. 

792.  —  Grônland  geographisk  og  statistisk.  Kjôbenhavn, 
1857,  2  vol.  in-8,  figures  coloriées,  carte,  cart. 

793.  Rivera  Maestro.  Atlas  Guatemalteco  en  ocho  cartas 
formadas  y  grabadas  en  Guatemala  de  orden  del  gefe  del 
estado  C.  Doctor  Mariano  Galvea  Grab.  en  guat.  por  Ca- 
sildo  Espana,  1832,  in-4  obi.  demi-rel.  bas.  verte. 

Outre  les  huit  cartes  des  départements  de  la  République  de  Gua¬ 
temala,  dont  il  est  question  dans  le  titre,  cet  exemplaire  contient 
encore  :  1°  Une  vue  prise  de  mer  de  la  côte  et  du  port  d’Ixtapa  ; 
2°  le  Plan  des  ruines  de  Tecpan-Guatemala,  dessiné  par  le  même 
Rivera  Maestro  ;  3°  celui  des  ruines  de  Santa-Cruz  del  Quiché  (Utlat- 
lan),  avec  une  vue  des  mêmes  ruines  ;  4°  un  Plan  de  la  Nueva  Gua¬ 
temala  et  de  ses  ravins,  ainsi  que  des  portraits  anciens  de  divers 
évêques  et  capitaines  généraux  de  cette  ville. 

794.  Ri  ver  o  (Mar.  Ed.  de)  y  Tschudi  (Juan  Diego  de).  An- 
tigüedades  Peruanas.  Viena,  1851,  texte  in-4  et  atlas 
in-fol.  contenant  58  planches  lithogr.  et  encoul.  cart. 

795.  Robson  (J.).  An  account  of  sixyears  résidence  in  Hud- 
sons’s  bay  from  1733  to  1736  and  1744  to  1747.  London , 
1752,  gr.  in-8,  carte,  cart.  non  rog. 

796.  Rochefort  (C.  de).  Histoire  naturelle  et  morale  des 
îles  Antilles  de  l’Amérique  avec  un  vocabulaire  caraïbe. 
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Seconde  édition.  Rotterdam,  1665,  in-4,  frontispice  et 
gravures,  v.  ant.  granit. 

Seconde  édition  plus  complète  que  la  première. 

Bel  exemplaire. 

797.  Rodaz  (P.  Fr.  Juan  de).  Arte  de  la  lengua  tzotzlem  6 
tzinacanteca.  Gon  explicacion  del  Ano  solar  y  un  Tratado 
de  las  Quentas  de  los  Indios  en  lengua  tzotzlem.  Lo  todo 
escrito  el  ano  de  1688,  asi  mismo  como  las  frases  y  ora- 
ciones  utiles  y  provechosas  en  esta  lengua  tzotzlem  para 
que  con  facilidad  aprehenda  el  Ministro  y  sepa  hablar.  Sa- 
cadas  â  luz  por  el  P.  Fr.  Juan  de  Rodaz,  predicador  y  cura 
por  su  Magd  del  Convto  de  Nra  Srà  de  la  Assumpcion  de 
Guegtyupa.  —  Y  ahora  trasladadas  nuevamente  por  el  pa- 
dre  fray  Dionycio  Pereyra,  Diacono  y  Gonventual  del  con- 
vento  de  N.  P.  St0  Domingo  de  Gomitland.  Oy  dia  27  de 
henero  de  mill  setecientos  y  veinte  y  très.  In-fol.  demi- 
rel.  chag.  La  Vall. 

Manuscrit  de  30  ff.  ;  il  est  numéroté  de  49-98,  ce  qui  prouve  qu'il 
a  dû  originairement  être  cousu  avec  d’autres  documents  du  même 
genre.  L’ouvrage,  néanmoins,  est  complet;  il  n’y  manque  absolu¬ 
ment  rien. 

798.  Rodriguez  (Eug.).  Guida  generale  délia  navigazione 
per  le  coste  septentrionali  ed  orientali  dell’  America  del 
Sud  dal  Rio  délia  Plata  al  Para...  Napoli,  dalla  Reale  Ti- 
pografia  militare ,  1854,  fort  vol.  in-4,  cartes,  cart. 

Première  partie,  la  seule  parue. 

799.  Rodriguez  (Manuel).  El  Maranon  y  Amazonas.  Historia 
de  los  descubrimentos,  entradas  y  reduccion  de  naciones, 
trabajos  malogrados  de  algunos  conquistadores  y  dicho- 
sos  de  otros,  assi  temporales  como  espirituales  en  las  dili- 
tadas  montanas  y  mayores  rios  de  la  America.  Madrid , 
1684,  in-fol.  à  2  col.  parch. 

Ouvrage  très  rare  et  très  recherché. 

800.  Rodriguez  Sanctos  (Francisco).  Gonstitutiones  hujus 
collegii  divæ  Mariæ  Omnium  Sanctorum.  Anno  1573. 
In-fol.  v.  br. 

Manuscrit  de  56  fl. ,  copie  de  1602  d’un  document  original  de  1574 
suivie  de  la  liste  des  hommes  célèbres  qui  ont  illustré  le  collège 
depuis  sa  fondation.  Les  constitutions  sont  en  latin  et  la  deuxième 
partie  en  espagnol. 
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801.  Rolph  (Dr  Thomas).  A  brief  Accoant  together  with  ob¬ 
servations  made  during  a  visit  in  the  West  Indies  and  a 
tour  through  the  United  States  of  America  in  parts  of  the 
years  1832-1833,  together  with  a  statistical  account  of 
Upper  Canada.  Dundas,  U.  U.,  1836,  in-8,  cart. 

802.  Roman  (F.  Hieronymo).  Republicas  del  mundo  divi- 
didas  en  XXYII  libros.  En  Médina  del  Campo ,  por  Fran¬ 
cisco  del  Canto,  1575,  2  vol.  in-fol.  titres  aux  armes  de 
Castille  et  Léon,  vél. 

Ouvrage  rare  ;  le  tome  II,  du  fol.  353  au  fol.  423,  contient  une. 
histoire  des  États  indigènes  de  l’Amérique  sous  ce  titre  :  Libro  pri- 
mero  (segundo  y  tercero )  de  la  republica  de  las  Indias  Occidentales, 
ordenada  por  fray  Hieronymo  Roman,  professo  y  coronista  de  la  orden 
de  Santo  Augustin.  C’est  une  histoire  remplie  de  détails  intéres¬ 
sants  qu'on  ne  trouve  guère  ailleurs.  Ils  ont  surtout  rapport  au 
Mexique,  à  l’Amérique  centrale  et  au  Pérou,  et  paraissent,  en  grande 
partie,  tirés  de  l’ouvrage  inédit  de  Las  Casas  :  Historia  apologetica  de 
las  Indias  Occidentales.  Torquemada  en  a  profité  considérablement 
pour  sa  Monarquia  lndiana. 

Ces  deux  volumes,  et  surtout  le  second,  ont  été  raturés  en  plu¬ 
sieurs  endroits  d’une  manière  remarquable,  par  ordre  de  l’inquisi¬ 
tion,  et  le  second  au  dos  du  dernier  folio  porte  la  note  manuscrite 
suivante  :  Este  libro  esta  espurgado  por  comision  del  St0  off°  conforme 
al  espurgatorio  que  se  qrublicô  el  ano  pasado  de  1  584  fecho  en  Burgos  à 
3  de  julio  de  1585  anos. 

He  leido  Gaspar  de  Alava. 

Rien  ne  manque  aux  trois  livres  sur  l’Amérique. 

Fort  raccommodage  au  titre  du  tome  I. 

803.  Rosny  (Léon  de).  Essai  sur  le  déchiffrement  de  l’écri¬ 
ture  hiératique  de  l’Amérique  centrale.  Paris ,  Maison¬ 
neuve,  1876,  in-fol.  à  2  col.  en  livraisons. 

lre  et  2°  livraisons  de  cet  ouvrage  contenant  les  pages  1-36  du 
texte,  et  10  planches  lithograph.,  chromolithogr.  et  lithophotogr. 

Tiré  à  200  exemplaires  sur  papier  vergé  fort. 

804.  Ross  (J.).  A  Voyage  of  discovery  made  in  his  Majesty’s 
ships  Isabella  and  Alexander  for  the  purpose  of  explo- 
lingBaffin’sbay  North-West  passage.  London,  1819,  in-4, 
grandes  planches  en  couleurs  et  cartes,  v.  f.  ant. 

805.  Roux  de  Rochelle.  États-Unis  d’Amérique.  Paris, 
Firm.  Didot  fr.,  1827,  in-8  à  2  col.  fig.  demi-rel.  bas. 

De  la  collection  de  VEnivers  pittoresque. 
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806.  Rudimentos  gramaticales  ù  oserbaciones  en  ydioma 
tzotzil  de  Cinacantlan.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  14  ff.,  sorte  de  grammaire  abrégée  de  la  langue  tzot¬ 
zil  e  ou  de  Cinacantlan. 

807.  Ruiz  Blanco  (M.).  Réglas  para  la  intelegencia  de  la 
lengua  dé  los  Indios  de  Piritu  (por  Matias  Ruiz  Blanco). 
Madrid,  1692,  pet.  in-4,  vél. 

Cet  ouvrage,  très  rare,  est  une  nouvelle  édition  augmentée  du 
livre  du  P.  Yangues;  il  se  compose  de  46  pages  pour  les  règles  gram¬ 
maticales  de  la  langue  cumanagota,  et  d’un  vocabulaire  espagnol- 
cumanagota,  occupant  les  pages  47  à  250. 

Exemplaire  incomplet  du  titre  et  du  dernier  feuillet  devant  con¬ 
tenir  une  hymne  à  la  Vierge  en  langue  indienne. 

808.  Ruiz  de  Montoya  (El  P.  Antonio).  Arte  de  la  lengua 
guarani  con  los  escolios,  anotaciones  y  apendices  del  P. 
Paulo  Restivo,  sacados  de  los  papeles  del  P.  Simon  Ban- 
dini  y  de  otros.  En  el  Pueblo  de  S.  Maria  La  May  or,  el 
ano  de  el  senor,  1724,  in-4,  parch. 

Ouvrage  très  important  et  d'une  excessive  rareté. 

809.  — Arte  de  la  lengua  guarani  publicado  nuevamente  sin 
alteracion  alguna,  por  Julio  Platzmann.  Leipziq ,  Teubner, 
1876,  pet.  in-4,  br. 

810.  —  Conquista  espiritual  hecha  por  los  religiosos  de  la 
Compania  de  Jésus  en  las  provincias  del  Paraguay,  Pa- 
rana,  Uruguay  y  Tape.  Madrid ,  1639,  in-4,  bas. 

Ouvrage  rare. 

811.  —  Tesoro  de  la  lengua  guarani.  Madrid ,  1639,  in-4, 
vélin. 

Ouvrage  très  important  et  de  toute  rareté.  Une  partie  du  titre  a 
été  coupée. 

812.  Ryan  (Will.  Redm.).  Personal  adventures  in  Upper 
and  Lower  California,  in  1848-9,  with  the  authors  expé¬ 
rience  at  the  mines.  Illustrated  by  twenty-three  drawings, 
taken  on  the  spot.  London,  Will.  Shoberl,  1850,  2  vol. 
in-8,  figures  gravées,  cart. 

813.  Sabin’s  Reprints.  (Réimpressions  de  pièces  devenues 
rares  sur  les  Indiens.)  New-York ,  1865,  11  fasc.  in-4,  br. 

t .  An  Account  of  the  late  Révolution  in  New-England  by  Mr.  Na¬ 
thanaël  Byfield,  1 689. 
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2.  A  Relation  of  Maryland,  reprinted  from  the  London  édition  of 
1633  with  a  prefatory  note  and  appendix  by  Francis  L.  Hawks. 

3.  A  Further  discovery  of  the  présent  state  of  the  Indians  in 
New-England,  concerning  the  progress  of  the  Gospels  among  them 
manifested  by  letters  from  such  as  preached  to  them  then  by  Henri 
Whitfield. 

4.  Certain  inducements  to  well  minded  people.  1643. 

3 .  Further  progress  of  the  Gospels  among  the  Indians  in  New- 
England.  1652. 

6.  Progress  of  the  Gospel  among  the  Indians  in  New-England. 
1659. 

7.  New-England  fîrst  fruits.  1643. 

8.  Further  queries  upon  the  présent  state  of  the  New-English 
affairs.  1689-1690. 

9.  Day  breaking  if  not  the  sun  rising  of  the  Gospel  with  the  In¬ 
dians  in  New-England.  1648. 

10.  Clear  sunshine  of  the  Gospel  breaking  forth  upon  the  Indians 
in  New-England.  1648. 

11.  Order  book  of  capt.  Leonard  Blecker.  1779. 

814.  Sahagun  (El  P.  Fr.  Bernardino  de).  Historia  general 
de  las  cosas  de  Nueva  Espana,  dâ  la  â  luz  con  notas  y  su- 
plementos  Carlos  Maria  de  Bustamente,  etc.  Mexico ,  im- 
prenta  de  Alejcindro  V aidés,  1829-1830,  3  vol.  in-4,  demi- 
rel.  bas. 

Ouvrage  très  important. 

815.  —  La  Aparicion  de  Nostra  Senora  de  Guadalupe  de 
Mexico,  comprobada  con  la  refutacion  del  argumento  ne- 
gativo  que  présenta  D.  Juan  Bautista  Munoz,  fundandose 
en  el  testimonio  del  P.  Bernardino  Sahagun,  6  sea  historia 
original  de  este  escritor,  que  altéra  la  publicada  en  1829... 
Publicala  precediendo  una  disertacion  sobre  la  aparicion 
Guadalupana,  y  con  notas  sobre  la  conquista  de  Mexico, 
Carlos  de  Bustamante.  Mexico,  impreso  por  Cumplido, 
1840,  in-8,  pap.  vél.  1  fig.  lithogr.  parchem. 

Le  présent  ouvrage  est  une  variante  curieuse  de  l’Histoire  de  la  con¬ 
quête  du  Mexique  du  P.  Sahagun,  avec  un  titre  au  moins  étrange,  car 
il  n’y  est  pas  question  une  seule  fois  de  la  Vierge  de  Guadeloupe,  ni 
du  miracle  qui  lui  est  attribué  dans  l’œuvre  de  Sahagun.  Cet  auteur, 
au  contraire,  s’indigne  contre  le  faux  zèle  de  ceux  qui  avaient  érigé 
à  la  Sainte  Vierge  le  temple  de  Guadeloupe,  au  même  lieu  où  avait 
existé  celui  de  Touantzin,  la  mère  des  dieux  du  Mexique. 

816.  —  Evangelarium,  epistolarium  et  lectionarium  Àzte- 
cum,  sive  Mexicanum  ex  antiquo  codice  Mexicano  nuper 
reperto  depromptum,  cum  præfatione,  interpretatione,  ad- 
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notationibus  et  glossario,  edidit  Bernardus  Biondelli.  Me - 
diolani ,  1858,  in-4,  fac-similé,  cart. 

Très  belle  publication  faite  sur  le  manuscrit  original  du  P.  B.  de 
Sahagun. 

817.  Salazar  y  Olarte  (D.  Ignacio).  Historia  de  la  con- 
quista  de  Mexico,  poblacion  y  progresos  de  la  America 
septentrional,  conocida  por  el  nombre  de  Nueva  Espana. 
Segunda  parte.  Segunda  edicion.  En  Madrid,  ano  de  1786, 
in-fol.  demi-rel.  chag.  orange. 

Cet  ouvrage  est  une  suite  à  l’Histoire  de  la  conquête  du  Mexique 
d’Antonio  de  Solis. 

Taches  d’humidité. 

818.  Samper  (S.  M.).  Ensayo  sobre  las  revoluciones  poli- 
ticas  y  la  condicion  social  de  las  republicas  Colombianas 
(Hispano-Americanas);  conun  apendice  sobre  la  orografia 
y  la  poblacion  de  la  confederacion  granadina.  Paris,  1861, 
in-12,  demi-rel.  bas.  br. 

819.  Sanford  (E.).  A  History  of  the  United  States  before 
the  révolution,  with  some  accounts  of  the  Aborigines.  Phi¬ 
ladelphia,  1849,  in-8,  bas. 

Un  des  plats  de  la  reliure  est  brisé. 

820.  Santo  Domingo  (Fr.  Thomas  de).  Vocabulario  en  la 
lengua  cakchiquel  (y  espanola)  Richin  Fratris  Thomæ  a 
St0  Domingo  e  coetu  fratrum  sacri  ordinis  Prædicatorum 
superopidi  de  Zumpan  animarum  curam  intendentis,  etc. 
In-4,  v.  brun. 

Manuscrit  de  142  If.,  avec  les  lettres  majuscules  en  rouge,  d’une 
écriture  fort  belle,  du  commencement  duxvn0  siècle.  L’auteur  de  ce 
vocabulaire,  ainsi  qu’il  l’énonce  dans  la  page  préliminaire,  religieux 
de  l’ordre  de  Saint-Dominique,  était  curé  de  la  commune  de  Zum- 
pango,  habitée  par  des  Indiens  de  la  langue  cakchiquèle,  à  8  1. 
O.-N.-O.  de  la  Antigua  Guatémala.  Le  vocabulaire  est  bien  fait  et 
fort  complet. 

821.  Sargent  (Winthrop)  and  Barton  (Smith).  Papers  rela¬ 
tive  to  certain  american  antiquities.  Philadelphia,  Dob- 
son,  1796,  in-4  de  40  pages,  2  planches  grav.  br. 

822.  Sarmiento  de  Gamboa  (Pedro).  Yiage  al  estrecho  de 
Magallanes,  en  los  anos  de  1579  y  1580.  Y  noticia  de  la 
expedicion  que  despues  hizé  para  poblarle.  En  Madrid,  en 
la  imprenta  real  de  la  Gazeta ,  ano  de  1768,  in-4,  pl.  cart. 

Ouvrage  important  pour  des  découvertes  des  Espagnols,  publié 
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pour  la  première  fois  sur  un  ms.  de  la  Bibliothèque  Royale  de 
Madrid,  par  D.  Bernardo  Yriarle. 

823.  Sartorius  (E.).  Mexico.  Landschaftsbilder  und  Skiz- 
zen  aus  dem  Yolksleben.  Darmstadt ,  s.  d .,  in-8,  figures 
gravées,  br. 

824.  Scamman  (Ch.  M.).  The  Marine  Mammals  of  the 
north-western  coast  of  North- America,  described  and  illus- 
traded,  together  with  an  account  of  the  american  whale- 
fishery.  San-Francisco,  1874,  in-4,  gravures,  cart. 

825.  Scherer  (J. -B.).  Recherches  historiques  et  géogra¬ 
phiques  sur  le  Nouveau-Monde.  Paris,  Brunet ,  1777,  in-8, 
v.  ant.  marbré. 

826.  Schirmbeck  (P.  Adam).  Messis  Paraquariensis  a  Pa- 
tribus  Societatis  Jesu  per  sexennium  in  Paraquaria  col¬ 
lecta,  annis  videlicet  1638-1643.  Monacliii,  1649,  pet. 
in-12,  vél. 

Histoire  des  missions  des  P. P.  de  la  Compagnie  de  Jésus  au  Para¬ 
guay  et  dans  l’Uruguay. 

827.  Schomburgk  (R.).  Reisen  in  Britisch-Guiana  in  den 
Jahren  1840-1844.  Leipzig,  1847-1848,  3  vol.  in-8,  figures, 
cart.  non  rog. 

828.  Schoolcraft (H. R.). Information respectingthehistory, 
condition  and  prospects  of  the  Indian  tribes  of  the  United 
States. Philadelphia,  1853-1856,  5  vol.  in-4,  nombr.  figures 
et  cartes,  cart.  non  rog. 

829.  —  Narrative  of  an  expédition  through  the  Upper  Mis- 
sissipi  to  Itasca  lake,  the  actual  source  of  this  river.  New- 
York,  1854,  in-8,  cartes,  cart.  non  rog. 

830.  —  Narrative  Journal  of  travels  through  the  north-wes¬ 
tern  régions  of  the  United  States,  extending  from  détroit 
through  the  great  chain  of  american  lakes  to  the  sources 
of  the  Mississipi  river.  Albany ,  1821,  in-8,  figures, 
v.  brun. 

831.  —  Notes  on  the  Iroquois  or  contributions  to  american 
history,  antiquities  and  general  ethnology.  Albany,  1847, 
in-8,  cart. 

832.  —  Oneota  or  characteristics  of  the  Red  Race  of  Ame- 
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rica  from  original  notes  and  manuscripts.  New- York  and 
London ,  1845,  in-8,  cart. 

833.  —  Personal  memoirs  of  a  résidence  of  thirty  years 
with  the  Indian  tribes  on  the  american  frontiers,  with 
brief  notices  of  passing  events,  facts,  and  opinions,  A.  D. 
1812,  to  A.  D.  1842.  Philadelphia ,  1851,  in-8,  cart. 

834.  —  Scenes  and  adventures  in  the  semi  alpine  région 
of  the  Ozark  mountains  of  Missouri  and  Arkansas  which 
werefîrst  traversedby  de  Soto  ki  1541 .  Philadelphia,  1853, 
in-8,  figures,  cart. 

835.  —  Travels  in  the  central  portions  of  the  Mississipi 
Valley,  comprising  observations  on  its  minerai  geogra- 
phy,  internai  resources,  and  aboriginal  population. 
New-York,  1825,  in-8,  cartes  et  figures,  bas.  gran. 

836.  —  A  View  of  the  Lead  Mines  of  Missouri,  including 
some  observations  on  the  mineralogy,  etc.  of  Missouri  and 
Arkansas.  New-York,  1819,  in-8,  figures,  demi-rel.  v.  f. 

837.  Seemann  (Dr  Berthold).  History  of  the  isthmus  of 
Panama.  Printed  and puhlished  at  the  office  of  the  Star  and 
Herald  Panama ,  1867,  in-8,  demi-rel.  mar.  r.  avec  coins, 
tête  dor.  ébarbé. 

838.  Sermones  en  lengua  achi  ô  tzutuliil,  compuestos  para 
el  uso  de  ios  padres  de  la  Orden  de  Santo  Domingo  de 
Guatemala,  â  principios  del  siglo  XVII,  conforme  al 
estilo  del  R.  P.  Fray  Domingo  de  Vico.  In-4,  demi-rel. 
chag.  br. 

Manuscrit  de  174  ff.,  sans  aucun  nom  d'auteur;  l’un  des  folios 
porte  la  date  de  1635.  11  se  compose  de  trente-trois  sermons  en  lan¬ 
gue  tzutuhile,  ayant  pour  objet  les  fêtes  principales  des  Saints  et  de 
l’année. 

839.  —  en  lengua  cackchiquel  escritos  por  varios  padres  de 
la  orden  de  San-Francisco,  y  recogidos  por  el  M.  R.  M.  Pa- 
dre  Fray  Baltasar  de  Alarcon,  procurador  general  de  la 
misma  orden  en  la  prov.  del  Dulce  Nombre  de  Jesu  de 
Guatemala.  In- 4,  parchemin. 

Manuscrit  de  153  ff.,  comprenant  23  sermons  en  langue  cakchi- 
quèle,  écrits  par  des  auteurs  et  en  des  temps  différents.  Aucun  ne 
porte  de  signature  et  c’est  d’après  le  papier  renfermé  dans  l’un 
d’eux  et  placé  à  la  fin  du  volume,  que  l’on  a  supposé  que  le  père 
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Alarcon  les  avait  réunis.  Plusieurs  de  ces  sermons  sont  d’une  écri¬ 
ture  fort  soignée  et  de  la  fin  du  xvie  siècle. 

840.  Shea  (John  Gilmary).  Discovery  and  exploration  of 
the  Mississipi  valley,  with  the  original  narratives  of 
Marquette,  Allouez,  Membré,  Hennepin  and  Anastase 
Douay.  New-York ,  1855,  in-8,  carte,  cart. 

841.  Short  (A)  topographical  description  of  his  Majesty’s 
province  of  Upper  Canada  in  North  America  to  which  is 
annexed  a  provincial  gazptteer.  London ,  1799,  in-8,  v.  rac. 

842.  Simcoe  (Lieut.  Col.).  Ajournai  of  the  operations  of 
the  Queen’s  rangers  from  the  end  of  the  year  1777  to  the 
conclusion  of  the  late  American  war.  Exeter,  1783,  in-4, 
demi-rel.  v.  viol. 

843.  Simon  (El  P.  Fray  Pedro).  Primera  parte  de  las  noti- 
cias  historiales  de  las  conquistas  de  Tierra-Firme  en  las 
Indias  occidentales.  En  Cuenca,  en  casa  de  Domingo  de 
lalglesia ,  1626,  in-fol.  vél. 

Cet  ouvrage,  bien  que  demeuré  incomplet,  est  extrêmement  re¬ 
cherché  pour  sa  rareté. 

844.  Simons  (G.  I.).  Beschrijving  van  het  eiland  Curaçou. 
Oosterwolde ,  1868,  gr.  in-8,  portrait,  carte  et  figures 
teintées.,  br. 

845.  Simpson  (J.  H).  The  shortest  route  to  California,  illus- 
trated  by  a  history  of  exploration  of  the  g-reat  basin  of 
Utah,  etc.  Philadelphia,  1869,  in-8,  carte,  cart. 

846.  Simpson  (Th.).  Narrative  of  the  discoveries  on  the 
north  coast  of  America,  effected  by  the  officers  of  the  Hud- 
son’s  bay  Company  during  the  years  1836-39.  London, 
1843,  in-8,  demi-rel.  v.  vert,  tête  dor.  ébarbé. 

847.  Sitgreaves  (L.).  Report  of  an  expédition  down  the 
Zuni  and  Colorado  Rivers.  Washington ,  1853,  in-8,  figu¬ 
res  et  carte,  cart. 

848.  Sitjar  (El  P.  B.).  Yocabulario  de  la  lengua  de  los  na- 
turales  de  la  mision  de  San  Antonio,  Alta  California. 
Nueva-York ,  1861,  in-4,  demi-rel.  chag.  rouge  avec  coins, 
tête  dor.  ébarbé. 

Tome  YII  de  la  collection  :  Shea’ s  Library  of  American  Linguistics. 
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849.  Sitten  und  Meinungen  der  Wilden  in  America.  Frank- 
fart  am  Mayn,  1777,  3  vol.  in-12,  cart. 

850.  Smith  (Buck.).  Agrammatical  sketch  of  the  heve  lan- 
guage,  translated  from  an  unpublished  spanish  manus- 
cript,  edited  by  J.  G.  Shea.  New-York,  1861,  in-4  de 
26  pp.  demi-rel.  chag.  r.  avec  coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Tome  III  de  la  collection:  Library  of  American  Linguistics. 

Tiré  à  petit  nombre  et  devenu  rare. 

851.  —  Goleccion  de  varios  documentos  para  la  hisloria  de 
la  Florida  y  tierras  adyacentes.  Madrid,  J.  Rodriguez, 
1857,  gr.  in-4,  portr.  br. 

Tome  Ier,  seul  publié. 

852.  —  Rudo  ensayo,  tentativa  de  una  prevencional  des- 
cripcion  geografica  de  la  Provincia  de  Sonora ,  sus  ter- 
minos  y  confines;  6  mejor,  coleccion  de  materiales  para 
hacer  la  quien  lo  supiere  mejor.  Compilada  asi  de  noticias 
adquiridas  por  el  colector  en  sus  viajes  por  casi  toda  ella, 
como  subministradas  por  las  paches  misioneros  y  practi- 
cos  de  la  tierra,  dirigida  al  remedio  de  ella  por  un  amigo 
del  bien  comun.  San  Augustin  de  la  Florida,  1863,  in-4, 
papier  vélin,  demi-rel.  v. 

853.  Smith  (W.  R.).  The  history  of  Wisconsin  in  three 
parts,  historical,  documentary  and  descriptive.  Madison 
Wis.,  1854,  2  vol.  in-8,  cart. 

Tomes  I  et  III  seulement. 

854.  Solis  (Ant.  de).  Historia  de  la  conquista  de  Mexico,  po- 
blacion  y  progresos  de  la  America  septentrional,  conocida 
por  el  nombre  de  Nueva  Espana.  Nueva  edicion,  enrique- 
zida  con  diversas  estampas,  y  aumentada  con  la  vida  del 
autor,  que  escriviô  Don  Juan  de  Goyeneche.  En  Brusse- 
las,  Mig.  Bousquet,  1741,  in-fol.  grandes  planches,  demi- 
rel.  bas. 

855.  —  Historia  de  la  conquista  de  Mexico,  poblacion  y 
progresos  de  la  America  septentrional,  conocida  por  el 
nombre  de  Nueva  Espana,  escriviala  Don  Antonio  de  Solis 
y  Rivadeneyra.  En  Madrid,  1776,  in-4,  texte  à  2  col.  bas. 

856.  —  Histoire  de  la  conquête  du  Mexique,  nouvellement 
traduite  et  annotée  par  Philippe  de  Toulza.  Paris,  J.  Al- 
banel,  1868,  3  vol.  in-12,  carte,  br. 
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857.  Sosa  (Francisco  de  P.).  Manual  de  biografia  Yucateca 
por  Francisco  de  P.  Sosa.  Merida  [Mexique] ,  imprenta  de 
J.  D.  Espinosa  é  hijos,  1866,  in-8,  portrait  photographié 
de  l’autenr,  demi-rel.  bas. 

858.  Soto  (Hernando)  y  Esealante  (Hern.  de).  Letter  of 
Hernando  de  Soto  and  Memoir  of  Hernando  de  Esealante 
Fontaneda,  translated  from  the  spanish  by  Buckingham 
Smith.  Washington,  1854,  gr.  in-4,  cartes,  cart. 

Tiré  à  petit  nombre  et  devenu  rare. 

859.  Soulé  (Fr.),  Gibon  (J.  II.)  and  Nisbet  (J.).  The  Ànnals 
of  san  Francisco  containingasummary  of  the  history  of  the 
first  discovery  seulement,  progress,  and  présent  condition 
of  California  and  a  complété  history  of  ail  the  important 
events  connected  with  its  great  city.  New-York,  D.  Ap- 
pleton,  1855,  fort  vol.  in-8,  carte  et  nombr.  figures,  cart. 

860.  Spôri  (Félix  Chr.).  Americanische  Reiz-Beschreibung 
nach  den  Caribes-Inszeln  und  Neu-Engelland.  Zurich, 
1677,  pet.  in-8,  figures,  demi-rel.  chag.  rouge,  tr.  peigne. 

861 .  Squier  (E.  G.).  Travels  in  Central  America  particularly 
in  Nicaragua.  New-York,  1853,  2  vol.  gr.  in-8,  figures  et 
cartes,  cart. 

862.  —  and  Davis  (E.  H.).  Ancient  monuments  of  the  Mis- 
sissipi  valley.  New-York ,  1848,  gr.  in-4,  figures  dans  le 
texte  et  hors  texte,  cart.  non  rog. 

863.  Staden  (Hans).  Warhafîtige  Historia  und  Beschrei- 
bung  eynerLandschafft  derWilden,  naoketen,  grimmigen, 
Menschenfresser  Leuthen,  in  der  newen  Welt  America 
gelegen...  im  Land  zu  Iiessen  unbekant...  da  sie  Hans 
Staden  von  Homberg  auss  Hessen  durch  seine  eygne  Er- 
farung  erkant  und  yetzo  durch  den  Truck  an  Tag  gibt.  (A 
la  fin  :)  Franckfurt  am  Mayn  durch  Weygandt  Han  (1556), 
in-4,  goth.  figures  sur  bois,  mar.  r.  fil.  tr.  dor. 

Ouvrage  très  rare  et  l’un  des  plus  curieux  qui  ait  été  publié  sur 
l’Amérique  du  Sud. 

864.  Stansbury  (IL).  Exploracion  and  «urvey  of  the  Valley 
of  the  Great  Sait  Lake  of  Utah,  including  a  reconnaissance 
of  a  new  route  through  the  Rocky  Mountains.  Washington, 
1853,  in-8,  figures,  cart. 
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865.  Stedman  (J.  G.).  Narrative  of  a  five  years’  expédition, 
against  the  revolted  negroes  of  Surinam  in  Guiana,  on 
the  wild  coast  of  South  America  from  the  year  1772  to 
1777,  etc.  London ,  1813,  2  vol.  in-4,  figures  gravées, 
demi-rel.  v.  f. 

866.  —  Voyage  à  Surinam  et  dans  l’intérieur  de  la  Guiane, 
avec  des  détails  sur  les  Indiens  de  la  Guiane  et  les  nègres  ; 
traduit  de  l’anglais  par  P.  F.  Henry  ,  suivi  du  tableau  de 
la  colonie  française  de  Cayenne.  Paris ,  F.  Buisson ,  an  VU 
de  la  République ,  3  vol.  in-8,  cart. 

867.  Steller  (G.  V.).  Reise  von  Kamtschatka  nach  Amerika 
mit  dem  Commandeur-Capitan  Bering.  Saint-Peters burg, 
1793,  in-8,  demi-rel.  chag.  bleu,  tr.  dor.  ébarbé. 

868.  Stephens  (J.  L.).  Incidents  of  travel  in  Central  Ame¬ 
rica,  Chiapas  and  Yucatan.  New-York,  1848,  2  vol.  in-8, 
nombreuses  figures,  cart. 

869.  —  Incidents  of  travel  in  Yucatan,  illustrated  by 
120  engravings.  London,  1843,  2  vol. in-8, figures,  demi-rel. 
v.  bleu. 

Cet  ouvrage  est  l’un  des  meilleurs  qui  ait  été  fait  sur  le  Yucatan. 

871.  Stoddard  (Amos).  Sketches,  historical  and  descriptive 
of  Louisiana.  Philadelphia,  1812,  in-8,  demi-rel.  v.  f.  fil. 
tr.  dor. 

872.  Strickland.  Twenty-seven  years  in  Canada  west  or 
the  expérience  of  an  early  settler,  edited  by  Agnes  Strick¬ 
land.  London,  1853,  2  vol.  in-8,  cart. 

873.  Stuckle  (H.).  Interoceanic  canals,  an  essay  on 
the  question  of  location  for  a  ship  canal  across  the 
American  continent.  New-York  and  London,  1870,  gr. 
in-8,  cartes,  cart. 

874.  Suarez  de  Figueroa.  Hechos  de  Don  Garcia  Hurtado 
de  Mendoza,  quarto  marquez  de  Canete  â  Don  Francisco 
de  Roxas  y  Sandoval,  duque  de  Lerma,  marquez  de 
Dénia,  etc.  En  Madrid,  en  la  imprenta  Real,  1613,  in-4, 
v.  ant. 

Ce  livre  curieux  et  fort  peu  connu  des  amateurs  est  surtout  [inté¬ 
ressant  pour  l’histoire  de  la  conquête  des  tribus  indigènes  du  Chili, 
en  particulier  des  Araucans. 

P. 
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875.  Surinaamsche  Almanak,  voor  het  Jaar  1829,  1830, 
1831,  1832,  1833,  1834,  1833,  1836,  1839,  1840,  1841. 
Uitgegeven  door  het  departement  Paramaribo  der  maats- 
chappij  :  Totnut  van  ’t  Algemeen.  Amsterdam,  11  vol. 
in- 8,  figures,  cart. 

876.  Swan  (J.  G.).  The  Indians  of  cape  Flattery  at  the 
entrance  to  the  strait  of  Fuca  Washington  territory. 
Washington  city,  puUished  by  the  Smithsonian  institution, 
1869,  in-4  de  108  pp.  figures  dans  le  texte,  hr. 

877.  Talbot  (Allen).  Voyage  au  Canada,  traduit  de  l’anglais  ; 
suivi  d’un  extrait  du  voyage  de  M.  J.  M.  Duncan  en  1818 
et  1819,  traduit  de  l’anglais  par  M.  Eryiés.  Paris,  1833, 
3  vol.  in-8,  cart. 

878.  Tapia  (Fray  Diego  de).  Confesionario  en  lengua  cuma- 
nagota,  y  de  otras  naciones  de  Indios  de  la  provincia  de 
Cumana,  con  unas  Advertencias  previas  al  confesionario. 
En  Madrid,  por  Pedro  Fernandez,  1723,  in-8,  vél. 

Ouvrage  rare,  dont  l’auteur,  franciscain  déchaussé  de  Séville,  passa 
de  nombreuses  années  parmi  les  Indiens  du  Piretu.  Imprimé  pour 
être  envoyé  dans  les  missions  de  la  province  de  Cumana,  un  très 
petit  nombre  d’exemplaires  de  ce  livre  est  resté  en  Europe. 

Quelques  piqûres  de  vers. 

879.  Tapia  Zenteno  (Carlos  de).  Noticia  de  la  lengua  huas- 
teca  que  en  beneficio  de  sus  nacionales,  de  orden  del 
Illmô  Sr.  Arzobispo  de  esta  santa  Iglesia  Matropolitana, 
y  a  sus  expensas  da  Carlos  de  Tapia  Zenteno,  cura  que 
fué  de  la  Iglesia  parroquial  de  Tampamolan,.  etc.  con 
catecismo,  y  doctrina  christiana  para  su  instruccion,  se- 
gun  lo  que  ordena  el  Santo  Concilio  Mexicano,  enchiri- 
dion  sacramental  para  su  administracion  con  todo  lo  que 
parece  necessario  hablar,  en  ella  los  neoministros,  y  co- 
pioso  diccionario  para  facilitai1  su  inteligencia.  En  Mexico, 
en  la  lmprenta  de  la  Bibliotheca  Mexicana,  1767  ,  in-4, 
parchemin. 

Grammaire  très  rare. 

880.  Tauste  (El  F.  Franc,  de).  Arte  y  Bocabulario  de  la 
lengua  de  los  Indios  Chaymas,  Cumanagotas ,  Cores, 
Parias  y  otros  diversos  de  la  provincia  de  Cumana  o  Nueva 
Andalucia.  Madrid,  1680,  in-4,  cuir  de  R.  tr.  marbrée. 

Bel  exemplaire  d’un  ouvrage  excessivement  rare. 
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881.  Tellechea  (El  P.  br.  Miguel).  Compendio  gramatical 
para  la  intellgencia  del  idioma  tarahumar.  Oraciones, 
Doctrina  cristiana,  Plâticas,  y  otras  cosas  necesarias  para 
la  recta  administration  de  los  Santos  Sacramentos  en  el 
mismo  idioma.  Mexico ,  imprenta  de  la  fédération  en  pa- 
lacio,  1826,  in-4,  bas.  rac. 

Cette  grammaire  est  la  seule,  de  ce  dialecte,  qui  ait  été  imprimée. 

Ii.  Mig.  Tellechea  était,  comme  nous  l’apprend  son  livre,  prédi¬ 
cateur  apostolique  du  collège  franciscain  de  Propaganda  Fide  de 
Zacatecas  et  avait  administré  les  Indiens  de  Chinipas,  qui  est  la 
contrée  inférieure  du  Tarahumara  ;  les  PP.  J.  M.  Guzman  et  P.  Cor- 
tina  affirment  qu’il  est  le  premier  grammairien  de  la  langue  tara- 
humar. 

882.  Teotamachilizti  iny  iuliliz  auh  yni  miquiliz  Tu  Tema- 
quizticatzim  Jesu  Christo  quenami  in  quim  pua  teotacui- 
loque  itech  teomauxti  ;  ô  Sea  Tratado  de  la  vida  y 
muerte  de  Nuestro  Senor  Jesu  Christo,  en  lengua  vulgar 
mexicana  de  Guatemala.  ( Guatemala  (Antigua),  en  la  im¬ 
prenta  de  las  Animas ,  16..),  in-4,  demi  rel.  bas. 

32  ff.'très  rognés. 

«  Cet  ouvrage,  dont  j’ai  recomposé  le  titre,  d’après  la  première 
page,  est  l’unique  exemplaire  que  je  connaisse  d’un  livre  en  langue 
vulgaire  mexicaine  de  Guatémala.  Bien  que  l’auteur,  dont  le  nom  ne 
se  trouve  point,  fasse  une  distinction  entre  cet  idiome  et  le  Pipil  je 
crois  pouvoir  assurer  que  c’est  la  même  langue,  c’est-à-dire’un 
mexicain  dépouillé  des  consonnes  sonores  et  en  particulier  de  la 
lettre  l  après  le  t,  qui  est  un  de  ses  ornements.  C’est  le  même  dia¬ 
lecte  que  Squier  nomme  Nahual  de  la  Costa  del  Balsamo,  au  Salva¬ 
dor.  »  ( Brasseur  de  Bourbourg.) 

883.  Ternaux-Compans.  Bibliothèque  Américaine,  ou  cata¬ 
logue  des  ouvrages  relatifs  à  l’Amérique  qui  ont  paru  de¬ 
puis  sa  découverte  jusqu  à  1  an  1700.  Paris ,  Arthus  Ber¬ 
trand,  1837,  in-8,  demi-rel.  chag.  viol. 

Bibliographie  devenue  rare. 

884.  —  Essai  sur  l’ancien  Cundinamarca.  Paris,  Arth.  Ber¬ 
trand,  s.  cl.,  in-8,  demi-rel.  chag.  brun. 

885.  —  Voyages,  Relations  et  Mémoires  originaux  pour 
servir  à  l’histoire  de  la  découverte  de  l’Amérique,  publiés 
pour  la  première  fois  en  français.  Paris,  Arthus  Bertrand , 
1837-1841,  20  vol.  in-8,  br. 

Collection  importante,  tiree  à  petit  nombre  et  devenue  rare. 
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886.  Testamente  nutak  eller  det  Nye  Testamente  oversat  i 
det  grônlandske  sprog  af  Paul  Egede.  KjÔbenhavn,  1766, 
in-8.  vél. 

Première  édition  du  Nouveau  Testament  en  groenlandais;  très 
rare. 

887.  Testimonio  de  los  Artos  executados  en  orden  â  la 
Entrega  del  Hospital  de  Sn  Lazaro  de  esta  ciudad  de 
Mexico  â  la  sacratissima  Relig“  de  N.  P.  S.  Juan  de 
Dios,  poscecion  donacion  de  Tierra  a  Espaldas  de  dicho 
Hospital  y  licencia  para  mudar  el  puente.  Anno  1721.  In¬ 
fol.  bas. 

Manuscrit  composé  de  125  ff.  Le  titre  est  sur  vélin  et  en  couleur, 
ainsi  que  le  feuillet  22,  contenant  un  arbre  généalogique. 

888.  Thorowgood  (Th.).  Jews  in  America,  or  probabilités 
tbat  those  Indians  are  judaicæ,  made  more  probable  by 
some  additionals  to  the  former  conjectures.  London,  1660, 
in-4,  cart.  en  vélin  blanc. 

890.  Titulos  de  los  antiguos  Nuestros  antepasados,  los  que 
ganaron  estas  tierras  de  Otzoya,  antes  de  que  viniera  la 
fé  de  Jesu  Cbristo  entre  de  ellas,  en  el  ano  de  mil  y  très- 
ci  ento  s.  In-fol.  parch. 

«  Manuscrit  original  de  8  ff.,  dont  le  1er,  qui  ferait  9,  manque.  Ce 
document  est  d’un  très  haut  intérêt  pour  l’histoire  des  tribus  de  la 
langue  quichée,  du  xme  au  xivc  siècle,  et  pour  celle  de  la  conquête 
du  Guatémala  :  il  comprend  la  relation  des  victoires  et  conquêtes 
des  rois  Quichés,  de  Quetzaltenango  ;  celles  des  villes  de  la  côte  du 
Pacifique;  enfin,  celle  delà  conquête  de  cette  portion  du  pays  par 
Alvarado.  Il  affirme  la  légitimité  des  droits  des  princes  de  Quelzal- 
tenango  et  de  Momostenango,  ainsi  que  les  services  qu’ils  rendirent 
aux  Espagnols.  » 

«  La  pièce  est  datée  de  l’époque  la  plus  ancienne,  7  mai  1524,  et 
porte  la  signature  d’ Alvarado  de  cette  manière  :  Ante  mi  don  Pedro 
de  Albarado  Juez  capitan  espanol  conquistador;  elle  est  précédée  de 
celles  des  dix  princes  de  Quetzaltenango,  dont  le  nombre  faisait  al¬ 
lusion  au  nom  quiché  de  cette  ville  :  Xe-Lahuh  Quieh,  sous  les  Dix- 
Cerfs  :  tous,  néanmoins,  portent  déjà  des  noms  espagnols,  bien  que 
'  cinq  d’entre  eux  y  aient  accolé  leur  nom  indigène.  Suivent,  après  la 
signature  du  conquérant,  celle  des  quatre  religieux  Franciscains 
qui  accompagnaient  l’armée  d’invasion.  » 

«  Ce  document  curieux  fait  suite,  dans  le  même  cahier,  à  un  autre 
en  langue  quichée,  dont  le  titre  précède.  11  est  suivi  de  diverses 
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pièces  officielles  qui  en  attestent  l’authenticité  :  elles  sont  des  an¬ 
nées  1581, 1589,  1674,  1751,  1757  et  1782.  » 

«  Je  tiens  ce  document,  ainsi  que  les  autres  qui  y  ont  rapport,  de 
Don  Juan  Gavarrete,  directeur  du  dépôt  des  archives  nationales, 
d’où  elles  furent  retirées,  en  1856,  à  cause  de  leur  état  de  vétusté. 
Elles  furent  copiées  authentiquement  aux  frais  des  chefs  indigènes 
de  Quetzaltenango  et  de  Momostenango,  dont  elles  attestent  les  pos¬ 
sessions  territoriales,  et  les  copies  remplacèrent  les  originaux  aux 
archives. » 

«  J’ai  fait  suivre  ce  document  d’une  copie  moderne  que  j’ai  faite, 
partie  sur  celle  du  gouvernement,  partie  sur  l’original,  en  lui 
donnant  le  titre  suivant  :  Titulo  de  los  Senores  de  Quetzaltenango  y 
de  Momostenango,  firmado  por  el  conquistador  Don  Pedro  de  Alvarado, 
con  una  resena  de  la  historia  del  Quiché,  de  las  victorias  del  rey  Qikab, 
de  la  conquista  de  la  ciudad  de  Quetzaltenango  por  los  Espanoles ,  etc.  » 
(Brasseur  de  Bourbourg.) 

891.  Tonti  (Le  chevalier).  Dernières  Découvertes  dans  l’Amé¬ 
rique  septentrionale  de  M.  de  La  Salle.  Paris,  J.  Guignard, 
1697,  in-12,  v.  ant.  gr. 

892.  Torfæus  (Th.).  Gronlandia  antiqua,  seu  veteris  Gron- 
landiæ  descriptio.  Havniæ,  1715,  in-12,  carte,  mar.  vert, 
fil.  tr.  dor.  (. Rel .  anc .) 

Rare. 

893.  Torquemada  (F.  Juan  de).  Los  Yeinte  i  un  libros  ritua- 
les  i  monarchia  Indiana,  con  el  origen  y  guerras  de  los 
Indios  Occidentales,  de  sus  poblaciones,  descubrimiento, 
conquista,  conversion,  y  otras  cosas  maravillosas  de  la 
misma  tierra.  Madrid,  N.  Rodriguez  Franco,  1723,  2  vol. 
in-fol.  (lre  et  3e  parties),  frontispices  gravés,  vél. 

Exemplaire  incomplet  de  la  2e  partie. 

894.  Torres  Rubio  (El  P.  Diego  de).  Arte  de  la  lengua  qui- 
chua.  Lima,  por  Francisco  Lasso,  1619,  in-12,  cart. 

Ouvrage  très  rare,  contenant,  indépendamment  de  la  grammaire, 
deux  vocabulaires,  l’un  espagnol-quichua,  l’autre  quichua-espagnol, 
plus  un  Confesionario,  etc. 

895.  Touron  (Le  R.  P.).  Histoire  générale  de  l’Amérique 
depuis  sa  découverte.  Paris,  J. -Th.  Hérissant,  1768-1770, 
4  vol.  in-12,  v.  ant.  marbré. 

896.  Traits  ofthe  Aborigines  of  America,  a Cambridge, 
1822,  in-8,  cart.  non  rog. 

897.  Transaction  of  the  American  Ethnological  Society. 
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New-York  and  London ,  1845-1848,  2  vol.  in-8,  demi-rel. 
bas.  viol. 

898.  Tratado  de  limites  das  conquistas  entre  os  muito  altos , 
e  poderosos  senhores  D.  Joaô  V,  Rey  de  Portugal,  e 
D.  Ferdinando  VI,  Rey  de  Espanha,  pelo  quai  abolida  a 
demarcaçâo  da  linha  Meridiana,  ajustada  no  tratado  de 
Tordesillas  de  7  de  Junho  de  1494,  se  détermina  indivi- 
dualmente  a  Raya  dos  Dominios  de  huma  e  outra  coroâ 
na  America  méridional,  etc.  Com  os  plenos-poderes  erati- 
fiçoês  dos  dous  Monarchas.  Assignado  em  Madrid  a  13  de 
Janeiro  de  1750.  Impresso  em  Lisboa,  na  officina  de  Joseph 
da  Costa  Coimbra,  1750,  in-fol.  demi-rel.  bas. 

Taches  de  moisissure. 

899.  Trumbull  (Henry).  History  of  the  discoveryof  America, 
of  the  landing  of  our  forefathers  at  Plymouth  and  of  their 
most  remarkable  engagements  with  the  Indians  in  New- 
England,  from  their  first  landing  in  1620  until  the  final 
subjugation  of  the  nation  in  1679.  Boston,  1830,  in-8, 
cartonné. 

900.  Truxillo  (Fr.  M.  Maria).  Exhortacion  pastoral,  avisos 
importantes  y  reglamentos  ütiles,  que  para  la  mejor  obser- 
vancia  de  la  Disciplina  regular  é  ilustracion  de  la  Litera- 
tura  en  todas  las  provincias  y  colegios  Apostôlicos  de 
America  y  Filipinas.  Madrid,  por  la  Vinda  da  Ibarra, 
1786,  în-4,  carte,  v.  vert  jaspé,  dent. 

901.  Tschudi  (J.  J.  von).  Die  Kechua-Sprache.  Wien,  1853, 
3  part,  en  2  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  br. 

lr0  partie.  Sprachlehre.  —  2e  partie.  Sprachproben.  —  3e  partie. 
Wôrterbuch. 

902.  Tuksiarutsit  attorekset  illagéktunnut  Labradoreme- 
tunnut.  Londonneme,  1819,  pet.  in-8,  demi-rel.  v. 

Cantiques  en  langue  groenlandaise. 

903.  Tuksiautit  attuagœksœt  illageeunut  innuit  nunœnne- 
tunnut.  Barbime,  1785,  in-8,  cuir  de  Russie,  fil.  non  rog. 
[Purgold-Hering .) 

Cantiques  spirituels  en  langue  groenlandaise,  formant  une  espèce 
de  vie  de  Jésus-Christ.  Les  intitulés  sont  en  langue  allemande. 

Très  bel  exemplaire  provenant  de  la  bibliothèque  A.-À.  Renouard, 
et  contenant  en  tête  une  figure  de  Monnet  gravée  par  Gaucher, 
épreuve  à  l’état  d’EAU-FORTE. 
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904.  —  kikiektugaursomik  pellesib  K.  Kjerim  ^aglegej  kat- 
tersugejlo.  Frederikshavnime,  4856,  in-12,  cart. 

905.  Tylor  (E.  B.).  Anahuac  :  or  Mexico  and  the  mexicans 
ancientand  modem.  London,  1861,  in-8,  carte  et  figures, 
cartonné. 

906.  uiloa  (Don  Antonio  de).  Noticias  Americanas,  entrete- 
nimientos  phisicos-historicos,  sobre  la  America  méri¬ 
dional,  y  la  Septentrional  Oriental,  comparacion  general 
de  los  territorios,  climas,  y  producciones  en  las  très  espe- 
cies,  végétales,  animales,  y  minérales  :  con  Relacion 
particular  de  las  petrificaciones  de  cuerpos  marinos  :  de 
los  Indios  naturales  de  aquellos  paises,  sus  costumbres, 
y  usos  :  de  las  Antigüedades  :  discurso  sobre  la  lengua,  y 
sobre  el  modo  en  que  pasaron  los  primeros  Pobladores. 
En  Madrid ,  en  la  imprenta  de  Don  Francisco  Manuel  de 
Mena,  1772,  in-4,  vél. 

Édition  originale. 

907.  uiloa  (Don  Jorge  Juan  y  Don  Antonio  de).  Dissertacion 
historica  y  geographica  sobre  elmeridiano  de  demarcacion 
entre  los  dominios  de  Espana  y  Portugal,  y  los  parages 
por  donde  pasa  en  la  America  méridional,  conforme  â  los 
tratados,  y  derechos  de  cada  estado,  y  las  mas  seguras,  y 
modernas  observaciones.  En  Madrid,  en  la  imprenta  de 
Antonio  Marin ,  1749,  pet.  in-8,  vél. 

908.  —  Noticias  sécrétas  de  America,  sobre  el  estado  naval, 
militar,  y  politico  de  los  reynos  del  Perü  y  provincias  de 
Quito,  costas  de  Nueva  Granada  y  Chile :  gobierno  y  regi- 
men  particular  de  los  pueblos  de  Indios  ;  cruel  opresion  y 
extorsiones  de  sus  corregidores  y  curas  :  abusos  escanda- 
losos  introducidos  entre  estos  habitantes  por  los  misione- 
ros  :  causas  de  su  origen  y  motivos  de  su  continuacion  por 
el  espacio  de  très  siglos.  Sacadas  â  luz  para  el  verdadero 
conocimiento  de  los  Espagnoles  en  la  America  méridional, 
por  Don  David  Barry.  Londres ,  en  la  imprenta  de  R.  Tay¬ 
lor,  1826,  2  parties  en  1  vol.  in-fol.  portrait,  demi-rel. 
pareil,  vert. 

Dans  cet  ouvrage  curieux  les  auteurs  exposent  avec  fidélité  tout 
ce  qu’ils  ont  vu  et  remarqué  dans  leur  long  voyage.  La  vie  et  les 
scandales  du  clergé  espagnol,  tant  séculier  que  régulier,  n’y  sont 
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point  ménagés.  Les  Jésuites  sont  les  seuls  dont  ils  rendent  un  témoi¬ 
gnage  avantageux  :  ils  parlent  d’eux  comme  de  véritables  et  dignes 
missionnaires  et  pour  la  conduite  desquels  ils  n’ont  que  des  éloges. 

D.  Jorge  Juan  et  D.  Antonio  de  Ulloa  n’étaient  point  frères,  ainsi 
que  l’ont  cru  quelques  personnes,  Juan  étant  le  nom  de  famille  du 
premier. 

909.  —  Observaciones  astronomicas  y  phisicas  hechas  de 
orden  de  S.  Mag.  en  los  Reynos  del  Peru  de  las  quales  se 
deduce  la  figura,  y  magnitud  de  la  Tierra  y  se  aplica  â 
la  navegacion.  Madrid,  1748,  in-4,  cartes,  v.  gran. 

910.  Relacion  historica  del  viage  â  la  America  méridio¬ 
nal  hecho  de  orden  de  S.  Mag.para  medir  algunos  grados 
de  meridiano  terrestre,  y  venir  por  ellos  en  conocimiento 
de  la  verdadera  Figura,  y  Magnitud  de  la  Tierra,  con  otras 
varias  observaciones  astronomicas  y  phisicas.  Madrid , 
Antonio  Marin,  1748,  5  vol.  in-4,  fig.  cartes  et  plans, 
bas. 

Ouvrage  très  important  pour  l’histoire  du  Pérou. 

Exemplaire  incomplet  de  deux  planches. 

911.  Urbinay  Ayala.  Principio  de  los  de  Urbina.  —  Rela¬ 
cion  de  la  fundacion  de  la  cassa  de  Ayala.  In-fol. 

Manuscrit  du  xvne  siècle,  de  82  ff.  et  2  planches  d’armoiries  sur 
peau  vélin,  en  couleur. 

912.  Uricoechea  (E.).  Gramatica,  Vocabulario,  Gatecismo 
i  Confesionariode  lalenguachibcha  segunantiguos  manu- 
scritos  anonimos  i  ineditos,  aumentados  i  coregidos. 
Paris,  1871,  in-8,  br. 

Forme  le  tome  Ier  de  la  Collection  linguistique  américaine  publiée 
parla  librairie  Maisonneuve. 

913.  —  Mapoteca  colombiana.  Coleccion  de  los  titulos  de 
todos  los  mapas,  pianos,  vistas,  etc.  relativos  â  la  Ame¬ 
rica  espanola,  Rrasil  é  lslas  adyacentes.  Arreglada  crono- 
logicamente  i  precedida  de  una  introduccion  sobre  la  his- 
toria  cartografica  de  America.  Londres,  Trubner,  1860, 
in-8,  demi-rel.  chag.  La  Yall. 

914.  Vae  riqutubal  qhabal,  Kalahiçabal  pe  richin  Christia- 
noil  tzih  Doctrina  christiana  tucheex  (en  lengua  cakchi- 
quel).  ( En  Guatemala  \Antigua\,  por  Sébastian  de  Arebalo, 
ano  de  17..),  in-4,  demi-rel.  bas.  f. 

24  pp.  très  rognées. 

«  Cet  opuscule,  en  langue  cakchiquèle,  s’est  trouvé  relié  avec  d’au- 
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très  opuscules  en  espagnol,  mais  ayant  perdu  la  page  du  titre  :  je 
l’ai  recomposée,  en  ajoutant  le  nom  de  l’imprimeur,  comme  de  la 
ville  où  il  fut  publié,  car  il  paraît  avoir  été  imprimé  à  la  Antigua 
Guatémala  et  des  mêmes  types  que  la  grammaire  du  père  Flores.  Il 
serait  possible  même  que  celui-ci  en  fût  l’auteur.  Je  n’ai  rien  décou¬ 
vert,  d’ailleurs,  qui  me  mît  à  même  de  reconnaître  celui  qui  écrivit 
cet  opuscule.  De  toute  manière,  c’est  jusqu’à  présent,  à  part  la 
grammaire  de  Flores,  l’unique  livre  imprimé  qui  existe  en  langue 
cakchiquèle  et  l’unique  exemplaire  connu.  Je  le  tiens,  avec  divers 
autres  documents,  de  l’obligeance  du  Dr  Murguia,  médecin  à  Gua¬ 
témala.  »  ( Brasseur  de  Bourbourg.) 

915.  Vahl  (J.).  Alaska,  fol  ket  og  Miscionen.  KjÔbenhavn, 
1872,  in-8,  demi-rel.  chag.  r. 

916.  Vail  (E.-A.).  Notice  sur  les  Indiens  de  l’Amérique  du 
Nord.  Paris,  Arth.  Bertrand ,  1840,  in-8,  portr.  color.  et 
carte,  demi-rel.  v. 

917.  Valades  (Didaci).  Rhetorica  christiana  ad  concionandi 
et  orandi  usum  accommodata,  utriusq  facultatis  exemplis 
suo  loco  insertis  ;  quæ  quidem,  ex  Indorum  maxime  de- 
prompta  sunt  historiis,  unde  præter  doctrinam,  sumâ 
quoque  delectatio  comparabitur.  (In  fine  :)  Perusiæ,  apud 
Petriimiacobum  Petrutium,  1579,  in-4,  vél. 

La  Rhetorica  christiana  de  Valades  est  un  ouvrage  fort  bien  écrit 
et  rempli  de  notions  intéressantes  sur  les  indigènes  du  Mexique.  Les 
pages  qu’il  consacre  à  i’examen  de  leurs  arts  et  de  leurs  sciences,  ce 
qu’il  dit  de  la  variété  de  leurs  systèmes  graphiques,  prouve  qu’il  les 
connaissait  bien  et  qu’il  avait  su  les  apprécier. 

Exemplaire  avec  de  fortes  mouillures  et  taches  de  moisissure, 
incomplet  des  figures  tirées  hors  texte. 

918.  Valois  (Alfred  de).  Mexique,  Havane  et  Guatemala, 
notes  de  voyage.  Paris,  Dentu,  in-12,  demi-rel.  bas. 

919.  Vander  Donck  (Adr.).  Beschryving  van  Nieuw-Neder- 
lant,  etc.  T  Aemsler dam,  1655,  pet.  in-4,  non  relié. 

Édition  originale  de  cet  ouvrage  important;  c’est  le  premier  livre 
qui  parle  de  l’établissement  et  des  commencements  de  l’État  de  Wew- 
York. 

920.  Varnhagen.  Historia  das  lutas  com  os  Hollandezes  no 
Brazil  desde  1624  a  1654,  pelo  autor  da  Historia  gérai  do 
Brazil  Barâo  de  Porto  Segure  (  A.  Yarnhagen  ) .  Nova 
edicào.  Lisboa,  1874,  in-8,  br. 
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921.  Varnhagen  (F. -A.  de).  Opuscules  divers  réunis  en 
1  vol.  in-8,  demi-rel.  mar.  r. 

Examen  de  quelques  points  de  l’histoire  géographique  du  Brésil. 
Paris,  1858,  70  pp.  —  Succinta  indicaçâo  de  alguns  manuscriptos 
importantes  respectivos  ao  Brazil  e  a  Portugal  existentes  no  museo 
Britannico  em  Londres.  Habana,  1868,  15  pp.  —  O  Tabaco  da  Bahia 
de  que  modo  se  ha  de  melhorar.  Caracas,  1863,  15  pp.  —  Os  Indios 
bravos  e  o  Sr.  Lisboa  Timon  pelo,  autor  da  bistoria  gérai  do  Brazil. 
Lima,  1867,  124  pp.  —  Das  wahre  Guanabanides  Columbus  von 
F.  A.  Varnhagen.  Wien,  1869.  —  Réimpression  fidèle  d’une  lettre  de 
Jean  Scbôner  à  propos  de  son  globe,  écrite  en  1523.  Saint-Péters¬ 
bourg,  1872. 

922.  Velasco  (D.  Juan  de).  Historia  de]  reino  de  Quito  enta 
America  méridional.  Quito,  imprenta  del  Gobierno,  1 841— 
1844,  3  tomes  en  1  vol.  in-4,  v.  rac. 

Ouvrage  très  rare. 

Exemplaire  avec  le  titre  du  premier  volume,  lequel  a  été  ajouté 
après  l’impression  des  trois  autres,  ce  qui  fait  que  presque  tous 
les  exemplaires  en  sont  dépourvus. 

923.  Venegas  (El  P.  Miguel).  Noticia  de  la  California  y  de 
la  conquista  temporal  y  espiritual  hasta  el  tiempo  pré¬ 
sente.  Sacada  de  la  historia  manuscrita  formada  en  Mexico, 
ano  de  1739,  y  de  otras  noticias  y  relaciones  antiguas  y 
modernas.  En  Madrid,  en  la  imprenta  de  la  Viuda  de  Ma¬ 
nuel  Fernandez ,  1757,  3  vol.  in-4,  cartes,  vél. 

924.  Vespucci  (Amerigo),  son  caractère,  ses  écrits  (même 
les  moins  authentiques),  sa  vie  et  ses  navigations.  Lima, 
imprimerie  du  Mercurio,  1865,  120  pp.  1  carte.  —  Le  pre¬ 
mier  voyage  de  Amerigo  Vespucci,  définitivement  expli¬ 
qué  dans  ses  détails  (  Vienne ,  Gerold,  1869),  v.  et  50  pp. — 
Nouvelles  recherches  sur  les  derniers  voyages  du  naviga¬ 
teur  florentin...  ( Vienne ,  Gerold,  1870), 57 pp.  fac-similé  de 
la  carte  du  Ptolémée  de  1513.  —  In-fol.  demi-rel.  mar.  r. 
tête  dor.  ébarbé. 

925.  Vetromile  (Rev.  Eug.).  The  Abnakis  and  their  history, 
or  historical  notices  of  the  aborigines  of  Acadia.  New-York , 
1866,  pet.  in-8,  cart. 

926.  — Histoire  des  Indiens  mickmaques  (en  anglais).  Bid- 
deford,  1862,  br.  in-8. 

Manuscrit  composé  de  8  ff. 
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927.  Vexamen  que  copusô  y  dixô  el  Br  Don  Pedro  Alean- 
tara  de  Neve,  vice  rector  y  catedratico  en  artes,  la  tarde  del 
dia  cinco  de  Henero  de  1787  en  el  R1  y  mas  antiguo  de 
San  Juan  de  Letran.  In-4,  vél. 

Manuscrit  de  55  ff.  Forte  tache  d’huile  aux  derniers  ff. 

928.  Veytia  (D.  Mariano).  Historia  antigua  de  Mejico.  La 
publica  con  notas  y  un  apendice  el  G.  F.  Ortega.  Mejico, 
1836,  3  vol.  in-8,  bas. 

929.  Vico  (Ven.  P.  Fr.  Domin.  de).  Arte  de  la  lengua  qiche 
ô  utlatecat.  Seguido  del  modo  de  bien  vivir  en  la  misma 
lengua,  sacado  de  los  escritos  del  ven.  Padre  Fr.  Domingo 
de  Vico.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  de  34  ff.  Les  1 8  premiers  ff.  contiennent  la  grammaire  ; 
le  feuillet  suivant  manque  ;  les  autres  contiennent  la  seconde  partie. 

«  Ce  manuscrit  m’a  été  donné  par  un  chef  indigène  de  Rabinal,  en 
1855.  Il  m’assura  qu’il  était  du  père  Domingo  de  Vico,  ce  que  sem¬ 
blerait  confirmer  la  lettre  t  finale  du  vocable  utlatecat  qui  s’y  trouve, 
forme  antique  et  entièrement  inusitée  depuis  longtemps.  C’est  sur  la 
parole  de  ce  chef  que  j’ai  inscrit  le  nom  de  Vico  sur  ce  document.  » 
(. Brasseur  de  Bourbourg). 

930.  —  Theologia  Indorum,  scripta  in  lingua  tzutuhila  a 
Ven.  Pâtre  in  Christo  Fr.  Dominico  de  Vico,  ordinis  præ- 
dicatorum  de  Prova  dicta  de  Sancti  Vincentii  de  Ghiapa 
et  Guatimala.  ïn-fol.  demi-rel.  chag.  bleu. 

«Manuscrit  de  26  ff.  d’une  main  correcte  et  belle,  traduction  en  lan¬ 
gue  tzutuhile  de  la  vie  de  N.  S.  J.-C.,  dernière  partie  de  la  Theologia 
Indorum, ,  qui  se  retrouve  en  quiché  dans  l’ouvrage  suivant,  et  en  cak- 
chiquel  dans  la  traduction  du  même  ouvrage  par  le  Père  Maldonado 
(voir  ce  nom).  Le  premier  feuillet  manque. 

A  la  suite  se  trouve  relié  un  autre  manuscrit  de  16  ff.  également 
attribué  au  Père  de  Vico,  et  intitulé  : 

Sermones  de  San  Mathias  apostol.  de  la  anunciation  de  Maria  santis- 
sima  y  de  San  Marcos,  evangelista,  en  lengua  tmtuhil. 

931 .  —  Vae  rucam  ru  vuhil  nimac  Vutz  Theologia  Indorum, 
ru  binaam,  tihobal  quichim  Indio  cristiano,  pa  ru  chabal. 
Dios  Nima.  — Ahau  pa  cacchequel  chicovi  (Auctore  Ven. 
P.  Fr.  Dominico  de  Vico,  Ord.  Sancti  Dominici).  Pet. 
in-fol.  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  comprenant  1  f.  n.  ch.,  avis  du  copiste,  Fr.  Juan  Ruiz 
et  130  ff.  d’une  écriture  qui  paraît  appartenir  au  commencement  du 
xvne  siècle. 
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932.  —  Yocabulario  de  la  lengua  cakchiquel  con  advertencia 
de  los  vocablos  de  las  lenguas  quiche  y  tzutohil,  se  tras- 
ladô  de  la  obra  compuesta  por  el  Ilmo  padre  el  venerable 
Fr.  Domingo  de  Yico.  -S.  I.  n.  d.,  in-4,  bas. 

Manuscrit  de  près  de  300  ff.  écrit  avec  encre  rouge  et  noire. 

Taches  aux  premiers  ff. 

933.  Vicuna  Mackenna  (Benjamin).  El  Ostracismo  de  los 
Carreras,  los  jenerales  José  Miguel  i  Juan  José  y  el  coro- 
nel  Luis  Carrera.  Episodio  de  la  independencia  de  Sud 
America.  Santiago  (de  C hile),  1857,  in-4,  portraits  et  fi¬ 
gures,  demi-rel.  bas.  viol. 

934.  Vilaplana  (Fr.  Hermenegildo  de).  Yida  portentosa  del 
Americano  Septentrional  apostol,  ei  Y.  P.  Fr.  Antonio 
Margil  de  Jésus,  fundadory  exguardian  de  los  colegios  de 
Santa  Cruz  de  Queretaro,  etc.  Relacion  historica  de  sus 
nue  vas  y  antiguas  mara  villas.  En  Mexico,  en  la  imprenta 
de  la  Bibliotheca  mexicana,  1763,  in-4,  vél. 

Cet  ouvrage  est  rempli  de  détails  curieux  sur  les  indigènes  de  la 
région  de  Palenqué,  où  Margil  exerça  son  ministère,  et  surtout  sur 
l’idolâtrie  des  nagualistes  et  du  pontife  suprême  de  Samayac,  au 
Guatemala. 

935.  Villagutierre  Soto-Mayor  (D.  Juan  de).  Historia  de  la 
conquista  de  la  provincia  de  el  Itza,  reduccion  y  progres- 
sos  de  la  de  el  Lacandon,  y  otrasnaciones  de  indios  barba- 
ros,  de  la  mediacion  de  el  reyno  de  Guatemala,  a  las  pro- 
vincias  de  Yucatan  en  la  America  septentrional.  Madrid , 
1701,  in-fol.  frontispice,  demi-rel.  pareil. 

Première  partie,  la  seule  publiée,  de  cet  intéressant  ouvrage. 

936.  Villa-Senor  y  Sanchez  (D.  Joseph  Antonio  de).  Thea- 
tro  Americano.  Descripcion  general  de  los  Reynos  y  pro- 
vincias  de  la  Nueva  Espana,  y  sus  jurisdicciones,  etc.  En 
Mexico,  en  la  imprenta  de  la  viuda  de  D.  Joseph  Bernardo 
del  Hogal,  1746-1748,  2  vol.  in-fol.  frontispice,  bas. 

937.  Villavicencio  (Manuel).  Geografia  de  la  republica  del 
Ecuador.  New- York,  R.  Craig he ad,  1858,  in-4,  portr.  fig. 
et  plans,  demi-rel.  chag.  br. 

938.  Virlet  d’Aoust.  Réunion  d’opuscules  géologiques. 
7  pièces  en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  bas. 

Ces  opuscules  sont  des  extraits  du  Bulletin  de  la  Société  géologique 
de  France,  et  ont  trait  au  Mexique  et  à  l’Amérique  centrale. 
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939.  Visita  Pastoral  feita  pe  lo  Bispo  da  Para  no  seu  Bispao 
em  1786.  In-4,  cart. 

Manuscrit  de  62  ff. 

940.  Vocabulario  de  la  lengua  cakchiquel  y  espanola,  con 
un  Arte  de  la  misma  lengua.  1813.  In-4,  demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  du  commencement  du  siècJe,  composé  de  120  ff.  ;  les 
110  premiers  comprennent  le  vocabulaire,  les  10  derniers  une 
courte  grammaire.  Il  n’y  a  aucune  indication  d’auteur. 

941.  — delà  lengua  castellana  y  quiché.  S.  I.  n.  d.,  in-4, 
demi-rel.  bas.  f. 

Manuscrit  composé  d’environ  100  ff.  ;  il  s'arrête  à  la  lettre  S.  Les 
derniers  ff.  sont  endommagés  dans  le  bas. 

942.  —  da  lingua  indigena  gérai  para  ô  uso  do  seminario 
épiscopal  do  Para.  Pelo  Padre  M.  J.  S.  Para,  1851 , 
in-12  de  68  pp.  cart. 

943.  —  de  las  lenguas  qiche  y  kahchiquel.  S.  I.  n.  d.,  in-fol. 
cart. 

Manuscrit  moderne  composé  de  143  pp.  Il  s’arrête  à  la  lettre  E. 

944.  Vœux  (Les)  des  Hurons  et  des  Abnaquis  à  Notre-Dame 
de  Chartres,  publiés  pour  la  première  fois  d’après  les 
manuscrits  des  archives  d’Eure-et-Loir,  avec  la  lettre  des 
missionnaires  catholiques  au  Canada,  une  introduction  et 
des  notes,  par  M.  Doublet  de  Boisthibault.  Chartres,  1857, 
in-12,  pap.  de  Hollande,  planche  en  couleur,  cart. 

945.  Vosselago  (Th.).  Extrait  de  l’ouvrage  de  Tikmenieff  : 
Formation  de  la  Société  américaine  et  russe  et  ses  actes 
jusqu’à  ce  jour  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1864,  in-8, 
demi-rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarhé. 

946.  Waldeck  (Frédéric).  Voyage  pittoresque  et  archéolo¬ 
gique  dans  la  province  d’Yucatan  (Amérique  centrale), 
pendant  les  années  1834  et  1836.  Paris,  Bellizard-Dufour, 
1838,  in-fol.  22  planches  lithogr. 

947.  Walker  (Hovenden).  A  Journal  at  full  account  ofthe 
late  expédition  to  Canada,  with  an  appendice.  London, 
1720,  in-8,  v.  ant.  gran. 
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948.  Wandall  (E.  A.).  Naitsungordlugo  nunab  aglautige- 
nera  Stoud-Platoumit.  Aalborgime  (Danemark),  1846, 
in-8,  cart. 

949.  —  Le  même  ouvrage.  Aalborgime,  1848,  in-8,  cart. 

950.  Ward  (H.-G.).  Mexico.  Seconde  édition.  London,  1829, 
2  vol.  in-8,  fig.  cart. 

951.  Weerdt  (Sebald  de).  Historisch  ende  wijdtloopigh 
verhael  van ’tghene  de  vijf  schepen  (die  int  Jaer  1698, 
tôt  Rotterdam  toegherustzijn  om  door  de  straet  Magellana 
haren  handel  te  dzyven)  wedervaren  is  tôt  den  7  septem- 
ber!599,  op  welcken  dagh  capiteyn  Sebald  de  Weerdt. 
Amsterdam,  Mich.  Colijn,  1617,  in-4  obi.  goth.  de  72  pp.  fig. 
gravées,  cart. 

Pièce  très  rare. 

952.  Wesley  (John).  An  Extract  of  thelife  ofthe  late  Rev. 
Mr  David  Rrainerd,  missionary  to  the  Indians.  Bristol, 
1768,  in-12,  bas. 

Reliure  très  fatiguée. 

953.  West-Indië.  Bijdragen  tôt  de  bevordering  van  de 
Kennis  der  nederlandsch  west-indische  Kolonien.  Eaar- 
lem,  1856,  2  vol.  gr.  in-8,  br. 

954.  Wexelsimit.  Attuaekkaen  illuarsautiksaet  illegeennut 
opertunnut-  Kjobenhavnime  ( Copenhague ),  1850,  in-8, 
v.  gran. 

955.  Whipple,  Ewbank  and  Turner.  Report  upon  the  In- 
dian  tribes.  Washington,  1855,  in-4,  fig.  dans  le  texte,  cart. 

Extrait  de  :  Explorations  route  near  the  thirty-fifth  parallel in  1853- 
1854,  under  the  command  oflieut.  Whipple. 

956.  Wied-Neuvied  (Le  prince  Maximilien  de).  Reise  nach 
Brasilien  in  den  Jahren  1815-1817.  Franckfurt  a.  M., 
1820,  2  vol.  in-4  de  texte  et  2  atlas  in-fol.  contenant 

2  cartes  et  22  planches,  cart. 

957.  —  Voyage  dans  l’intérieur  de  l’Amérique  du  nord, 
exécuté  pendant  les  années  1832,  1833  et  1834.  Paris,  Ar- 
thns  Bertrand,  1843,  3  vol.  in-8,  br. 

958.  —  Le  même  ouvrage.  Paris,  Arthus  Bertrand,  1843, 

3  vol.  in-8,  cart. 
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959.  Wiener  (Ch.).  Essai  sur  les  institutions  politiques, 
religieuses,  économiques  et  sociales  de  l’empire  des  Incas. 
Paris ,  Maisonneuve ,  1874,  in-4,  planches,  br. 

960.  Wilhelmi  (Earl).  Island,  Huitramannland,  Grônland 
und  Yinland,  oder  der  Norrmânner  Leben  auf  Island  und 
Grônland  und  deren  Fahrten  nach  America  schon  über 
500  Jahre  vor  Golumbus.  Heidelberg,  1842,  in-8,  cart. 

961.  Williams  (J.  J.).  The  isthmus  of  Tehuantepec  being 
the  results  of  a  survey  for  a  railroad  to  connect  the  Atlan¬ 
tic  and  Pacific  océans,  made  by  the  scientific  commission, 
under  the  direction  of  major  J.  G.  Barnard.  New-York, 
D.  Appleton,  1852,  2  parties  en  1  vol.  in-8,  cartes  et  figures, 
cart. 

962.  Wilson  (Rob.  And.).  A  New  History  of  the  conquest 
of  Mexico,  in  which  Las  Casas  denunciations  of  the  popu- 
lar  historians  of  that  war  are  fully  vindicated.  Philadel¬ 
phia,  James  Challen ,  1859,  in-8,  cart. 

963.  Wolbers  (J.).  Geschiedenis  van  Suriname.  Te  Amster¬ 
dam,  bij  H.  de  Hoog,  1861,  gr.  in-8,  portrait,  cart. 

964.  Ximenez  (El  P.  F.  Franzisco).  Arte  de  las  très  lenguas 
cakchiqvel,  quiche  y  tzvtvhil.  —  Tratato  segvndo  de  todo 
lo  que  deve  saber  un  ministro  para  la  buena  administra- 
cion  de  estosnaturales  (cakchiqvel,  qviche  y  tzvtvhil).  In¬ 
fo!.  parch. 

Manuscrit  original  de  la  main  de  l’auteur,  composé  de  4  ff.  sans 
titre,  sorte  de  vocabulaire  monosyllabique  préliminaire  et  de  119  ff. 
à  2  colonnes. 

965.  —  Las  Historias  del  origende  los  Indios  de  esta  pro- 
vincia  de  Guatemala,  traducida  de  la  lengua  quiché  al 
castellano  exactamente  segun  el  texto  espanol  de]  manus- 
crito  original  que  se  halla  en  la  biblioteca  de  launiversi- 
dad  de  Guatemala,  publicadopor  elDr  C.  Scherzer,  Viena , 
1857,  in-8,  br. 

966.  Yangues.  Principios  y  réglas  de  la  lengua  cumana- 
gota,  etc.  Sacados  â  luz  ora  nuevamente,  junto  con  un 
Diccionario  que  ha  compuesto  el  R.  P.  F.  Mathias  (Ruiz) 
Blanco.  En  Burgos,  por  Juan  de  Viar,  1683,  in-4,  vélin. 

Grammaire  excessivement  rare.  Piqûres  de  vers. 

967.  Yepes  (El  R.  P.  Fr.  Joaquim  Lopez).  Catecismo  y  de- 
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claracion  de  la  doctrina  cristiana  en  lengua  otomi,  con  un 
vocabulario  del  mismo  idioma.  Mexico,  impreso  en  la  ofi- 
cina  del  ciudadano  Alejandro  Valdés,  1826,  in-4,  demi-rel. 
mar.  rouge  avec  coins,  tête  dor.  ébarbé. 

Le  vocabulaire  otomi  joint  à  cet  ouvrage  est  le  plus  complet  qui 
ait  été  publié. 

968.  Youle-Hind  (H.).  Explorations  in  the  interior  of  the 
Labrador  Peninsula,  the  country  of  the  Montagnais  and 
masquapee  fndians.  London,  Longman,  1863,  2  vol.  in-8, 
figures  coloriées,  cart. 

969.  —  Rapports  de  progrès  :  aussi  un  rapport  préliminaire 
et  un  rapport  général  sur  l’expédition  d’exploration  de 
l’Assiniboine  et  de  la  Saskatchewan  faite  en  vertu  d’ins¬ 
tructions  du  secrétaire  provincial  Canada.  Toronto,  1859, 
in-4,  cartes,  demi-rel.  bas. 

970.  Yves  d’Évreux  (Le  P.).  Voyage  dans  le  nord  du  Brésil 
fait  durant  les  années  1613  et  1614,  publié  d’après  l’exem¬ 
plaire  unique  conservé  à  laBibliothèque  Nationale  de  Paris, 
avec  une  introduction  et  des  notes  par  M.  Ferdinand  Denis. 
Leipzig  et  Paris,  1864,  in-8,  cart. 

De  la  collection  de  la  Bibliothèque  américaine ,  publiée  par  A.  Franck. 

971.  Zamora  (el  P.  Fr.  Alonso  de).  Historia  de  laprovincia 
de  San  Antonio  del  Nuevo  Reyno  de  Granada,  del  Orden 
de  Predicadores.  Cadix ,  1702,  in-fol.  parch. 

Cet  ouvrage,  très  rare,  renferme  des  détails  intéressants  sur  la 
Nouvelle-Grenade. 

Le  bas  du  titre  est  coupé. 

972.  Zarate  (Augustin  de).  Historia  del  descubrimiento  y 
conquista  de  las  provincias  del  Peru  y  de  los  successos  que 
en  ella  ha  auido  desde  que  se  conquisto,  hasta  que  el 
licenciado  de  La  Gasca  obispo  de  Siguença  boluio  â  estos 
reynos  :  y  de  las  cosas  naturales  que  en  la  dicha  provincia 
se  hallan  dignas  de  memoria.  En  Sevilla,  1577,  in-fol. 
v.  ant.  marbré. 

Deuxième  édition,  fort  rare. 

Exemplaire  aux  premières  armes  du  chancelier  Séguier,  auquel 
on  a  ajouté  l’ouvrage  suivant  :  Historia  de  los  Reyes  Godos  que  vi- 
nieron  de  la  Scythia  de  Europa  contra  el  Imperio  Romano  ;  y  a 
Espana  :  con  sucession  dellos,  hasta  los  catolicos  Reyes  don  Fer¬ 
nando  y  dona  Isabel  por  Julian  del  Castillo.  Proseguidodesde  su 
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principio  cô  adiciones  copiosas  de  todos  tiempos,  hasta  el  del  ca- 
tolico  dô  Filippe  IIII,  Rey  de  las  Espanas,  y  de  Ambos  Orbes  :  y 
anadidas  mucbas  familias  ilustres  tocantes  â  la  historia  por  el  maes¬ 
tro  Fray  Geronimo  de  Castro  y  Castillo...  En  Madrid,  por  Luis  San¬ 
chez,  1624,  in-fol. 

973.  Zecena(Basilio).  Oracionpronunciada  en  la  Santa  Igle- 
sia  Caledral  en  el  XXX  aniversario  de  la  Independencia. 
S.l.  ( Guatemala ),  imprenta  de  la  Paz,  1851,  in-4del7pp. 
demi-rel.  bas.  f. 

On  a  joint  à  cet  opuscule  : 

Oracion  funebre  pronunciada  por  el  clerigo  menorista  José  Pio 
Cantarero,  indigno  familier  que  fué  del  Exelentisimo  é  Ilmo  Sr  Dr 
y  Maestro  Don  Jorge  de  Viteriy  Ungo  dignisimo  obispo  de  Nicaragua. 
El  dia  25  de  Agosto,  en  las  exequias  que  hizô  el  sentimental  Barrio 
de  Sn.  Felipe  para  recordar  la  memoriade  su  buen  Pastor.  El  imor- 
tal  Sr  Viteri.  S.  Z.  ( Leon  de  Nicaragua),  1853. 

974.  Zeisberger  (D.) .  Grammar  ofthelanguage  oftheLenape 
or  Delaware  Indians,  translated  by  Peter  Stephen  Du  Pon¬ 
ceau.  Philadelphia,  1827,  in-4,  cart. 

975.  Zorgdragers  (C.-G.).  Bloeyende  opkomst  der  alonde 
en  hedendaagsche  groenlandsche  Yisschery...  Uitgebreid 
met  eene  korte  historische  Beschryving  der  noordere  ge- 
westen,  voornamentlyk  Groenlands,  Yslandt,  Spitsbergen, 
NovaZembla,  Jan  Mayen  eilandtde  Staats  Davis...  Met  by- 
voeging  van  de  Walvischvangst,  door  A.  Moubach. 
T  Amsterdam,  by  J.  Oosterwyk ,  1720,  in-4,  figures  et 
cartes,  vél. 

Première  édition  de  cet  ouvrage  curieux. 
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976.  Annales  Batavicæ  onder  den  Naem  van  Hollantsche 
Mercurius,  behelzende  het  ghedenckweerdighste  in  Chris- 
tenryck.  lot  Haerlem,  1651-1691,  41  années  en  12  vol. 
in-4,  frontispices  gravés,  vél. 
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977.  Archæologie  de  l’Empire  de  Russie,  publiée  par 
ordre  de  Sa  Majesté  l’Empereur  Nicolas  Ier.  Saint-Peters- 
bourg,  différentes  dates,  6  tomes  en  4  vol.  in-fol.  max. 
pour  les  planches  et  5  vol.  in-4  pour  le  texte,  demi-iel. 
mar.  vert  avec  coins,  fil.  tr.  dor. 

Magnifique  ouvrage  renfermant  315  planches  imprimées  sur  papiei 
à  dessin  glacé.  Les  planches,  coloriées  avec  le  plus  grand  soin, 
reproduisent  avec  exactitude  de  nombreux  monuments  de  l’art 
byzantin,  d’anciens  costumes  et  des  modèles  de  l’ornementation  fort 
remarquables,  en  usage  aux  xv°  et  xvie  siècles.  Les  titres  et  le  texte 
sont  en  russe. 

Cet  ouvrage  n’a  pas  été  mis  en  vente. 

978.  Atlas  complet  de  Géographie  russe  (en  russe).  S.  I. 
n.  d.,  in-fol.  12  pl.  br. 

979.  Aubel  (Hermann  und  Karl).  Ein  Polarsommer.  Reise 
nach  Lappland  und  Kanin.  Leipzig,  1874,  in-8,  carte 
et  fig.  br. 

980.  Baer  (K.  E.)  und  Helmersen  (E.).  Reitrâge  zur 
Kenntniss  des  russischen  und  der  angrânzenden  Lânder 
Asiens.  Saint-Petersburg,  1839-1872,  27  vol.  in-8,  cartes 
et  fig.  br. 

Il  manque  à  cet  exemplaire  le  Ier  vol.;  le  IXe  vol.  est  en  2  parties 
et  le  XXIIIe  vol.  est  accompagné  d’un  atlas  in-4  contenant  11  pl. 
litbog.  et  une  carte. 

981.  Ballagi  (Moricz).  Uj  Teljes  német  és  Magyar  Szôtâr. 
Budapest,  1873,  2  vol.  pet.  in-4,  br. 

982.  Barré  (L.).  Herculanum  et  Pompéi.  Recueil  général 
des  peintures,  bronzes,  mosaïques,  etc.,  découverts  jus¬ 
qu’à  ce  jour,  et  reproduits  d  après  ;  Le  Antichita  di  Fico- 
lano,  Il  Museo  Borbonico,  etc.,  gravés  au  trait  sur  cuivre 
par  H.  Roux  aîné,  et  accompagné  d’un  texte  explicatif 
par  M.  L.  Barré.  Paris,  Firmin  Didot  fr.,  1840-1872, 
8  vol.  gr.  in-8,  cart. 

Le  dernier  volume  contient  le  Musée  secret. 

983.  Biblia  lapponica.  Tat  Ajles  Tjalog  Kàngalatz  Majes- 
tâten  Armokumus  Kâttjomen  mete  sami  kjâlei  puoktetum 
ja  Trukkai  Mârrâtum  tan  Aiwelâppelats  Kangalats  Kant- 
slien  Tàrjotemest.  Hernôsandesne  [Suède],  1811,  3  vol. 
in-4,  texte  à  2  col.  demi-rel.  v.  br. 
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984.  Bibliografia  Hrvatska  Dio  prvi  Tiskane  knjige.  Ure- 
dio  Ivan  Kukuljevic  Sakcinski.  U  Z  agrebtt,  1860,  in-8,  br. 

Bibliographie  croate  très  estimée. 

985.  Bibliographie  historique  russe  (en  russe).  Saint- 
Petersbourg,  1861-1872,  8  vol.  in-8,  br. 

Années  1835  à  1862. 

986.  Black’s  guides  : 

1.  Guide  to  the  Channel  Island,  edited  by  David  Thomas  Ansted 
Edinburgh,  1865,  in-12,  fig.  cart. 

2.  Picturesque  Guide  to  South-Wales  and  Monmouthshire.  Edin¬ 
burgh  and  Chester,  1872,  in-12,  cartes  et  fig.  cart. 

3.  Picturesque  Guide  to  North  Wales.  Edinburgh,  1872,  pet  in-8 

fig.  cart.  '  ’ 

4.  Guide  to  the  Duchy  of  Cornwall.  Edinburgh,  1870,  pet.  in-8 

carte,  cai't.  ’ 

987.  Bogdanoff  (A.).  Recueil  de  la  Société  des  Amis  des 
Sciences  naturelles.  Tome  IV,  1er  fascicule  :  Matériaux 
pour  l’Anthropologie  des  kourgans  (tumulus)  du  gouver¬ 
nement  de  Moscou  (en  russe).  Moscou,  1867,  in-4,  br. 

988.  Bouslaïeff  (fhaddée).  Manuel  des  Écoles  militaires... 
Essai  de  Grammaire  historique  russe...  (en  russe). 
Moscou,  1863,  2  vol.  in-8,  br. 

989.  Budenz  (Jozsef).  Magyar  Ugor  Ôsszehasonlitô  szôtâr. 
Budapest,  1872-1873,  in-8,  br. 

990.  Gasopis  Towarstwa  Macicy  Serbskjeje.  (Annales  de  la 
Société  littéraire  serbe  de  la  Lusace.)  W  Budusinic , 
1848-1859,  19  fasc.  in-8,  br. 

991.  Castellez  (Matt.).  Bratouske  buquice  S.  Roshenkranza. 
(Le  Rosaire  de  la  Sainte  Vierge.)  Stiskann  u’  Lublani, 

(■ Laybach )  Joann.  Bapt.  Mayerja  Deshelskiga  buquih  stis- 
kauza,  1682,  in-12,  dérelié. 

Volume  slovène  fort  rare  avec  gravures  et  musique.  Incomplet 
d'un  feuillet. 

992.  Gastren  (M.  A.).  Nordiska  resor  och  forskningar.  Hel- 
singfors  [Finlande),  1870,  6  vol.  in-8,  cart. 

993.  Glemens  (Andr.).  Walachische  Sprachlehre  für  Deut¬ 
sche,  nebst  einem  kleinen  walachisch-deutsch  und 
deutsch-walachischen  Worterbuche.  Ofen  (Gap.  de  la 
Hongrie),  1821,  in-8,  cart. 
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994.  —  Kleines  walachisch-deutsch  und  deutsch-walachi- 
sches  Worterbuch.  Zweite  verbesserte  Auflage.  Hermann- 
stadt,  1837,  in-8,  cart. 

995.  Gritico  Duende  (El).  In-4,  demi-rel.  bas.  verte. 

Manuscrit  du  xvme  siècle,  composé  de  306  ff.  Recueil  de  pièces 
satiriques  en  vers  et  en  prose,  où,  sous  une  forme  allégorique,  1  au- 
teur  dévoilait  les  mystères  de  la  cour  et  les  secrets  du  cabinet.  Ces 
satires,  écrites  en  1735  et  1736,  firent  beaucoup  de  bruit  à  Madiid, 
et  leur  auteur,  caché  sous  le  pseudonyme  de  Critico  Duende ,  fut  cher¬ 
ché  activement.  R  a  fini  par  être  découvert  et  empiisonné.  Cet 
auteur  était  Manuel  Ferré  de  Silva,  d’une  illustre  famille  de  Portu¬ 
gal,  carme  déchaussé  dans  un  couvent  en  Navarre.  Son  nom  de 
religion  était  Manuel  de  San  Joseph.  Ses  satires  eurent  pour  point 
de  départ  une  négociation  de  mariage  dont  il  fut  chargé  et  qui 
occasionna  une  suite  d’aventures.  On  raconte  toutes  les  tiibulations 
de  ce  satirique  dans  l’histoire  détaillée  de  sa  vie  qui  se  trouve  dans 
ce  volume. 

996.  Croate  (Langue).  Ouvrages  de  littérature  en  langue 
croate  : 

1.  Botic  (L.).  Peter  Bacic,  liistoricka  pripoviest.  (Pierre  Bacic, 
roman  historique.)  U  Osieku  { Essek ),  1862,  in-8,  br. 

2.  Gundulic  (Ivan).  Osman  (Osman,  poème  épique).  U  Zagrebu 
[Agram),  1854,  pet.  in-12  carré,  cart. 

3.  Kacic-Miosicu  (Andr.).  Vienac  uzdarja  narodnoga.  (Collection 
de  chants  populaires  dalmates,  avec  un  aperçu  de  la  littérature 
dalmate.)  U  Zadru  (Zara),  1861 ,  in-4,  portrait,  br. 

4.  Karanjin  (Le  prince  Jerolim).  Bogatistvo  i  uboztvo.  (Splendeur  et 
misère,  poème  en  30  chants.)  Zagreb  {Agram),  1861 ,  in-8,  portrait,  br. 

5.  Preradovic  (P.).  Nove  Pjesme.  (Nouvelles  poésies.)  U  Zagrebu, 
1851,  br.  in-8  de  117  pp. 

997 # _ Ouvrages  divers  de  Y.  Jagic  sur  la  langue  croate  . 

1.  Das  Leben  der  Wurzel  dê  in  den  slav.  Sprachen.  Inaugural 
Dissertation  geschrieben  zur  Erlangung  der  phil.  Doctorwurde  in 
Leipzig.  Agram,  1871,  br.  in-8  de  73  pp.  . 

2.  Gramatika  vezika  liervatskoga  osnojana  na  starobugarskoj 
slovêstini  (grammaire  croate).  U  Zagrebu,  1864,  br.  in-8  de  89  pp. 

3.  Opisi  i  izvodi  iz  nekoliko  juznoslovinskih  rukopisa.  (Descrip¬ 
tion  et  extraiLs  de  plusieurs  manuscrits  Sud-Slaves.  U  Zagrebu 
[Agram),  1873-1874,  2  parties,  in-8,  br. 

4.  Podmladjena  Yokalizacija  u  hrvatskom  jeziku.  (Phonétique  ue 
la  langue  croate  moderne.)  17  Zagrebu  [Agram),  1869,  br.  in-8 

de  91  pp.  ,  i 

5.  Prilozi  le  bistoriji  knjizevnosti.  (Contribution  à  1  histoire  de  la 

littérature  des  peuples  croate  et  serbe.)  Zagreb  [Agram),  1868, 

br.  in-8.  ,  _  _  .  ...  , 

6.  Primeri  starohervatskoga  jezica.  (Exemples  de  la  vieille  langue 

croate.)  Zagreb  [Agram),  1866,  in-8,  br. 
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998.  —  Ouvrages  divers  en  langue  croate  et  relatifs  à  cette 
langue  : 

1 .  Kraljevic.  SvetaRozalija  panormitanska  divica,  naldcena  i  izpi- 
vana  po  Antunu  Kanizlicu  pozezaninu.  (Sainte  Rosalie  de  Palerme.) 
U  Pozegi,  186*,  in-8,  br. 

2.  Liubic  (Sim.).  Ogledalo  knjizevne  povieste.  (Histoire  de  la  lit¬ 
térature  sud-slave  à  l’usage  de  la  jeunesse.)  Riecki  ( Fiume ),  1864- 
1869,  2  vol.  in-16,  br. 

3.  —  Pregled  Hrvatske  Poviesti.  (Essai  d’bistoire  croate.)  Riecki 
(Fiume),  1864,  in-8,  br. 

4.  Mazuranic  (A.).  Slovnica  Hèrvatska.  (Grammaire  croate.)  JJ  Za- 
grebu  ( Agram ),  1869,  in-8,  cart. 

5.  Revue  de  l’Académie  sud-slave  des  lettres  et  des  sciences  : 
Tome  XXXII.  Zagreb  (Agram),  in-8,  br. 

6.  Slawjanke  od  xa.  TJ  Zagrebu,  1848,  br.  in-16  de  88  pp. 

999.  Danoise  (Langue).  Ouvrages  et  brochures  de  littéra¬ 
ture  et  d’histoire  en  langue  danoise  : 

1.  Aarbôger  for  Nordisk  oldkyndighed  og  historié,  udgivne  af  det 
kongelige  Nordiske  oldskrift-selskab.  Kjobenhavn,  1871-1872,5  fas¬ 
cicules,  gr.  in-8,  br. 

1871  :  4  fascicules.  —  1872  :  premier  fascicule. 

2.  Det  Kongelige  Nordiske  oldskrift-selskabs  Love.  Tredie  Udgave 
efter  en  ifôlge  selskabets  beslutning  af  28  de  april  1846  foretagen 
révision.  Kjobenhavn,  1846,  br.  in-8. 

3.  Fader  og  Son,  Folkekomedie  i  tre  Akter.  (Père  et  fils,  comédie 
populaire  en  3  actes.)  Kjobenhavn,  1859,  br.  pet.  in-8  de  79  pp. 

4.  Holft  (Wilh.).  Fortœllinger.  Kjobenhavn  (Copenhague),  1853, 
pet.  in-8,  cart. 

5.  Karlamagnus  Saga  ok  kappa  bans  Fortaellinger  om  keiser 
Karl  Magnus  og  lians  Jaerninger.  I  Norsk  bearbeidelse  fra  det  tret- 
tende  aarhundrede.  Udgivet  af  C.  R.  Unger.  Christiania,  1869, 
in-8,  br. 

6.  Saga  Jàtvardar  Konûngs  hins  belga,  udgiven  efter  Islandske 
Oldboger  af  det  kongelige  Nordiske  oldskrift-selskab.  Kjobenhavn, 
1852,  br.  in-8  de  43  pp. 

1000.  Debo  (L.  L.).  Westulaamsch  idioticon.  Brugge,  1873, 
1  tome  en  2  vol.  in-4,  cart. 

1001.  Dictionnaire  de  géographie  de  l’empire  russe  dans 
son  état  actuel  (en  russe).  Moscou ,  1801-1808,  6  vol.  in-4 
à  2  col.  bas. 

Exemplaire  incomplet  du  IVe  volume. 

1002.  Dolinsky  (Ivan).  Sur  les  Peuples  qui  ont  habité  la 
Russie  dans  les  temps  reculés,  traduit  en  russe  de  l’alle¬ 
mand  par  Ivan  Dolinsky.  Saint-Pétersbourg ,  1788,  in-8, 
demi-rel.  v.  brun,  tête  dor.  ébarbé. 
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1003.  Donner  (O.).  Lieder  der  Lappen.  Helsingfors,  1876, 
in-8,  br.  —  Ofversikt  af  den  Finsk-Ugriska  sprakfors- 
kningens  historia.  Helsingfors ,  1872,  br.  in-8  de  109  pp. 
—  Yergleichendes  Wôrterbuch  der  finnisch-ugrischen 
Sprachen.  Helsingfors,  1874,  in-8,  br.  {Tome  I.) 

1004.  Düben  (G.  von).  Om  Lappland  och  Lapparne  foretra- 
dewis  de  Svenske.  Ethnografiska  studier  af  Gustav  von 
Düben.  Stockholm,  P.  C.  Norstedt  et  S'ôner,  1873,  gr.  in-8, 
carte  et  figures,  br. 

1005.  Elvers  (Gaspar).  Liber  Memorialis  Letticus,  oder 
Lettisches  Wôrterbuch.  Riga,  1748,  in-12,  texte  à  2  col. 
demi-rel.  bas. 

1006.  Esthonienne  et  Lithuanienne  (Langues).  Ouvrages 
divers  en  langues  esthonienne  et  lithuanienne  : 

1.  Fahlmann  (Dr  F.  R.).  Esthnische  Sagen.  (Extrait.)  S.  I.  n.  d.,  br. 
in-8,  figure  lithogr. 

2.  Tarto-ma-kele  kàssiramaf.  (Livre  en  estbonien  de  Dorpat.) 
Tcirto-linan,  1865,  in-8,  demi-rel.  bas.  noire. 

3.  Klebona  (Jos.).  Aplankimas  parakwijos  par  Jos.  Klebona  arba 
iszguldimas  daliku  tikiejima  s.  Rima-Katalikiszka  Ziamajtiezkaz 
paraszitas  par  Kuniga  Wincenta  Juzumowicze.  Wilniuj,  1860,  in-8, 
broché. 

4.  Ziwatas  Jezaus  Kristaus.  (Vie  de  Jésus-Cbrist,  en  lithuanien.) 
Wilniuj  [ Vilna ),  1853,  in-12,  figures,  cart. 

1007.  Ewers  (Gust.)  und  Engelhardt  (Moritz  von).  Bei- 
triige  zur  Kenntniss  Russlands  und  seiner  Geschichte. 
Erster  Band.  Dorpat,  1818,  in-8,  demi-rel.  v.  br. 

1008.  Finlande.  Ouvrage  sur  les  Finlandais  ou  de  littéra¬ 
ture  finlandaise  : 

1.  Bidrag  tillFinlands  Naturkânnedom,  Etnografi  ochStatistik  ut- 
gifna  af  Finska  vetenskaps  Societatem.  Helsingfors  [Finlande),  1863, 
br.  de  36  pp.  20  planches. 

2.  LiTTERARAsoiréer  i  Helsingfors under  hosten,1849.  (Soirées  d’été 
littéraires  de  Helsingfors.)  Helsingfors  [Finlande),  1849,  in-8,  cart. 

3.  Wirzenin  (Daniel).  Christillinen  neuvo  Ja  Opetus  Sairaille,  Ja 
nille  jotka  Kuolemaisillansa  owat  Saxasta  Kaatty.  Stockholmjsa  pran- 
dâtty  Joh.  Laur.  Horrnilda  kuningal  wanhain  aika  kirjain  pranta- 
jalda  wuonna  1722.  Muttanyt  Suomalaisille  suofioxt  suomen  kielellâ 
ulos  annetu  Danil  Wirzeniu  xelda.  (Dissertation  finlandaise.)  Turusa, 
1803,  in-12  de  22  pp.  cart. 
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1009.  Finnoise  (Langue).  Écriture  sainte,  catéchismes  et 
ouvrages  religieux  en  langue  finnoise  : 

1.  Aust  Testamenti.  Wanhat  owat  kadonnet  katzo  kaikki  owat 
undexi  tullet,  Turusa,  1775,  in-8,  bas. 

Ancien  Testament  en  finnois. 

2.  Bible  (La  Sainte),  en  finnois  :  Millerilda.  Tarpellisimbain  histo- 
riain  Lyhykâinen  Ulosiveto  Pyhasta  Raamatusta,  Ruorelle  Kansalle, 
clawan  uskon  ylôsherattamiseri  Ja  wilpittômân  Jumalan  pelwon 
lekoitureri  ;  kokoonpandu  Jongla  Zakarias  Cygnâns.  Stohholmisa, 
1774,  in-8,  ais  de  bois. 

3.  Évangile  selon  saint  Matthieu,  en  langue  carélienne  (Finlande). 
Saint-Pétersbourg  ,i 820,  in-8  de  96  pp.  v.  gran.  fil. 

4.  Hyodyllinen  liuwitus  Luomisen  Toista  Yxinkertaisille  awuxi  Ju¬ 
malan  hywn  den  Tundoon  ja  Palwelureen.  (Instructions  religieuses 
en  finnois.)  Wasasci,  1797,  pet.  in-8,  cart. 

5.  Kasi-Kirja  Josa  kafitetty  on,  cuinga  Jumalan  Palwelus  christil- 
listen  ceremoniain  ja  kircon  menoin  cansza,  meidan  Scuracunnisam 
pidettâmân  ja  toimitettaman  pitâparattu  ja  enâtty  Stockholmis 
wuonna  1599.  Turusa  Pràndatti  direct,  j a  cuningallis,  Kirian  Pranta- 
jalda  Suuren  Ruhtinm  Suomcs,  Jacod  Merckellida,  wuonna  1757,  in-8, 
bas. 

6.  ÉASTEN-Parastawara.  (Syllabaire,  catéchisme,  psaumes.)  Stockhol- 
misaja  Turusa,  1733;  in- 1 2,  bas. 

7.  Oxrikertaiset  catechismuren  Tutkiflelemuren  tarpeelliset.  Tu¬ 
rusa,  wuonna  1739,  in-12,  dérelié. 

1010.  —  Ouvrages  de  MM.  Ahlquist  et  Renwall  sur  la  lan¬ 
gue  finnoise  : 

1.  Ahlquist  (Dr  Aug.).  De  vestfinska  Sprakens  kulturord.  ett 
Linguistiskt  Bidrag  till  Finnarnes  al  dre  Kulturhistoria.  Helsingfors, 
1871 ,  in-8,  br. 

2.  —  Muistelmia  Matkoilta  Wenâjâllà.  Helsingisa ,  1859,  in-8,  br. 

3.  Renvall  (Gust.).  Dissertationis  de  orthoepia  et  orthographia 
linguæ  finnicæ.  Aboæ,  1810,  in-4  de  64  pp.  non  rel. 

4.  —  Finsk  sprâklâra  enligt  den  rena  Yest-Finska,  i  Boksprâk 
vanliga  Dialecten.  Fôrra  delen,  finska  Sprâkets  formlàra.  A6o  (Fin¬ 
lande),  1840,  in-8,  br. 

5.  —  Suomalainen  SanaKirja.  Lexicon  linguæ  finnicæ  cum  inter- 
pretatione  duplici  copiosiore  latina,  breviore  gennanica.  Aboæ,  typis 
Frenckellianis,  1826,  2  tomes  en  1  vol.  in-4  à  2  col.  demi-rel.  bas. 
verte. 

1011.  —  Ouvrages  divers  en  langue  finnoise  et  ouvrages 
sur  le  peuple  finnois  : 

1.  Acta  societatis  scientiarum  finnicæ.  H elsingforsiæ,  1856,  in-4> 
cartes,  cart.  (Tome  IV.) 

2.  De  Lapekoer  fen  gabe  Seroar.  Dimter,  1834,  in-12,  cart.  non 
rogné. 

3.  Europaeus  (D.  E.  D.).  Tietoja  suomalais  ungarilaisten  kansain 
muinaisista  olopaikoista.  Helsingfors,  1868,  in-8  de  190  pp.  br. 
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4.  Idman  (Le  pasteur  Nie.).  Recherches  sur  l’ancien  peuple  finnois, 
d’après  les  rapports  de  la  langue  finnoise  avec  la  langue  grecque. 
Ouvrage  traduit  du  suédois  par  M.  Genet,  le  fils,  interprète  de  Mon¬ 
sieur.  Strasbourg,  1778,  in-12,  cart. 

o.  Kanteletar  taikka  suomen  kansan  Wanhoja  Lauluja  ja  Wirsia. 
(Les  chants  des  peuples  soumalais)  :  2e  partie.  S.  I.  n.  d.  ( Helsinfors , 
1864),  in-8,  br. 

6.  KüLLALEiB(Saksa  keleft  ma  kele).  Wàndra  kirriko  oppetaja  kir- 
jotud.  Tartolinnas,  1851,  2  vol.  in-12,  cart. 

1012.  —  Ouvrages  sur  la  langue  finnoise  : 

1.  Becker  (Reinhold  von).  Finsk  grammatik.  Abo,  1824,  in-8,  demi- 
rel.  v.  f. 

2.  Kellgren.  Die  Grundzüge  der  finnischen  Sprache  mit  Rücksicht 
auf  den  ural-altaischen  Sprachstamm.  Berlin,  J  847,  in-8,  cart. 

3.  Ujfalvy  (Ch.  E.  de).  Essai  de  grammaire  vêpse  ou  tchoude  du 
nord,  d’après  les  données  de  MM.  Ahlquist  et  Lônnrot.  Paris,  Ern. 
Leroux,  1875,  in-8  de  120  pp.  br. 

4.  —  Principes  de  phonétique  dans  la  langue  finnoise,  suivis  d’un 
essai  de  traduction  d’un  fragment  du  Kalevala.  Paris,  Ernest 
Leroux,  1876,  br.  in-8  de  83  pp. 

5.  Weske  (DrMich.).  Untersuchungen  zur  vergleichenden Gramma¬ 
tik  des  finnischen  Sprachstammes.  Leipzig,  1873,  br.  in-8  de  100  pp. 

1013.  Frédéric  VII.  Vestiges  d’Asserbo  et  de  Sôborg,  dé¬ 
couverts  par  S.  M.  Frédéric  VII,  roi  de  Danemark.  Mé¬ 
moire  publié  par  la  Société  royale  des  antiquaires  du 
Nord.  Copenhague ,  1857,  in-8,  4  planches  gravées,  br. 

1014.  Fuster  (D.  Justo  Pastor).  Biblioteca  Valenciana  de  los 
escritores  que  florecieron  hasta  nuestros  dias.  Con  adicio- 
nes  y  enmiendas  â  la  de  D.  Vicente  Ximeno.  Valencia , 
imprenta  y  libreria  de  José  Ximeno ,  1827,  2  vol.  in-fol. 
demi-rel.  bas.  viol. 

1015.  Ganander  (Ch.).  Mythologia  fennica...  Abo,  1879, 
in-4,  demi-rel.  bas. 

1016.  Ganander  (Henri).  Grammatica  lapponica,  lingua 
Europæarum  prope  antiquissimæ.  Holmiæ,  1743,  in-8, 
cart. 

1017.  Goransson  (Joh.).  Aile  Suça  ok  Gotha  Rikens  Kuns- 
tenar...  Stockholm ,  1750,  gr.  in-fol.  fig.  demi-rel.  v.  br. 

Ouvrage  important  sur  les  inscriptions  runiques  qui  se  trouvent 
en  Suède. 

1019.  Guide  to  northern  archaeology  by  the  Royal  Society 
of  northern  antiquaries  of  Gopenhagen,  ediled  for  the  use 
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of  english  readers  by  the  right  honorable  the  earl  of  El- 
lesmere.  London ,  1848,  in-8,  figures  dans  le  texte,  br. 

1020.  Guides  pour  divers  pays  de  l’Europe  : 

1.  Anderson  (G.  and  P.).  Guide  to  the  highlands  and  western 
islands  of  Scotland,  including  Orkney  and  Zetland.  Edinburgh,\ 863, 
in-12,  cartes  et  figures,  cart. 

2.  Baedeker.  Switzerland,  and  the  adjacent  portions  of  Italy,  Sa¬ 
voy  and  the  Tyrol.  Handbookfor  travellers.  Coblentz,  1872,  pet.  in-8, 
cartes  et  fig.,  cart. 

3.  Courtney  (L.  H.).  A  Week  in  the  isles  of  Scilly,  revised  and  re- 
written.  Penzance,  1867,  in-12,  cart. 

4.  Do  Pays  (A.  J.).  Itinéraire  descriptif,  historique,  artistique  et 
industriel  de  la  Belgique.  Paris,  L.  Hachette,  1863,  in-8,  plans  et 
cartes,  cart. 

5.  Esquiros.  Itinéraire  descriptif  et  historique  de  la  Grande-Bre¬ 
tagne  et  de  l’Irlande.  Paris,  Hachette,  1865,  in-8,  cartes  et  plans,  cart. 

6.  Guide  du  voyageur  en  Russie  et  à  l’étranger  :  Chemins  de  fer, 
bateaux,  diligences,  postes,  télégraphes,  avec  cartes  de  chemins  de 
fer,  etc...  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1870,  in-12,  cartes,  br. 

7.  Handbook  for  travellers  in  Ireland.  London,  John  Murray,  1866, 
pet.  in-8,  texte  à  2  col.  carte,  cart. 

8.  —  for  travellers  in  Southern  Germany.  London,  John  Murray, 
1867,  in-8,  carte,  figures  dans  le  texte,  cart. 

9.  —  of  Penzance  and  Acighbourhood  St  Michaëls  Mount,  the 
Land’s  end,  the  Logan  stone,  etc.  Exeter ,  s.  d.,  in-12,  carte,  figure  en 
couleur,  cart. 

10.  Maïski  (N.).  Guide  à  l’étranger  :  Allemagne,  Suisse,  Hollande, 
Belgique,  Paris,  Londres,  Copenhague,  Stockholm,  Pesth,  Milan,  Gê¬ 
nes,  d’après  Reïkhardt,  Bâdeker  et  autres.  Descriptions  des  villes 
d’eaux.  Voyages  dans  les  montagnes.  Navigation  sur  le  Danube  et  sur 
le  Rhin.  Indicateur  des  voies  et  communications  en  Russie,  etc... 
(en  russe).  Saint-Pétersbourg  et  Moscou,  1857,  3  tomes  en  1  vol.  in-8, 
cartes,  cart.  perc.  rouge. 

11.  Mason.  New  handy  Guide  to  the  isle  of  Wight.  Ryde,  isle  of 
Wight,  1870,  in-12,  figures,  cart. 

12.  Schwerdt  (H.)  und  Ziegler  (A.).  Thüringen.  Hildburghausen, 
1871,  in-12,  cartes  et  figures,  cart. 

1021.  Gyarmathus  (S.).  Affmitas  linguæ  hungaricæ  cum 
linguis  fennicæ  originis  grammatice  demonstrata,  nec  non 
vocabularia  dialectorum  tataricarum  et  slavicarum  cum 
hungarica  comparata.  Gottingæ,  1799,  in-8,  br. 

1022.  Halbertsma  (J.).  Lexicon  frisicum  :  A-Feer.  Hagæ- 
Comitis,  1874,  in-8,  texte  à  2  col.  portrait,  cart. 

1023.  Hollandaise  (Langue).  Ouvrages  divers  en  langue 
hollandaise  : 

1.  Boele  van  Hensbrock  (P.  A.  M.).  De  Beoefening  der  oostersche 
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Talen  in  Nederland  en  zijne  overzeesclie  bezittingen,  1800-1874.  Bi- 
bliographisch  overzicht  door  P.  A.  M.  Boele  van  Hensbrock.  Leiden, 
1875,  in-4  de  107  pp.  cart. 

2.  Gedenkschriften  van  het  Nederlandsch  Zendeling-Genootschap. 
Te  Rotterdam,  Nie.  Cornet,  1801-1805,  2  vol.  in-8,  br. 

3.  Josten  (Jaq.).  De  Kleyne  wonderlyke  Wereld ,  waaronder 
vertoond  worden  veel  rarigheden  van  de  Wereld  bestaande  in  deze 
Keyzerryken,  Ivoningryken  en  Landen.  Amsterdam ,  by  Joanne  Kan- 
newet,  s.  d.,  in-4  de  72  pp.  car.  goth.  figures  en  bois  sur  le  titre, 
cart. 

1024.  Hupel  (Aug.  Wil.).  Esthnische  Sprachlehre  für  beide 
Hauptdialekte  den  Revalschen  und  den  Dorptschen,  nebst 
einem  vollstândigen  Wôrterbuch.  Riga,  1780,  in-8 , 
demi-rel.  bas. 

1025.  Hunfalvy  (P.).  Tajékozâs  â  Magyar  nyelotudomany- 
ban.  Pesten,  1852,  in-8,  cart. 

1026.  Jonas  (E.  J.).  Illustrirtes  Reise  und  Skizzen-Ruch  für 
Schweden.  Berlin,  1869,  pet.  in-4,  figures,  cart. 

1027.  Kelly  (John).  A  practical  grammar  of  the  antient 
GaeJe,  or  languages  of  the  isle  of  Mann,  usually  called 
Manks.  London,  1804,  in-4,  demi-rel.  v.  gran. 

1028.  Laponne  (Langue).  Bible,  Grammaire  et  ouvrages 
divers  en  langue  laponne. 

1.  Abes  ja  Lakkam-girje.  Kristianiast ,  1837,  in-8  de  48  pp.,  cart. 
(Livre  de  lecture .) 

2.  Bible  (La  Sainte).  Adda  Testament  late  Ailes  Tjalogest  same 
Kjâlei  puoktetum.  Herncisandesne,  1811,  pet.  in-8,  cart. 

3.  Hôgstrôm  (Pehr.).  Beskrifning  ofwer  de  til  Sveriges  Ki’ona  Iy- 
dande  Lapmarker.  (Description  de  la  Laponie.)  Stockholm,  s.d.,  in-12, 
demi-rel.  v.  ant. 

4.  Possart  (Dr  P.  K.).  Kleine  lapplandisclie  Grammatik,  mit  kurzer 
Yergleicbung  der  finnischen  Mundarten.  Stuttgart,  1840,  br.  in-8 
de  61  pp. 

5.  Puhe  Lapfen  kaswatuksesta.  —  Tutkindo  kuolewaisuudesta. 
Wüpuriska,  1817,  2  br.  in-12  de  16  et  12  pp. 

6.  Suomalaisia  Uteloita  Ensimainen  vihko.  Turussa,  1858,  in-12, 
broch. 

7.  Wahl  (J.).  Lapperne  og  den  Lapske  mission.  Kjobenhavn,  1866, 
in-8,  2  fascicules,  br. 

8.  Wirolais.  Suomalainen  Sanakirja  Satukokoukseen  Eestirahwa 
.  Ennemuistesed  jutud  Toimittanut  Torsten  G.  Aminoff.  Helsingirsa, 

1869,  br.  in-8,  de  105  pp. 

1029.  —  Ouvrages  divers  de  J.  A.  Friis  en  laponais  : 

1.  Lappisk  Grammatik  udarbeidet  efter  den  fmmarkiske  hoved- 
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dialekt  eller  Sproget,  saaledes  som  det  almindeligst  taies  i  norsk 
Finmarken.  Christiania,  1856,  in-8,  br. 

2.  Lappisk  Mythologi.  Christiania,  1871,  in-8,  demi-rel.  y.  vert, 
tête  dor.  ébarbé. 

3.  Lappiske  Sprogprôver  en  Samling  of  Lappiske  eventyr  ord- 
sprog  og  gaader.  Christiania ,  1856,  in-8,  br. 

4.  En  Sommar  Finnmarken,  Ryska,  Lappland  och  Nordkarelen. 
Skildringar  af  Land  och  Folk.  Af  fôrfattaren  auktoriserad,  tillôkad 
och  granskad  ôfversàttning.  Stockholm,  s.  d.,  in-8,  fig.  br. 

1030.  Letopis  Matice  Slovenskej.  (Annales  de  la  Société  lit¬ 
téraire  slov'ene.)  Viedni,  Bystrici,  etc.  1864-1873,  14  fasc. 
in-4  et  in-8,  br. 

1031.  Lindahl.  Lexicon  laponicum,cum  interpretatione  vo- 
cabulornm  sueco-lat.  et  indice  suecano-laponica,  auctum 
grammatica  laponica,  a  Dom  Erico  Lindahl  et  Joh.  Ohr- 
ling  confectum.  Holmiæ,  1780,  in-4,  bas. 

1032.  Linguistique.  Grammaires  et  Dictionnaires  anglais, 
allemand,  danois,  etc.  : 

1.  Jones  (Stephen).  Sheridan  improved ,  a  general  pronouncing 
and  explanatory  dictionary  of  the  english  language  for  the  use  of 
schools,  foreigners,  etc.,  on  the  plan  of  Mr.  Sheridan. London,  1882, 
in-12  obi.  bas. 

2.  Meidinger  (J.-V.).  Grammaire  pratique  de  la  langue  allemande, 
précédée  d’un  traité  de  prononciation,  par  F.-G.  Eichhoff.  Paris,  Bau- 
dry ,  1835,  in-8,  br. 

3.  Nouveau  Dictionnaire  portatif  français-danois  et  danois-fran¬ 
çais,  édition  stéréotype  de  Charles  Tauchnitz.  Leipsic,  s.  d.,  pet.  in-12 
carré  à  2  col.  demi-rel.  chag.  vert. 

4.  Richard.  A  Pocket  Dictionary  welsh-english  and  english-welsh. 
Wrexham,  s.  d.,  2  vol.  in-24,  cart. 

5.  Spiers  (A.).  Dictionnaire  abrégé  anglais-français  et  français- 
anglais.  Paris,  veuve  Baudry,  1852,  in-8,  demi-rel.  bas. 

1033.  Madoz  (Pascual).  Diccionario  geogralico-estadistico- 
historico  de  Espafia  y  susposesiones  de  Ultramar.  Madrid, 
1848-1830,  16  vol.  in-4,  texte  à  2  col.  bas.  v. 

1034.  Manuale  Lapponicum.  Tat  lie  Praude  kiete-ldrieg, 
Joite  mij  adnestop  Nabmatom.  Stockholmis,  1648,  11  par¬ 
ties  en  1  vol.  pet.  in-8,  demi-rel.  v.  ant. 

1035.  Maurer  (Konrad).  Island  von  seiner  ersten  Entde- 
ckung  bis  zum  Untergange  des  Freistaats.  München,  Ch. 
Kaiser,  1874,  in-8,  br. 

1036.  Meie  Islanda  Jesusse  Kristusse  Uus  Testament  ehk 
ue  Seadusse  Ramat  mis  pûhhaist  Ewangelistidest  ja 
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Apostlidest  kreka  kele  on  ulleskirjutud,  ja  nûûd  meie 
eesti  ma  kele  selgeste  ullespandud.  Tcillinnas,  1790,  fort 
vol.  in-8,  demi-rel.  bas. 

1037.  Mélanges.  Ouvrages  et  opuscules  relatifs  à  l’histoire, 
aux  sciences,  etc.,  etc.  : 

1.  Closmadeuc  (Le  Dr  G.  de).  Sculptures  lapidaires  et  signes  gra¬ 
vés  des  dolmens,  dans  le  Morbihan.  Vannes,  1873,  br.  in-8  de  80  pp. 
et  17  planches  lithogr. 

2.  Congrès  scientifique  de  France.  Vingtième  session  ouverte  à 
Arras,  le  23  août  1853.  Arras  et  Paris,  1854,  2  vol.  in-8,  br. 

3.  Discursos  leidos  ante  la  real  Academia  de  la  historia  en  la  ré¬ 
ception  publica  de  D.  Jacobo  La  Pezuela  el  dia  21  de  Mayo  de  1866. 
Madrid,  1866,  in-4  de  67  pp.  demi-rel.  bas.  br. 

4.  Italie  (L’)  économique  en  1867,  avec  un  aperçu  des  industries 
italiennes  à  l’Exposition  universelle  de  Paris,  publié  par  ordre  de  la 
Commission  royale.  Florence,  1 867,  in-8,  br. 

5.  Marbach  (O.).  Zur  allgemeinen  Ausstellung  in  Paris  1867.  Be- 
richt  über  literarische  Leistungen  im  Kônigreiche  Sachsen  lebender 
Schristeller  wâhrend  der  Jahre  1847-1867.  Leipzig,  Gieseche  und  T)e- 
vrient,  1867,  gr.  in-8,  br. 

6.  Menche  de  Loisne  (Ch.).  France  et  Angleterre.  Étude  sociale  et 
politique.  Paris,  E.  Dentu,  1859,  in-8,  br. 

7.  Picot  (E.).  Les  Roumains  de  la  Macédoine.  Paris,  Ern.  Leroux, 
1875,  br.  in-8  de  47  pp. 

Extrait  de  la  Revue  d’ Anthropologie. 

8.  Pinart  (Alphonse).  Notes  sur  les  Koloches.  Paris,  Hennuyer, 
1873,  in-8  de  23  pp. 

Extrait  des  Bulletins  de  la  Société  d’ Anthropologie  de  Paris. 

9.  Reissenberger  (L.).  L’Église  du  monastère  épiscopal  de  Kurtea 
d’Argis  en  Valachie,  traduit  de  l’allemand.  Vienne,  1867,  br.  in-4  de 
48  pp.  de  texte  avec  25  gravures  sur  bois  et  4  planches  gravées  hors 
texte. 

10.  Siège  de  Bomarsund  en  1854.  Journal  des  opérations  de  l’ar¬ 
tillerie  et  du  génie.  Paris,  J.  Corréard,  1855,  in-8  de  54  pp.  et 
3  cartes  pliées,  br. 

11.  Tilforladelige  Efterretninger  om  Jsland  med  et  nyt  Land- 
kort  og  2  Aars  meteorologiske  observationer.  Anno  1752 .  S.  I.  n.  d. , 
in-12,  carte,  demi-rel.  bas. 

1038.  Mémoires  d’un  officier  de  marine  pendant  la  campa¬ 
gne  de  1805  à  1810,  dans  la  Méditerranée  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1836-1837,  4  vol.  in-8,  br. 

1039.  Mercure  (Le)  françois,  ou  la  suite  de  l’Histoire  de  la 
paix,  commençant  à  l’année  1605  (contenant  l’histoire  de 
la  régence  de  Marie  de  Médicis  et  l’histoire  du  règne  de 
Louis  XIII).  Genève ,  1619,  Paris,  1639,  21  vol.  in-8,  front, 
pièces  et  figures  gravées,  vél. 
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1040.  Montanus  de  Haan  Hettema  (J.  M.).  Idioticon 
frisicum.  Friesch,  latijnsch,  nerlandsch  Woordenboek  uit 
oude  Handschriften  bijeenverzameld.  Leunwarden,  Hugo 
Suringar,  1874,  in-4,  texte  à  2  col.  cart. 

1041.  Musées.  Guides  et  ouvrages  divers  sur  les  musées 
de  Copenhague,  Dorpat,  Leyde,  Stockholm,  etc. 

1.  Engelharut  (C.).  Guide  illustré  du  Musée  des  Antiquités  du 
Nord  à  Copenhague.  Copenhague,  1870,  br.  in-8  de  48  pp.  avec 
figures  dans  le  texte. 

2.  —  Museet  for  de  Nordiske  Oldsager.  Kjobenhavn,  1872,  br. 
in-12  de  66  pp. 

3.  Hagenow  (Fr.  von).  Beschreibung  der  auf  der  grossherzo- 
glichen  Bibliothek  zu  Neustrelitz  befindlicben  Ruinensteine  und 
Versuch  zur  Erklàrung  der  auf  denselben  befindlicben  Inschriften 
nebst  einigen  neuen  Nachrichten  über  die  Fundôrter  derselben  und 
der  dort  ebenfalls  befindlicben  slavischen  Gottbeiten.  Loitz,  1826, 
br.  in-4  de  23  pp.  et  14  figures. 

4.  Hartmann  (H.).  Das  vaterlandisches  Muséum  zu  Dorpat.  Dorpat , 
1871,  in-8,  br. 

3.  Leemans  (Dr  Conradus).  Asiatische  en  amerikaansche  Monu- 
menten  van  het  Muséum  van  oudkeden  te  Leyden.  Leyden,  1842, 
br.  in-8  de  88  pp. 

6.  Montelius  (Ose.)  und  Mestorf  (J.).  Führer  durcli  das  Muséum 
vaterlandischer  Altertliümer  in  Stockholm.  Hamburg,  1876,  in-8, 
figures  dans  le  texte,  br. 

7.  Steinhauer  (C.  L.).  Kort  Veiledning  i  det  kgl.  ethnographiske 
Muséum.  Kjobenhavn,  1872,  in-8,  cart. 

8.  Valdemar-Schhidt.  Notice  sur  les  musées  archéologiques  et 
ethnographiques  de  Copenhague.  Copenhague,  1873,  br.  in-8  de 
64  pp.  figures  dans  le  texte. 

1042.  Muzyka  do  Piesni  polskich  i  ruskich  ludu  Gallicyjs- 
kiego  zebranych  i  wydanycb  przez  Waclawa  z  Oleska. 
We  Lwowie,  1833,  in-8,  musique  gravée,  br. 

1043.  Nilsson  (S.).  Die  Ureinwohner  des  scandinaviscben 
Nordens.  Ein  Yersuch  in  der  comparativen  Ethnographie 
und  ein  Beitrag  zur  Entwicklungsgeschichte  des  Men- 
schengeschlechtes.  — I.  Das  Bronzealter.  Hamburg ,  1863, 
in-8,  demi-rel.  bas. 

1044.  —  Les  Habitants  primitifs  de  la  Scandinavie,  essai 
d’ethnographie  comparée.  —  Première  partie  :  1  âge  de  la 
pierre,  traduit  du  suédois.  Paris,  C.  Reinwald,  1868,  in-8, 
figure,  cart. 

1045.  Norkoff  (Alex.).  Les  Russes  dans  1  Océan  oriental, 
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voyage  (en  russe).  Saint-Pétersbourg,  1856,  in-12,  demi- 
rel.  chag.  r.  tête  dor.  ébarbé. 

1046.  Notice  sur  la  Roumanie,  principalement  au  point  de 
vue  de  son  économie  rurale,  industrielle  et  commerciale. 
Paris,  A.  Franck,  1867,  gr.  in-8,  papier  vélin,  carte,  br. 

1047.  —  Le  même  ouvrage.  Paris,  A.  Franck,  1867,  gr. 
in-8,  carte,  br. 

1048.  Rafn  (G. -G.).  Inscription  runique  du  Pirée,  inter¬ 
prétée  par  C.-C.  Rafn.  Copenhague ,  imprimerie  de  Thiele , 
1856,  in-8,  fig.  br.  —  Antiquités  de  l’Orient,  monuments 
runographiques...  Copenhague,  1856,  br.  in-8  de  48  pp. 

1049.  Régions  polaires.  Voyages  dans  les  régions  polaires  : 

1.  Drasche  Wartinberg  (Richard).  Reise  nach  Spitzbergen  im  Som¬ 
mer  1873.  Wien,  1874,  br.  in-8  de  63  pp.  figures. 

2.  Dufferin  (The  Earl  of).  A  Yacht  voyage.  Letters  from  high 
latitudes,  being  some  account  of  a  voyage  in  the  schooner-yacht 
Foam  83  o.  m.,  to  Iceland  Jan  Mayen  and  Spitzbergen  in  1856.  To¬ 
ronto ,  1876,  pet.  in-8,  cart. 

3.  Leslie  (J.),  Jameson  (R.)  and  Murray  (Hugh).  Narrative  of  disco- 
very  and  adventure  in  the  polar  seas  and  régions,  with  illustrations 
of  their  climate,  geology,  and  natural  history  and  an  account  of  the 
whale-fishery.  Edinburgh,  1835,  in-12,  figure,  cart. 

4.  Maximoff  (S.).  Une  Année  dans  le  Nord.  3e  édit,  augmentée 
(en  russe).  Saint-Pétersbourg,  1871,  2  tomes  en  1  vol.  in-8. 

1049  bis.  Rield  (Anselm  Mansuet).  Magyarische  Grammatik. 
Wien,  Wilhelm  Braumuller,  1858,  in-8,  br. 

1050.  Rudbeckius  filius  (Olav.).  Nora  Samolad,  sive  Lapo- 
nia  illustrata,  et  iter  per  Uplandiam,  etc.  (suecice  et 
latine).  Upsalæ,  1701,  in-4,  figures,  cart.  dos  de  vélin. 

Ouvrage  rare,  imprimé  aux  frais  de  l’auteur. 

1051.  Russe  (Langue).  Nouveau  Testament  et  Évangiles  en 
langue  russe  : 

1.  Nouveau  Testament  de  Notre  Seigneur  Jésus-Christ.  Zarigrad, 
1872,  in-8,  bas.  noire. 

2.  Evangiles  selon  saint  Matthieu,  saint  Marc,  saint  Luc,  saint  Jean. 
Saint-Pétersbourg,  1821,  in-8,  bas. 

3'.  Les  mêmes  Évangiles.  Piter  Alachta,  1821,  in-8,  bas. 

4.  Évangile  selon  saint  Matthieu.  Kasan,  1877,  in-8,  br. 

1052.  Russie.  Ouvrages  divers  relatifs  à  la  Russie,  la  plu¬ 
part  en  langue  russe  : 

1.  Abou-Ali  Akhmed  ben  Omar  Ibn  Dast.  Renseignements  sur  les 
tribus  Ivhozares,  Bourtasses,  Bulgares,  Tadires,  Slaves  et  Russes,  par 
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Abou-Ali  Akhmed  ben  Omar  Ibn  Dast,  écrivain  arabe  du  xe  siècle, 
inconnu  jusqu’à  ce  jour;  d’après  un  manuscrit  du  Musée  britan¬ 
nique,  publié,  traduit  et  commenté  pour  la  première  fois  par 
V.  A.  Kbvolson  (en  russe).  Saint-Pétersbourg,  1869,  in-8,  br. 

2.  Buschen  (De).  Aperçu  statistique  des  forces  productives  de  la 
Russie,  annexé  au  catalogue  spécial  de  la  section  russe  de  l’Ex¬ 
position  universelle  de  Paris  en  1867.  Paris,  Ch.  Lahure,  1867, 
in-8,  br. 

3.  Daschkoff  (V.  A.).  Recueil  d’articles  d’anthropologie  et  d’eth¬ 
nographie  sur  la  Russie  et  les  contrées  qui  l’avoisinent.  Livre  II 
(en  russe).  Moscou,  1873,  in-4,  br. 

4.  Exposition  ethnographique  russe,  organisée  à  l’Université  de 
Moscou  par  la  Société  des  Amis  des  sciences  naturelles,  en  1867  (en 
russe).  Moscou,  1867,  in-8,  br. 

5.  Grigorieff  (Y.  Y.).  Russie  et  Asie.  Recueil  de  recherches  histo¬ 
riques,  ethnographiques  et  géographiques,  articles  écrits  à  diverses 
époques  (en  russe).  Saint-Pétersbourg,  1876,  gr.  in-8,  br. 

6.  Mélanges  russes,  tirés  du  Bulletin  historico-philologique  de 
l’Académie  impériale  des  sciences  de  Saint-Pétersbourg.  Saint-Péters¬ 
bourg,  1857,  6  fascicules  in-8,  br. 

Tome  III. 

1053.  Sammlung  russicher  Geschichte.  Saint-Pétersbourg , 
1732-1764,  9  vol.  in-8,  reliés  différemment,  en  veau  ou  en 
vélin. 

Fortes  mouillures  et  taches  de  moisissure. 

1054.  Schrenk  (Alex.  G.).  Reise  nach  dem  Nordosten  des 
europâischen  Russlands,  durch  die  Tundren  der  Samoje- 
den  zum  arktischen  Uralgebirge.  Dorpat  [Livonie),  1848, 
2  vol.  in-4,  demi-rel.  bas. 

1055.  Semenoff  (P.) .  Dictionnaire  statistique  de  géographie 
de  l’empire  russe,  rédigé  sur  les  instructions  de  la  Société 
Impériale  russe  de  géographie,  par  P.  Semenoff,  avec  le 
concours  des  membres  actuels  :  V.  Zverinski,  N.  Philipofl 
et  P.  Maak.  Publié  par  le  membre  fondateur  A.  N.  Tou- 
roubaieff  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1863-1873,  4  vol. 
gr.  in-8  à  2  col.  br. 

1056.  Serbie  et  Bulgarie.  Ouvrages  divers  de  littérature  et 
d’histoire  : 

1.  Chants  et  Fables  populaires  serbes:  recueillis  et  publiés  parBo- 
gouloub.  (Livre  premier,  en  russe.)  Saraeièvo,  1867,  in-12,  br. 

2.  Danitchik.  Mœurs  serbes  et  croates,  6e  édition  (en  russe).  Zàgreb, 

1872, in-8,  br.  ■ 

3.  Journal  de  la  Société  des  savants  serbes  (en  russe).  Belgrade, 
1867-1871,  10  vol.  in-8,  br.  (Livraisons  4  à  13.) 
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4.  Recueil  de  chants  populaires  bulgares,  recueillis,  mis  en  ordre 
et  publiés  par  V.  Uholakoff  (en  russe).  Belgrade,  1872,  in-8,  br. 

Première  partie. 

1057.  Slave  (Langue).  Ouvrages  divers  en  langue  slave-kas- 
soube  : 

d.  Cenôva  (Dr  Florjan).  Sbjor  pjesnj  svjatovich,  ktore  narod  slov- 
jansky  v  krolestvje  pruskjm  spjéraclubj.  (Trésor  des  chants  mondains 
en  slave-kassoube.)  Livraison  première.  V  Gdansku  [Dantzig],  Boe- 
nig,  1868,  pet.  in-12,  carré,  br. 

2.  —  Skorb  kaszébskow  Slovjnskje  môvé.  (Trésor  de  la  langue 
slave-kassoube.)  Dantzig,  J.  Hauffe,  1866,  in-8  de  98  pp.  br. 

3.  Toeppen  (Dr  M.).  Aberglauben  aus  Masuren  mit  einem  Anhange 
entbaltend  masurische  Sagen  und  Màbrchen.  Dantzig,  1867,  in-8,  br. 

1058.  —  Ouvrages  divers  en  langue  paléo-slave  : 

1. Bebcic  (Jean).  Citanka  Staroslovenskoga  jezika.  (Chrestomatliie 
paléo-slave.)  Prague ,  1 864,  br.  in-8. 

2.  Évangile  selon  saint  Matthieu  (en  paléo-slave).  Saint-Pétersbourg, 
1823,  in-8  de  92  pp.  cart. 

3.  Hanka  (W.).  Starobyla  skladanie  Pamatka,  xm.  a  xiv.  wêku 
zyneyv’zacnecssjch  Rukopisow  wydana.  (Recueil  des  textes  slaves  du 
xme  et  xive  s.)  W  Praze  [Prague),  1817-1820,  4  vol.  in-12,  br. 

1059.  Slovène  (Langue).  Ouvrages  divers  en  langue  slovène  : 

1.  Glasi  domorodni.  (Voix  patriotiques.)  Lovre  Toman.  VLjubljani 
[Laybach),  1849,  in-8,  br. 

2.  Macun  (Iv.).  Cvetje  Slovenskia  pesnictva.  (Fleurs  de  la  poésie 
slovène.)  TJ  Terstu  [Trieste),  1830,  in-8,  br. 

3.  Novi  Zakon  ali  Testamentom  goszpodna  nasega  Jezusa  Krisztusa 
po  Küzmics  Stevani.  (Nouveau  Testament  en  langue  slosaque.) 
V’Kôszgi,  1848,  in-12,  texte  à  2  colonnes,  v.  gran. 

1060.  Stawizne  nowoho  Zakona  wo  kotrechj  wopisane  jo 
Te  Ziweno  ha  ta  wutzha  naschop’  kneza  Jezusa  Krestusa. 
W  Badaschine  ( Bautzen ),  1814,  in-8,  cart. 

1061.  Stuckenberg  (J.  Ch.).  Versuch  eines  Quellen-Anzei- 
gers  alter  und  neuerZeitfür  clas  Studiumder  Géographie, 
Topographie,  Ethnographie  und  Statistik  des  russischen 
Reiches.  Saint-Pétersburg ,  1852,2  vol.  pet.  in-4,  demi-rel. 
v.  br.  tête  dor.  ébarbé. 

1062.  Suomi  Kirjoituksia  isan  maallisista  aineista  Toimit- 
tanut  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Scura.  Helsingfors, 
1841  à  1872,  30  vol.  in-8,  br. 

1063.  Tate  (G.).  The  ancient  british  sculptured  rocks  of 
Northumberland  and  the  eastern  Borders,  with  notices  of 
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the  remains  associated  with  these  sculptures.  Alnwick, 
1865,  in-8,  11  planches,  cart. 

1064.  Tchèque  (Langue).  Ouvrages  et  brochures  en  langue 
tchèque  : 

1 .  Hanusz  (Dr  I.-J.).  Zkouska,  jak by  skladba  a  traroslovî  ceské  nâvo- 
dem  rozbornym  v  novê  usporadati  se  daly.  V  Praze  (Prague),  1866, 
br.  in-4  de  76  pp. 

2.  Kampeljka  (Fr.  C.).  Cechoslowan  cili  narodnj  gazyk  wêcchâch, 
na  Morawê,  we  slezku  a  slowensku  (la  Langue  tchèque  et  slovaque). 
W  Praze,  1842,  in-8,  br. 

3.  Zpevnicek  Americkeho  klubu  dam  Sestavil  a  pro  dua  hlasy  upra- 
vil  Fr.  Kavân  (Chansons  du  club  américain)  2  vydâni.  V  Praze,  1870, 
br.  in-12  de  44  pp. 

1065.  Tcheremchenski  (Y.  T.).  Description  du  Gouverne¬ 
ment  d’Orenbourg  sous  le  rapport  cultural,  statistique, 
ethnographique  et  industriel  (en  russe).  Ou  fa,  1859,  gr. 
in-8,  demi-rel.  v.  La  Yall.  têtedor.  ébarbé. 

1066.  Tizon  de  Espaila  sobre los  Images  mas  ylustres.  — 
Caido  del  conde  duque  de  Olibarres.  —  Testamento  de 
Espaila.  S.  I.  n.  d.  —  Ens.  3  pièces  en  1  vol  in-fol.  bas. 

Trois  pièces  manuscrites  datées  de  Madrid,  1643. 

1067.  Toldy  (Ferencz).  A  Régi  magyar  nyelvés-zek  erdôsi- 
tol  tsétsiig  Kiadta  Toldy  Ferencz.  Pest,  1866,  in-8,  br. 

1068.  Tydzenske  Nowiny  aby  Zserke  poweszje  sa  bornych 
Luziezanow  (Revue  hebdomadaire  des  Serbes  de  la  Lusace) . 
Budyschini  ( Bautzen ),  1842  à  1848,  6  vol.  in-4,  cart. 

1069.  Wallin.  Dictionnaire  fmlandais-russe-suédois.  tia- 
meelinnassa,  1848,  in-8,  pareil. 

1070.  Winkelman.  Dictionnaire  françois-hollandois  et 
hollandois-françois.  A  Utrecht,  1783,  fort  vol.  in-8,  à 
2  col.  demi-rel.  v.  ant. 


1071.  Winkler  (J.).  Àlgemeen  nederduitsch  en  friesch  Dia- 
lecticon.  Sgravenhage,  Martinus  Nijhoff,  1874,  2  vol.  in-8, 
br. 
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1072.  Abrégé  de  l’Histoire  du  Japon,  d’après  des  docu¬ 
ments  dignes  de  foi  (en  russe).  Moscou ,  1773,  in-8,  bas. 

1073.  Androvnikoff  (Alexis) .  Grammaire  de  langue  mon- 
golo-kalmouke  (en  russe).  Kazan,  1849,  in-8,  demi-rel. 
bas. 

1074.  Atkinson  (Th.  W.).  Oriental  and  Western  Siberia, 
a  narrative  of  seven  years  explorations  and  adven- 
tures  in  Siberia,  Mongolia,  the  Kirghis  steppes,  Chinese, 
Tartary  and  part  of  central  Asia.  New-York ,  1858,  gr. 
in-8,  figures,  cart. 

I 

1075.  Aymonier  (E.).  Cours  de  cambodgien.  Saigon,  Col¬ 
lège  des  stagiaires,  1875,  in-fol.  br. 

Ouvrage  autographié. 

1076.  —  Dictionnaire  français-cambodgien,  précédé  d’une 
notice  sur  le  Cambodge  et  d’un  aperçu  de  l’écriture  et  de 
la  langue  cambodgienne.  Saigon,  Imprimerie  nationale, 
1874,  in-4,  br. 

Ouvrage  autographié. 

1077.  —  Vocabulaire  cambodgien-français.  Saigon,  Collège 
des  stagiaires,  1874,  in-fol.  br. 

Ouvrage  autographié. 

1078.  Bailly.  Lettres  sur  l’Atlantide  de  Platon  et  sur  l’an¬ 
cienne  histoire  de  l’Asie  pour  servir  de  suite  aux  Lettres 
sur  l’origine  des  sciences,  adressées  à  M.  de  Voltaire. 
Londres  et  Paris,  les  frères  de  Bure,  1870,  in-8,  bas.  ant. 

1079.  Boudakhoff  (Lazare).  Dictionnaire  comparatif  des 
idiomes  turco-tatares,  renfermant  les  mots  arabes  et  per¬ 
sans  usuels,  avec  la  traduction  russe.  Saint-Pétersbourg , 
1868,  3  vol.  in-8,  br. 

1080.  Boussé.  L’île  de  Sakhalin  et  l’expédition  de  1853- 
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1854.  Journal  du  25  août  1853  jusqu’au  19  mai  1854. 
Réponse  de  Boussé  à  Nevelski  et  Roudanovski  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1872,  in-8,  demi-rel.  v.  bl.  tête  dor. 
ébarbé. 

1081.  Castren  (M.  A.).  Ouvrages  sur  diverses  langues  de 
la  Russie  d’Asie. 

1.  Elementa  grammatices  syrjænæ.  Helsingforsiæ,  1844,  in-8,  br. 

2.  Elementa  grammatices  tscheremissæ,  Kuopio,  1845,  br.  in-8 
de  75  pp. 

3.  Ethnologiscbc  Vorlesungen  über  die  altaisehen  Vôlker,  nebst 
samojediscben  Màrcken  und  tatarischen  Heldensagen.  Im  Auftrage 
der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  berausgegeben  von 
Anton  Schiefner.  Saint-Pétersburg ,  1857,  in-8,  br. 

4.  Grammatik  der  samojedischen  Sprachen.  Im  Auftrage  der  kai¬ 
serlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  herausgegeben  von  Anton 
Schiefner.  Saint-Pétersburg ,  1854,  in-8,  br. 

5.  Worterverzeichnisse  aus  den  samojedischen  Sprachen.  Im  Auf¬ 
trage  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  bearbeitet  von 
Anton  Schiefner.  Saint-Pétersburg ,  1 855,  in-8,  br. 

Mouillure. 

6.  Grundzüge  einer  tungusischen  Sprachlehre  nebst  kurzem 
Worterverzeichniss.  Im  Auftrage  der  kaiserslichen  Akademie  der 
Wissenschaften,  herausgegeben  von  Anton  Schiefner.  Saint-Pèters- 
burg,  1856,  in-8,  br. 

7.  Versuch  einer  ienissei-ostjakischen  und  kottischen  Sprachlehre 
nebst  Wôrterverzeichnissen  aus  den  genannten  Sprachen.  Im  Auf¬ 
trage  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  herausgegeben 
von  Anton  Schiefner.  Saint-Pétersburg,  1 858,  in-8,  br. 

8.  Versuch  einer  ostjakischen  Sprachlehre  nebst  kurzem  Wôrter- 
verzeichniss.  1m  Auftrage  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften,  herausgegeben  von  Anton  Schiefner.  Zweite  verbesserte 
Aullage.  Saint-Pétersburg,  1858,  in-8,  br. 

9.  Versuch  einer  koibalisclien  und  karagassischen  Sprachlehre 
nebst  Wôiterverzeichnissen  aus  den  tatarischen  Mundarten  des 
minussinschen  Kreises.  1m  Auftrage  der  kaiserlichen  Academie  der 
Wissenschaften,  herausgegeben  von  Anton  Schiefner.  Saint-Péters¬ 
burg,  1 857,  in-8,  br. 

10.  Versuch  einer  burjâtischen  Sprachlehre  nebst  kurzem  Wôr- 
terverzeichniss.  Im  Auftrage  der  kaiserlichen  Academie  der  Wissen¬ 
schaften,  herausgegeben  von  Anton  Schiefner.  Saint-Pétersburg, 
1857,  in-8,  br. 

1082.  Groizier  (Le  comte  de).  L’Art  khmer.  Étude  histo¬ 
rique  sur  les  monuments  de  l’ancien  Cambodge.  Paris, 
Ern.  Leroux,  1875,  in-8,  figures  dans  le  texte  et  carte,  br. 

1083.  Description  de  la  Djoungarie  et  du  Turkestan  orien¬ 
tal,  dans  les  temps  anciens  et  modernes,  traduit  du  chi- 
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nois,  par  Jakinthe  (en  russe).  Saint-Pétersbourg,  1829, 

2  tomes  en  1  vol.  in-8,  fig.  demi-rel.  bas. 

1084.  —  des  possessions  russes  au  delà  du  Caucase,  sous 
le  rapport  statistique,  ethnographique,  topographique  et 
financier;  dressé  et  publié  par  ordre  de  S.  M.  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1836,  4  vol.  in-8,  demi-rel.  v.  violet. 

1085.  —  du  Thibet  dans  son  état  actuel,  avec  la  carte  de 
Tchend  à  Khlass  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1828,  in-8, 
cartes,  bas. 

1086.  Des  Michels  (Abel).  Dialogues  cochinchinois  expli¬ 
qués  littéralement  en  français,  en  anglais  et  en  latin, 
suivis  d’une  étude  philologique  du  texte,  etc.  Paris,  Mai¬ 
sonneuve,  1874,  in-8,  br.  —  Dialogues  en  langue  cochin- 
chinoise,  publiés  à  l’usage  des  commerçants  et  des  voya¬ 
geurs.  Paiis,  Maisonneuve,  1869,  br.  in-8  de  24  pp. 

1087.  Dictionnarium  latino-anamiticum  vocabulorum  quæ 
continentur  in  libro  nuncupato  epitome  historiæ  sacræ  et 
selectæ  eNovoTestamento historiæ  ad  usumlinguæ  latinæ 
tirunculorum.  Saigon,  ex  typis  missionis ,  1868,  in-8, 
cart. 

1088.  —  latinum  Thai  ad  usum  missionis  Siamensis.  Ex 
typographia  collegii  Assumptionis  B.  M.  V.  Ban-Kok ,  1860, 
in-4,  à  2  col.  demi-rel.  bas.  non  rog. 

1089.  English  siamese  vocabulary.  S.  I.  n.  d.,  pet.  in-8, 
demi-rel.  bas. 

1090.  Erman  (Ad.).  Travels  in  Siberia,  including  excur¬ 
sions  northwards  down  the  Obi,  to  the  polar  circle  and 
southwards  to  the  chinese  frontier.  Translated  from  the 
german,  by  William  Desborough  Cooley.  London,  Long- 
man,  1848,  2  vol.  in-8,  carte,  cart. 

1090ÔZS.  Estampages  d’inscrip  tions  antiques  chinoises,  10  fF. 
in-fol.  caractères  blancs  sur  fond  noir. 

1091.  Fergusson  (J.).  Tree  and  serpent  Worship,  or  illus¬ 
trations  of  mythology  and  art  in  India  in  the  first  and 
fourth  centuries  after  Christ  from  the  sculptures  of  the 
Buddhist  topes  at  Sanchii  and  Amravati.  Second  édition, 
revised,  corrected  and  in  great  part  re-written  by  James 
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Fergusson.  London,  1873,  in-4,  figures  dans  le  texte  et 
planches  en  photographies  hors  texte,  demi-rel.  chag. 
r.  tête  dor.  ébarbé. 

1092.  Fischer  (J.  Eb.).  Histoire  de  la  Sibérie,  depuis  sa  dé¬ 
couverte  jusqu’à  la  conquête  par  les  Russes  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1774,  in-4,  v.  ant.  marbré. 

1093.  Frédéric  (Gérard).  Description  du  royaume  de  Sibé¬ 
rie  et  des  faits  qui  s’y  sont  passés,  depuis  l’origine  jusqu’à 
ce  jour  et  particulièrement  depuis  sa  conquête  par  les 
Russes  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1750,  in-4,  bas. 

Tome  I  seul. 

1094.  Fuchs  (Alex.).  Mémoires  sur  les  Tchouvasses  et  les 
Tcheremisses  du  gouvernement  de  Kazan  (en  russe). 
Kazan,  1840,  in-8,  demi-rel.  chag.  vert,  tête  dor.  ébarbé. 

Mouillures. 

1095.  Fussk  (A.).  La  Fondation  de  Kazan,  nouvelle  en  vers, 
d’après  les  traditions  tatares  (en  russe).  Kazan,  1836, 
in-8,  demi-rel.  bas. 

1096.  Fussk  (K.).  Les  Tatares  de  Kazan,  sous  le  rapport 
statistique  et  ethnographique  (en  russe).  Kazan,  1844, 
in-8,  demi-rel.  v.  brun,  tête  dor.  ébarbé. 

1097.  Gochkevitch  (J.).  Dictionnaire  japonais-russe,  avec 
la  coopération  du  japonais  Taniva-no-Koocan.  Saint-Pé¬ 
tersbourg ,  1857,  gr.  in-8,  demi-rel.  chag.  brun  avec 
coins. 

1098.  Golownine.  Mémoires  de  Rasile  Mikhaïlovitch  Golow- 
nine,  prisonnier  au  Japon  en  1811,  1812,  1813,  et  vie  de 
l’auteur  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  2  parties  en  1  vol. 
in-8,  demi-rél.  bas.  verte. 

1099.  —  Voyage  de  la  chaloupe  impériale  Diane,  de 
Kronstat  au  Kamtchatka,  accompli  sous  le  commande¬ 
ment  du  lieutenant  de  marine  Golownine  en  1807,  1808  et 
1809.  Publié  par  le  département  de  l’amirauté  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1819,  2  tomes  en  1  vol.  in-4,  cartes  et 
fig.  demi-rel.  v.  rouge,  tête  dor.  ébarbé. 

1100.  —  Le  même  ouvrage.  Saint-Pétersbourg ,  1819^  2  tomes 
en  1  vol.  in-4,  cartes  et  fig.  demi-rel.  chag.  vert. 
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1101.  Gonçales  de  Mendoça  (R.  P.  Ivan).  Histoire  du 
grand  royaume  de  la  Chine  situé  aux  Indes  orientales, 
divisée  en  deux  parties  contenant  en  la  première,  la  situa¬ 
tion,  antiquité,  fertilité,  religion,  cérémonies,  sacrifices, 
rois,  magistrats,  mœurs,  lois  et  autres  choses  mémorables 
dudit  royaume;  et  en  la  seconde,  trois  voyages  faits  vers 
iceluy  en  l’an  1577,  1579  et  1581,  avec  les  singularités 
plus  remarquables  y  vues  et  entendues  :  ensemble  un 
itinéraire  du  Nouveau  Monde  et  le  descouvrement  du 
Nouueau  Mexique  en  l’an  1583... Mise  en  françois  avec  des 
additions  en  marge  et  deux  indices  par  Luc  de  La  Porte, 
Parisien.  A  Paris,  chez  Adrian  Perier,  1600,  in-8,  par¬ 
chemin. 

Mouillures. 

1102.  Grammaire  altaïque  composée  par  les  membres  de 
la  mission  de  l’Altaï  (en  russe).  Kaza.n,  in-8,  br. 

V 

1103.  Guinagoff  (J.).  Alphabet  tartare  et  arabe  avec  la  pro¬ 
nonciation  (en  russe).  Saint-Pétersbourg,  1802,  in-4, 
demi-rel.  has. 

1104.  —  Grammaire  de  langue  tartare.  —  Mots  radicaux  les 
plus  nécessaires  pour  apprendre  le  tartare  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg,  1801,  2  ouvrages  en  1  vol.  in-4,  bas. 

1105.  Haswell  (Rev.  J.-M.).  Grammatical  notes  and  voca- 
bulary  of  the  Gepuan  language  to  which  are  added  a  few 
pages  of  phrases,  etc.  Rangoon,  1874,  in-8,  cart. 

1106.  Hoang  thsing-tchih-koung  thoü.  —  Portraits  types 
des  populations  tributaires  de  l’Empire  chinois,  avec  des 
notices  sur  chacune  d’elles.  Edition  impériale  de  1761  en 
9  kiouan  ou  livres,  comprenant  600  figures  (portraits 
types),  br. 

Pen.  1  :  Corée,  îlesLieou-Kieou;  Gan-Nâm;  Sin-Lo  (colonies  euro- 
péenes  en  Asie),  74  figures.  —  Pen.  2  :  Tibet  occidental,  44  figures. 

—  Pen.  3  :  Ninggouta,  Foh.-Kien,  etc.  (peuples  de  la  mer  orientale), 
54  figures.  —  Pen.  4  :  Province  de  Kouang-Toung  et  de  Koüang-Si, 
66  figures. —Pen.  5  :  Province  de  Kan-Souh,  74  figures.  —  Pen.  6  : 

—  Province  de  Ssë-Tchouen,  114  figures.  — •  Pen.  7  :  Province  de 
Yün-Nan,  72  figures.  —  Pen.  8  :  Province  de  Kouei-Tcheou,Miao-Tsen 
et  autres  tribus,  84  figures.  —  Pen.  9  :  Tribus  musulmanes  de  l’Asie 
dans  le  Badakcben,  18  figures. 

1107.  Hodgson  (R.  H.).  Essay,  the  first  on  the  Kocch, 
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Bodo  and  Dhimal  Tribes,  in  three  parts.  Calcutta,  1847, 
in-8,  cart. 

Part.  1.  Vocabulary.  —  Part.  2.  Grammar.—  Part.  3.  Locutions, 
numbers,  creeds,  customs,  condition  and  physical  and  moral  cha- 
racteristics  of  tbe  people. 

1108.  Iakinth.  La  Chine,  sa  constitution  et  ses  mœurs. 
En  4  parties,  avec  dessins  (en  russe).  Saint-Pétersbourg , 
1848,  2  tomes  en  1  vol.  in-8,  fig.  demi-rel.  chag.  violet. 

1109.  —  Grammaire  chinoise,  imprimée  par  ordre  de  S.  M. 
(en  russe.)  Saint-Pétersbourg ,  Emilianoff ,  1838,  gr. 
in-fol.  br. 

Ouvrage  entièrement  lithographié. 

1109  bis.  Inscriptions  de  Ku  -  Yung  -  Rwan.  Grandes 
feuilles  sur  papier  de  riz,  in-fol.  se  dépliant  et  placées 
dans  un  carton-boîte  en  demi-rel. 

1110.  Janneau  (G.).  Étude  de  l’alphabet  cambodgien. 
Saigon,  in-8  de  92  pages  et  5  tableaux,  demi-rel.  chag. 
LaVall.  tête  dor. 

Premier  fascicule. 

1110  bis.  —  Manuel  pratique  des  langues  cambodgiennes, 
contenant  de  nombreuses  listes  de  mots  usuels  groupés 
par  catégories,  des  dialogues  applicables  aux  circonstances 
ordinaires  de  la  vie  pratique.  Saigon,  Imprimerie  impé¬ 
riale,  1870,  in-4,  demi-rel.  mar.  br.  tête  dor.  ébarbé. 

Ouvrage  autographié. 

1111.  Japonaise  (Langue).  Ouvrage  en  langue  japonaise, 
b  cahiers  cousus  in-8. 

1111  bis.  Judson  (A.).  A  Dictionary  burmese  and  english. 
Maulmain,  American  mission  Press,  1852,  in-8,  bas.  gran. 

1112.  Knox  (Thomas  W.).  Overland  tbrough  Asia  :  Pic- 
tures  of  siberian ,  chinese  and  tartar  life ,  with  two 
hundred  illustrations  and  a  map.  London,  Trübner,  1871, 
gr.  in-8,  figures,  cart.  non  rog. 

1113.  Korniloff.  Remarques  sur  la  Sibérie  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg,  1828,  in-8,  cartes,  demi-rel.  v.  brun, 
tête  dor.  ébarbé. 
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1114.  Kostroff  (Le  prince  N.).  Les  Talares  de  Katchinn 
(en  russe).  ,Kazan ,  1852,  in-8,  demi-rel.  chag.  brun, 
tête  dor.  ébarbé. 

1115.  Kowalewski  (J. -Et.).  Dictionnaire  mongol-russe- 
français.  Kasan,  1844-1849,  3  vol.  in-4,  demi-rel.  v.  bleu, 
tête  dor.  ébarbé. 

1116.  Krascheninnikoff  (S.).  Description  du  Kamtchatka 
(en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1755,  in-4,  fig\  cartes  et 
plans,  demi-rel.  bas. 

1117.  —  Description  du  Kamtchatka,  2e  tirage  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1786,  in-4,  demi-rel.  bas. 

Tome  premier. 

1118.  — The  history  of  Kamtschatka  and  theKurilske  lsland, 
with  the  countries  adjacent.  Translated  into  english  by 
J.  Grieve.  Glocester,R.  Raikes,  1764,  in-4,  cartes  et  figures, 
v.  grau. 

1119.  Krivochapkine  (M.  Th.).  District  de  l’Enisseïeff  et  sa 
vie  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1865,  gr.  in-8,  br. 

1120.  Le  Grand  de  La  Liraye  (L’abbé).  Dictionnaire  élé¬ 
mentaire  annamite-français.  Saïgon,  Imprimerie  impé¬ 
riale,  1868,  in-fol.  texte  à  2  col.  demi-rel.  v.  f. 

1120  bis.  Leptcha  (Langue).  Ouvrage  en  langue  leptcha 
(Hindoustan).  In-8,  de  160  pp. 

1121.  Linguistique.  Opuscules  divers  sur  les  langues  ou 
dialectes  de  l’Asie  : 

1.  Andamanese  Vocabulary  and  phraseology.  Calcutta,  1862,  br. 
in-8  de  27  pp. 

2.  Bohtlingk  (Otto).  Zur  jakutiscken  Grammatik.  S.  I.,  1859,  br. 
in-8. 

Extrait. 

3.  Christopher  (W.).  Vocabulary  ofthe  maldivian  language,  com- 
piled  by  Lieut.  W.  Christopher,  communicated  to  the  Bombay 
branch  of  the  royal  asiatic  Society  by  John  Wilson.  S.  I.  n.  d.,  br. 
in-8  de  36  pp. 

4.  Dean  (W.).  First  Lessons  in  the  tie-chin  dialect.  Bankok,  Siam, 
1841,  in-4,  demi-rel.  v.  br. 

Manuscrit  composé  de  37  pp. 

5.  Harkness  (Captain  Henry).  Ancient  and  modem  alphabets  of  the 
popular  hindu  languages  of  the  Southern  peninsula  of  India.  Lon¬ 
don,  J.  W.  Parker,  1837,  br.  in-4  de  36  pp.  titre  lithogr. 
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6.  Lyman  Stilson.  Brief  notice  of  the  kemi  language,  spoken  by 
a  tribe  in  Arrakan  farther  India.  S.  I.  n.  d.,  br.  in-8  de  14  pp. 

Extrait  du  Journal  of  the  American  Oriental  Society ,  1864. 

7.  Mydell  (Baron  Gerhard  von).  Tungusische  Sprachproben, 
mitgetheilt  von  A.  Schiefner.  S.  L,  1874,  br.  in-8. 

Extrait  des  Mélanges  asiatiques  tirés  du  Bulletin  de  l’Académie 
impériale  des  sciences  de  Saint-Pétersbourg. 

8.  Mélanges  sur  la  langue  Rukheng.  S.  I.  n.  d.,  pet.  in-fol.  br. 

Manuscrit  composé  de  34  ff.  Le  Rukheng  fait  partie  de  la  classe 

des  langages  indo-chinois. 

9.  Radloff  (L.).  Ueber  die  Sprache  der  tschuktschen  und  ihr 
Verhâltniss  zum  Korjakischen.  Sanct-Petersburg ,  1861,  in-4  de  59  pp. 
demi-rel.  chag.  bleu  avec  coins,  tête  dor. 

Extrait  des  Mémoires  de  l’Académie  impériale  des  Sciences  de  Saint- 
Pétersbourg. 

10.  —  Wôrterbuch  der  kinai  Sprache.  Sanct-Pétersburg ,  1874, 
br.  in-4  de  33  pp. 

Extrait  des  Mémoires  de  l'Académie  impériale  des  Sciences  de  Saint- 
Pétersbourg. 

H.  Schiefner  (A.).  Tungusische  Miscellen.  S.  L,  1874,  br.  in-8. 

Extrait  des  Mélanges  asiatiques  tirés  du  Bulletin  de  ï Académie 

* impériale  des  Sciences  de  Saint-Pétersbourg. 

12.  Rosny  (Léon  de).  Vocabulaire  chinois-coréen-aïno ,  expliqué  en 
français  et  précédé  d’une  introduction  sur  les  écritures  de  la  Chine  , 
de  la  Corée  et  de  Yeso.  Paris,  Maisonneuve,  1861,  br.  in-8  de 
24  pp. 

13.  Système  graphique  des  hiéroglyphes  chinois  (en  russe).  S.  /., 
1856,  broch.  in-8  de  36  pp. 

1122.  Lois  et  Règlements  du  gouvernement  chinois.  Tra¬ 
duit  du  mandjour  en  russe,  par  Alexis  Léontieff.  Saint- 
Pétersbourg ,  1781,  3  vol.  in-8,  bas. 

1123.  Maak  (R.).  Voyage  dans  la  vallée  de  l’Oussoura 
(en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1851,  2  vol.  in-fol.  fig.  br. 

1124.  —  Voyage  sur  l’Amour  en  1855  (en  russe).  Saint- 
Pétersbourg ,  1859,  in-fol.  br. 

1125.  Mélanges.  Ouvrages  en  diverses  langues  de  l’Asie, 
Journaux,  Revues,  etc. 

I.  Amoy  Colloquial  book  of  Ruth,  1853.  In-8,  demi-rel.  v.  br. 

Manuscrit  composé  de  13  ff.  écrit  et  signé  :  Alph.  Pinart. 

2.  Éléments  d’instruction  chrétienne,  ou  abrégé  d’histoire  sainte 
et  petit  catéchisme  en  langue  tcheremisse  (en  russe,  dialecte  de 
Louga).  Kazan,  1841,  in-8  demi-rel.  v.  vert,  tête  dor.  ébarbé. 

3.  Essai  sur  l’instruction  chrétienne,  ou  histoire  sainte  et  caté¬ 
chisme  élémentaire  en  dialecte  tcheremisse  montagnard.  Kazan, 
1832,  in-8  à  2  col.  demi-rel.  chag.  vert,  tête  dor.  ébarbé. 

Textes  russe  et  tcheremisse. 
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4.  Évangiles  (Les),  texte  hébreu.  Londres,  1865,  in-24,  cart. 

5.  Histoire  sainte  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament  en  langue 
votiaque,  édité  par  la  Société  des  Missions  orthodoxes  (en  russe). 
Kazan,  1877,  in-8,  br. 

6.  Journal  Asiatique.  Paris ,  Ern.  Leroux,  1873-1879,  30  liv.  in-8, 
br. 

Janvier  1873.  —  L’année  1874  (moins  la  livraison  de  janvier).  — 
L’année  1875.  —  Août  à  décembre  1876.  — •  L’année  1877.  —  L’an¬ 
née  1878.  —  La  livraison  de  mars-avril  1879. 

7.  Krusenstern  (A.  J.  von).  Wôrter-Sammlungen  aus  den  Spra- 
cben  einiger  Volker  des  Ôstlichen  Asiens  und  der  nordwest  Küste 
von  Amerika.  Sanct-Petersburgh ,  1813,  br.  in-4  de  68  pp. 

Trou  aux  derniers  feuillets  emportant  du  texte. 

8.  Mélanges  asiatiques  tirés  du  bulletin  historico-philologique  de 
l’Académie  Impériale  des  Sciences  de  Saint-Pétersbourg.  Saint-Pé¬ 
tersbourg,  1857  à  1872,  20  fascicules  gr.  in-8,  planches,  br. 

Tomes  III  à  VI. 

9.  Travaux  de  de  la  Mission  religieuse  russe  à  Pékin  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg,  1866,  in-8,  plans,  br. 

4e  vol.  seulement. 

1126.  Mémoires  et  remarques  sur  la  Sibérie,  accompagnés 
de  vieux  chants  russes  (en  russe).  Moscou,  1837,  in-8 
demi-rel.  v.  brun,  tête  dor.  ébarbé. 

1127.  Middendorff  (A.  Th.).  Ueber  die  Sprache  der  Jakuten- 
Grammatik,  Text  und  Wôrterbuch.  Besonderer  Abdruck 
des  dritten  Bandes  von  Dr  A.  Th.  MiddendorfFs  Reise 
in  den  âussersten  Norden  und  Osten  Sibiriens,  von  Otto 
Bohtlingk.  Sanct-Petersburg ,  1861,  3  parties  en  1  vol. 
in-8,  br. 

1128.  Miller  (G. -F.).  Description  des  habitants  païens  du 
gouvernement  de  Kazan,  comme  les  Tcheremisses,  les 
Tchouvaschesetles  Botiakovs  (en  russe).  Saint-Pétersbourg , 
1791,  in-8,  demi-rel.  v.  brun,  tête  dor. 

1129.  Mir-Salikh-Bektchourine.  Manuel  élémentaire  d’a¬ 
rabe,  de  persan,  de  tartare,  des  idiomes  boukhares, 
bachkirs,  kirguises  et  du  Turkestan  (en  russe,  tartare  et 
persan).  Kazan,  1869,  in-8,  br. 

1130.  Mongole  (Langue).  La  Genèse  en  langue  mongole. 
In-4  de  52  ff.  bas. 

1130  bis.  —  Inscriptions  en  langue  mongole,  22  fï.  in-fol. 

1131.  —  Livre  en  langue  mongole.  In-4,  demi-rel.  bas. 

A  la  fin  du  volume  se  trouve  la  mention  manuscrite  suivante  : 


ASIE. 


187 


Printed  at  the  mission  Press  near  to  the  town  Selenginsk  in  Siberia  in 
1 859,  by  the  Rev.  Robert  Yuille. 

1132.  Morceaux  de  littérature  populaire  des  tribus  tur¬ 
ques  habitant  la  Sibérie  méridionale  et  les  steppes 
Dzoungaris,  recueillis  par  les  frères  Radloff  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1866-72,  4  parties  en  5  vol.  gr.  in-8. 

1133.  Nebolsin  (P.).  Description  des  mœurs  des  Kalmouks 
(en  russe).  Saint-Pétersbourg  y  1852,  in-8,  demi-rel.  v.  vert, 
tête  dor.  ébarbé. 

1134.  Nouvelliste  (Le)  de  Sibérie,  publié  par  Grégoire 
Spaski,  années  1818  à  1824  (en  russe).  Saint-Pétersbourg , 
1818-1824,  12  vol.  in-8,  demi-rel.  bas.  verte. 

1135.  Opuscules  sur  divers  sujets  concernant  diverses  par¬ 
ties  de  l’Asie  : 

1.  Aymonnier  (E.).  Notice  sur  le  Cambodge.  Paris,  Ern.  Leroux, 
1875,  br.  in-8  de  67  pp.  (Extrait  de  la  Revue  bibliographique  de  phi¬ 
lologie  et  d'histoire.) 

2.  Boller.  Nachweis  dass  das  Japauische  zum  ural  -  altaischen 
Stamme  gehôrt.  Wien,  1857,  br.  in-8  de  91  pp. 

3.  Catalogue  de  l’Exposition  polytechnique  (section  du  Turkestan), 
par  les  membres  de  la  commission  :  M.  N.  Brodovski,  B.  L.  Ivanoff, 
etc.  (en  russe).  Moscou,  1872,  br.  in-4  à  2  col. 

4.  Hamy  (Dr  E.  T.).  Coup  d’œil  sur  l’anthropologie  du  Cambodge. 

S.  I.  n.  d.  (Paris,  A.  Hennuyer),  1871,  br.  in-8  de  26  pp. 

5.  —  Les  Négritos  à  Formose  et  dans  l’archipel  japonais.  Paris, 
typographie  A.  Hennuyer,  1873,  br.  in-8  de  16  pp.  (Extrait  des  Bulle¬ 
tins  de  la  Société  d'anthropologie  de  Paris,  1872.) 

6.  Kamkopf  (J.)  et  Tolstai.  Description  des  contrées  de  l’Asie 
centrale  dont  la  position  a  été  déterminée  astronomiquement  (en 
russe).  Saint-Pétersbourg ,  1859,  br.  in-4  de  44  pp. 

7.  Logan  (J.  R.).  Ethnology  of  the  Indo-Pacifîc  islands  language. 
Singapore,  1851-1854,  3  br.  in-8. 

8.  —  The  Ethnology  of  the  Indian  Archiepelago,  embracing  enqui- 
ries  into  the  continental  relations  of  the  Indo-Pacifîc  islanders.  Singa¬ 
pore.  Br.  in-8. 

Extracted  from  the  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern 
A  sia. 

9.  Prichard  (J.  Cowles).  On  the  Ethnography  of  high  Asia.  S.  I.  n.  d., 
br.  in-4  de  24  pp. 

Extracted  from  the  London  Geographical  Journal. 

10.  Quigley(J.  H.).  Wanderings  in  the  Islands  of  Interview  (Anda- 
man),  little  and  great  Coco.  Maulmein  American  mission  Press  1850, 
in-8,  demi-rel.  v.  br. 

Copie  manuscrite  composée  de  35  pp.  signée  Alph.  Pinart. 

11.  Recueil  de  la  Société  des  Amis  des  sciences  naturelles  (Anthro- 
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pologie  et  Ethnographie),  tome  III,  deuxième  publication.  Instructions 
pour  l’expédition  du  Turkestan,  par  la  commission  de  la  Société  (en 
russe).  Moscou,  1869,  br.  de  44  pp.  in-4,  à  2  col. 

1136.  Oyanguren  (P.  F.  Melchior).  Arte  de  la  lengua 
japona,  dividido  en  quatro  libros  segun  el  arte  de  Nebrixa 
con  algunas  voces  proprias  de  la  escritura,  y  otras  de  los 
lenguages  deÆimo,  y  del  Cami,  y  con  algunas  perifrases  y 
figuras.  Impresso  en  Mexico  por  Joseph  Berncirdo  de  Hogal , 
1738,  in-4,  10  fï.  lim.  200  pp.  et  indice  1  f.  pareil. 

Bel  exemplaire  d’un  ouvrage  très  rare. 

1137.  Pallas.  Expédition  ethnographique  de  la  Société 
impériale  de  géographie  russe  dans  les  contrées  de 
l’Amour  et  de  l’Oussourie  méridionale.  Observations  de 
voyage  de  Pékin  à  Blagoveschenski  à  travers  la  Mand- 
jourie  en  1860,  par  l’archimandrite  Pallas  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1872,  in-8,  br. 

1138.  Pallas  (P.  S.).  Samlungen  historischer  Nachrichten 
liber  die  mongolischen  Volkerschaften.  Saint-Petersburg, 
1776,  2  vol.  in-4,  figures  gravées,  demi-rel.  v.  ant. 

1139.  Pallegoix  (D.  J.  B.).  Dictionarium  linguae  thaï  sive 
siamensis  interpretatione  latina,  gallica  et  anglica  illus- 
tratum.  Parisiis,  jussu  Imperatoris  impressum  in  typogra- 
pheo  imperatorio,  1854,  in-4,  br. 

1140.  —  Grammatica  lingnæ  thaï.  Ex  typographia  Collegii 
Assumptionis ,  Bangkok,  anno  Domini  1850,  in-4,  cart. 

Rare. 

1141.  Pavet  de  Courteille.  Dictionnaire  turk- oriental. 
Paris ,  imprimerie  Impériale,  1870,  gr.  in-8,  br. 

1142.  Pavlitzky.  Dictionnaire  russe-kalmouck.  In-4,  demi- 
rel.  chag.  r.  avec  coins. 

Manuscrit  de  10  ff.  C’est  une  copie  d’un  document  se  trouvant 
parmi  les  papiers  de  L.  Radloff,  archiviste  de  l’Académie  de  Saint- 
Pétersbourg. 

1143.  Pestoff(J-).  Mémoires  sur  le  gouvernement  de  Jenis- 
seï  (Sibérie  orientale),  1831  (en  russe).  Moscou,  1833, 
in-12,  fig.  demi-rel.  bas.  verte. 

1144.  Pfnizmaier.  (Dr  Aug  ).  Kritische  Durchsicht  der  von 
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Dawidow  verfassten  Worter-Sammlung  aus  der  Sprache 
der  Aino’s.  Wien,  1851,  in-8,  br. —  Untersuchungen  über 
den  Ban  der  aino  Sprache.  Wien,  1851,  br.  in-8  de 

110  pp. 

1145.  Pigneaux  (R.  P.  J.).  Dictionarium  anamitico-latinum 
et  latino-anamiticum,  primitus  inceptum  a  R.  P.  J.  Pi¬ 
gneaux,  episcopo  Adranensi,  dein  absolutum  et  editum  a 
J.  L.  Taberd...  Fredericnagori  valgo  Serampore,  ex  typis 
J.  Marshman,  1838,  2  vol.  in-4  à  2  col.  demi-rel.  v.  gris, 
non  rog. 

1146.  Pochet  (A.).  Dictionary  of  the  english  and  japanese 
language.  At  Yedo,  1866,  in-12,  obi.  papier  de  Chine, 
texte  à  2  col.  cart. 

1147.  Prjevalski  (N.).  La  Mongolie  et  le  pays  des  Tan- 
goustes.  Trois  années  de  voyage  dans  les  montagnes  de 
l’Asie  orientale  (en  russe).  Saint-Pétersbourg,  gr.  in-8, 
grande  carte  pliée,  br. 

Tome  Ier  seul. 

1148.  —  Voyage  dans  les  contrées  de  l’Oussoura  de  1867  à 

1869,  avec  carte  du  pays  (en  russe).  Saint-Pétersbourg, 

1870,  in-8,  carte,  br. 

1149.  Radloff  (Dr  W.).  Proben  der  Volkslitteratur  der 
türkischen  Stamme  Süd-Sibiriens,  gesammelt  und  über- 
setzt.  Sanct-Petersburg ,  1866-1872,  4  forts  volumes  in-8, 
brochés. 

Tomes  I  à  IV. 

Le  tome  IV  est  en  double. 

1150.  Radoff  (V.).  Relations  commerciales  de  la  Russie 
avec  la  Mongolie  occidentale,  et  leur  avenir  (en  russe). 
S.  I.  7i.  d.,  br.  in-8  de  32  pp. 

Extrait. 

1150.  bis  Rao  Dong  Juang  Baptista.  Nângsû  ma  tê  sâm- 
nâk  không  râo  na.  Bangkok,  van  10  Martio ,  sâkkârât  P. 
Christô  Chào,  1849,  br.  in-8  de  8  pp. 

1151.  Reguly  (A.).  Hagyomanyai.  Kiadta  Hunfalvy  Pal. 
1  Kotet  :  A  vogul  fold  es  nep.  Pesten,  1864,  in-4,  br. 

Cet  ouvrage  n’a  pas  été  continué. 
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1152.  Renovantsoff.  Observations  minéralogiques  et  géo¬ 
graphiques  sur  l’Altaï.  Traduit  de  l’allemand  en  russe  par 
Y.  Severguine.  Saint-Pétersbourg,  1792,  in-8,  bas. 

1153.  Renseignements  nouveaux,  curieux  et  dignes  de  foi 
sur  la  Sibérie  orientale,  inconnus  jusqu’à  présent  à  beau¬ 
coup  de  personnes  ;  imprimé  par  ordre  de  Sa  Majesté  (en 
russe).  Saint-Pétersbourg ,  typographie  de  r État-Major , 
1817,  in-8,  fig.  cartes  et  tableaux,  demi-rel.  v.  brun. 

1154.  Rhodes  (Alexandre  de).  Catechismus  in  octo  dies 
divisus,  ab  Alexandro  de  Rhodes,  e  Societate  Jesu,  latino 
et  annamitico  idiomate  compositus  in  linguam  siamicam 
translatus  opéra  Dni  Laurentii  et  ipsius  manu  litteris  sia- 
micis  exaratus.  S.  I.  s.  a.,  demi-rel.  bas.  r. 

Manuscrit  composé  de  312  pages  et  contenant  la  note  ms.  sui¬ 
vante  au  verso  du  titre  :  Ce  Mr  Laurent  (le  traducteur  de  ce  caté¬ 
chisme)  était  fils  du  Barhalom  ou  premier  Ministre  du  Roy  de  Siam  sur  la 
fin  du  Reigne  de  Louis  14.  Il  est  écrit  de  sa  main  en  langue  sçavante, 
en  charactères  siamois.  Je  l’ai  acquis  à  Banhoh.  Signé  :  Vuillemin.  — 
L’abbé  Vuillemin,  après  avoir  passé  plusieurs  années  dans  les  Indes, 
était  venu  s’établir  à  Besançon,  où  il  est  mort. 

1155.  Rink  (H.).  Die  nikobarischen  Inseln,  eine  geogra- 
phische  Skizze.  Kopenhagen,  1847,  in-8,  fig.  et  carte, 
cart.  non  rog. 

1156.  Rittiki  (A.  F.).  Matériaux  pour  l’ethnographie  du 
gouvernement  de  Kazan  (en  russe),  Kazan,  1870,  2  tomes 
en  1  vol!  gr.  in-8,  fig.  photog/carte  color.  et  plan,  demi- 
rel.  chag.  vert,  tête  dor. 

1156  bis.  Ru’ang  Prathom  do’m  Pharânâ  klâo  tâng  tê  sang 
lôg  long  ma  chôn  thûng  vân  bânghôt  hêng  Phra  Mâhâ 
Jesu  Christô  Châo.  1849,  in-8,  demi-rel.  v. 

1157.  Sboïeff.  Les  Tchouvasses,  leur  vie,  leur  histoire, 
leurs  religions  (en  russe).  Moscou,  1865,  in-8,  demi-rel. 
v.  vert,  tête  dor. 

1158.  Schoukino  (N.).  A  travers  Iakoust.  2e  édit.,  revue  et 
augmentée,  avec  dessins  (en  russe).  Saint-Pétersbourg , 
1844,  in-8,  fig.  demi-rel.  v.  brun. 

1159.  Smirnoff.  Dictionnaire  abrégé  russe-kalmouk.  Kazan, 
1837,  in-8,  demi-rel.  bas. 
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1160.  Spasski  (Greg.).  De  Antiquis  quibusdam  sculpturis 
et  inscriptionibus  in  Siberia  repertis.  Petropoli,  typis 
N.  Gretschii,  1822,  in-4,  obi.  de  12  pp.  et  7  planches, 
demi-rel.  chag.  brun. 

1161.  Stachlin  (J.  von).  An  account  ofthe  New-Northen  Ar- 
chipelago  lately  discovered  by  the  Russians  in  the  seas  of 
Kamlschatka  and  Anadir,  translated  from  the  german. 
London,  1774,  in-8,  carte,  v.  gran. 

1162.  Tartare  (Langue).  Divers  ouvrages  en  langue  tartare 
ou  relatifs  à  cette  langue  : 

1.  Essai  sur  l’Instruction  chrétienne,  ou  Histoire  sainte  et  caté¬ 
chisme  élémentaire  en  langue  tartare.  Kazan ,  1832,  demi-rel.  chag. 
vert,  tête  dor. 

Textes  russe  et  tartare. 

2.  Rœhrig  (F.).  Éclaircissements  sur  quelques  particularités  des 
langues  tartares  et  finnoises.  Paris,  Th.  Barrois,  184b,  br.  in-8  de 
26  pages. 

3.  Vassabovi.  Alphabet  tartare-russe.  In-4,  demi-rel.  v.  br. 

Manuscrit  composé  de  36  pp.  Signé  :  Alph.  Pinart. 

1163.  Tchouvache  (Langue).  Ouvrages  divers  relatifs  à 
la  langue  tchouvache  : 

1.  Écrits  relatifs  à  la  grammaire  de  la  langue  des  Tchouvasches 
(en  russe).  S.  I.  n.  d.,  in-4,  demi-rel.  bas. 

2.  Essai  sur  l’instruction  chrétienne,  ou  Histoire  sainte  et  catéchisme 
élémentaire  en  langue  des  Tchouvasches.  Kazan,  1832,  in-8  à  2  col. 
demi-rel.  chag.  vert,  tête  dor.  ébarbé. 

Textes  russe  et  tchouvache. 

3.  Évangiles.  Les  saints  Évangiles  selon  saint  Mathieu,  saint 
Marc  et  saint  Jean,  en  langue  tchouvasche.  Kazan,  1820,  in-8,  demi- 
rel.  bas. 

4.  Schott  (Guil.).  De  lingua  tschuwaschorum  dissertatio.  Berolini, 
s.  a.,  br.  in-8  de  32  pp. 

1164.  Trenck  (L.-J.).  Géographie  physique  de  la  mer  du 
Nord  du  Japon,  avec  deux  cartes.  Supplément  au  XVIe  tome 
des  Mémoires  de  l’ Académie  impériale  des  sciences  (en 
russe).  Saint-Pétersbourg ,  1869,  in-8,  cartes,  br. 

1165.  Troïan  (Al.).  Abrégé  de  la  grammaire  tartare  à  l’u¬ 
sage  de  la  jeunesse  (en  russe).  Kazan,  1724,  in-4,  demi- 
rel.  bas. 

1166.  —  Dictionnaire  de  la  langue  tartare  et  de  quelques  ex¬ 
pressions  arabes  et  persanes  qu’elle  renferme  (en  russe). 


192 


ASIE. 


Kazan,  1833-1835,  2  tomes  en  1  vol.  in-4  à  2  col.  demi- 
rel.  bas. 

1167.  Truong-Vinh-Ky  (J.-B.).  Abrégé  de  grammaire  anna¬ 
mite.  Saigon,  Imprimerie  impériale ,  1867,  gr.  in-8,  br. 

1168.  Truyên  choi  vâ,n  chuong. —  Chrestomathie  cochin- 
chinoise,  recueil  de  textes  annamites  publiés,  traduits  et 
transcrits  en  caractères  figuratifs  par  Abel  des  Michels. 
Paris,  Maisonneuve,  1872,  gr.  in-8,  br. 

Premier  fascicule. 

1168  bis.  Tsei-Kon-Chen-Siou.  15  vol.  en  85  cahiers  cousus 
in-fol. 

Grande  encyclopédie  chinoise,  ou  recueil  épigraphique  sur  les  dif¬ 
férents  monuments  de  la  Chine. 

Ouvrage  très  rare  et  très  important. 

Exemplaire  bien  complet. 

1169.  Vassilieff.  Analyse  des  hiéroglyphes  chinois  (en 
russe).  Saint-Pétersbourg ,  1866,  pet.  in-fol.  demi-rel.  v. 
brun. 

Ouvrage  autographié. 

1170.  —  Chrestomathie  mandjoure,  (en  langue  mandjoure). 
Saint-Pétersbourg ,  1863,  in-8,  br. 

4171.  — Dictionnaire  mandchour-russe  (en  russe).  Saint- 
Pétersbourg,  1866,  in-8,  demi-rel.  v.  brun. 

Ouvrage  autographié. 

H72. _ Du  mouvement  de  l’Islam  en  Chine  (en  russe  et  en 

chinois).  Saint-Pétersbourg ,  1867.  —  Découverte  de  la 
Chine  (en  russe).  S.  I.  n.  d.,  2  br.  in-8  de  44  et  48  pp. 

H73.  —  Rapport  de  la  langue  chinoise  avec  les  langues  de 
l’Asie  centrale.  Journal  du  ministère  de  l’instruction  pu¬ 
blique  (en  russe).  S.  I.  n.  d. ,  in-8,  demi-rel.  v.  brun,  tête 
dor. 

Incomplet  du  titre  et  des  80  premières  pages. 

H74.  — Système  graphique  des  hiéroglyphes  chinois.  Pre¬ 
mier  essai  d’un  dictionnaire  chinois-russe,  à  1  usage  des 
étudiants.  Saint-Pétersbourg,  1867,  pet.  in-fol.  à  2  col.  de¬ 
mi-rel.  v.  brun,  tête  dor.  ébarbé. 

Ouvrage  autographié. 

1174  bis.  Visdelou  (Claude  de).  Yuen,  seu  Sinico-Mungo- 
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licæ  dynastiae  historia,  159  pp.  —  Extrait  d'un  ouvrage  de 
M.  de  Claudiapolis,  intitulé  :  Juen,  seu  Sinico-Mungolicæ 
dynastiæ  historia,  3  ff.  (texte  latin).  —  Premier  supplé¬ 
ment  à  1  histoire  des  Juen,  tiré  des  Fastes  de  la  dynastie 
des  Mim,  2  ff.  —  Recherches  sur  plusieurs  royaumes 
situés  à  1  occident  de  la  Chine,  et  particulièrement  sur  les 
royaumes  de  Tathsin,  de  Po-se,  de  Foulin,  etc.,  avec  la 
relation  de  ces  païs  traduite  du  chinois,  7  ff.  —  Histoire 
sommaire  des  Tartares,  tirée  principalement  des  histo¬ 
riens  chinois,  24  ff.  —  Suite  de  l’histoire  des  Mongols 
3  ff.  —  Ens.  9  cahiers  in-fol. 


Recueil  de  pièces  manuscrites  ayant  appartenu  à  M.  Pauthier  et 
contenant  des  notes  marginales  de  sa  main. 

La  première  partie,  comprenant  159  pp.,  paraît  être  originale- 
écriture  est  plus  ancienne  que  celle  des  autres  cahiers  et  on  y 
trouve  à  la  fin  la  mention  suivante  :  Cet  ouvrage  est  composé  de  deux 
cayers  contenants  159  pages.  Je  l'ay  fait  depuis  que  je  suis  à  Ponti- 
chery,  il  est  fidellemmt  extrait  et  traduit  du  chinois.  Signé  ■  Claude 
v  isdelou,  eveque  de  Claucliopolis. 


1175.  Wade  (J.).  Karen  Vernacular  grammar  with  english 
interspersed  for  the  benefït  of  foreign  students,  in  four 
parts,  embracing  termonology,  etymology,  syntax  and 
style.  Maulmain,  1861,  in-8,  cart. 

1176  Wiedemann  (F.  Joh.).  Versuch  einer  Grammatik  der 
tscheremissischen  Sprache  nach  dem  in  der  Evangelien- 
üebersetzung  von  1821  gebrauchten  Dialekte.  Reval  1847 
in-8,  br. 

Grammatik  der  votjakischen  Sprache  nebst  einem 
kieinen  wotjakisch-deutchen  Wôrterhuche.  Reva/c,  1851 
in-8,  br.  ’ 

1178.  Wrangel  (F.  de).  Physikalische  Beobachtungen  des 
Capitam-Lieutenant  Baron  v.  Wrangel  wâhrend  seiner 
Beise  auf  dem  Eismeere  in  den  Jahren  1821  ,  1822  und 
1823.  Herausgegeben  und  hearbeitet  von  G.  F.  Parrot. 
Berlin,  1826,  in-8,  carte  etfig.  demi-rel.  v.  brun,  tête  dor. 
ebarbé. 


1179.  Reise  des  kaiserlich-russischen  Flotten-Lieute- 
nants  Ferdinand  v.  Wrangel  lângs  der  Nordküste  von 
oibinen  und  auf  dem  Eismeere,  in  den  Jahren  1820  bis 
1824.  Nach  den  handschriftlichen  Journalen  und  Nolizen 
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bearbeit  von  G.  Engelhardt,  herausgegeben  nebst  einem 
Yorwort  von  C.  Ritter.  Berlin,  1839,  2  parties  en  1  vol. 
in-8,  demi-rel.  v.  brun  avec  coins. 

Taches. 

u  go  _  Voyage  le  long  des  côtes  de  la  Sibérie  et  dans  la 

mer  de  Glace,  accompli  en  1820-1821-1882-1823  et  1824 
par  l’expédition  sous  les  ordres  du  lieutenant  de  marine 
Ferdinand  von  Wrangel  (en  russe).  Saint-Pétersbourg , 
typographie  A.  Barodin ,  1841,  3  vol.  in-8,  cartes,  v. 
ant. 

1181.  zwick  (H.  A.).  Handbuch  der  westmongolischen 
Sprache.  S.  I.  ».  d.  (1853),  in-4,  demi-rel.  v.  bleu. 

Ouvrage  lithographié. 
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1182.  Accra  ou  Gâ  (Langue).  Grammaire  et  diverses  par 
ties  de  l’Écriture  sainte  en  langue  accra  (côtes  de  Guinée)  : 

1 .  Genesi  alo  Mose  Klesikleis  walo  le  ;  ye  gâ  wiemo  le  mil.  The  first 
book  of  Moses  in  tlie  akra  (Gâ)  language.  (London),  1857,  m-12, 

^2^  Gospels  (The)  of  saint  Matthew  and  saint  John,  in  the  accra  lan¬ 
guage;  translated  from  the  original  greek,  by  the  rev.  A.  W.  Han¬ 
son.  London,  1843,  in-I2,  v.  gran. 

3.  Rask(A.).  Vejledning  til  Akra  Sproget  pa  kysten  Gmea,  med  et 
Tillaeg  om  akvambuisk.  Knbenhcivn,  1828,  br.  in-8  de  78  pp. 

4.  Sadsi  kpakpai  edsue  le,  yega  wiemo  le  mli.  The  four  Gospels  in 
the  ga  language.  London,  s.  d.,  in-12,  cari. 

5.  Zimmermann  (Rev.  J.).  A  Grammatical  sketch  of  the  akraor  ga 
language  with  some  specimens  of  it  from  the  mouth  of  the  natives 
and  a  Vocabulary  of  the  same,  with  an  appendix  on  the  adasime 
dialect.  Stuttgart,  1858,  2  tomes  en  1  vol.  in-8,  cart. 

1183.  Bari  (Langue).  Grammaires  en  langue  bari. 

1.  Mitterrutzner  (Dr  J.  C.).  Die  Sprache  der  Bari  in  Central  Afrika 
—  Grammatik,  Text  und  Wôrterbuch  herausgegeberi  mit  Unterstut- 


AFRIQUE. 


105 


zung  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien.  Brixen  1867 
in-8,  br.  ’  ’ 

2  Reinisch  (Léo).  Die  Barea-Sprache.  GrammatikTextundWôrter- 
buch  nach  den  handschriftlichen  Materialien  von  Werner  Mun/in 
ger  Pascha.  Wien,  1874,  in-8,  br.  m" 

1  J84\  Béthencourt  (J.  de).  Le  Canarien,  livre  de  la  con¬ 
quête  et  conversion  des  Canaries  (1402-1422) ,  publié  d’a¬ 
près  le  manuscrit  original  par  Gabriel  Gravier.  Rouen  Ch 
Métérie,  1874,  in-8,  br.  ' 


^  Publication  importante  dont  il 
d’exemplaires  au  commerce. 


n’a  été  livré  qu’un  petit  nombre 


118o.  Bleck  (W.  II.  S.).  The  languages  of  Mozambique. 
Yocabulanes  of  tbe  dialects  of  Lourenzo  Marques  In- 
hambam,  Sofala,  Tette,  Sena,  Quellimane,  Mozambique, 
Cape  Delgado,  Aujoane,  etc.  London ,  1856,  in-12  obi 
demi-rel.  chag.  vert,  tête  dor.  ébarbé. 

M86.  Bornou  ou  Kanory  (Langue).  Ouvrages  en  langue 
bornou  (Afrique  centrale)  : 

1.  Grammar  ofthebornu  orkanuri  language  ;  with  dialogues  trans¬ 
lations  and  vocabulary.  London,  1853,  br.  in-8  de  101  pp!  ’ 

2.  KoELLE(Rev  S.-W.  ).  African  native  literature  or  proverbe 
taies,  fables  and  historical  fragments  in  tbe  kanuri  or  bornu  lan¬ 
guage  to  witch  are  added  a  translation  of  the  above  and  a  kanuri- 
english  vocabulary.  London ,  1854,  in-8,  cart. 

3.  —  Grammar  of  tbe  bornu  or  kanuri  language.  London ,  Chur ch 
missionary  House,  1834,  in-8,  portrait,  cart. 

4.  Richardson.  Dialogues  in  bornu  and  english.  The followino- pa¬ 
ges  are  transcnbed  from  tbe  bornu  manuscripts  sent  from  Africa 
£>.  L  n.  d.  ( London ,  Harrison),  br.  in-8  de  101  pp. 

5.  —  Le  même  ouvrage.  S.  l.n.d.,  in-8  de' 101  pp.  demi-rel. 
cbag.  vert.  (. Exemplaire  interfolié  de  papier  blanc,  incomplet  du  titre.) 

1187.  Bory  de  Saint-Vincent  (J.-B.-G.-M.).  Essais  sur  les 
îles  b  ortunees  et  l’antique  Atlantide,  ou  précis  de  l’his- 

î.0'1’®  ,8®neraIe  tle  l’archipel  des  Canaries.  Paris,  an  XI 
(1803),  m-4,  cartes,  cart. 

Curieux  ouvrage  renfermant  des  recherches  très  intéressantes  sur 
ia  connaissance  que  les  anciens  avaient  de  l’Amérique,  des  îles  des 
Atlantes,  etc. 

H88.  Bullom  (Langue).  Ouvrages  composés  et  traduits  par 
Je  rev.  G.-R.  Nylander  en  langue  builom  (Guinée)  : 

Prlt^Z'Tè  Td  r°CabuIary  of  the  buI,om  language.  London, 

1  nnted  for  the  church  missionary  Society,  1814,  in-12,  cart. 

2.  lhe  first  two  cbapters  of  tbe  Gospel  according  to  Saint  Mat- 
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thew  in  the  bullom  language.  Translated  by  the  rev.  G.-R.  Nylan- 
der.  London ,  1813,  br.  in-12  de  14  pp. 

1189.  Gafre  (Langue).  Grammaires,  Dictionnaires,  Livres 
de  lecture,  etc.,  en  langue  cafre  ou  zoulou  : 

1.  Appleyard  (J.-W.)  The  kafir  language  comprising  a  sketcli  of 
ils  history.  King  William  town ,  1850,  in-8,  demi-rel.  bas.  avec 
coins. 

Ouvrage  rare.  Exemplaire  incomplet  du  titre  et  de  la  lin  de  la 
table. 

2.  Ayliff  (J.).  A  vocabulary  of  the  kafir  language.  London,  18*6, 
in-12,  demi-rel.  v.  viol. 

3.  Colenso  (J.-W.).  An  elemmentary  grammar  of  the  zulu-kafir 
language  prepared  for  the  use  of  missionaries.  London,  1855,  in-12 
de  40  pp.  cart. 

4.  Dôhne  (Rev.  J.-L.).  A  zulu-kafir  dictionary  etymologicallv 
explained  with  copious  illustrations  and  examples,  preceded  by  an 
introduction  on  the  zulu-kafir  language.  Cape  Toivn,  1857,  in-8,  br. 

5.  First  steps  in  zulu-kafir  :  an  abridgement  of  the  elementary 
grammar  of  the  zulu-kafir  language,  by  the  bishop  of  Natal.  Iiin- 
ted  at  Ekukanyeni,  1859,  pet.  in-8  de  82  pp.  cart. 

6.  Inewadi  yokukqala  yokufunda  i  keindezehve  esikolweni  sases- 
pringvale,  ngasemkomanzi.  Enatal,  1870,  in— 1 6 ,  cart.  ( Premier  livre 
livre  de  lecture.) 

7.  Ivangeli  eli-Yingewéle  eli  baliweyo  G’Umatu.  Reprinted ,  with 
some  alterations  from  the  Translation,  published  by  the  American 
missionaries.  London,  1855,  pet.  in-8,  cart. 

8.  Kafir  essays,  and  other  pièces,  with  an  english  translation. 
Grahamstown  (Cap),  1861,  in-16  de  79  pp.  br. 

9.  Perrin  (James).  A  kafir-english  dictionnary  of  the  zulu-kafir 
language  as  spoken  by  the  tribes  of  the  colony  of  Natal.  London, 
1855,  in-32,  cart. 

10.  —  An  english-kafir  dictionnary  of  the  zulu-kafir  language  as 
spoken  by  the  tribes  of  the  Colony  of  Natal.  Pietermaritzburg,  1855, 
in-32,  cart. 

11.  Psaumes  (Les).  The  book  of  Psalms  translated  into  the  kafir 
language.  Innewadi  Yamaculo  Kadavide  :  Ikunyushelwe  kokwama- 
xosa.  Eqonci,  1852,  in-8,  cart. 

12.  Schreuder  (H.-P.-S.).  Grammatik  for  zulu  sproget,  med  for- 
taie  og  Anmaerkninger  af  C.-A.  Holmboe.  Christiania,  1850,  in-8 
de  88  pp.  demi-rel.  chag.  vert,  tête  dor.  ébarbé. 

1190.  Callaway  (The  rev.  Canon).  Nursery  taies,  tradi¬ 
tions,  and  historiés  of  the  Zulus,  in  their  ownwords,  with 
a  translation  into  english  and  notes.  Natal  and  London, 
1868,  in-8,  cart. 

Tome  Ier. 

1191.  —  The  religious  System  of  the  Amazulu.  Part.  1 
Unkulunkulu ,  or  the  tradition  of  création  as  existing 
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among  the  Amazulu  and  other  tribes  of  south  Africa.  — 
Part.  2.  Amatongo ,  or  ancestor  VVorship,  as  existing 
among  the  Amazulu,  in  their  own  words,  with  a  transla¬ 
tion  into  english  and  notes.  Natal,  1868-69,  1  vol.  en  deux 
br.  in-8. 

1192.  Cannecattin  (Bernardo,  Maria  de).  Colleçao  de  obser¬ 
vâmes  grammaticaes  sobre  a  lingua  bunda  ou  angolense. 
Lisboa,  1805,  pet.  in-4,  xx  et  218  pp.  bas. 

1193.  —  Diccionario  da  lingua  bunda  ou  angolense  expli- 
cada  na  portugueza  e  latina.  Lisboa,  na  Impressao  Regia, 
1804,  pet.  in-4,  texte  à  3  col.  bas. 

Livre  rare. 

1194.  Chabas  (F.).  Etudes  sur  l’antiquité  historique  d’après 
les  sources  égyptiennes.  Paris,  Maisonneuve ,  1873,  gr. 
in-8,  üg.  dans  le  texte,  br. 

1195.  Changuion  (E.).  De  Nederduitsche  Taal  in  Zuid- 
Afrika  hersteld.  Zijnde  eene  hand  leiding  tôt  de  kennis 
dier  taal,  naar  de  Plaatselijke  Behoefte  van  het  Land 
Gewijzigd.  Kaapstad,  1844,  in-8,  cart. 

1196.  Dialogues  and  a  small  portion  of  the  New  Testament 
in  the  english,  arabic,  haussa,  and  bornu  languages.  Lon¬ 
don,  printed  by  Harrisson,  1853,  in-4  obi.  de  116  pp.  demi- 
rel.  v.  vert. 

Ouvrage  autograpkié  tiré  sur  papier  bleu. 

1197.  Eük  (Langue).  Dictionnaires  et  grammaire  en  langue 

efik  ou  vieux  calabar  (côtes  de  Guinée).  * 

1 .  Goldie  (Rev.  Ilugh).  Dictionary  of  the  efik  language,in  two  parts  : 
1.  efik  and  english  ;  2.  english  and  efik.  Glasgoiv,  1862,  fort  vol.  in-8, 
demi-rel.  bas.  bleue. 

2.  — •  Principles  of  efik  grammar,  with  specimen  of  the  language. 
Old  Calabar ,  1857,  pet.  in-8  de  103  pp,  br. 

3.  Waddel  (H.  M.).  A  vocabulary  of  the  efik  or  old  calabar  lan¬ 
guage,  with  prayers  and  lessons.  Edinburgh,  1849,  in-12,  cart. 

1198.  —  Diverses  parties  de  l’Écriture  sainte  et  Catéchismes 
en  langue  efik  ou  vieux  calabar. 

1 .  Anderson  (Will.).  Shorter  catechism  of  the  Westminster  assem- 
bly  of  divines,  translated  into  efik.  Glasgow,  1856,  pet.  in-12  de 
23  pp.  br. 
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2.  Gospel;  ye  eti  ikau,  emi  aposl  Jon  ekewetde  abanga  Jesus-Ivrist 
eyen  abasi.  Dalkeith ,  1852,  in- 1 2  de  76  pp.  cart. 

3.  Mbuk  nkpo  emi  ekewetde  ke  Ôbufa  Testament.  Second  édition. 
Glasgow,  1858,  in-12  de  120  pp.  cart. 

4.  Passages  from  the  Bible.  Ikau  otu  kengwed  abasi  eke  ufougwed. 
Old  Calabar,  printed  at  the  Mission  press,  1853,  in-12  de  135  pp.  cart. 

5.  Short  catechism,  efik  and  english  for  the  use  of  the  old  Cala¬ 
bar  mission  schools.  S.  et  T.  Dunn  efik  ngwcd  emi  k'  obio  Glasgow, 
1857,  br.  in-48  de  64  pp. 

1199.  —  Diverses  parties  de  l’Ecriture  sainte  en  langue  efik 
ou  vieux  calabar  ; 

1 .  Erisiaiî  mbet  abasi  duop  ye  akam  ye  ndusuk  Proverbs  ye 
Psalms  ke  H.  M.  W.,  ye  H.  G.  Glascow,  1857,  in-12,  cart. 

2.  MBUKElija;  ye  mbuk  Jona  :  me  protêt  Abasi.  OldCalabâr,i 853, 
br.  in-8  de  40  pp. 

3.  Mbuk  mkpo  emi  ekewetde  ke  Obufa  Testament.  Old  Calabar, 
printed  at  the  Mission  press,  1852,  pet.  in-8,  fig.  cart. 

4.  Mbuk  mkpo  eke  odude  ke  Akani  Testament  N.  G.  Ewet  S.  et  T. 
Dunn,  1858,  in-12  de  132  pp.  cart. 

5.  Passages  from  the  Bible.  Ikau  otu  ke  newed  Abasi  eke  Ufong- 
wed.  Old  Calabar,  at  the  Mission  press,  1853,  in-12,  cart. 

6.  Paul’s  espistles  to  the  Romans  and  chapters  VIII,  X  and  XV  of 
the  I  Corinthians,  translated  into  etik,by  W.  A.  Glascoio,  1857,  in-12 
de  42  pages,  cart. 

1200.  Faidherbe  (le  général).  Collection  complète  des  ins¬ 
criptions  numidiques  (libyques)  avec  des  aperçus  ethno¬ 
graphiques  sur  les  Numides.  Paris,  Franck ,  1870,  gr.  in-8 
de  79  pp.  papier  de  Hollande  et  7  grandes  planches  d’in¬ 
scriptions  pliées,  br. 

1201.  Flacourt  (de).  Dictionnaire  de  la  langue  de  Madagas¬ 
car,  avec  un  petit  recueil  des  noms  et  dictions  propres  des 
choses  qui  sont  d’une  mesme  espèce  plus  quelques  mots 
du  langage  des  sauvages  de  la  Baye  de  Saldagne  au  cap 
de  Bonne  Espérance,  un  petit  cathéchisme  et  les  prières 
du  matin  et  du  soir  que  les  missionnaires  font  et  ensei¬ 
gnent  aux  néophites  et  cathécumènes  de  cette  Isle,  le  tout 
en  françois.  Paris ,  chez  G.  Josse,  1658,  in-12,  vél. 

Très  rare. 

1202.  — Petit  catéchisme  avec  les  prières  du  matin  et  du 
soir  que  les  missionnaires  font  et  enseignent  aux  néo¬ 
phytes  et  catéchumènes  de  l’Isle  de  Madagascar,  le  tout 
en  français  et  en  cette  langue  (malgache),  contenant  trente 
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instructions  (par  de  FJacourt).  Paris,  chez  .fosse,  1657,  pet. 
in-8  de  112  pp.  y.  vert,  fil. 

Très  rare. 

1203.  Forbes.  Vocabulary  of  the  dahoman  language.  In-fol. 
demi-rel.  chag.  vert. 

Manuscrit  original  de  l’auteur  composé  de  44  pp.  avec  un  envoi 
autog.  à  M.  Ed.  Norris. 

1204.  Freeman  (J.  J.).  A  dictionnary  of  the  malagasy  lan- 
guage  in  two  parts.  —  Part  I  :  English  and  malagasy.  An 
Tananarivo,  1835,  gr.  in-8  à  2  col.  cart. 

1205.  Griffiths  (D.).  A  grammar  of  the  malagasy  language 
in  the  aukova  dialect.  Woodbridge,  1854,  in-8,  bas.  viol. 

1206.  Grout  (Rev.  Lewis).  The  isizulu.  A  grammar  of  the 
zulu  language  accompanied  with  a  historical  introduction 
also  with  an  appendix.  Natal  and  London,  1859,  in-8, 
cart. 

1207.  Haoussa  (Langue).  Dictionnaires,  grammaires,  etc., 
en  langue  haoussa  : 

1 .  Observations  on  the  hausa  and  fulfulde  languages,  with  exam¬ 
ples.  London,  1861,  br.  in-8  de  29  pp. 

2.  Schon  (Rev.  J.  F.).  Fârawà  létàfin  magana  hausa  ko  makoyi 
maganan  gaskia  da  liainya  ga  rai  liai  abbada...  (Premier  livre  de 
lecture).  Berlin,  1857,  pet.  in-8  de  46  pp.  cart. 

3.  — -  Grammar  of  the  hausa  language.  London,  1862,  in-8,  cart. 

4.  —  Vocabulary  of  the  haussa  language.  Part  I  :  English  and 
haussa.  Part  II  :  Haussa  and  english,  and  phrases  and  specimens  of 
translations  to  which  are  prefixed  the  grammatical  éléments  of  the 
haussa  language.  London,  1843,  pet.  in-8,  cart. 

1208.  Koelle  (S.  W.).  Polyglotta  africana,  or  a  comparative 
vocabulary  of  nearly  three  hundred  words  and  phrases  in 
more  thanone  hundred  distinct  african  languages.  London, 
church  Missionary  house,  1854,  in-fol.  carte,  cart. 

1209.  Krapf  (Le  rév.  Dr  J.  L.).  Grammaires,  dictionnaires, 
etc.  de  diverses  langues  africaines  : 

1.  An  imperfect  outline  of  the  éléments  ofthe  galla  language,pre- 
ceded  by  a  few  remarks  concerning  the  nation  ot  the  Gallas  and  on 
evangelical  mission  ainong  tliem  by  the  rev.  C.  W.  Isenberg.  Lon¬ 
don,  1840,  br.  in-8. 

2.  Evangelio  za  avioandika  Lukas.  —  The  Gospel  according  to 
S1  Luke.  Translated  into  kinika.  Bombay,  American  mission  Press, 
1848;  pet.  in-8,  cart. 
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3.  Outline  of  the  éléments  of  the  kisuaheli  language,  witli  spécial 
reference  to  the  kinika  dialect.  Tübingen,  1850,  in-8,  cart. 

4.  Vocabulary  of  six  caste  african  languages  (kisuaheli,  kinika,  ki- 
kamba,  kipokomo,  kihiau,  kijalla).  Tübingen ,  1830,  in-fol.  cart. 

o.  Yocabulary  of  the  engutuk  aloikôb,  or  of  the  language  of  the 
wakuafi-nation  in  the  interior  of  équatorial  Africa.  Tübingen,  1854, 
in-8  de  144  pp.  cart. 

1210.  Langues  africaines  :  Dankali,  Fulah,  Basa,  Dualla, 
Sherbre,  Souahili  : 

1.  Baur  (le  R.  P.  E.).  Catéchisme  souahili  et  français  pour  les 
Souahili  et  les  noirs  de  la  côte  orientale  d’Afrique.  Zanzibar,  1867, 
pet.  in-8,  de  161  pp.  en  feuilles. 

2.  Isemberg  (C.  H.).  A  small  vocabulary  of  the  dankali  language. 
Part  1  :  English  and  dankali.  Part  2  :  Dankali  and  english. 
London,  1841,  pet.  in-8  de  22  pp. 

3.  Mac  Brair  (Rev.  R).  Maxvell  Grammar  of  the  fulah  language 
from  Ms.  in  the  british  Muséum,  edited  witli  additions  by  E.  Norris 
London,  1854,  in- 12  de  95  pp.  cart. 

4.  Mathews  and  Johns  Gospel  and  acts  the  Apostles  in  hasats. 
Printed  Edina,  Liberia  W.  A.  at  the  baptist  mission  press,  1844,  in-12 
carré,  texte  à  2  col.  demi-rel.  mar.  br.  nonrog. 

5.  Milango  mi  Bwam,  bwambu  bo  dualla.  The  Gospels  in  the 
dualla  or  cameroons  language.  Western  Africa,  1852,  in-8,  texte  à 
2  col.  cart. 

6.  —  Le  même  ouvrage.  Western  Africa  Mission,  Station  on  the 
Cameroon’s  river,  in-8,  bas.  viol. 

7.  Translation  of  seven  parables  and  discourses  of  Lord  Jesus- 
Christ,  into  the  sherbro  language,  West  Africa.  London,  1839,  hr. 
in-12  de  13  pp. 

1211.  Library  (the)  of  his  excellency  sir  George  Grey,  pre- 
sented  by  him  to  the  south  African  public  library. 
London,  Trübner,  1858,  9  parties  in-8,  br. 

1°  Philology  :  South  Africa,  Africa  North  of  thetropic  of  Capri- 
corn;  Madagascar,  Australia,  New  Zealand,  Polynesia  and  Bornéo; 
2°  Manuscripts  and  incunables;  3°  Early  printed  books  England,  hy 
Bleck. 

1212.  Linguistique.  Brochures  relatives  aux  langues  ou 
dialectes  de  l’Afrique  : 

1.  Clarke  (John).  Introduction  to  the  fernandian  tongue.  Ber- 
wick-on-Tweed.  1848,  hr.  in-8  de  56  pp.  —  Specimens  of  dialects  : 
Short  vocabularies  of  languages  and  notes  of  countries  and  cus- 
tomsin  Africa.  London,  1849,  br.  in-8  de  104  pp. 

2.  Kilham  (H.).  Native  single  lessons  (by  Hannah  Kilham). 

S.  I.  n.  d.,  in-12  de  30  ff.  bas. 

Vocabulaires  de  différents  dialectes  de  l’Afrique  avec  l’anglais  en 
regard. 
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3.  —  Specimens  of  African  language  spoken  in  the  colony  of 
Sierra  Leone  (by  Hannah  Kilham).  London,  1828,  pet.  in-8  de  48  pp. 
cart. 

4.  Koelle  (Rev.  S.  W\).  Narrative  of  an  expédition  into  the  Ay 
country  of  West  Africa  and  the  discovery  of  a  System  of  syllabic 
writing  recently  invented  by  the  natives  of  the  vy  tribe.  London, 
1849,  br.  in-8  de  34  pp.  fac-similé. 

5.  Leighton  Wilson  (Rev.  J.).  Comparative  vocabularies  of  some 
of  the  principal  negro  dialects  of  Africa.  New-Haven,  1840,  in-8,  br. 

Extrait. 

6.  Pott  (A.  F.).  Sprachen  aus  Afrika’s  Innerem  und  Westen.  S.  I. 
n.  d.,  br.  in-8  de  29  pp. 

Extrait. 

1213.  Malgache  (Langue).  Ouvrages  en  langue  malgache 
ou  madécasse  (Madagascar)  : 

1.  Madagascar  prints  :  N°  8.  Ny  amy  ny  fitandremana  ny  Andro 
fadina  atao  hoe  Lubata.  — N°  9.  Tantara’ny  obelina.  ToutaVny  iamxj 
ny  fanereny  ny  London,  Misionary  Socenety.  An  Tananarivo,  1832, 
in-12,  demi-rel.  chag.  vert. 

2.  Ny  teny  N’andriamanitra,  atao  hoe,  Tesitamenta  ’ny  Jesosy 
Kraisty  tempo  ’ntsika,  sady  mpamonjy  no  mpanarotra.  An  Tanana¬ 
rivo  ( Madagascar ),  1830,  in-8,  texte  à  2  col.  dérelié. 

1214.  Mandingo  (Langue).  Ouvrages  divers  en  langue  man- 
dingo  (Sénégambie)  : 

1.  African  lessons  :  Mandingo  and  english.  Elementary  sounds 
and  general  spelling  lessons;  a  short  vocabulary,  examples  on  the 
nine  parts  of  speech  and  a  few  scripture  sentences.  London,  1827, 
pet.  in-8  de  57  pp.  non  rel. 

2.  Issal’-Anjilo  kila  matti  ye  men  safe.  —  Mandingo  kangoto. 
London,  1837,  in-12  de  107  pp.  v.  jasp. 

3.  —  Le  même  ouvrage.  London,  1837,  in-12,  v.  gran. 

4.  Mac  Brair  (Rev.  R.  Maxwell).  A  Grammar  of  the  mandingo 
language  with  vocabularies.  London,  s.  d.,  in-8,  demi-rel.  v.  ant. 

1215.  Namaqua  (Langue).  Nouveaux  Testaments,  Diction¬ 
naires  et  Grammaires  ennamaqua,  langue  des  Hottentots: 

1.  Asa  Testamens  sida  Khüb  tsï  hui-aob  Jesub  Kristub  dis.  The 
New-Testament  in  the  namaqua  language  edited  by  J.  G.  Kronlein. 
Berlin,  1866,  in-8,  cart. 

2.  Luther  (Martin).  D.  Martin  Lutheri  di  kari  Katexismus.  —  Goro 
tana-!  âti  tsï  ma-laros  tsïn  !  na.  Herausgegeben  von  der  rheinischen 
Missionsgesellschaft.  Berlin,  1866,  in-12  de  17  pp.  cart. 

3.  Nai-Keiti  neira  tsï  Asa  Testamens  diti.The  Calwer  Biblical  his- 
tory  in  the  nama  language,  edited  by  J.  G.  Kronlein.  Berlin,  1866, 
in-8,  figures,  cart. 

4.  Namakowa  (Namacqua)  english  vocabulary.  S.  I.  n.  d.,  pet. 
in-4,  non  relié. 

Manuscrit  composé  de  1 10  ff. 
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5.  Tindall  (H.).  A  G  ranimai-  and  vocabulary  of  tke  namaqua- 
hottentot  language.  SoldBy,  s.d.,  br.  in-8  de  124  pp. 

6.  Wallmann  (J.  C.).  Die  Formenlehre  der  nainaqua  Sprache,  ein 
Beitragzur  sudafrikanischen  Linguistik.  Berlin,  1857,  in-8  de  95  pp. 
cart. 

1216.  Odji  (Langue).  Diverses  parties  de  l’Écriture  sainte  et 
ouvrages  divers  en  langue  odji  (côtes  de  Guinée)  : 

1.  Barth  (Dr).  Anyamesem  mu  nsem.  Dr  Barth’s  Bible  stories 
translated  on  the  Basel  Missionary  station  at  Akropong  into  tke 
Otji  (Tyi)  language  as  spoken  in  Akwapem  Gold  Coast,  \^est 
Afrika.  Ccilw.  Wurttemberg,  1855,  in-12,  cart. 

2.  Rus  (H.  N.).  Elemente  des  Akwapim  Dialects  der  Odsclii  Spra¬ 
che.  BoseZ,  1853,  gr.  in-8,  cart. 

3.  —  Kanhuma  ni  mmofra  de  Sua  Ivan.  Basel,  1859,  pet.  in-4  de 
48  pp.  cart. 

4.  Testament  (Nouveau).  Yen  awurade  ne  agyesikwâ  Jesu  Ivristo 
hô  Asempa  no,wo  otyiKasamu.  The  Gospel  of  oui' Lord  andSaviour 
Jésus  Christ  in  the  otji  language,  as  spoken  in  Akaapem,  Gold 
Coast,  West  Africa.  London,  1859,  in-12,  demi-rel.  chag.  noir. 

1217.  Opuscules  divers,  relatifs  à  l’Afrique  : 

1 .  Avezac  (d’).  Note  sur  la  première  expédition  de  Béthencourt  aux 
Canaries,  et  sur  le  degré  d’habileté  nautique  des  Portugais  à  cette 
époque.  Paris,  impr.  de  Bourgogne  et  Martinet ,  1846,  br.  in-8  de 
27  pp. 

2.  Bérenger-Féraud  (le  Dr).  Étude  sur  les  Ouolofs  (Sénégambie). 
Paris,  Ern.  Leroux,  1875,  br.  in-8  de  31  pp. 

(Extrait  de  la  Revue  d’anthropologie.) 

3.  Büciiholz  (Dr  R.).  Landund  Lente  in  West-Afrika.  Berlin,  1876, 
br.  in-8  de  47  pp. 

Extrait. 

4.  Desborough  Cooley  (Wt.).  A  Memoir  on  the  civilization  of  the 
tribes  inhabiting  the  highlands  near  Dalagoa  Bay  ;  witli  observations 
on  the  advantages  lilce  to  resuit  to  commerce  and  geography  from 
an  expédition  to  explore  that  country,  submitted  to  the  council  of 
the  Royal  Geographical  Society.  London,  1833,  br.  in-8  de  32  pp. 

5.  Miani  (G.).  Il  Yiaggio  di  Giovanni  Miani  al  Monbuttu,  note  coor- 
dinate  dalla  Società  Geograüca  Italiana,  con  carta.  Borna,  1875,  br. 
in-8  de  6  et  41  pp.  portrait  lithogr.  et  grande  carte  pliée. 

6.  Reinaud.  Rapport  sur  le  tableau  des  dialectes  de  l’Algérie  et 
des  contrées  voisines.  Paris,  Ujpogr.  Panckoucke,  1856,  br.  in-8  de 

26  pp. 

7.  Santarem  (le  vicomte  de).  Notice  sur  André  Alvarez  d  Almada 
et  sa  description  de  la  Guinée.  Paris,  Arth.  Bertrand,  1842,  br.  in-8 
de  17  pp.  et  carte. 

4218.  Pongué  (Langue).  Ouvrages  divers  en  langue 
pongué  : 

1.  Catéchisme  en  langue  pongué.  Parvus  catechismus.  Ambiant, 
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1847,  12  pp. —  Catechismus  historicus  minor.  Amiens ,  1847,  108  pp. 
—  Ens.  2  ouv.  en  1  vol.  in-12,  cart. 

2.  Charlotte  Élisabeth.  Tlie  Peep  of  day  in  the  m’pongwe 
language.  Press  of  the  A.  B.  C.  F.  M.  Gaboon,  West  Africa,  1852, 
pet.  in-8de  140  pp.  cart. 

3.  Gospel  (The)  of  Matthew  in  the  m’pongwe  language.  Press  of 
H.  A.  B.  C.  F.  M.  Gaboon,  the  West  Africa,  1850,  in-12,  cart. 

4.  Katechisme  iné  innedyo  si  nendyo  agambam’agnambi  n’inougo 
gui  mpougoue.  Go  Lamission  yi  Gabon  go  ntye  yi  Afrike.  Paris,  1872, 
in-24,  figures,  cart. 

5.  Le  Berre  (le  P.).  Grammaire  de  la  langue  ponguée.  Paris,  Si¬ 
mon  Bacon,  1875,  in-12,  br. 

1219.  Prisse  d’Avennes.  Histoire  de  l’art  égyptien  d’après 
les  monuments  jusqu’à  la  domination  romaine  :  Atlas. 
Paris,  Arthns  Bertrand,  1858,  20  livraisons  (1  à  20)  en 
14  fascicules  grand  in-folio  contenant  80  planches  lithogr. 
en  couleur. 

1220.  Roggeveen  (J.).  Daguerhaal  der  Ontdekkings.  Reis 
van  Mr.  Jacob  Roggeveen,  met  de  Schepen  den  Arend, 
Thienhoven  en  de  Afrikaansche  Galei,  in  de  Jaren  1721  en 
1722  met  toestemming  van  zijne  excellentie  den  minister 
van  Kolonien  uitgegeven  door  het  zeeuwsch  genootschap 
der  Wetenschappen.  Te  Middelburg ,  1838,  in-8,  br. 

1221.  Schlegel  (J.  B.).  Schlüssel  zur  Ewe  Sprache  dargebo- 
ten  in  den  grammatischen  Grundzügen  des  Anlo-dialects 
derselben  mit  Wôrtersammlung.  Stuttgart,  1857,  in-8, 
cart.  —  Agbale  ke  me  devio  osrô  hlehle  Aongla-Primer. 
Printed  for  the  German  et  Foreign  School-Book-Society  at 
Galw.  Württemberg,  1856,  br.  in-12  de  11  pp. 

1222.  Seohuana  (Langue).  Grammaires  de  la  langue 
sechuana,  bechuana  ou  sotho  : 

1.  Archbell  (James).  A  Grammar  of  the  bechuana  language. 
Graham’s  Town,  1837,  in-8,  cart. 

2.  Endemann  (Karl).  Versuch  einer  Grammatik  des  Sotho.  Berlin, 
verlag  von  Wilhelm  Hertz,  1876,  in-8,  br. 

3.  Frédoux  (J.).  A  Sketch  of  the  sechuana  grammar.  Cape-Town, 
1864,  br.  in-12. 

4.  Livingstone  (David).  Analysis  of  the  language  of  the  Bechua- 
nas.  S.  I.  n.  d.  ( London ,  1852),  br.  in-4  de  40  pp. 

1223.  Soldi  (Em.).  L’Art  et  ses  procédés  depuis  l’antiquité  : 
La  Sculpture  égyptienne.  Paris,  Ern.  Leroux,  1876, 
gr.  in-8,  figures  dans  le  texte,  br. 

Envoi  autographe  de  l’auteur  à  M.  Alph.  Pinart. 
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1224.  Sousou  (Langue).  Grammaire  et  livre  d’instructions 
religieuses  pour  les  Sousous  : 

1.  Bhunton  (Rev.).  A  Grammar  and  Vocabulary  of  tlxe  susoo  lan¬ 
guage,  etc.  Edinburgh,  1802,  in-4,  cart. 

2.  Religious  instructions  for  the  Susoos.  Edinburqh,  printed  by 
J.  Ritchie,  1801,  in-8,  cart. 

1225.  Steere  (Ed.).  Ouvrages  sur  diverses  langues  afri¬ 
caines  : 

1 .  Collections  for  a  kandbook  of  the  nyamwezi  language  as  spoken 
at  Unyanyambe.  London,  s.  d.,  pet.  in-8  de  100  pp.  cart. 

2.  Collections  for  a  handbock  of  the  shambala  language.  Zan¬ 
zibar,  1867,  pet.  in-8  de  80  pp.  cart. 

3.  A  Handbook  of  the  swahili  language,  as  spoken  at  Zanzibar, 
edited  for  the  central  African  mission.  London,  1870,  in-8,  cart. 

4.  Collections  fora  handbook  of  the  yao  language.  London,  1871, 
pet.  in-8  de  105  pp.  cart. 

1226.  Temné  (Langue).  Ouvrages  composés  ou  traduits 
en  langue  temné  (côtes  de  Guinée),  parle  Rév.  C.  Schlen- 
cker  : 

1.  A  kaffa  k^-temne  k^-tro-trokko,  talom,  ka-karrang  lia-temne 
k%-trotrokko,  treka  ang  Karrandi  a  fet  kah  an  Tof  a  temne,  ro- 
Afrika  ngah  ro-Pil.  (Premier  livre  de  lecture.)  Stuttgart,  1854, 
in- 12  de  22  pp.  cart. 

2.  A  Kateldsam  a  trotrokko  ngah  Wath  re  tra-ramne  tra-Iom,  de 
ma-leng  malom,  kah  a  trantr  tra-temne,  or  translation  of  D.  Wath’ 
First  Catechism  into  the  tenmeh  language.  Stuttgart,  1854,  in-12  de 
27  pp.  cart. 

3.  Ma-kane  mah  a  kaffa  ka-somm,  mah  bex  a  mollo  rnali  52,  eh 
lokko  y  eh  rang  treka  a  Fet,  or  two  times  fifty  two  Bible  stories 
for  the  young,  by  rev.  C.  G.  Barth,  translated  into  the  temneh 
language  (by  the  rev.  C.  F.  Schlencker).  Stuttgart,  1854,  in-12,  figures, 
cart. 

4.  A  Translation  of  Psalm.  I,  Luke  xv,  John  xi-46,  with  a  few 
prayers  and  hymns  into  the  timneh  language,  for  the  use  of  the 
church  Missionary  school  et  Port  Lokkoh  W.  A.,  by  the  rev.  C.  P. 
Schlencker.  S.  L,  1847,  in-12  de  19  pp.  cart. 

1227.  Tutschek  (Charles).  A  Grammar  of  the  galla  lan¬ 
guage,  edited  by  Lawrence  Tutschek.  Munich,  1 845,  2  part, 
en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  v. 

1228.  Vei  (Langue).  Ouvrages  divers  imprimés  et  ma¬ 
nuscrits  en  langue  vei  ou  relatifs  à  cette  langue  : 

1.  Forbes  (lieut.  F.  E.).  ûespatch  communicating  the  discovery  of 
a  native  written  character  at  Bohmar,  on  the  western  coast  of  Africa, 
near  Liberia,  accompanied  by  a  vocabulary  of  the  vahie  or  vei  tongue, 
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with  notes  on  the  vei  language  and  alphabet,  by  E.  Norris , London. 
1849,  br.  in-8  de  25  pp.  fac-similé. 

2.  Koelle  (S.  W.).  Outiines  of  a  grammar  of  the  vei  language 
together  with  a  vei  vocabulary.  London,  1853,  in-8,  cart. 

3.  Manuscrit  en  langue  vei.  London,  1851,  in-12,  demi-rel.  chag. 
vert. 

Reproduction  fac-similé,  précédée  d’une  préface  imprimée,  signée 
Edwin  Norris;  le  tout  sur  papier  vert. 

4.  —  Original  en  langue  veï...  Pet.  in-4  de  46  fï.  mar.  vert,  fil. 

Sur  le  premier  feuillet  on  lit  :  Manupscrit,  once  belongied  to  Kâli 

Bârâ  in  Bandâkoro. 

1229.  Viera  y  Clavijo  (D.  Joseph).  Noticias  de  la  historia 
général  de  las  islas  de  Canaria  contienne  la  descripcion 
geografica  de  todas.  Madrid,  1772,  2  vol.  in-4,  vél. 

Tomes  I  et  II  d’un  ouvrage  tiré  à  petit  nombre  et  devenu  rare. 

1230.  Woloffe  (Langue).  Catéchismes,  Dictionnaires  et 
Grammaires  en  langue  woloffe  (Sénégambie)  : 

1.  Catéchisme  en  français  et  en  wolof,  à  l’usage  du  provicariat  de 
la  Sénégambie  et  de  la  préfecture  du  Sénégal.  Dakar,  imprimerie  de 
la  Mission,  1860,  in-16,  br. 

2.  —  pour  les  adultes  français-wolof,  à  l’usage  du  provicariat  de 
la  Sénégambie  et  de  la  préfecture  du  Sénégal.  Dakar,  imprimerie  de 
la  Mission,  1860,  in-12,  figure,  br. 

3.  Dictionnaire  français-wolof  et  wolof-français.  Nouvelle  édition 
contenant  tous  les  mots  du  dictionnaire  de  Dard,  du  vocabulaire 
du  baron  Roger,  du  dictionnaire  manuscrit  de  l’abbé  Lambert,  re¬ 
vue  et  corrigée  par  les  RR.  PP.  Missionnaires.  Dakar,  imprimerie  de 
la  Mission,  1855,  in-12,  br. 

4.  Faidhehbe  (L.).  Vocabulaire  d’environ  1,500  mots  français  les 
plus  usuels  avec  leurs  correspondants  en  ouolof  de  Saint-Louis,  en 
poular  (Toucoulor)  de  Fontes,  en  Soninké  (Sarakholli)  de  Bakal,  con¬ 
tenu  dans  l’annuaire  du  Sénégal  et  de  ses  dépendances  pour  l’an¬ 
née  1860.  Saint-Louis,  1860,  in-12,  br. 

5.  Kobès  (Mgr  A.).  Grammaire  delà  langue  woloffe.  Saint -Joseph de 
Ngasobil,  imprimerie  de  la  Mission,  1869,  gr.  in-8,  br. 

6.  Principes  de  la  langue  wolofe  par  les  missionnaires  de  la  con¬ 
grégation  du  Saint-Esprit  et  du  Saint-Cœur  de  Marie.  Dakar,  1855, 
br.  in-12  de  56  pp. 

1231 .  Yorouba  (Langue).  Diverses  parties  de  la  Bible,  livres 
de  prières,  etc.,  en  langue  yorouba  (Afrique  centrale)  : 

1.  Epistle  (The)  of  Paul  the  Apostle  to  the  Romans,  translated  into 
yoruba  by  the  rev.  Samuel  Crowther.  London,  1850,  in-12  de 
40  pages,  cart. 

2.  Gospel  (The)  according  to  St.  Luke,  the  Acts  of  the  Apostles 
with  the  Epistles  of  St.  James  and  St.  Peter  translated  into  yoruba, 
for  the  use  of  the  native  christians  of  that  nation,  by  the  rev.  Sa¬ 
muel  Crowther.  London,  1851,  pet.  in-8,  demi-rel.  v.  f. 
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3.  Iwe  adua  yoruba.  —  A  sélection  from  the  book  of  common 
prayer  according  to  the  use  of  the  United  Churcli  of  England  and 
ireland,  transtated  into  yoruba  by  Samuel  Crowther.  London,  1850, 
pet.  in-8  de  82  pages,  demi-rel.  v.  viol. 

4.  Second  (The)  book  of  Moses  commonly  called  Eksodus.  Trans- 
lated  into  yoruba  for  the  use  of  the  native  christians  of  that  nation, 
by  Sam.  Crowther.  London,  1854,  in-12,  v.  gran. 

5.  Yoruba  (The)  Primer.  —  Iwe  ekinni  on  ni  fu  awon  ara  egba  ati 
awon  ara  yoruba.  London,  Printed  for  the  chnrch  missionnary  Society, 
1849,  pet.  in-8  de  20  pp.  eart. 

1232.  • — Ouvrages  du  rév.  S.  Crowther  sur  la  langue  yo- 
rouba  : 

1.  A  gràmmar  and  vocabulary  of  the  yoruba  language,  compiled 
together  willi  introductory  remarks  by  O.-E.  Vidal  bishop  of  Sierra 
Leone.  London,  1852,  in-8,  cart. 

2.  Ive  adua  yoruba.  A  sélection  from  the  book  of  common  prayer, 
according  to  the  use  of  the  United  Church  of  England  and  Ireland. 
Translated  into  yoruba  for  the  use  of  the  native  christians  of  that 
nation.  London,  1854,  pet.  in-8,  non  relié. 

3.  Vocabulary  of  the  yoruba  language  to  which  are  prefîxed  the 
grammatical  element  of  the  yoruba  language.  London,  1843,  in-8, 
cart. 
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1233.  Argensola  (Bart.  Leonardo  de).  Conquista  de  las 
islas  Malucas.  Madrid ,  por  Alonso  Martin ,  1609,  in- fol. 
par ch. 

Cet  ouvrage,  important  pour  l’histoire  de  la  navigation  des  Espa¬ 
gnols  et  des  Portugais  aux  Indes,  renferme  des  documents  inté-, 
cessants  sur  le  célèbre  navigateur  Magellan. 

1233  bis.  Atlas  (Algemeene)  van  Nederlandsch  Indië  uit 
officieele  Bronnen  en  met  Gœdkeuring  van  het  Gouverne¬ 
ment  samengesteld  door  P.  baron  Melvill  van  Carnbée  en 
W.  F.  Versteeg.  Gouda,  1870,  in-4,  cartes  montées  sur 
onglets,  cart. 
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•1234.  Australie.  Grammaires  et  dictionnaires  des  langues 
de  l’Australie  : 

1.  Fletcher  Moore  (G.).  A  descriptive  vocabulary  of  the  language 
in  common  use  amongst  the  aborigines  ot  western  Australia,  etc. 
London ,  1842,  pet.  in-8,  cart. 

2.  Grammatical  introduction  to  the  study  of  the  aboriginal  lan¬ 
guage  of  western  Australia  (bv  John  Hutt?).  S.l.  ( Perth  W.  A.),  1841, 
in-8  de  18  pp.  demi-rel.  chag.  bleu,  tête  dor.  ébarbé. 

3.  Meyer  (H.  A.  E.).  Vocabulary  of  the  language  spoken  by  the 
aborigines  of  the  Southern  and  eastern  portions  of  the  setled  districts 

of  south  Australia . preceded  by  a  grammar.  Adélaïde ,  1843,  in-8 

de  Ml  pp.  demi-rel.  chag.  bl.  tête  dor.  ébarbé. 

4.  Williams  (Will.).  A  vocabulary  of  the  language  of  the  aborigi¬ 
nes  of  the  Adelaide  districk  and  other  friendly  tribes  of  the  pro¬ 
vince  of  south  Australia.  South  Australia,  1839,  br.  in-8  de  27  pp. 

1235.  Batta  (Langue).  Quatre  manuscrits  en  langue  batta 
(île  de  Sumatra)  sur  écorce  d’arbres,  pliés  en  paravent 
avec  ais  de  bois.  Copies  et  calques  ajoutés.  [Ces  manuscrits 
seront  vendus  séparément.) 

1236.  Bonwick  (James).  The  last  of  the  Tasmanians,  or  the 
black  war  of  van  Diemen’s  land.  With  numerous  illustra¬ 
tions  and  coloured  engravings.  London ,  1870,  in-8,  fig. 
cart.  non  rog. 

1237.  Bourdin  (le  R.  P.).  Yie  du  vénérable  P.-M.-L.  Chanel, 
prêtre  de  la  Société  de  Marie,  provicaire  apostolique  et 
premier  martyr  de  l’Océanie.  Paris ,  J.  Lecoffrc ,  1867, 
in-8,  portrait,  br. 

1238.  Brodie  (W.).  Pitcairn's  Island  and  the  Islanders  in 
1850.  London ,  1851,  in-8,  portrait,  cart. 

1239.  Buzeta  (Fr.  Manuel).  Gramatica  de  la  lengua  tagala, 
dispueta  para  la  mas  facil  inteligencia  de  los  religiosos 
principiantes,  con  un  breve  confesonario  y  otras  varias 
materias  concernientes  a  la  administracion  de  los  santos 
sacramentos.  Madrid ,  D.  José  C .  de  la  Pena,  1850,  in-4, 
demi-rel.  bas. 

Tous  les  exemplaires  de  cette  grammaire  ayant  été  envoyés  aux 
Philippines  pour  l’usage  des  missionnaires,  ce  livre  est  rare  en 
Europe. 

1240.  — y  Bravo  (Fr.  F.).  Diccionario  geografico,  esta- 
distico,  historico  de  las  islas  Filipinas.  Madrid,  1850, 
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2  vol.  gr.  in-8,  texte  à  2  col.  2  portraits  et  tableaux,, 
demi-rel.  bas.  v. 

Excellent  ouvrage  aujourd’hui  épuisé. 

1241.  Gatecismo  de  la  Doctrina  cristiana  en  idioma  de  pan- 
gasinan.  Manila,  1857,  in-24,  br. 

1242.  Ghrestomathie  en  langue  bugis  ou  de  Makassar  (îles 
Célèbes).  1864,  3  vol.  in-8,  cart. 

1243.  Clain  (el  P.  Pablo).  Beneficios  y  favores  singulares 
hechos  por  el  glorioso  archangel  San  Rafael  ai  santo 
patriarcha  Tobias  y  su  famiJia.  Impresso  en  Manila,  1716, 
in-8,  frontispice  gravé,  parchemin. 

Livre  rare,  en  langue  tagale. 

Les  marges  inférieures  des  derniers  ff.  sont  rongées  par  les  vers 
le  frontispice  est  troué. 

1244.  Collins  (David).  An  account  of  the  english  colony  in 
New  South  Wales,  with  remarks  on  the  dispositions,  eus- 
toms,  manners,  etc.,  of  the  native  inhabitants  of  that 
country  to  which  are  added  some  particulars  of  New 
Zealand,  compiled  by  David  Collins.  London,  printed  for 
T.  Cadell,  1798,  in-4,  fig.  cuir  de  Russie,  fil. 

1 244  bis.  Commelin.  Begin  ende  Voortgang  vande  Vee- 
reenigde  Neerderlandtsche  Geoctroyeerde  Oost  Indische 
Compagnie  (Origine  et  progrès  de  la  Compagnie  Néer¬ 
landaise  privilégiée  des  Indes  Orientales).  Gedrucktin  den 
Jaere,  1646,  2  vol.  in-4  obi.  frontispices,  figures  et  cartes, 
v.  ant.  marb. 

Recueil  des  voyages  de  Isaac  Commelin ,  publiés  par  Jan  Janz.  Le 
tome  1er  contient  les  parties  1  à  H,  et  le  tome  II  les  parties  12  à  20. 

L’Introduction  d’Isaac  Commelin  contient  un  résumé  des  naviga¬ 
tions  hollandaises  aux  Indes  jusqu’à  l’année  1631.  On  y  trouve  les 
octrois  de  la  Compagnie  des  I.  0.  de  1602  et  de  1622  avec  les  ampli¬ 
fications  de  1623. 

1245.  Cuevas  (J.  M.  F.  de).  Arte  nuevo  de  la  lengua 
sbanag.  En  la  imprenta  de  Santo-Thomas  de  Manila,  1826, 
in-12,  mar.  r.  dos  orné,  fil.  tr.  dor. 

Première  édition  de  cette  grammaire. 

1246.  Daijaksch-Nederduitsch  Woordenbock.  2  vol.  in-4, 
demi-rel.  chag.  viol. 

Manuscrit. 


OCÉANIE. 


209 


12-47.  Dayak.  Ouvrages  en  langue  des  Dayaks  (île  de 
Bornéo)  :  V 

1.  Surat  akan  olo  ngadju  hong  pulau  Bornéo.  Kapstad,  1846,  in-8 
de  131  pp.  non  relié. 

2.  Surat  Brasi  Djandji  taheta  tuhan  dan  djura-salamatiket  Jesus- 
Christus.  Kapstad,  1846,  in-8.  cart. 

3.  Pira-Pira  tjerita  bara  surat  Ilatalla  idja  solake,  tertara  dengan 
balandja  segala  tuan  tuan  pemarentah  pembahgian  indjil  jang 
berkumpul  di  Bendar  Batavia.  Batavia,  1843,  in-8,  demi-rel.  bas. 
rouge. 

4.  Tjerito  karadjaan  Hatalla  tuntang  augbadjar  bara  surat  Hatalla 
tinei  sombajang  dau  njaujiau.  Elberfeld,  1846,  in-8,  cart. 

1248.  Dillon  (P.).  Voyage  aux  îles  de  la  mer  du  Sud  en 
1827  et  1828,  et  relation  de  la  découverte  du  sort  de  La 
Pérouse.  Paris,  Pillet  aîné,  1830,  2  vol.  in-8,  2  figures 
lithogr.  demi-rel.  v.  viol,  non  rog. 

1249.  Documentos  para  la  historia  de  las  islas  Filipinas. 
In-fol.  demi-rel.  chag.  La  Vall. 

Recueil  de  pièces  manuscrites  etimprimées  de  la  fin  du  xvme  siècle, 
émanant  de  la  société  de  Jésus. 

1230.  Doutreman  (El  P.  Phelipe).  Scaduha  nga  Bahinsa 
pedagogo  christiano  con  se  Binirayo  ug  quinhovaclurab  sa 
Biniraya  nga  polong  sa  P.  Francisco  Tiado.  Manila,  1731, 
in-12,  vél. 

Cet  ouvrage,  imprimé  sur  papier  de  riz,  est  une  traduction  fort 
rare  en  langue  bisaya  de  l’ouvrage  du  P.  Doutreman  intitulé  :  le 
Pédagogue  chrétien . 

1231.  Earl  (G.  Windsor).  The  native  races  of  the  Indian 
Archipelago,  Papuam.  London,  H.  Baillière,  1833,  in-8, 
figures  en  couleur,  cart. 

1252.  Écriture  Sainte.  Diverses  portions  de  l’Ecriture 
sainte,  catéchisme,  etc.,  en  diverses  langues  de  l’Océanie 
et  principalement  dans  le  dialecte  des  îles  Loyalty  (Nou¬ 
velle-Calédonie)  : 

1.  Barth  (Rev.  C.  G.).  O  le  tala  saa  saa  i  le  ekalesia  a  le  mesia. 
Samoa,  1860,  pet.  in-8,  non  rel. 

2.  Evangelia  a  sinalimen  Joane.  Uvea,  1869,  in-8,  cart.  (Dialecte 
des  îles  Loyalty.) 

3.  Evangelia  a  sinalimen  Luka.  Uvea,  1868,  in-8,  cart.  ( Dialecte 
des  îles  Loyalty.) 

4.  La  Evangelia  hua  cinihane  hnei  Mataio.  Nengone,  1863,  in-8, 
dérelié.  ( Dialecte  des  îles  Loyalty.) 
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5.  Evangelia  hnei  Mathiu  hua  sciwamomone.  S.  I.  n.  cl.  (Mare), 
in- 12  de  74  pp .  cart. 

6.  Intas  upene  eris  aged  a  Lukus,  ei'is  asuptecnaig  antasaneiteum. 
The  Gospel  according  to  Luke  in  the  language  of  aneiteum  transla¬ 
te  d  by  the  rev.  John  Inglis  (l’Evangile  selon  saint  Luc,  en  langue 
anéite).  London,  1857,  in-8,  cart. 

7.  Katekisimo  o  folafola  tapu  a  le  atua.  Uvea,  in  seminario  Cordis 
immaculati  B.  M.  V.,  1850,  pet.  in-8,  br. 

8.  Koe  evangelia  ne  Lohi  e  Joane  (Évangile  selon  saint  Jean, 
en  dialecte  de  Nine  ou  îles  Sauvages).  Samoa,  1862,  in-12  de  62  pp. 
texte  à  2  col.  demi-rel.  chag.  bleu,  tête  dor.  ébarbé. 

9.  Nouveau  Testament  dans  le  dialecte  des  îles  Loyalty  (incomplet 
des  deux  premiers  évangiles).  Nengone,  1868,  in-8,  demi-rel.  bas. 

10. Tusi  Salamo.  Marc,  1870,  in-8,  cart.  (Livre  des  Psaumes  dans  le 
dialecte  des  îles  Loyalty.) 

1252  bis.  Eden  (William).  The  history  of  New  Holland,  from 
its  ürst  discovery  in  1616  to  the  présent  time,  with  aparti- 
cular  account  of  its  produce  and  inhabitants  and  a  des¬ 
cription  of  Botany  Bay  ;  also  a  list  of  the  naval,  marine, 
military  and  civil  establishments,  to  which  is  prefixed  an 
introductory  discourse  on  banishment.  London,  printed 
for  John  Stockdcile,  1787,  in-8,  cartes,  cart. 

1253  .  Ellis  (Willam).  Narrative  of  a  tour  through  Hawaii 
or  Owhyhee.  London,  H.  Fisher,  1827,  in-8,  portrait, 
cartes  et  figures,  demi-rel.  v.  viol. 

1254.  Erskine  (J.  E.).  Journal  of  a  cruiseamong  the  Island 
of  the  western  Pacific.  London,  John  Murray,  1851,  in-8^ 
figures  en  couleur,  demi-rel.  cuir  de  R.  tr.  peigne. 

1255.  Eyre  (Edward  John).  Journals  of  expédition  of  dis¬ 
covery  into  central  Àustralia.  London,  1845,  2  vol.  in-8, 
fig.  cart. 

1256.  Favre  (l’abbé  P.).  Grammaire  javanaise  accompagnée 
"de  fac-similé  et  d’exercices  de  lectures.  Paris,  Imprimerie 

impériale ,  1866,  gr.  in-8,  br. 

1257.  Fidjienne  (Langue).  Dictionnaires  et  Nouveau  les¬ 
tement  en  langue  fidgienne  : 

I .  Hazlewood  (Rev.  D.).  A  feejeean  and  englisli  dictionary...  Vewa, 

Feejee,  1850,  in-12,  dérelié.  .  . 

Ce  volume  est  précédé  d’une  grammaire  fidjienne  et  suivi  de 
documents  historiques  et  géographiques  sur  les  îles  Fidji  ;  ces  deux 
dernières  parties  sont  incomplètes. 
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2.  Moore  (Will).  ïJanbook  of  the  fijian  language.  Tasmania,  1866, 
br.  in-8  de  42  pp. 

3.  Testament  (Nouveau)  en  langue  fldjienne,  in-8,  br. 

Ce  volume  s'arrête  au  commencement  des  Actes  des  Apôtres. 

1258.  Flinders  (Matt.).  A  voyage  to  terra  Australis ,  under- 
taken  for  the  purpose  of  completing  the  discovery  of  that 
vast  country,  and  prosecuted  in  the  years  1801  and  1803 
in  his  Majesty’s  ship  the  Investic/ator  and  subsequently  in 
the  armed  vessel  Porpoise  and  C umherland  schoonor,  with 
an  account  of  the  shipwreck  of  the  Porpoise.  London , 
published  by  G.  mul  W.  Nicol,  1814,  2  vol.  in-4,  fig.  demi- 
rel.  v.  ant.  et  atlas  in-fol.  cart. 

1259.  Greenwood  (the  brigade  major).  Journey  to  Taupo 
from  Auckland.  Auckland,  1850,'in-12,  demi-rel  chas- 
bleu. 

1260.  Grey  (G.).  Polynesian  mythology  and  ancient  tradi- 
tional  history  of  the  New-Zealand  race.  London,  1855, 
in-8,  fig.  cart. 

1261.  Hawaiian  (the)  Spectator,  conducted  by  an  associa¬ 
tion  oi  gentlemen.  Honolulu,  oaliu  Sandwich  island,  1838- 
1839,  5  fasc.  in-8,  br. 

Livraisons  de  janvier,  juillet,  octobre  1S38,  janvier  et  avril  1839. 

1262.  Hawkins  Knight  (R.).  The  observations  of  sir  Ri¬ 
chard  Hawkins  Knight,  in  his  voyage  into  the  South  Sea, 
anno  Domini  1593.  London,  printed  by  J.  JJ.  for  John 
Jagyard,  1622,  in-fol.  v.  f.  ant.  fil. 

Rare. 

1263.  Humboldt  (W.  Yon).  Réunion  de  5  pièces  manu¬ 
scrites  formant  28  If.  relatives  à  la  langue  javanaise,  et  dont 
deux  sont  signées  de  Humboldt,  1831,  1832.  In-fol. 

1264.  — -liber  die  Kawi-Sprache  auf  der  Insel  Java,  nebst 
einer  Einleitung  über  die  Verschiedenheit  des  menschli- 
chen  Sprachbaues  und  ihren  Einflufs  auf  die  geistige 
Entwickelung  des  Menschengeschlechts.  Berlin ,  1836- 
1839,  3  vol.  in-4,  cart.  non  rog. 

Bel  exemplaire. 

1265.  Journal  of  an  expédition  overland  from  Auckland  to 
I  aranaki  by  way  of  Rotorua,  Taupo  and  the  west  coast, 
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undertaken  inthe  summer  of  1849-1850  by  his  Excellency 
the  Governor  in  chief  of  New-Zealand.  Auckland ,  1864, 
in-12,  cart. 

1266.  Juan  de  la  Conception  (P.  Fr.)-  Historia  general  de 
Philipinas,  conquistas  espirituales  y  temporales  de  estos 
Esparioles  dominios,  establecimientios  progresos,.  y  deca- 
dencias,  connoticias  universales,  geographicas,  hidrogra- 
phicas  de  historia  natural  de  politica  de  costumbres  y  de 
religione  ,  etc.  En  Man.  Imp.  del  Scminar.  Conciliai' ,  y 
Real  de  S.  Carlos  por  Agustin  de  la  Rosa,y  Balàgtas,  1788 
(vol.  I  à  Y).  En  El  Conv.  de  Nra.  Sra.  de  Loreto  del  Pueblo 
de  Sampaloe  :  Por  el  hermano  Balthasar  Mariano,  1788- 
1792  (vol.  VI  à  XTY),  14  vol.  in-4,  parch. 

Ouvrage  delà  plus  haute  importance  et  que  l’on  trouve  rarement 
complet. 

1267.  Junghuhn  (Franz).  Die  Battalândor  auf  Sumatia.  Be>- 
lin ,  G.  Reimer,  1847,  2  vol.  in-8,  cartes,  br. 

1268.  Keate  (G.).  An  account  of  the  Pelew  Islands,  situated 
in  the  western  part  of  the  Pacific  Océan,  composed  from 
the  journals  and  communications  of  captain  Henry  W ilson 
and  some  of  his  officers  who,  in  August  1783,  were  there 
shipwrecked  in  the  Antelope ,  a  packet  belonging  to  the 
honourable  East  India  Company.  London,  1789,  in-4,poi- 
trait  et  figures,  v.  rac. 

1269.  Kittlitz  (F.  II.  von).  Twenty-fourviews  of  the  végéta¬ 
tion  of  the  coasts  and  islands  of  the  Pacific,  with  explana- 
tory  descriptions  translated  from  the  german  and  cdited 
by  Berthold  Seemann.  London,  Longmann ,  1861,  in-4, 
photographies,  demi-rel.  mar.  vert. 

1270.  Krusenstern  (le  contre-amiral  de).  Recueil  de  mé¬ 
moires  hydrographiques  pour  servir  d’analyse  et  d’expli¬ 
cation  à  l’atlas  de  l'Océan  Pacifique.  Saint-Pétersbourg , 
1827,  in-4,  cart. 

1271.  Lettres  sur  les  îles  Marquises,  ou  Mémoires  pour 
servir  à  l’étude  religieuse,  morale,  politique  et  statistique 
des  îles  Marquises  et  l’Océanie  orientale  par  le  P.  Ma¬ 
thias  G***  (Gracia).  Paris,  Gaume  fr.,  1843,  carte  et  un 
dessin  de  l’arbre  à  pain,  cart. 
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1272.  Lopez  (R.  P.  F.  F.).  Compendio  y  methodo  de  la 
suma  de  las  réglas  del  arte  del  ydioma  ylocano  que  â  los 
principios  del  siglo  passado  compueso  el  M.  R.  P.  Fray 
Francisco  Lopez.  De  la  imprenta  de  iYa  S*  de  Loreto  en  el 
pneblo  de  Sampaloc,  1792,  in-12,  vél. 

Seconde  édition  d’une  grammaire  fort  rare  ;  la  première  édition 
est  introuvable. 

Piqûres  de  vers. 

1273.  Malaise  (Langue).  Bible,  Dictionnaire  et  autres 
ouvrages  en  malais,  bugis,  dayak,  etc.  : 

1.  Biblia  id  est  Vêtus  et  Novum  Testamentum  malaïce,  ediditJo- 
hannis  Wilmet.  Harlem,  1824,  fort  vol.  in-8,  v.  br.  comp.  à  froid 
sur  les  plats. 

Bible  en  langue  malaise. 

2.  Bijdragen  tôt  de  Kennis  der  alfoersclie  toal  in  de  Minahasa. 
(Pièces  destinées  à  servir  à  la  connaissance  de  la  langue  alfour  dans 
le  Minahassa  [Célèbes].)  'Rotterdam,  1860,  br.  in-8. 

3.  Chalmers  (Rev.  Will.).  A  vocabulary  of  english,  malay,  and 
saraway  dayak.  Canterbury,  1861,  br.  in-8,  en  feuilles, 

4.  Declercq.  Eenige  bijzonderkeden  overliet  Maleisclivan  Palem- 
bang.  S.  I.  n.  d.,  br.  in-8  de  32  pp. 

6.  Malayan  Miscellanies.  —  Vol.  II.  Printed  and  published  at  the 
Sumatran  mission  press.  Bencoolen,  1822,  in-8,  cart. 

6.  Riedel  (J.-G.-F.).  Bijdrage  totde  kennis  der  talen  en  dialekten, 
voorksmende  opde  eilanden  Luzon  of  lesoeng,  Panai  of  Hong-ilong 
Balangingi,  Soiog,  Sangi,  Alsmede  op  Noord-en-Midden,  Celebes. 

S.  I.  n.  d.,  br.  in-4  de  44  pp.  et  carte. 

7.  Vocabulary  (A.)  of  the  english,  bugis  and  malay  languages, 
containing  about  2000  words.  Singapore,  printed  at  the  mission  press, 
1833,  br.  in-8  de  64  pp. 

1273  bis.  Manuscrits  (Les)  Lampongs  en  possession  de 
M.  le  baron  Sloet  van  de  Beele  (ancien  gouverneur  géné¬ 
ral  des  Indes  néerlandaises),  publiés  par  H.  N.  van  der 
Tuuk.  Leide,  T .  Hoosiberg,  1868,  int.  demi-rel.  v.  bleu, 
tête  dor.  ébarbé. 

1274.  Maori  (Langue).  Grammaires  et  Dictionnaires  de  la 
langue  maori  ou  néo-zélandaise  : 

1.  A  Korao  no  New  Zealand,  or  the  New  Zealandir's  lirstbook... 
Sydney,  1815,  in-16  de  16  pp.  (Très  fortes  piqûres  de  vers.) 

2.  Grammar  (A)  and  vocabulary  of  the  language  of  New-Zea- 
land  published  by  the  Churcli  Missionary  Society.  London,  1820,  in-8, 
demi-rel.  v.  brun. 

3.  Maunsell  (The  rev.  R.).  Grammar  of  the  New  Zealand  lan¬ 
guage.  Auckland,  1842,  in-8,  demi-rel.  bas. 
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4.  Pompallier  (Mgr).  Notes  grammaticales  sur  la  langue  maorie  ou 
néo-zélandaise.  Lyon,  1849,  br.  in-8  de  40  pp. 

5.  Tacy  Kemp  (H.).  The  first  step  to  Maori  conversation,  etc.  Wel¬ 
lington,  1848,  pet.  in-8  de  48  pp.  demi-rel.  chag.  bleu. 

6.  Williams  (Will.).  A  Dictionary  of  the  New-Zealand  language 
and  concise  grammar.  Paihia  ( New-Zealand ),  1844,  in-8,  cart. 

127 S.  —  Ouvrages  divers  en  langue  maori  ou  néo-zélan¬ 
daise  : 

1.  Ako  Marama  o  te  hahi  katorika  roraana  ko  te  pou  me  te  unga 
ote  Pono  (Doctrine  chrétienne,  catéchisme,  prières  du  matin  et  du 
soir).  Kororarekci ,  1842,  br.  in-8  de  56  pp. 

2.  Buka  kunana  leraleva  tuahia  adipaia.  FirstSchool  Book,  in  lan¬ 
guage  of  Port  Moresby,  New  Guiana.  Sydney,  1877,  br.  pet.  in-8  de 
39  pp. 

3.  Koe  buka  eni,  oe  gaahi  liimi,  kuo  teu  e  misa  tomasi  ki  lie  jaji 
vesiliana  i  toga  kotoabe.  Nae  Bulusi  i  Nukualofa,  1877,  in-8,  br. 

4.  Koe  fika  nomiba.  Koe  uluaki  tohi,  koe  G.  Elemenite.  Nue  Bu- 
juli  ihe  Koliji  ko  tubou  i  Nukualofa,  1870,  in-16,  non  rel. 

5.  Koe  Tohi  lotu  Katolika  i  lie  lea  falcatoga  1859.  Sydney,  s.  d., 
in-8,  n.  rel. 

6.  Koe  Tohi  oe  fuakara  foou  a  ho  tan  eiki  moe  fakamoui  ko  jisu 
kalaisi.  Vavau,  1849,  pet.  in-4,  texte  à  2  col.  cart. 

7.  Ko  etahi  tino  ako  me  etahi  tino  inoinga  o  te  hahi  matua  tapu 
Ketorika  Romana.  Akarana,  1861,  in-12,  cart. 

8.  Konga  mahinga  a  nga  tupuna  maori  lie  mea  Kohi  Kohi  mai  na 
sir  George  Grey.  London,  1834,  in-8,  cart. 

9.  Ko  nga  moteatea,  me  nga  hakirara  o  nga  maori.  Ile  mea  Kohi- 
kohi  mai  na  sir  George  Grey.  New  Zeciland,  1833,  in-8,  cart. 

Volume  très  rare,  comprenant  une  collection  de  poésies,  traditions 
et  chants  populaires  des  Maoris. 

10.  Ko  nga  waiata  a  rawiri-katahi  Ka  taia  Ivitereo  maori.  (Livre 
des  Psaumes.)  Ranana  (Londres),  1848,  in-12,  demi-rel.  v.  brun'. 

H.  Ko  te  Kawenata  hou  a  oto  tatou  ariki  te  kai  wakaroa  a  ihu 
Karaiti.  (Nouveau  Testament.)  Ranana  (London),  1841,  in-8, 
demi-rel.  v.  brun. 

12.  Ko  te  pakapuka  o  nga  inoinga,  me  era  atu  ti  kango  i  wha 
karitea  e  te  hahi  o  ingarani,  mo  te  minitatanga  o  nga  hakara- 
meta,  etc.  Ranana  (London),  1848;,  in-8,  demi-rel.  v.  br. 

13.  Ko  te  pukapukao  nga  inoinga  me  te  minitatanga  onga  liaka- 
remato  ko  era  tikanga  lioki  o  te  hahi,  ki  te  ritenga  o  te  hahi  o  inga¬ 
rani.  Paihia,  1840,  in-12,  cart. 

14.  Ko  to  tohi.  Lotu  kataloliko  faka-Uvea.  Fribourg  en  Bade,  1878, 
pet.  in-8,  frontispice,  br. 

15.  Ko  te  tohi  wahi  o  te  kawenata  tawhito.  No  Ranana  (Londres), 
1 848,  in-8,  demi-rel.  v.  brun. 

16.  Maori  mémentos,  being  a  sinis  of  addresses  presented  by  the 
native  people  to  liis  Excellency  sir  George  Grey,  by  Charles  Oliver 
B.  Daris.  Auckland,  1835,  in-8,  cart. 

17.  Pukapuka  (The)  Whakaako  ki  te  reo  Pakeha.  J  Taia  tenei  ki  te 
perchi  o  te  Pihopa,  1847,  br.  pet.  in-4. 
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1276.  Mariner  (Will.).  An  account  of  the  natives  of  the 
Tonga  Islands  in  the  South  Pacific  Océan,  with  an  original 
grammar  and  vocabulary  ot  their  language  compiled  and 
arrangedfrom  the  extensive  communication  of  Mr  William 
Mariner  by  John  Martin.  London ,  1817,  2  vol.  in-8,  demi- 
rel.  v.  viol. 

Première  édition. 

1277.  Matthes  (Dr  B. -Fr.).  Opuscules  sur  la  langue  bugis  ou 
de  Macassar  (îles  Célèbes),  et  diverses  parties  de  la  Bible, 
traduits  en  cette  langue. 

1.  Eenige  Makassaarsche  en  boeginesche  Legenden.  S.  l.n.  d., 
br.  in-8. 

Extrait. 

2.  Het  Boek  Genesis  in  het  boegineescb  vertaald  door  Dr  B. -F. 
Matthes.  Uit  gegeven  woor  rekening  van  het  Nederlandsck  Bijbelge- 
nootscbap.  Te  Makassar ,  i 806,  in-8,  cart. 

3.  Het  evangelie  van  Mattheus,  in  het  boegineesch  vertaald  door 
Dr  B. -F.  Matthes.  Uitgegeven  voor  rekening  van  het  Nederlandsch 
Bijbelgenootscbap.  Te  Makassar,  1863,  in-8,  cart. 

4.  De  Makassaarsche  en  boeginesche  kotika’s.  S.  I.  n.  d.,  br.  in-8 
de  38  pp.  planches. 

o.  Kor  verslag  aangaande  aile  mij  in  Europa  bekende  makassaar¬ 
sche  en  boeginesche  handschriften  vooral  die  van  het  nederlandsch 
biibelgenootschap  te  Amsterdam.  Gedrukt  te  Amsterdam ,  1873,  br. 
in-8  de  101  pp. 

6.  Makassaarsche  spraakkunst  nitgegeven  voor  rekening  van  het 
nederlandsch  Bijbelgenootscbap.  Amsterdam,  1838,  gr.  in-8,  demi- 
rel.  chag.  vert,  tr.  dor. 

1278.  Mentrida  (P. -F.  Alonso  de).  Vocabulario  de  la  len- 
gua  bisahia,  Hiligueina  y  Iiaraia  de  la  isla  de  Parrai  y 
Sugbu  y  para  las  de  mas  islas.  Mcmila,  en  el  colegio  de  S. 
Thomas  de  Aquino,  1637,  2  parties  en  1  vol.  pet.  in-4, 
mar.  viol.  tr.  dor. 

Première  édition  de  ce  précieux  ouvrage,  imprimé  sur  papier  de 
riz  et  tellement  rare  qu’on  ne  connaît  guère  jusqu’ici  que  cet  exem¬ 
plaire,  qui  a  appartenu  successivement  à  Dalrymple,  à  B.  Heber,  à 
Marcel  et  qui  a  figuré  dans  la  Bibliotheca  Americana  de  Maison¬ 
neuve  (vente  de  1867),  oh  il  a  été  vendu  410  francs. 

Quelques  raccommodages  dans  les  marges  des  premiers  feuillets; 
interversion  des  deux  parties. 

1279.  Millies  (le  docteur).  Vocabulaire  des  langues  océa¬ 
niennes. 

Manuscrit  en  feuilles,  dans  un  carton. 

1280.  Minano  (el  P.  Jesualdo  Maria).  Sermones  y  platicas 
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en  idioma  pangasinan  para  las  fiestas  principales  del  aiio 
y  santos  patronas  de  los  pueblos  de  dicha  provincia 
que  de  orden  del  M.  R.  P.  Fr.  Santiago  Romero,  prior 
Provincial  de  la  del  santisimo  Rosario  de  Dominicos  en 
Filipinas  imprime  con  las  licencias  necesarias  el  M.  R.  P. 
Exdefmidor  Fr.  Jesualdo  Maria  Minano  comisario  Pro- 
curador  de  la  misma  Provincia.  Madrid ,  1851,  in-8,  bas. 
marb. 

Rare  en  Europe. 

1281.  Mohnike  (Dr  O.).  Banka  und  Palembang  nebst  Mit- 
theilungen  über  Sumatra  in  Allgemeinen.  Munster,  1874, 
in-8,  br. 

1282.  Mosblech  (l’abbé  Boniface).  Vocabulaire  océanien- 
français  et  français-océanien  des  dialectes  parlés  aux  îles 
Marquises,  Sandwich,  Gambier,  etc.  Paris,  Jules  Re- 
noaard,  1843,  in-8,  demi-rel.  v.  bleu,  tête  dor.  ébarbé. 

1283.  Naamlijsten  der  oprolgende  vorsten  van  Goa,  Fello, 
Boni,  Wadjo,  Sopeng,  Loewol.  S.  I.  n.  d .,  br.  in-fol. 

Manuscrit  composé  de  23  ff.  contenant  la  liste  des  princes  des  îles 
Célèbes,  en  langue  du  pays,  avec  la  traduction  en  hollandais. 

1284.  Nicholas  (J.  L.).  Narrative  of  a  voyage  to  New- 
Zealand  performed  in  the  years  1814  and  181 5  in  company 
with  the  rev.  Samuel  Marsden.  London,  1817,  2  vol.  in-8, 
figures,  v.  gran.  fil. 

1285.  Opuscules  sur  diverses  parties  de  l’Océanie  : 

1.  Aragon  (Ildefonso  de)  Descripcion  geografica  y  topografica 
de  la  ysla  deLuzon  o  Nueva  Castilla  con  las  particulares  de  las  diez 
y  seis  provincias  ô  partidos  que  comprehende.  En  la  imprenta  de 
I).  Manuel  Memije,  por  D.  Anastacio  Gonzaga,  ano  de  1819,  in-4  de 
14  pages  carte,  nonrel. 

2.  Hamy  (le  Dr  E.  T.).  Commentaires  sur  quelques  cartes  an¬ 
ciennes  de  la  Nouvelle-Guinée  pour  servir  à  l’iiistoire  de  la  décou¬ 
verte  de  ce  pays  par  les  navigateurs  espagnols.  Paris,  1877,  br. 
in-8  de  39  pp.  et  carte.  (Extrait  du  Bulletin  de  la  Société  de  Geo- 
graphie.) 

3.  Lafond  de  Lurcy  (capitaine  Gabr.).  Quelques  semaines  dans 
l'archipel  de  Samoa,  les  îles  des  Navigateurs  de  Lapeyrouse. 
S.  I.  n.  d.,  br.  in-8  de  28  pp.  (Extrait  du  Bulletin  de  la  Société  de 
géographie,  janvier  1845.) 

4.  Le  Rütte  (J.  M.  C.  E.).  De  expeditie  naar  Montallat,  Zuid  en 
Ooster-Afdeeling  van  Bornéo,  Te  Batavia,  G.  Kolff,  1861,  br.  in-8 
de  64  pp.  avec  une  carte. 
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5.  Note  sur  la  Nouvelle-Calédonie,  destinée  à  servir  d’instruction 
aux  colons  immigrants  dans  cette  colonie.  S.  I.  n.  d.,  br.  in-8  de 
21  pp.  avec  une  carte.  (Extrait  de  la  Revue  Maritime  et  coloniale, 
octobre  1864). 

6.  Organisation  d’une  expédition  dans  l’archipel  Indien.  —  So¬ 
ciété  d’exploration  et  colonisation  indo-océanienne.  Paris,  Ch.  Dela- 
grave,  1875,  br.  in-8  de  38  pp.  avec  figures  dans  le  texte. 

7.  Quatrefages  (A.  de).  Les  Polynésiens  et  leurs  migrations.  Paris, 
J.  Claye ,  1864,  br.  in-8  de  72  pp.  (Extrait  de  la  Revue  des  Deux- 
Mondes.) 

8.  Rémy  (J.).  Récits  d’un  vieux  sauvage  pour  servir  à  l’histoire 
ancienne  de  Havaii,  notes  d’un  voyageur.  Châlons-sur-Marne,  1859, 
in-8  de  66  pp.  demi-rel.  bas.  f. 

9.  Topinard  (le  Dr  P.).  Études  sur  les  races  indigènes  de  l’Aus¬ 
tralie.  Paris,  G.  Masson,  1872,  br.  in-8  de  120  pp. 

1286.  Pakeha-Maori  (A.).  Old  New-Zealand,  a  taie  of  tlie 
good  old  times.  Auckland,  1863,  in-8  eart. 

1287.  Parkinson  (S.).  A  Journal  of  a  voyage  to  the  South 
seas,  in  his  Majesty  ship,  the  Endeavour .  Faithfully  trans- 
cribed  from  the  papers  of  the  late  Sidney  Parkinson, 
draughtsman  to  Joseph  Banks,  on  his  late  expédition, 
with  Dr  Solander,  round  the  world.  London ,  printed  for 
S tan fie Id  Parkinson,  1773,  in-4,  ligures,  v.  ant.  rac. 

Première  édition. 

1288.  Polack  (J.  S.).  Manners  and  customs  of  the  New-Zea- 
landers,  etc  .London,  1840,  2  vol.  in-8,  figures,  cart. 

1289.  Poncelin  de  La  Roche-Tilhac.  Histoire  des  révolu¬ 
tions  de  Taïti,  avec  le  tableau  du  gouvernement,  des 
mœurs,  des  arts  et  de  la  religion  des  habitants  de  cette  île 
par  messire  Poutavery,  Grand-Earée  de  Taïti  (Poncelin 
de  La  Roche-Tilhac),  ouvrage  traduit  de  taïtien  en  fran¬ 
çais,  par  mademoiselle  B.  D.  B.  D.  B.  A  Paris,  chez  Lamy, 
1782,  2  tomes  enl  vol.  in-12  demi-rel.  bas. 

1290.  Quatrefages  (A.  de).  Les  Polynésiens  et  leurs 
migrations.  Paris,  Arth.  Bertrand,  s.  d.,  in-4,  cartes,  br. 

1291.  Rapports  et  correspondance  officielle  de  D.  J.  Yan 
Den  Dungen  Gronovius,  représentant  du  gouvernement 
hollandais  de  1837  à  1842,  à  Timor  (îles  Molluques),  piè¬ 
ces  manuscrites  in-fol. 

1292.  Remy  (J.).  KaMooolelo  Hawaii.  Histoire  de  l'archipel 
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Havaiien  (îles  Sandwich).  Texte  et  traduction.  Paris , 
A.  Frank,  1862,  in-8,  demi-rel.  chag’.  La  Yall. 

Envoi  autographe  de  l’auteur  à  M.  Brasseur  de  Bourbourg. 

1293.  Reybaud  (Louis).  La  Polynésie  et  les  îles  Marquises; 
voyages  et  marine  accompagnés  d’un  voyage  en  x\bys- 
sinie  et  d’un  coup  d’œil  sur  la  canalisation  de  l’isthme  de 
Panama.  Paris,  Guillaumin,  1843,  in-8,  br. 

1294.  Ridley  (Rev.  W.).  Kamilaroi,  dippil  and  turrubul 
languages,  spoken  by  australian  aborigènes.  Sidney,  1866, 
in-4,  cart. 

Ouvrage  imprimé  avec  luxe. 

1295.  —  Kamilaroi,  and  other  australian  languages.  New 
South  Wals,  1875,  in-4,  portr.  cart. 

1296.  Samoan  tracts  :  O  le  tusi  e  aoao  âi  i  le  ao’ga  a  tame. 
Samoa,  1841,  21  pp.  —  O  le  tusi  e  faatome  ai  le  Galuega  a 
le  au  aoao.  Samoa,  1847,  16  pp.  —  O  le  fesïli  i  mataupu 
silisili  i  le  afioga  a  le  atua.  Samoa,  1843,  12  pp.  —  O  le 
fesili  le  amioga  a  tagata,  e  tai  toatasi  ma  lona  ona. 
Samoa,  1843,  24  pp.  —  O  le  tusi  ma  tama  iti.  Samoa, 
1843.  —  Ens.  5  pièces  en  1  vol.  in-12,  demi-rel.  chag. 
bleu,  tète  dor.  ébarbé. 

1297.  San  Agustin  (IL  F.  A.).  Arte  de  la  lengua  bicol, 
para  la  ensefianza  de  este  idioma  en  la  provincia  de  Ca- 
marines.  Segunda  ves  reimpesso  con  las  Licencias  necessa- 
rias  en  el  convento  de  Na  Sa  de  Loreto  del  pueblo  de  Sam- 
paloc  por  el  hermano  Pedro  Arguelles  de  la  Conception, 
ano  de  1795,  in-8,  bas.  verte. 

Volume  fort  rare,  imprimé  sur  papier  de  riz. 

1298.  San  Antonio  (J.  Fr.).  Chronica  de  la  apostolica  pro¬ 
vincia  de  S.  Gregorio  de  religiosos  descalzos  de  S.  Fran¬ 
cisco  en  las  islas  Philipinas,  China,  Japon,  etc.,  escrita 
por  el  P.  Fr.  Juan  Francisco  de  S.  Antonio.  En  el  Con¬ 
vento  de  Na  S a  de  Loreto  del  pueblo  de  Sampaloc  extra¬ 
mur  os  de  la  ciudacl  de  Manilla,  anode  1738-1744,  3  vol. 
in-fol.  vél. 

Bel  exemplaire  d'un  ouvrage  extrêmement  rare. 

1299.  San  Joseph  (El  P.  Francisco  de).  Arte  y  réglas  de 
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la  lengua  tagala.  Reimpreso  en  Manilci,  1752,  in-12, 
vélin. 

On  trouve  à  la  suite  de  cet  ouvrage  rare  : 

Librong  Pagaaralan  nang  manga  Tagalog  nang  uicang  castilla. 
Libro  en  que  apredan  los  tagalos,  la  lengua  castellana.  Hecho  por 
Thomas  Pinpin,  natural  de  Bataavo.  Puso  tambien,aqui  el  autorpara 
el  mismo  fin  que  pretende,  un  interrogatorio  para  confession,  com- 
puesto  en  ambas  lenguas  tagala  y  espanola,  por  el  P.  Francisco  de 
San  Joseph.  En  Bataan,  por  Diego  Talaghay,  1610  ( Manila ,  1752). 

Ce  second  ouvrage  a  de  particulier  qu’il  est  composé  par  un 
Tagale,  et  qu’il  était  destiné  à  ceux  de  ses  compatriotes  qui  dési¬ 
raient  apprendre  l’espagnol. 

Bel  exemplaire,  sauf  une  légère  piqûre  de  vers  dans  les  if.  limi¬ 
naires. 

1300.  Sandwichoise  (Langue).  Divers  ouvrages  en  langue 
sandwich oise  : 

1.  Gallandet  (T.  II.)  et  Dibble  (S.).  Hoike  akica  he  palapala  ia 
e  hoike  ana  ma  na  mea  i  lianaia  aia  no  he  akica  he  mana  loa  kona 
a  me  ka  ike  kupanaha.  Lahainciluna,  1840,  in-8,  lig.  cart. 

2.  Ka  mooolelo  Kinohi,  iwaeia  noloko  ae  o  ka  palapala  mua  a 
Mose.  Oahu,  mission  press,  oct.  1829,  in-12  de  112  pp.  dérelié. 

3.  Ke  kaao  o  Laieikawai  :  ka  hiwahiwa  o  paliuli,  kawahineokaliula. 
Honolulu,  1863,  pet.  in-8,  demi-rel.  v.  r. 

4.  Na  Himeni  Hoolea  he  man  mele  ma  ka  uhane  e  hoolea  ai  na 
kanaka,  na  keiki,  na  ohana,  na  ekalesia,  ia  Jehova,  ke  akua  e  ola’i. 
Honolulu,  1864,  in-12,  cart. 

5.  O  ke  kumumua  na  na  kamalii  ;  he  palapala  e  ao  aku  ai  i  na 
kamalii  ike  oie  i  ka  heluhelu  palapala.  Oahu,  1835,  br.  in-12  de 
16  pp.  vignettes. 

Abécédaire  sandwichois  pour  les  jeunes  enfants. 

1301.  Santos  (Fray  Domingo).  Vocabulario  de  la  lengua 
tagala.  Reimpreso  en  N.  S.  de  Loreto  del  Pueblo  de  Sam- 
paloc,  1794,  in-fol.  vél. 

Deuxième  édition,  rare. 

1302.  Selwyn  (Alfr.)  et  Ullrich  (F.).  Exposition  intercolo¬ 
niale,  1866.  Notes  sur  la  géographie  physique,  la  géologie 
et  la  minéralogie  de  Victoria,  traduit  de  l’anglais  par 
E.  Lissignol.  Melbourne,  1866,  in-8,  cartes,  br. 

1303.  Sermones  en  lengua  tagalog.  S.  I.  n.  d .,  pet.  in-4, 
v.  f. 

Manuscrit  composé  de  266  lï. 

1304.  Shurmann  (C.  W.).  A  vocabulary  of  the  parn-kolla 
language  spoken  by  the  native  inhabiting  the  western 
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shores  of  Spencers  gulf,  to  which  isprefixed  a  collection 
of  grammatical  rules,  etc.  Adélaïde,  1844,  in-8,  demi- 
rel.  chag.  Lieu. 

1305.  South  sea  bubble  by  the  Earl  and  the  Doctor.  London , 
Richard  Bentley,  1872,  in-8,  cart. 

1306.  Speilbergen  (L.  van).  T’historiael  journael  vant- 
ghene  ghepasseertis  van  weghen  drie  Schepen  ghe- 
naemt  den  Ram  Schaep  ende  het  Lam  ghevaren  uyt 
Zulandt  vander  Stadt  Gamp-Yere  naer  d’Oost-Indien 
onder  t’beleyt  van  Loris  van  Speilberghen.  Annol601. 
Amsterdam  (. Michiel  Colyn ),  1617,  in-4,  obi.  goth.  texte 
à  2  col.  figures  gravées,  cart. 

1307.  Stoney  (H.  Butler).  A  Résidence  in  Tasmania  with 
a  descriptive  tour  through  the  island  from  Macquarie 
harbour  to  circulai' head.  London,  1856,  in-8,  figures,  cart. 

1308.  Supplément  to  the  Sandwich  island  Merror,  contai- 
ning  an  account  of  the  persécution  of  catholics  at  the 
Sandwich  islands.  Honolidu,  1840,  in-8,  figures,  demi- 
rel.  bas. 

1309.  Tahitienne  (Langue).  Evangile,  catéchisme,  livres 
pour  les  enfants  et  journal  en  langue  tahitienne  : 

1.  Evanelia  (Te)  na  Luka  iritihia  ei  parau  Tahiti.  Moorea,  1818, 
(à  la  fin  :)  printed  at  the  mission  press,  Limeo,  South  sea,  in-12,  cart. 

Très  rare. 

2.  Parau  rii  Faaarearea  na  te  Tamarii.  Papeete,  1849,  in-12  de 
72  pp.  br. 

Petits  contes  amusants  à  l’usage  des  enfants,  tirés  de  Berquin, 
traduits  en  tahitien. 

3.  Ramépa  (E)  no  te  aratia.  S.  I.  n.  d.  (1873-1876),  11  numéros 
in-8. 

4.  Second  livre  pour  les  écoles  de  Tahiti.  Grammaire  et  diction¬ 
naire  de  la  langue  maorie  (dialecte  tahitien).  Saint-Germain-en-Laye , 
1861,  pet.  in-8,  demi-rel.  bas.  f. 

o.  Ui  Katorika  o  te  vikario-raa  apotoro  i  Tahiti,  o  te  liaapii  mai 
i  te  rnau  mea  atoa  e  au  ia  faaroo  hia  e  ia  haapao  hia  e  te  taata 
atoa  i  pinaaro  i  te  tomo  i  te  rai.  Saint-Cloud,  in-12,  cart. 

Petit  catéchisme  en  langue  tahitienne. 

6.  —  (Pope)  o  te  vikario  raa  apotoro  i  Tahiti.  Tahiti,  1331,  in-12 
de  99  pp.  cart. 

1310.  Taitbout.  Essai  sur  l’isle  d’Otahiti,  située  dans  la 
mer  du  Sud ,  et  sur  l’esprit  et  les  mœurs  de  ses  habi- 
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tants  (par  Taitbout).  Avignon  et  Paris,  1779,  in-8  de 
12o  pp.  br. 

1311 .  Taylor  (Richard).  A  Leaf  from  Ihe  natural  history  of 
New-Zealand,  or  a  vocabulary  of  its  different  produc¬ 
tions, etc.  Wellington, Neiv-Zealand,  1848,in-16  de  102  pp. 
broché. 

1312.  —  Te  ilia  a  mani,  or  New-Zealand  and  its  inhabitants. 
Illustrating’  the  origin,  manners,  customs,  mythologv, 
religion,  rites,  songs,  proverbs,  fables  and  languages  of 
the  Maori  and  Polynesian  races  in  general  ;  together  with 
the  geology,  natural  history,  productions  and  climate  of 
the  country.  London,  1879,  gr.  in-8,  figures  noires  et  en 
couleur,  cart. 

1313.  Thomes  (W.  IL).  The  Océan  life  sériés.  The  Whale- 
man’s  adventures  in  the  Sandwich  islands  and  California. 
Boston  and  New-York,  1872,  in-8,  figures,  cart. 

1314.  Van  der  Cràb  (P.).  De  Moluksche  Eilanden.  Reis  van 
Z.  E.  den  gouverneur-generaal  Charles-Ferdinand  Pahud 
door  den  Molukschen  Archipel.  Batavia,  Lange,  1862, 
gr.  in-8,  br. 

1313.  Versameling  der  gelithographeerde  Javaansche  prie- 
vees,  mitgegen  door  de  Koninkl.  Academie  te  Delft.  17 
pièces  in-fol. 

1316.  Villacastin  (Th.  de).  Manga  panalanging  pagtata- 
gobilin  sa  Calolova  nang  tavous  (nag  Lihingalo),  augmay 
catha  sa  vican  Castillo  aus  M.  R.  P.  Thomas  de  Yillacas- 
tin.  At  ysinalin  savicou  Tagalog  in  Gaspar  Aquino  de 
Belen.  Èn  Manila,  1760,  pet.  in-8,  fig.  parch. 

Traduction  en  verstagales  des  exercices  spirituels  du  P.  Villacastin. 
Ouvrage  très  rare. 

1317.  Vocabulaire  des  dialectes  des  aborigènes  de  l’Aus- 
tralie.  Melbourne,  1867,  gr.  in-8,  demi-rel.  v.  —  Considé¬ 
rations  sur  les  alphabets  des  Philippines.  S.  I.  n.  d.  Paris, 
Imprimerie  royale,  1831,  br.  in-8  de  30  pp. 

1318.  Vocabulary  of  melanesian  languages  (Bauro-Ma- 
haga)  San  Christoval  island,  Solomon  islands.  1866, 
2  parties  en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  bl.  tète  dor. 
ébarbé. 
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1319.  Wade  (William-Richard).  A  Journey  in  the  northern 
island  of  New-Zealand.  Hobart  Toivn,  1842,  pet.  in-8, 
cart.  non  rog. 

1320.  White  (John).  Journal  of  a  voyage  to  New  South 
Wales, with  sixty-five  plates  of  non  descript  animais,  birds, 
lizards,  serpents,  curious  cônes  of  frees  and  other  natural 
productions.  London,  pnnted  for  J.  Debrett,  1790,  in-4, 
fig.  en  couleur,  cuir  de  Russie,  dent.  tr.  dor. 

Del  exemplaire. 

1321.  Williams  (John).  A  Narrative  of  missionary  enter- 
prises  in  the  South  Sea  islands;  illustrated  with  engravings 
on  wood,  hy  G.  Baxter.  London,  1838,  in-8,  portraits  et 
figures,  demi-rel.  v.  viol,  dos  orné,  tr.  marb. 
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1322.  Adelung  (J.  Cii.).  Mithridate  oder  allgemeine  Spra- 
chenkunde  mit  dem  Vater-Unser  als  Sprachprobe  in  bey- 
nah  fünfhundert  Sprachen  und  Mundarten.  Berlin,  Vos  s, 
1806-17,  4  vol.  in-8,  v.  ant. 

Le  tome  IIIe,  parties  2  et  3,  traite  des  langues  américaines  ;  l’index 
donne  environ  200  langues  ou  dialectes  de  ce  pays  avec  ses  petits 
vocabulaires,  des  traductions  de  l’Oraison  dominicale  et  une  biblio¬ 
graphie. 

1323.  —  Uebersicht  aller  bekannten  Sprachen  und  ihrer 
Dialekte.  Saint-Petersburg,  1820,  in-8,  cart. 

1324.  —  Verdienste  um  die  vergleichende  Sprachenkunde. 
Saint-Petersburg,  1815,  in-4,  demi-rel.  v.  brun,  tête  dor. 
ébarbé. 

1325.  Anthropologie.  Ouvrages,  publications  périodiques 
et  brochures,  relatifs  à  l’anthropologie  : 

1.  Antiiropological  review  and  Journal  of  the  Anthropological 
SocietyofLondon.Vol.il,  1864.  London,  T  ruiner,  1864,  in-8,  cart. 
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2.  Baer  (C.  E.  de).  Crania  selecta  ex  thesauris  anthropologicis 
Academiæ  Imperialis  Petropolitanæ,  iconibus  et  descriptionibus 
illustravit.  Petropoli,  typis  academiæ  imperialis  scientiarum,  bi\  in-4 
de  20  pp.  de  texte  et  16  planches  lithogr. 

3.  Blumenbach  (J.  F.).  Nova  pentas  collectionis  suæ  craniorum  di- 
versarum  gentium  tamquam  complementum  priorum  decadum. 
Nacli  dem  Tode  des  Verfassers  herausgegeben  von  Dr  med.  II.  V. 
Ihering.  Gottinchen,  1873,  br.  in-4  de  8  pp.  et  3  planches. 

4.  Broca  (P.).  Instructions  générales  pour  les  recherches  anthro¬ 
pologiques.  Ouvrage  traduit  et  complété  par  Anatole  Bogdanoff  (en 
russe).  Moscou,  1865,  br.  in-4,  texte  à  2  col.  flg. 

5.  Bulletin  de  la  Société  d’ Anthropologie  de  Paris.  Paris,  G.  Mas¬ 
son,  1871  à  1878,  27  fascicules  in-8,  br. 

Numéros  divers. 

6.  Congrès  international  d’anthropologie  et  d’archéologie  préhis¬ 
toriques.  Compte-rendu  de  la  6°  session,  Bruxelles,  1872.  Bruxelles, 
1873,  gr.  in-8,  90  planches,  br. 

7.  Fedchenko  (A.  P.).  Protocoles  des  séances  de  la  Société  des  Amis 
des  sciences  naturelles,  d’anthropologie  et  d’ethnographie.  Tome  X, 
1er  fascicule,  9°  année,  du  29  septembre  1871  au  8  mars  1872  (en 
russe).  Moscou,  1872,  in-4,  texte  à  2  col.  fig.  br. 

8.  Gerland  (George).  Anthropologische  Beitrage.  Hall,  1875, in-8, 
br. 

9.  Memoirs readbefore  the  Anthropological Society  of London,  1 863- 
1866.  London,  Trubner,  1863-1866,  2  vol.  gr.  in-8,  cart. 

10.  Recueil  de  la  Société  des  Amis  des  sciences  naturelles  (section 
d’anthropologie),  par  D.-P.  Soutsoiï  et  A.-R.  Fedchenko  (en  russe). 
Moscou,  1865,  in-4,  fig.  br.  (Tome  Ier)- 

1 1 .  Revue  d'Anthropologie,  publiée  sous  la  direction  de  M.  P.  Broca. 
Paris,  C.  Reinwald,  1872  à  1877,  18  fascicules  divers,  gr.  in-8,  br. 

12.  Rivière (Em.).  Découverte  d’un  squelette  humain  de  l’époque 
paléolithique  dans  les  cavernes  des  Baoussé-Roussé,  dites  groltes  de 
Menthon,  avec  deux  photographies  par  MM.  Anfossi  et  Radiguet. 
Paris,  J. -B.  Baillière,  1873,  br.  in-4  de  64  pp.  de  texte  et  2  planches. 

13.  Wechniakof  (Th.).  Contribution  à  une  histoire  générale  et  ency¬ 
clopédique  des  sciences  considérée  au  point  de  vue  anthropologique. 
Moscou,  1872,  br.  in-8  de  60  pp. 

1326.  Atlas.  Allgemeines  deutsches  Atlas,  herausgegeben 
von  F. -A.  Schraembl.  Wien ,  1787,  in-plano,  environ 
113  cartes  gravées,  demi-  rel. 

Reliure  fatiguée. 

1327.  Bastian  (A.)  und  Hartmann  (R.).  Zeitschrift  fur 
Ethnologie.  Organ  der  berliner  Gesellschaft  fur  Anthro¬ 
pologie,  Ethnologie  undUrgeschichte. Berlin,  1869 à  1875, 
4  vol.  et  20  fascicules,  gr.  in-8,  br. 

1327  bis.  Bennet  (R.  G.)  en  Van  Wijk  (J.).  Verhandeling 
over  de  Nederlandsche  Ontdekkingen  in  Amerika , 
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Australie,  de  Indien  en  de  Poollanden.  Utreclit,  1827, 
in-8,  cart.  non  rog. 

1328.  Berichten  en  Brieven,  voorgelezen  op  de  Maande- 
lijksche  bedestonden  van  het  nederlandsch  Zendeling- 
genootschap.  Ter  Boekdrukkerije  van  Cornel  en  Vanbaa- 
len,  1804  à  1829,  8  vol.  in-8,  cart. 

Les  années  J  P 1  o ,  1816  et  1817  manquent. 

1328  bis.  Blumenbach  (Jo.  Frid.).  Duas  collectionis  suæ 
oraniorum  diversarum  gentium  illustrata.  Gottingæ ,  apud 
Joann.  Christ.  Dieterich,  1790-1828,  6  parties  en  1  vol. 
in-4,  70  figures,  demi-rel.  v.  brun. 

1329.  Botero.  Relationi  universali  divise  in  quattro  parti. 
In  Venetia ,  1671,  carte.  —  Brusoni.  Varie  osservationi 
spra  le  Relazioni  uniuersali  di  Giovanni  Botero.  In  Venetia , 
1671.  —  Délia  ragione  di  Stato,  libri  dieci  con  tre  libri 
delle  cause  délia  grandezza  delle  citta.  In  Venetia ,  1671.  — 
Ens.  3  ouvrages  en  1  vol.  in-4,  demi-rel.  bas. 

1330.  Camus  (A. -G.).  Mémoire  sur  la  collection  des  grands 
et  petits  voyages  et  sur  la  collection  des  voyages  de  Thé- 
venot.  Paris,  Baudouin,  an  XI  (1802),  in-4,  demi-rel.  v. 
br. 

Cet  ouvrage  est  un  excellent  guide  de  bibliographie  analytique. 

1331.  Cannibalisme  (le)  dans  les  Mythes  grecs.  Essai 
d’histoire  du  développement  moral  (en  russe).  Saint- 
Pétersbourg ,  1874,  in-8,br. 

1332.  Cartes  diverses,  16  pièces.  —  Planisphère  indiquant 
les  principales  communications  :  voies  ferrées,  lignes  élec¬ 
triques  et  bateaux  à  vapeurs  par  Sagansan,  1860  (in-plano, 
col.  sur  toile).  —  Carte  de  France,  1843.  — Guerre  de  1870. 
—  Arrondissements  de  Nantes,  de  Paimbœuf,  2  cartes.  — 
Golfe  du  Morbihan.  —  Piémont,  2  pièces.  —  North  Paci¬ 
fic  Océan,  1872  (col.  sur  papier).  —  Departemento  de 
Palenque,  1867  ( manuscrite ).  —  Central  America,  1858, 
3  pièces. 

1333.  Catalogue  de  la  riche  bibliothèque  de  D.  José  Maria 
Andrade,  livres  manuscrits  et  imprimés,  littérature  fran- 
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çaise  et  espagnole,  histoire  de  l’Afrique,  de  l’Asie  et  de 
l’Amérique,  etc.  Leipzig  et  Paris ,  1869,  in-8,  br. 

Collection  mexicaine  très  remarquable,  composée  de  4,484  numé¬ 
ros. 

Prix  d’adjudication  mis  à  l’encre. 

1334.  —  of  a  collection  of  ancient  and  modem  stone-imple- 
ments  and  of  other  weapons,  tools  and  utensils  of  the 
aborigines  of  various  countries,  in  the  possession  of  Henry 
Christy.  London,  1862,  in-8,  cart. 

1333.  Ceremonien.  Gottesdienstliche  oder  Kirchen —  Ge- 
brauche  und  Religions  pflichten  der  Christen,  in  schônen 
Ivupfertafeln  nach  der  berübmten  Picards  Erfindung  vor- 
gestellt  durch  David  Ilerrliberger.  Basai,  Dan.  Eckensteiu , 
1746,  7  parties  en  1  vol.  in-fol.  figures  gravées,  vél. 
blanc. 

1336.  Charencey  (H.  de).  Opuscules  divers  : 

1.  Les  Animaux  de  la  vision  d’Ézéchiel  et  la  symbolique  chal- 
déenne.  Caen,  Le  Blanc-Hardel,  1875,  br.  in-8  de  26  pp. 

Extrait  des  Mémoires  de  l’Académie  des  Sciences,  Arts  et  Belles- 
Lettres  de  Caen. 

2.  De  quelques  idées  symboliques  se  rattachant  au  nom  des  douze 
fils  de  Jacob.  Paris,  Maisonneuve,  1874,  in-8,  br. 

Extrait  des  Actes  de  la  Société  philologique. 

3.  Djemschid  et  Quetzalcohuatl.  L’histoire  légendaire  de  la  Nou¬ 
velle-Espagne,  rapprochée  de  la  source  indo-européenne.  Alençon, 
E.  de  Broise,  1874,  br.  in-8  de  66  pages. 

4.  Essai  de  déchiffrement  d’un  fragment  du  manuscrit  Troano. 
Paris,  Ern.  Leroux,  1875,  br.  in-8  de  11  pp.  (Extrait  de  la  Revue  de 
] philologie  et  d’ethnographie.) 

5.  Essai  d’analyse  grammaticale  d’un  texte  en  langue  maya.  Havre . 
1875,  br.  in-8  de  9  pp. 

6.  Études  sur  l’origine  des  Basques,  de  M.J.-F.  Bladé.  S.  I.  n.  d., 
br.  in-8  de  14  pp. 

Extrait  de  la  Revue  de  linguistique  et  de  philologie  comparée. 

7.  Le  Mythe  de  Votan,  étude  sur  les  origines  asiatiques  de  la  civili¬ 
sation  américaine,  par  H.  de  Charencey.  Alençon,  E.  de  Broise,  1871 
in-8  de  144  pp.br. 

8.  —  Le  même  ouvrage.  Alençon,  imp.  de  E.  de  Broise,  1871,  in-8, 
demi-rel.  bas.  f. 

9.  Le  Mythe  d’Imos,  traditions  des  peuples  mexicains.  S.  I.  n.  d., 
br.  in-8  de  61  pp. 

10.  Notice  sur  quelques  familles  de  langues  du  Mexique.  Havre, 
imp.  Lepelletier,  1870,  br.  in-8  de  39  pp. 

11.  Le  pronom  personnel  dans  les  idiomes  de  la  famille  tapachu- 
lane  huastèque.  Caen,  F.  Leblanc-Hardel,  1868,  br.  in-8  de  22  pages. 
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12.  Recherches  sur  les  lois  phonétiques  dans  les  idiomes  de  la 
famille  marne -huastèque.  Paris ,  Maisonneuve ,  s.  d.,  br.  in-8  de 
39  pp. 

Extrait  de  la  Revue  de  linguistique  et  de  philologie  comparée. 

13.  De  la  Symbolique  des  points  de  l’espace  chez  les  Indous  (Ex¬ 
trait' de  la  Revue  dephilologie  et  d’ethnographie).  Paris,  Ern.  Leroux, 
1875,  br.  in-8  de  16  pp. 

4337.  _  Divers  opuscules  philologiques,  11  pièces  reliées 

en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  br. 

Origine  des  peuples.  De  la  parenté  de  la  langue  japonaise  avec 
les  idiomes  tartares  et  américains.  —  La  langue  basque  et  les  idio¬ 
mes  de  l’Oural,  1862.  —  Recherches  sur  les  lois  phonétiques  de  la 
langue  basque,  1866. —Recherches  sur  la  déclinaison  basque  (extrait). 
—  Des  affinités  de  la  langue  basque  avec  les  idiomes  du  Nouveau- 
Monde,  1867.  —  Des  degrés  de  dimension  et  de  comparaison  en 
basque,  1867.  —  De  l’unité  d’origine  du  genre  humain.  —  Recherches 
ethnographiques  sur  les  Aïnos  ou  habitants  des  Kouiiles.  Le 
Déluge  et  les  livres  bibliques,  1858.  —  Recherches  sur  la  famille  de 
langues  tapijulapane-mixe.  —  Du  pronom  personnel  dans  les  idio¬ 
mes  de  la  famille  tapachulane-liuastèque,  1868. 

1338.  Collection  (A)  of  voyages  and  travels,  some  now 
firSt  printed  from  original  manuscripts ,  others  translated 
out  of  foreign  languages  and  now  first  publish’d  in 
english...  (by  Awnsham  and  John  Churchill).  London, 
Churchill,  1744-1746,  6  vol.in-fol.  cartes  et  fig.  —  Collec¬ 
tion  of  voyages  and  travels  of  authentic  writers  in  oui 
own  tongue,  which  hâve  not  before  been  collected  in 
english,  published  by  Osborne.  London,  1747,  2  vol. 
in-fol.  fig.  —  Ens.  8  vol.  in-fol.  v.  ant. 

Collection  rare  aussi  complète. 

1339.  Compositions  et  traductions  utiles  et  agréables  (en 
russe).  Saint-Pétersbourg ,  1758-1762,  10  vol.  in-8,  br. 

Tomes  I-X,  plus  les  tomes  VII,  IX  et  X  reliés. 

434Q  _  mensuelles  et  nouvelles  des  sciences  (en  russe). 

Saint-Pétersbourg,  1764,  2  vol.  in-8  bas.  comprenant  les 
12  publications  de  l’année. 

4344  — mensuelles,  utiles  et  agréables  (en  russe).  Saint- 
Pétersbourg,  1755, 10  vol.  in-8,  br. 

Tomes  I  à  XX.  Il  manque  à  cette  collection  les  tomes  VII,  VIII,  IX, 
X,  XI,  XII,  XIII,  XIV,  XV,  XVI,  devant  contenir  les  années  1758,  59, 
60,  61  et  62. 

1342.  Dammann  in  Hamburg  :  Anthropologisch,  ethnolo- 
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gisches  Album  in  Photographie!!.  Berlin,  Wiegandt,  s.  d 
10  cartons  in-fol.  contenant  ensemble  48  planches  com¬ 
prenant  environ  500  sujets  divers  photographiés. 

1343  Darwin  (Ch.).  The  Descent  of  man  and  sélection  in 

t0,se.x;  Wltl'  illustrations.  London,  John  Murray, 
1871,  2  vol.  m-8,  cart.  J 

1344.  The  origin  of  species  by  means  of  natural  sélec¬ 
tion,  or  the  préservation  of  favoured  races  in  the 
struggle  for  life.  London,  J.  Murray,  1872,  in-8,  cart. 

1345.  Davity  (Pierre).  Description  générale  de  l’Afrique 
avec  tous  ses  empires,  royaumes,  estats  et  républiques, 
ou  sont  déduits  et  traietez  par  ordre,  leurs  noms,  assiette 
contins,  mœurs,  richesses,  forces,  gouvernement  et  reli- 
gion,  etc.  T  Paris,  chez  Claude  S omnier  et  Benys  Béchet, 
1643.  —  Description  générale  de  l’Amérique,  avec  tous 
ses  empires  etc.  Paris,  1643.  -Ens.  2  parties  en  1  vol 
în-lol.  pareil. 

Parties  de  l’ouvrage  de  P.  D’Avity  publié  sous  le  titre  de  :  États 
ou  empires  du  monde.  6 

1346.  Dempsey  (J.  Maurice).  Our  océan  highways  :  a  con- 
densed  universal  route  book,  by  sea,  by  land  and  by 

rail  Editedby  J.  Maurice  Dempsey.  London,  1870  net 
m-8,  cart.  v 

1347.  Dulaure(J.-A.).  Histoire  abrégée  des  différents  cul- 

tes.  Seconde  édition.  Paris,  Guillaume,  1825  2  vol  in-8 
demi-rel.  v.  ’ 

Tome  pr.  Des  cultes  qui  ont  précédé  et  amené  l’idolâtrie, 
tome  II  .  Des  divinités  génératrices. 

1348  Erman  (Ad  ).  Reise  um  die  Erde  durch  Nord-Asien 
un  d  elle  beiden  Oceane  in  den  Jahren,  1828-1829  und  1830 
Berlin,  1833-41,  5  vol.  in-8  et  atlas,  demi-rel  v.  viol. 

1349.  EthnolQgie.  Publications  périodiques  et  brochures 
sui  1  ethnologie  et  l’ethnographie  : 

1.  Ethnological  (Tlie)  Journal,  a  Montlily  Magazine  of  ethnograpby 

mees^eb?7 F  l t’Îw8?  C?nsidered  as  eIements  of  the  science  of 

reliées  en  1  vol  in  /d  L°nd°n’  1848'1849’ 11  livraisons 

xenees  en  1  vol.  in-8,  demi-rel.  chag.  vert. 

Livraisons  1  à  11. 
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2.  Journal  ofthe  Ethnological  Society  of  London.  Edinbargh,  Lon¬ 
don,  1848-1870,  4  vol.  in-8,  cart.  et  8  fasc.  br. 

Tnmp  T  à  IV  et  années  1869  et  1870. 

3.  Mémoires  de  la  Société  ethnologique.  Taris,  F»«  Bondey-Dupre, 
m4!'E  ^FrO^Æmeine  Ethnographie.  Wien,  Alfred  Hôlder, 

^b3, Protocoles  des  séances  d a  comité  de  la  Société  des  Amis  des 

sciences  naturelles,  pour  l’organisation  de o^^sse^oS’ 
phique,  de  décembre  1864  à  septembre  1866  (en  russe).  Moscou, 

4866  PublÎcations8  dePla  Société  impériale  des  Amis  des  sciences 
naturelles.  Travaux  delà  section  d’ethnographie  (en  russe).  Moscou, 
1874,  2  vol.  in-4à  2  col. 

1350.  Fabricius  (J.  C.).  Epitome  enlomologiæ -Vümcwm 
sive  nomenclator  entomologicus  emendatus  sistens  Fabr 
ciani  systematis  cum  Linneano  comparationem  adjectis 
charactoribus  ordinum  et  generum  speciebus  novis  alio- 
rum  entomologorum  insectorum  habitatiombus nominibus 
Germanorum  F  ranco-gallorum  Anglorum  cum  mdicibus  et 
Bibliotheca  Fabriciana.  Lipsiæ,  1797,  in-8,  demi-rel.  v. 
ant. 

1351  Fernandez  (P.  F.  Alonso).  Histona  eclesiastica  de 
nnesteosTempos,  que  es  compendio  de  los  excelen tes 
frutos  que  en  elles  el  estado  eclesiastico  y  sagradas ;  reli- 
o-iones  han  hecho  y  hazen  en  la  conversion  de  îdolatr,  y 
reducion  de  hereges.  Toledo,por  la  viuda  de  Pedro  Rodri¬ 
guez,  1611,  in-fol.  parch. 

Ouvrage  contenant  des  détails  curieux  sur  les  missions  des  Indes 
Occidentales,  de  l’Afrique  et  des  Indes  Orientales,  le  Japon,  Chi  , 
les  Philippines,  etc. 

os»  worster  (John  Reinhold).  History  of  the  voyages  and 
dfseoveries  made  in  the  noith.  Translated  frorn  the  ger- 
man  and  elucidated  by  several  new  and  original maps. 
London,  printed  for  G.  G.  J.  And.  Robinson,  1786,  m-4, 
cartes,  v.  jasp.  dent. 

1353  Frank  (Othman).  Persien  und  Chili  als  Pôle  der  phy- 
'"SchenTdLeite  und  Leitpunkte  Kenntmss  der  Erde 
in  einem  Sendschreiben  an  den  Herrn  Kammerherrn 
Alexander  von  Humboldt,  mit  einem  Anhange.  Nurnberg, 
1813,  in-8,  cart. 
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1354.  Gabelentz  (H.  C.  von  der).  Grammaires  en  diverses 
langues  ou  dialectes  : 

1.  Die  melanesischen  Spraclien  nach  ihrem  grammatischen  Bau 
und  ilirer  Verwandschaft  unter  sich  und  mit  den  malaüsch-polyne- 
sischen  Sprachen.  S.  I.  n.  d.,  in-4,  cart. 

2.  Grammatik  der  Dakota  Sprache.  Leipsig,  1852,  br.  in-8. 

3.  Grammatik  der  Dayak  Sprache .  Leipzig ,  Brockhaus ,  1852, 
br.  in-8. 

4.  Grammatik  der  Kiriri  Sprache.  Leipsig,  1852,  br.  in-8. 

5.  Grammatik  und  Wôrterbuch  der  Kassia  Sprache.  S.  I.  n.  d. 
(1858),  br.  in-8  de  66  pp. 

6.  Kurze  Grammatik  der  tescherokesiscken  Sprache.  S.  I.  n.  d., 
br.  in-8. 

Extrait. 

7.  Ueber  die  formosanische  Sprache  une  ihre  Stellung  in  malaüs- 
chen  Sprachstamm.  Leipzig,  1858,  br.  in-8  de  46  pp. 

1355.  Géographie.  Publications  diverses  et  brochures  rela¬ 
tives  à  la  géographie  : 

1 .  Bulletin  de  la  Société  de  géographie,  rédigé  avec  le  concours 
de  la  section  de  publication  par  les  secrétaires  de  la  commission 
centrale.  Paris,  Ch.  Delagrave,  1873  à  avril  1878,  6  années  en  fasci¬ 
cules,  in-8,  br. 

Les  livraisons  de  janvier  1874,  mai  1875,  mars  1876,  mars,  septem¬ 
bre  et  octobre  1877  et  mars  1878,  manquent. 

2.  Geographical  (The)  Magazine,  edited  by  Cléments  R.  Markham. 
London,  Trubner,  1874-1875,  17  fascicules  gr.  in-8,  br. 

Avril  1874  à  juillet  1875. 

3.  Geographisches  Jahrbuch,  V.  Band  1874,  unter  Mitwirkung  von 
H.  Berghaus.,  C.  Bruhns ,  A.  Grisebach,  J.  Hann ,  W.  Koner, 
Fr.  Millier...  herausgegeben  von  E.  Behm.  Gotha,  Justus  Perthes, 
1874,  in-8,  br. 

4.  Journal  des  Muséum  Godeffroy.  Geographische,  ethnographi- 
sche  und  naturwissenschaftliche  Mittheilungen  mit  Holzschnitten, 
Karten,  Tafeln.  Hamburg,  1873,  3  vol.  in-4,  pl.  et  cartes,  br. 

1er,  2°  et  4e  vol. 

5.  Koenen  (H.  J.).  Paronia.  Eene  Bijdrage  tôt  de  Kennis  der  voor- 
malige  nederlandsche  Koloniën.  Arnliem,  1846,  in-8  de  19  pp.  cart. 

6.  Malte-Brun.  Rapport  sur  le  concours  au  prix  annuel  pour  la 
découverte  la  plus  importante  en  géographie,  lu  à  la  Société  de 
géographie  le  25  avril  1874.  Paris,  Martinet,  1874,  in-8  de  15  pp. 
une  carte. 

Extrait  du  Bulletin  de  la  Société  de  géographie. 

7.  Pétermann  (D.  A.).  Mittheilungen  aus  Justus  Perthes  geogra- 
phischer  Anstalt  über  wichtige  neue  Erforschungen  auf  dem 
Gesammtgebiete  der  Géographie.  Gotha,  Justus  Perthes,  1872  à  1878 
(tomes  18,  19,  20,  21  et  24  en  fascicules  in-4,  br.).  —  Erganzungsheft 
(supplément  à  ce  journal),  8  fascicules  (nos  35  à  42). 

Le  tome  18,  année  1872  est  incomplet  du  2°  fascicule.  Le  tome  21, 

I  ■  ■; 

C.Si 
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1875  est  incomplet  des  4  derniers  fascicules.  Le  tome  24,  année 
1878,  n’a  que  les  fascicules  2  et  3. 

8.  Siebert  (Wilh.).  Die  geograpliischen  Entdeckungen,  Kolonisatio- 
nen  in  unserem  Jahrhundert  und  unsere  jetzige  Kenntniss  der  Erdo- 
berflàche.  Kassel,  1874,  br.  in-8  de  54  pp. 

4356.  Golowine.  Voyage  autour  du  monde  du  capitaine  Go- 
lownine  sur  le  Kamtchatka  en  1817-1818-4819  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg ,  1822,  2  vol.  in-4,  cartes,  plans  et  vues, 
demi-rel.  v.  f. 

Cette  relation,  dit  Brunet,  est  un  des  ouvrages  les  plus  impor¬ 
tants  et  les  plus  utiles  que  jusqu’alors  on  eût  publié  en  Russie. 

1357.  Gubernatis  (A.  de).  Zoological  Mythology,  or  the 
legends  of  animais.  London,  1872,  2  vol.  in-8,  cart. 

1358.  Hâeckel  (Ernst).  Anthropogen.  Entwickelungs- 
geschichte  des  Menschen.  Zweite  unverânderte  Auflage. 
Leipzig,  Verlag  von  Wilhelm  Engelmann,  1874,  gr.  in-8, 

br. 

1359.  Hahn  (J.  G.  von).  Sagwissenschaftliche  Studien.  Iena, 
1871-1876,  4  vol.  in-8,  br. 

Années  1871,  1872,  1873  et  1876. 

1360.  Hakluyt  (Richard).  The  principal  navigations,  voya¬ 
ges  and  discoveries  made  b  y  the  english  nation.  Imprin- 
ted  at  London,  by  George  Bishop,  1589,  in-fol.  8  ff.  lim. 
825  pp.  chiff.  et  5  ff.  pour  la  table,  mar.  r.  dos  orné,  fil. 
tr.  dor.  [Bedford.) 

Bel  exemplaire  de  cet  ouvrage  rare  et  recherché. 

1361.  —  The  principales  navigations,  voyages,  traffiques  and 
discoveries  of  the  english  nation,  made  by  sea  or  over 
land,  to  the  remote  and  farthest  distant  quaters  of  the 
earth  at  any  time  within  the  compass  of  those  1600  years. 
Imprinted  at  London  by  Georges  Bishop,  1599,  3  vol.  in¬ 
fol.  goth.  cuir  de  R.  dent.  àfr. 

Recueil  très  important  et  fort  rare. 

Le  troisième  volume  est  entièrement  consacré  à  l’Amérique. 

1361  bis.  Handelingen  en  Geschriften  van  het  Indisch 
genootschap  te  ’Sgrarenhage  onder  de  zinspreuk  : 
onderzock  leidt  tôt  Waarheid.  Zal-Bommel,  s’Gravenhage, 
1854-1860,  7  vol.  in-8,  cart. 

1362.  History  (The)  of  ail  nations...  the  most  material  na- 
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tarai  curiositees  in  every  country  throughout  the  known 
.world  interspersed,  with  upwards  of  twenty  élégant  cuts, 
representing  the  habits  of  the  people  of  the  different  king- 
doms.  London,  1784,  in-12,  bas. 

1363.  Humboldt  (Alex.  de).  Cosmos,  essai  d’une  description 
physique  du  monde,  traduit  par  H.  Faye  et  Ch.  Galuski. 
Bruxelles,  1852,  3  vol.  pet.  in-8,  demi-rel.  chag.  citr. 

1364.  Humboldt  (W.).  Ueber  die  Verschiedenheit  des  men- 
schlichen  Sprachbaues  und  ihren  Einfluss  und  die  geistige 
Entwickelung  des  Menschengeschlechts.  Berlin ,  1836, 
in-4,  demi-rel.  bas.  avec  coins. 

Mouillures. 

1365.  Jaer-Boek  der  gedenkwaerdige  geschiedenissen  des 
Weerelts,  vant  begin  des  Jaers  1861  in  ses  maenden  voor 
gerallen.  Amsterdam,  by  Willem  van  Beaumont,  1661, 
in-4,  titre  gravé,  cart. 

1366.  Jourdain  (P.).  Cosmographie  et  pèlerinage  du  monde 
universel  (par  P.  Jourdain).  Paris,  1668,  pet.  in-8,  parch. 

1367.  Knight  (R.  Payne).  A  discourse  on  the  worship  of 
Priapus  and  its  connection  with  the  mystic  theology  of 
the  ancients.  A  new  édition  to  wich  is  added  an  essay  on 
the  worship  of  the  generative  powers  during  the  middle 
âges  of  western  Europe.  London,  privât ly  printed,  1865, 
in-4,  planches  gravées,  demi-rel.  chag.  vert  foncé,  tête 
dor.  ébarhé. 

1368.  Lade  (Robert).  Voyages  du  capitaine  Robert  Lade  en 
différentes  parties  de  l’Afrique,  de  l’Asie  et  de  l’Amérique 
(traduit  de  l’anglais  par  l’abbé  Prévost).  Paris,  Didot, 
1744,  2  vol.  in-12,  carte,  v.  ant. 

1369.  Langsdorff  (G.  von).  Voyages  and  travels  in  various 
part  of  the  world  during  the  years  1803  and  1807,  illus- 
trated  by  engravings  from  original  drawings.  London, 
N .  Colburn,  1813,  2  vol.  in-4,  portrait  de  l’auteur  et  ligu¬ 
res  gravées,  v.  rac. 

1370.  Lazarieff  (A.).  Voyage  autour  du  monde  de  la  cha¬ 
loupe  Ladoga,  en  1822,  1823  et  1824,  sous  le  commande¬ 
ment  du  capitaine-lieutenant  André  Lazarieff  (en  russe). 
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Saint-Pétersbourg  et  Moscou,  1832,  in-8,  demi-rel.  v.  vert, 
tête  dor.  ébarbé . 

1371.  Leon  (Antonio  de).  Epitome  de  la  Bibliotheca Oriental, 
y  Occidental,  Nautica,  y  Geografica,  anadido  y  enmendado 
nuevamente,  en  que  se  contienen  los  escritores  de  las  In- 
dias  Orientales,  y  Occidentales,  y  reinos  convecinos  China, 
Tartaria,  Japon,  Persia,  Armenia,  Ethiopia,  y  otras  partes. 
Madrid,  Francisco  Martinez  A bad ,  1737-1738,  3  vol.  in-f ol . 
vél. 

Ouvrage  important  pour  la  bibliographie  américaine  ;  cette  édi¬ 
tion  a  été  publiée  par  D.  Gonzalez  de  Barcia;  elle  est  généralement 
connue  sous  le  nom  de  Pinelo,  qui  était  un  surnom  adopté  par  Anto¬ 
nio  de  Léon. 

1372.  Lisianski  (Urey).  A  voyage  round  the  world  in  the 
years  1803,1804,1805  and  1806,  performedby  order  ofhis 
impérial  Majesty  Alexander  the  first,  emperor  of  Russia, 
in  the  ship  Neva.  London,  1814,  gr.  in-4,  portrait,  cartes 
et  figures,  v.  rac. 

1373.  Loew  (Conr.).  Meer-Oder  SeehanenBuch,  darinn  ver- 
zeichet  seind  die  wunderbaren  gedenkwurdige  Reise  und 
Schiffahrten  der  Kônigen  von  Hispania,  Portugal,  Engel- 
landt  und  Frankreich,  inwendig  den  letst  vergangnen  hun- 
dert  Jahren  gethan.  Auff  und  durch  welche  Schiffahrten 
ein  Newe  Weltgegen  Nidergang,  undGross  Konigreichen, 
Landtschafften  und  Insulen  gegen  Aufgang  gelegen,  er- 
funden  und  entdeckt  seind... Dise Reisen und  Schiffahrten 
seind  zusamen  aus  andern  Spraachen  ins  Teutsch  ge- 
bracht  durch  Conrad  Lôw...  Getruckt  zu  Colin...  by  Ber- 

'  tram,  Buchholtz,  1598,  in-fol.  de  2  ff.  et  110  pages  avec 
3  cartes,  demi-rel.  mar.  r.  jans.  tr.  peigne. 

Collection  importante  et  dont  les  exemplaires  sont  rares. 

1374.  Maffei  (Pétri)  Historiarum  Indicarum  libri  XYI. 
Selectarum  item  ex  India  epistolarum  libr.  IY  eodem  in¬ 
terprète.  Florentiæ,  apud  Philippum  Junctam,  1588, 
in-fol.  vél. 

Bel  exemplaire  de  Fédition  originale. 

1375.  Marchand  (Étienne).  Yoyage  autour  du  monde  pen¬ 
dant  les  années  1790,  1791  et  1792,  précédé  d’une  notice 
historique,  auquel  on  a  joint  des  recherches  sur  les  terres 


GÉNÉRALITÉS.  —  DIVERS. 


233 


australes  de  Drake  et  un  examen  critique  du  voyage  de 
Roggeween,  avec  cartes  et  figures,  par  C.  P.  Claret  Fleu- 
rieu.  A  Paris ,  de  l’imprimerie  de  la  République,  an  Vl¬ 
an  VIII,  4  vol.  in-4,  cartes,  cart.  non  rog. 

1376.  Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsche  zende- 
linggenootsctiap  uitgegeven  door  bestuurders  van  dat  ge- 
nootschap.  Te  Rotterdam,  1857  à  1867,  11  années  formant 
43  fascicules  in-8,  br. 

1377.  Mélanges.  Ouvrages,  revues,  brochures  sur  les  scien¬ 
ces,  la  linguistique,  etc.  : 

1.  Abu  Beer  Mohammed  Ibn  Zacabiya  Ar-Razi.  A  treatise  on  the 
small-pox  and  measles,  translated  from  tlie  original  arabic  by  Wil¬ 
liam  Alexander  Greenhill.  London,  1848,  in-8,  cart. 

2.  Bulletin  of  tlie  Muséum  of  comparative  zoôlogy  :  On  the  eared 
seals  (otariadæ),  witk  detailed  descriptions  of  the  Nord  Pacific  spe- 
cies  by  J.  A.  Allen.  Together  with  an  account  of  tlie  habits  of  the 
northern  fur  seal  (Callorhinus  Ursinus)  hy  Ch.  Bryant.  Cambridge, 
1870,  in-8  de  108  pp.  et  3  planches  gravées,  br. 

3.  Création,  a  recent  work  of  God  by  the  rector  of  S1  Mary’s  church 
New-York.  New-York, Pott  and  Amery ,  1870,  in-12,  cart. 

4.  Halévy  (J.).  La  prétendue  langue  d’Accad  est-elle  toura- 
nienne,  réplique  à  M.  Fr.  Lenormant.  Paris,  Ern.  Leroux,  1873,  br. 
in-8  de  31  pp. 

3.  Hardwich  (E.  Fr.).  A  Manual  of  photographie  chemistry,  theo- 
retical  and  practical.  London,  1864,  in-12,  figures  dans  le  texte, 
cart. 

6.  Ingersoll  (G.).  The  Gods  and  other  lectures.  Peoria,  Illinois, 
C.  P.  Farrell,  1877,  in-8,  cart. 

7.  Journal  (Suite  du)  de  technologie.  Applications  pratiques  des 
documents  scientifiques...  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1817-1819, 
3  br.  in-8,  fig. 

Le  haut  d'une  de  ces  brochures  se  trouve  détérioré. 

8.  Lepsius  (R.).  Das  allgemeine  linguistiche  Alphabet.  Grund- 
satze  der  Uebertragung  fremder  Schriftsysteme  und  bisher  noch 
ungeschricbener  Sprachen  in  europâische  Buchstaben.  Berlin,  1835, 
br.  in-4  de  64  pp. 

9.  Mas  (Sinibaldo  de).  L’Idéographie.  Mémoire  sur  la  possibilité  et 
la  facilité  de  former  une  écriture  générale  au  moyen  de  laquelle 
tous  les  peuples  de  la  terre  puissent  s’entendre  mutuellement  sans 
que  les  uns  connaissent  la  langue  des  autres.  Macao,  1844,  br.  in-8 
de  43  pp. 

Ce  mémoire  est  accompagné  d’un  spécimen  de  vocabulaire  idéolo¬ 
gique. 

10.  Mémorandum  on  choiera,  adopted  at  a  medical  conférence  held 
in  the  bureau  of  agriculture  in  march  1866.  Ottawa,  1866,  br.  in-8 
de  34  pp. 

1 1 .  Preseau  (Vict.-Ch.).  Destruction  de  la  fortune  mobilière  en 
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France,  par  le  monopole  de  l’Hôtel  des  ventes.  Paris,  Richard  Ber- 
thier,  1873,  in-8,  br. 

12.  Revue  maritime  et  coloniale.  Paris ,  Dupont  et  Challamel ,  1872, 
5  livr.  gr.  in-8,  br. 

Livraisons  de  juin,  juillet,  août,  octobre  et  décembre. 

13.  —  Orientale.  Journal  des  Orientalistes.  Paris,  Maisonneuve, 
1869-1871,  2  vol.  in-8,  demi-rel.  v.  f.  tête  dor.  non  rog. 

Tomes  I  et  II  de  la  2e  série. 

1378.  Mémoires  de  la  Société  d’ethnographie  publiés  par 
Léon  de  Rosny.  Paris,  Challamel,  1859-1 871,  il  vol.  in-8, 
demi-rel.  v.  f.  tête  dor.  non  rog. 

1379.  —  du  département  hydrographique  du  ministère  de 
la  Marine,  publiés  par  décision  de  Sa  Majesté  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg,  typographie  de  la  marine,  1842-1852, 
10  vol.  in-8,  cartes,  demi-rel.  cuir  de  Russie. 

1379  bis.  Montgomery-Martin.  TheRritish  Colonial  Library. 
London,  1838,  9  vol.  in-12,  figures  gravées,  cart. 

1380.  Murr  (Christoph.  Gottlieb).  Journal  zur  Kunstge- 
schichte  und  zur  allgemeinen  Litteratur.  Nurnberg,  1775- 
1789,  17  vol.  (tomes  1  à  17,  sauf  le  4e  qui  manque).  — 
Neues  Journal  zur  Littératur  und  Kunstgeschichte.  Leip¬ 
zig,  1798-1799,  2  vol.  (tomes  1  et  2).  —  Ens.  19  vol.  in-8, 
brochés. 

Ce  journal,  dit  Brunet,  renferme  un  certain  nombre  de  mémoires 
curieux,  qui  le  font  rechercher. 

1381 .  Noort  (O.  van).  Reschrijvinghe  vande Yoyagie  om  deri 
geheelen  Werelt  Kloot  ghedaen  door  Olivier  van  Noort 
van  Utrecht,  etc.  In-4  obi.  goth.  titre,  92  pages  chiffrées, 
plus  1  feuillet,  figures,  cart. 

Livre  rare. 

Le  titre  contient  une  très  jolie  vue  de  la  ville  d’Amsterdam. 

Raccommodages. 

1382.  Nouvelles  compositions  mensuelles.  Publication  de 
l’Académie  impériale  des  sciences  (en  russe).  Saint-Péters¬ 
bourg,  1786-1785,  16  vol.  in-8,  br. 

En  plus  l’année  1796  (janvier  à  juin),  reliée. 

1383.  —  publications  mensuelles  (en  russe).  Saint-Péters¬ 
bourg,  1787-1789,  in-fol.  br. 

Ouvrage  en  feuilles,  comprenant:  Juillet  1787;  Juillet,  Août,  Sep¬ 
tembre,  Octobre  et  Décembre  1788;  Mai  et  Juin  1789. 
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1384.  Oratio  Dominica  in  CCL  linguas  versa  et  clxxx 
characterum  formis  vel  nostratibus  vel  peregrinis  expressa 
curante  Petro  Marietti  équité  typographo  Pontificio  socio 
administro  typographei  S.  Consilii  de  propaganda  fide. 
Romæ,  1870,  in-4,  papier  vélin,  texte  avec  encadrements 
imprimés  en  rose,  cart.  tr.  marb. 

1385.  Ordinale  de  origine  mundi,  de  passione,  resurrec- 
tione,  etc.,  Jésus  Christi,  3  vol.  in-8,  cart. 

Copie  d’un  manuscrit  anglo-saxon  avec  traduction  interlinéaire 
en  anglais. 

1386.  Ouvrages  et  opuscules  relatifs  à  l’histoire,  à  l’ar¬ 
chéologie,  etc.  : 

1.  Baer  (K.  E.  von).  Das  fünfzigjàhrige  Doctor-Jubilâum  des 
Geheirnraths  Karl  Ernst  von  Baer,  am  29  August  1864.  St-Betersburg, 
1865,  br.  in-4  de  128  pp.  portrait  lithographié. 

2.  La  Roquette  (de).  Notice  sur  la  vie  et  les  travaux  de  M.  le 
baron  A.  de  Humboldt.  Paris,  impr.  L.  Martinet,  1860,  in-4  de  88  pp. 
fac-similé,  demi-rel.  bas. 

3.  Lelewel  (Joachim).  Die  Entdeckungen  der  Carthager  und  Grie- 
chen  auf  dem  atlantischen  Océan.  Berlin,  1831,  in-8  de  145  pp. 
2  cartes,  cart. 

4.  Mollschlager  (C.  S.).  Handbuch  der  vorhistorischen,  historis- 
chen  und  biblischen  Urgeschichte.  Oberhausen,  1873,  in-8,  br. 

5.  Musée  (le)  archéologique,  recueil  illustré  de  monuments  de 
l’antiquité,  du  moyen  âge  et  de  la  Renaissance,  indicateur  de  l’ar¬ 
chéologue  et  du  collectionneur.  Paris,  J.  Claye,  1855,  2  livr.  in-8, 
figures  dans  le  texte,  br. 

Livraisons  lrc  et  2e. 

G.  Musée  des  Missions  évangéliques.  Exposition  universelle.  Paris, 
Grassart,  1867,  in-4  obi.  demi-rel.  mar.  rouge. 

25  planches  en  polychromie,  procédé  Geymet. 

7.  Report  (The)  of  the  directorsto  the  sixty  fîfth  general  meeting 
of  the  Missionary  Society  usually  called  the  London  Missionary, 
on  thursday  may  12  th.  1859,  with  lists  of  contributors,  etc.  Printed 
by  order  of  the  general  meeting.  London,  1859,  in-8,  cart. 

8.  Tiele  (C.  P.).  Max  Müller  und  Fritz  Schultz  über  ein  Problem 
der  Religionswissenschaft.  Leipzig,  1871,  br.  in-8  de  47  pp. 

9.  Westropp  and  Wake.  Ancient  symbol  worship.  Influence  of  the 
phallic  idea  in  the  religions  of  antiquity.  With  an  introduction, 
additional  notes,  and  an  appendix  by  Alexander  Wilder.  New  York, 
J.  W.  Bouton,  1874,  in-8  de  98  pages,  cart. 

1387.  Peschel  (Oscar).  Yôlkerkunde.  Leipzig,  Verlag  von 
Duncker  und  Humblot,  1874,  in-8,  br. 

1388.  Pomærium  scripturale.  In-4,  parch. 

Manuscrit  du  commencement  du  siècle. 

Recueil  de  traités  théologiques  en  latin  et  en  espagnol. 
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1389.  Pott  (A.  Fr.).  Die  Personennamen  insbesondere  die 
Familiennamen  und  ihre  Enstehungsarten ,  auch  unter 
Berücksichtigung  der  Ortsmanen.  Leipzig,  1859,  in-8, 
broché. 

1390.  Prichard  (James  Cowles).  Researches  inlo  the  phy- 
sical  history  of  mankind.  Third  édition.  London,  1836- 
1847,  5  vol.  in-8,  figures,  demi-rel.  v.  br. 

Bel  exemplaire  de  cet  important  ouvrage. 

1391.  Ptolomæus.  Claudi  Pto||lemæi  geo  ||  graphicæ  ||  en- 
arrationis  ||  libri  octo  ||  annotationes  Joannis  de  Regio 
Monte  ||  in  errores  commissos  a  ||  Jacobo  Angelo  ||  in 
translatione  sua.  Argentorati  (sic)  Johannes  Grieningerus, 
communibus  Johannis  Hoberger  impensis  excudebat,  anno  a 
Christi  nativitate,  1525,  in-fol.  cartes  gravées  sur  bois, 
demi-rel.  bas. 

Bonne  édition,  rare. 

1391  bis.  purchas  (Sam.).  HACKLUYTUS  POSTHUMUS, 
or  Purchas  his  pilgrim,  containing  a  history  of  the 
World  in  sea  voyages  and  land  travels  by  englishmen  and 
others.  London,  1625-1626,  5  vol.  in-fol.  figures  et  cartes, 
chag.  r.  dos  orné,  fil.  tr.  dor.  [Bedford.) 

Très  bel  exemplaire  bien  complet  et  conforme  à  la  description 
que  donne  Lowndes  de  cette  collection  fort  recherchée  et  dont  on 
trouve  difficilement  des  exemplaires  complets  et  bien  conservés. 

Une  partie  du  troisième  volume  et  tout  le  quatrième  de  cette  col¬ 
lection  sont  relatifs  à  1’Amérique.  Les  principaux  ouvrages  qui  s  y 
trouvent  sont  :  Voyages  au  Groenland,  par  J.  Poole,  W.  Baffïn, 
R.  Totherthic,  G.  Veymouth,  J.  Hall,  J.  Knight,  etc.  —  Histoire  du 
Mexique  par  figures.  —  Conquête  du  Mexique,,  tirée  de  Gomara,  etc. 
—  Voyages  de  Lévy,  de  Schmidel,  de  Hawkins,  de  Ordonez  de  Ceral- 
los.  — •  Conquête  du  Pérou,  par  Xérez.  —  Relacion  de  Çabeça  et  de 
Vaca.  —  Voyages  de  F.  Soto  à  la  Floride.  —  Voyages  de  Cham- 
plain,  Dumont,  l’Escarbot,  Gosnold,  Pringe,  Gilbert.  —  Smith. 
Description  de  la  Virginie.  —  Une  grande  quantité  de  pièces  sur  la 
Virginie  et  la  Nouvelle-Angleterre,  etc.,  etc. 

1392.  Pyrard  de  Laval  (F.).  Yoyage  de  François  Pyrard 
de  Laval,  contenant  sa  navigation  aux  Indes  orientales, 
Maldives,  Moluques  et  au  Brésil,  et  les  divers  accidents 
qui  luy  sont  arrivez  en  ce  voyage  pendant  son  séjour  de 
dix  ans  dans  ces  pays,  et  divisé  en  trois  parties,  avec  des 
observations  géographiques  par  le  sieur  Duval,  géographe 
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ordinaire  du  Roy.  Paris ,  Louis  Billaine,  1679,  in-4,  v. 
ant.  marbré. 

Édition  la  plus  complète  que  l’on  ait  donnée  de  cet  ouvrage. 

1393.  Quatrefages  (A.)  et  Hamy  (Ern.  E.).  Grania  ethnica. 
Les  Crânes  des  races  humaines,  décrits  et  figurés  d’après 
les  collections  du  Muséum  d’histoire  naturelle  de  Paris, 
de  la  Société  d’anthropologie  de  Paris  et  les  principales 
collections  de  la  France  et  de  l’étranger.  Paris,  J. -B.  Bail¬ 
lière,  1873-1877,  in-4  en  fascicules. 

Livraisons  I  à  VI. 

1394.  Ramusio  (Gio.  Batt.).  Primo  (secundo etterzo)  volume 
delle  Navigationi  et  Yiaggi.  Venetia ,  Giunti ,  1554-1574, 

3  vol.  in-fol.  figures  sur  bois  et  cartes,  v.  br. 

Collection  recherchée  et  très  rare. 

1395.  Recueil  de  compositions  extraites  des  anciens  alma¬ 
nachs  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1785-1793,  10  vol. 
in-8,  br. 

Tomes  I  à  X,  plus  le  tome  VI  relié. 

1396.  —  des  travaux  des  missionnaires  russes  de  1793 
à  1853  (en  russe).  Moscou,  1857,  gr.  in-8,  demi-rel.  bas.  r. 

1397.  —  oriental  (en  russe.)  Saint-Pétersbourg ,  1872,  in-8, 
br. 

Tome  Ier. 

1398.  Reinisch  (Léo.).  Der  einheitliche  Ursprung  der  Spra- 
chen  der  alten  Welt.  Wien,  1873,  gr.  in-8,  br. 

1399.  Reland  (Hadr.)  Dissertationum  miscellanearum.  Tra- 
jeeti  acl  Bhenum  ( Utrecht ),  ex  officina  Guielmi  Brodelet, 
1706-1708,  3  vol.  in-12,  v.  ant.  gran. 

1400.  Religion  und  Théologie.  Lose  Blatter  der  Zeit  von 
einem  Lehrling  im  Dienste  der  Anthropologie.  Berlin, 
1872-1873,  2  part,  en  1  vol.  in-8,  hr. 

1401.  Renseignements  académiques,  1779,  renfermant 

l’histoire  des  sciences  et  les  découvertes  les  plus  ré¬ 
centes . (en  russe).  Saint-Pétersbourg,  1779-1781,  8  vol. 

in-8,  br. 

Tomes  1  à  8. 
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1402.  Report  of  the  parliamentary  select  committee  on 
aboriginal  tribes  (Bristish  settlements).  Reprinted,  with 
comments,  by  the  aborigines  protection  Society.  London , 
Will.  Bail,  1837,  in-8,  non  relié.' 

1403.  Retzius  (A.).  Ethnologische  Schriften,  nach  dem 
Tode  des  Yerfassers  gesammelt.  Stockholm,  1864,  in-4, 
pl.  et  fig.  cart. 

1404.  Ritter  (Karl).  Die  Erdkunde  im  Verhaltniss  zur  Na- 
tur  und  zur  Geschichte  des  Menschen,  oder  allgemeine 
vergleichende  Géographie  als  sichere  Grundlage  des  Stu- 
diums  und  Unterricbts  in  physickaiischen  und  histori- 
schen  Wissenschaften,  etc.  Berlin,  1822-1841,  20  tomes 
en  22  vol.  in-8,  y  compris  les  deux  volumes  de  tables, 
publiés  par  J.  Ideler  et  G.-H.  Muller  en  1841-1849,  cuir 
de  Russie,  dos  orné,  fil.  tr.  peigne. 

Bel  exemplaire  de  cet  important  ouvrage. 

1405.  Roquefeuil  (G.  de).  Journal  d’un  voyage  autour  du 
monde  pendant  les  années  1816,  1817,  1818  et  1819. 
Paris ,  Ponthieu,  1823,  2  vol.  in-8,  2  cartes,  demi-rel. 
v.  br. 

1406.  Rosny  (Léon  de).  Les  Écritures  figuratives  et  hiéro- 
glyphiques  des  différents  peuples  anciens  et  modernes. 
Seconde  édition.  Paris,  Maisonneuve,  1870,  in-4,  12  plan¬ 
ches  lithogr.  en  noir  et  en  couleur,  br. 

Travail  important  publié  dans  le  but  de  faire  connaître  les  élé¬ 
ments  des  différents  systèmes  hiéroglyphiques  usités  dans  les  deux 
continents  depuis  l’antiquité  la  plus  reculée  jusqu’au  temps  mo¬ 
derne. 

1407.  Sayce  (A.  IJ.).  The  principles  of  comparative  philo- 
logy.  London,  Trubner,  1874,  pet.  in-8,  cart. 

1408.  Schroder.  Naturkunde.  Leitfaden  der  Naturgeschi- 
chte,  Physik  und  Chemie  in  der  Luxemburger  Ober-Pri- 
mârschule.  Luxemburg,  1876,  in-8,  br. 

1409.  Schultze  (F.).  Der  Fetischismus.  Ein  Beitrag  zur 
Anthropologie  und  Religionsgeschichte.  Leipzig,  Verlag 
von  Cari  Wilfferodt,  1871,  in-8,  br. 

1410.  Shelvoke  (G.).  Des  Capitan  Georg  Shelvoke’s  Reise 
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um  die  Welt  auf  dem  Wege  durch  die  grosse  Sudsee^  etc. 
Bremen,  1787,  in-8,  cart. 

1411.  Simpson  (A.).  The  life  and  travels  of  Thomas  Simp¬ 
son,  the  arctic  discoverer,  by  his  brother  Alexander  Simp¬ 
son.  London ,  Rich.  Bentley,  1845,  in-8,  portrait,  cart. 

1412.  Smith  (Cap.  J.).  True  travels,  adventures  and  obser¬ 
vations  in  Europe,  Asia,  Africa  and  America,  from  A.  D. 
1593  to  1629.  Together  with  a  continuation  of  his  general 
history  of  Virginia,  Summer  isles,  New-England  an  their 
proccedings  since  1624  to  the  présent  1629;  as  also  of  the 
new  plantation  of  the  great  river  of  the  Amazons,  the  isle 
of  S.  Christopher,  Newis  and  Barbados,  in  the  Westin- 
dies;  ail  written  by  actual  authors,  whosc  names  you 
shall  fmd  along  the  history.  London,  1630,  pet.  in-fol.  de 
60  pp.  mar.  rouge,  fil.  tr.  dor.  (. Rel .  anc .) 

Ouvrage  excessivement  rare,  exemplaire  avec  quelques  piqûres  de 
vers  et  incomplet  du  titre. 

1413.  Smith  (The  rev.  Samuel  Stanhope).  An  essay  on  the 
causes  of  the  variety  of  complexion  and  figure  in  the 
human  species  to  which  are  added  strictures  on  lord 
Kames’s  discourse  on  the  original  diversity  of  mankind. 
Philadelphia,  1788,  in-8,  cart. 

1413  bis.  Stocklein  (Joseph).  Allerhand  so  lehr-als  geistrei- 
che  Brief,  Schrifftcn  und  Reis-Beschreibungen,  welche 
vondenenMissionariis  der  Gesellschafft  Jésus  aus  beyden 
Indien...  seit  an  1642  bisz  1726.  Augspurg  und  Gràtz, 
1726-1758,  6  vol.  in-fol.  reliés  en  veau  et  en  vélin. 

Précieuse  collection  qu’il 'est  presque  impossible  de  trouver  com¬ 
plète. 

Notre  exemplaire  est  ainsi  composé  : 

Tome  I,  1726  :  parties  i  à  vm.  —  Tome  II,  1729  :  parties  ix  à  xvi.  — 
Tome  III,  1732  :  parties  xvii  à  xxiv.  —  lre  partie  du  tome  IV,  1748  : 
parties  xxv  à  xxvm.  —  2e  partie  du  tome  IV,  1735  :  parties  xxix  à 
xxxn.  —  Tome  V,  1758  :  parties  xxxm  à  xxxvi. 

1414.  Sumario  de  las  constitutiones  que  pertenecen  ala 
spiritual  instruction  de  los  nuestros  y  todos  las  deven 
guardar.  S.  I.  n.  d.,  pet.  in-8,  pareil. 

Manuscrit  du  xvme  siècle  composé  de  65  ff.  comprenant  les  cons¬ 
titutions  spirituelles  de  la  Compagnie  de  Jésus. 

Fortes  mouillures. 
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1415.  Temelinn  (Th.).  Journal  du  premier  voyage  fait 
par  les  Russes  autour  de  la  terre,  rédigé  sous  la  pro¬ 
tection  de  S.M.  I.,  par  Teodor  Temelinn,  marchand  de 
Moscou  et  commissionnaire  principal  de  la  Compagnie 
américo-russe  (en  russe).  Saint-Pétersbourg ,  1816, 
2  tomes  en  1  vol.  in-4,  demi-rel.  bas. 

1416.  Thévenot  (Melchisedec).  Relations  de  divers  voyages 
curieux  qui  n’ont  point  esté  publiés  et  qu’on  a  traduit 
ou  tirés  des  originaux.  Nouvelle  édition  augmentée  de 
plusieurs  relations  curieuses.  Paris,  chez  Thomas  Moette, 
1696,  4  tomes  en  2  vol.  in-fol.  cartes  et  figures,  v.  ant. 
gran. 

Collection  rare  et  qu’on  ne  trouve  presque  jamais  complète. 
Notre  exemplaire  ne  possède  aucun  des  frontispices  indiqués  par 
Brunet;  il  est  incomplet,  dans  la  première  partie,  des  pages  7  et  8 
(Voyage  d’Ed.  Terri),  et  il  y  manque  la  carte  pour  la  Relation  des 
îles  Philippines  ainsi  que  celle  du  Voyage  des  Hollandais  à  Pékin. 

A  la  suite  de  la  4e  partie  se  trouvent  reliées  toutes  les  pièces  sup¬ 
plémentaires  et  rares  que  Brunet  décrit  dans  son  Manuel. 

1416  bis.  Tiele  (P.  A.).  Mémoire  bibliographique  sur  les  jour¬ 
naux  des  navigateurs  néerlandais,  réimprimés  dans  les 
collections  de  De  Bry  et  de  Hulsius  et  dans  les  collections 
hollandaise  du  xvif  siècle  et  sur  les  anciennes  éditions 
hollandaises  des  Journaux  de  navigateurs  étrangers,  ré¬ 
digé  par  P.  A.  Tiele.  Amsterdam,  1867,  in-8,  br. 

Excellent  ouvrage,  indispensable  à  tous  les  collectionneurs  améri¬ 
cains. 

1417.  Transactions  of  the  Ethnological  Society  of  London. 
—  New  sériés.  London,  John  Murray,  1861-1868,  7  vol. 
in-8,  figures,  cart.  non  rog. 

1418.  Travaux  de  la  Société  impériale  russe  de  géo¬ 
graphie  : 

1.  Comptes-rendus  de  la  Société  géographique  impériale  de  Rus¬ 
sie  pour  les  années  1850  à  1860,  1862,  1863  et  1874.  Saint-Peters- 
bourg,  1856  à  1875,  14  fascicules  gr.  in-8,  br. 

2.  —  de  la  Société  impériale  russe  de  géographie  (section  de  Si¬ 
bérie),  par  A.  Ph.  Oussoltseff  (en  russe).  Saint-Pétersbourg  et 
Irkoustk,  1855-1872,  8  br.  in-8  et  in-4. 

3.  Journal  de  la  Société  impériale  russe  de  géographie  (en  russe) 
Saint-Pétersbourg,  1851-1859,  in-8,  cartes,  br. 

Tome  Ier,  première  partie.  —  Année  1852,  fascicules  1  à  6.  — 
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Année  1853,  fasc.  1  à  3.  —  Année  1856,  fasc.  4,  5  6.— Année  1857, 
fasc.  1  à  3.  —  Année  1860,  fasc.  1  à  12  (mois  8  e  9) 

4.  Mémoires  de  la  Société  russe  de  géographie  (en  russe).  Saint-Pé¬ 
tersbourg,  1849  à  1857,  12  parties  en  10  vol.  in-8  br.  (la  10e  partie 
manque).  —  Année  1859,  demi-rel.  v.  f.  avec  coins.  —  Années  1861 

à  1864,  4  tomes  en  7  vol.  in-8,  br.  (incomplet  de  la  fin). 

5.  —  de  la  section  de  Sibérie  de  la  Société  impériale  russe  de 
géographie,  rédigés  par  E.  J.  Lamanski  (en  russe).  Saint-Péters¬ 
bourg,  1856-1865,  5  vol.  in-8,  br. 

Tomes  2,  3,  4,  5  et  8. 

6.  —  de  la  section  de  Sibérie  de  la  Société  impériale  russe  de 
géographie  (en  russe).  Irkoustk,  1864-1867,  3  livres  en  2  vol. 
in-8,  br. 

Livres  7,  8  et  9. 

7.  Nouvelles  géographiques,  publiées  par  la  Société  impériale 
russe  de  géographie  et  rédigées  par  V.  V^Gregorieff  (en  russe).  S.  L, 
1850,4  vol.  in-8,  portr.  et  cartes,  br. 

8.  —  géographiques,  publiées  par  la  Société  impériale  russe  de 
géographie,  sous  la  direction  de  N.  S.  Nadejdine  (en  russe).  S.  L, 

1 8 48-1 849,  13  br.  in-8. 

Les  6  premières  brochures  sont  de  1848  et  les  7  dernières 
de  1849. 

9.  Recueil  de  la  Société  impériale  russe  de  géographie  (Section 
de  Sibérie),  par  A.  J.  Oussoltself  (en  russe).  Irkoutsk,  1870-1874,  17 
fascicules,  in-4  fi  g.  br. 

10.  — •  de  données  statistiques  sur  la  Russie,  publié  par  la  section 
statistique  de  la  Société  impériale  russe  de  géographie  (en  russe). 
Saint-Pétersbourg,  1851 ,  in-8,  carte,  br. 

Tome  I. 

1419.  Travaux  de  la  Société  royale  des  Antiquaires  du 
Nord  : 

1 .  Annaler  for  Nordisk  oldkyndighed  og  historié ,  udgiune  af  det 
kongelige  Nordiske  oldskrift-selskab .  Kjobenhavn,  1836  à  1861, 
17  vol.  in-8,  br. 

1836-1837,  1  vol.  —  1838,  1  vol.  —  1839,  1  vol.  —  1840-1841, 
1  vol.  —  1842-1843,  1  vol.  —  1844-1845,  1  vol.  —  1846,  1  vol.  — 
1847,  1  vol.  —  1848.  1  vol.  —  1849,  1  vol.  —  1850,  1  vol.  —  1851, 
1  vol.  —  1852,  1  vol.  —  1853,  1  vol.  —  1854,  1  vol.  —  1855,  1  vol.  — 
—  1861,  1  vol. 

2.  Antiquarisk  tidsskrift,  udgivet  af  det  kongelige  nordiske  olds¬ 
krift-selskab.  (Bulletin  de  la  Société  Royale  des  antiquaires  du 
Nord.)  Copenhague,  1845-1863,  6  vol.  in-8,  br. 

1843-1845,  1  vol.  —  1846-1848,  1  vol.  —  1849-1851,  1  vol.  —  1852- 
1854,  1  vol.  —  1861-1863,  1  vol.  —  Les  années  1849-1851  et  1861- 
1863  sont  doubles. 

3.  Mémoires  de  la  Société  Royale  des  antiquaires  du  Nord. 
Copenhague,  1836  à  1872,  6  vol.  in-8,  br.  et  6  fascicules. 

1836-1839,  1  vol.  —  1840-1843,  1  vol.  —  1844,  1  vol.  — 1845-1847, 
1  vol.  —  1848-1849,  1  vol.  —  1850-1860,  1  vol.  — et  1867-68-69-70-71 
et  1872  en  6  fascicules. 
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4.  Mémoires  de  la  Société, Royale  des  antiquaires  du  Nord.  Nouvelle 
série.  Copenhague,  1868,  1869,  1870  et  1871, 4  fascicules  in- 8,  br. 

5.  Nordisk  Tidsskrift  for  Oldkundighed  udgivet  af  det  kongelige 
Nordiske  Oldskrift-Selskab.  Forste  Bind.  Iiiobenhavn,  1832,  ia-8, 
très  allongé ,  4  gr.  pl.  pliées  représentant  divers  sujets ,  v.  fil.  tr. 
peigne  ( Mackenzie ). 

6.  —  Tidsskrift  for  Oldkyndigbed  udgivet  af  det  kongelige  Nor¬ 
diske  oldskrift  Selskab.  Kiobenhavn,  1833,  in-8,  cart.  non  rog. 

1420.  Travels  (The)  of  several  learned  missionners  of  the 
Society  of  Jésus  into  divers  parts  of  the  Archipelago,  India, 
China  and  America.  London,  1714,  in-8,  v.  jasp. 

1421 .  Verein  fur  Erdkunde  zu  Dresden  (dritter  Jahrsbericht). 
Dresden,  1866,  br.  in-8  de  124  et  112  pp.  carte. 

Talysch,  eine  geografiscke  Sldzze  von  Julius  Hantziche.  —  Ueber 
einige  von  Defoe’sche  Robisonaden,  von  Dr  Sopbus  Ruge.  —  Ueber 
Nicolaus  Federmann’s  Reise  in  Venezuela,  1529-1531,  von  Dr  Moritz 
Weinhold  (avec  carte). 

1422.  Wuttke  (H.).  Die  Entstehung  der  Schrift,  die  vers- 
chiedenen  Schriftsvsteme  und  das  Schriftthum  der  nicht 
alfabetarisch  schreibenden  Yolker.  Leipzig,  1872,  in-8,  br. 

1423.  Zuniga  y  Antiveros  (B.  Felipe  de  .  Efemerides  de 
1762  à  1774.  Madrid,  in-fol.  vélin. 

Manuscrit  renfermant  un  grand  nombre  d’observations  astrono¬ 
miques  historiques  et  astrologiques. 
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1424.  Albornoz  (el  P.  Juan  de)  y  Barrientos.  Arte  de  la 
lengua  chiapaneca,  compuesto  por  el  padre  fray  Juan  de 
Albornoz  y  doctrina  christiana  en  la  misma  lengua  escrita 
por  el  padre  fray  Luis  Barrientos.  Paris,  Leroux ,  1875, 
2  parties  en  1  vol.  in-4  de  72  pp.  br. 

54  exemplaires  sur  papier  vélin  fort. 

Cet  ouvrage  forme  le  tome  Ier  de  la  Bibliothèque  de  linguistique  et 
d’ethnographie  américaines,  publiée  par  M.  Alpli.  Pinart. 
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1423.  —  Le  même  ouvrage. 

28  exemplaires  sur  papier  vergé. 

1426.  Brasseur  de  Bourbourg.  Recherches  sur  les  ruines 
de  Palenqué  et  sur  les  origines  de  la  civilisation  du 
Mexique.  Paris,  Arthus  Bertrand,  s.  d.,  gr.  in-4  de  21  et 
83  pages,  br. 

7  exemplaires. 

1427.  Petitot.  Dictionnaire  de  la  langue  déné-dindjié,  dia¬ 
lectes  montagnais  ou  chippewayan,  peaux  de  lièvre  et 
loucheux,  précédé  d’une  monographie  des  Déné-Dindjié, 
d’une  grammaire,  de  tableaux,  etc.  Paris,  Leroux,  1876; 
gr.  in-4  de  88  et  363  pp.  à  4  col.  br. 

80  exemplaires  sur  papier  vélin  fort. 

Cet  ouvrage  forme  le  tome  II  de  la  Bibliothèque  de  linguistique 
et  d' ethnographie  américaines,  publiée  par  M.  Alpk.  Pinart. 

1428.  — Le  m  ême  ou  vrage. 

43  exemplaires  sur  papier  vergé. 

1429.  —  Vocabulaire  français-esquimau,  dialecte  des  Tchi- 
glit  des  bouches  du  Mackenzie  et  de  l’Anderson,  précédé 
d’une  monographie  de  cette  tribu  et  de  notes  grammati¬ 
cales.  Paris,  Leroux ,  1876,  in-4  de  64  et  73  pp.  br. 

70  exemplaires  sur  papier  vélin  fort. 

Cet  ouvrage  forme  le  tome  III  de  la  Bibliothèque  de  linguistique  et 
d' ethnographie  américaines,  publiée  par  M.  Alpb.  Pinart. 

1430.  —  Le  même  ouvrage. 

46  exemplaires  sur  papier  vergé. 

1431.  pinart  (Alph.).  Les  Aléoutes  et  leur  origine.  Pari<$‘ 
Maisonneuve,  1872,  brochure  in-8  de  10  pp. 

61  exemplaires. 

Cette  brochure  forme  le  numéro  63  dutome  XI  des  Mémoires  de  la 
Société  d’ethnographie  publiés  par  L.  de  Rosny,  session  de  1872. 

1432.  —  Catalogue  des  collections  rapportées  de  l’Amé¬ 
rique  russe  (aujourd’hui territoire  d’Aliaska),  exposées  au 
Muséum  d’histoire  naturelle  de  Paris.  Paris,  Claye,  1872, 
br.  gr.  in-8  de  30  pp. 

129  exemplaires. 

1433.  —  La  Caverne  d’Aknanh,  île  d’Ounga  (archipel  Shu- 
magin,  Alaska) . Paris,  Leroux,  1873,  br.  in-fol.  de  11  pp. 

26  exemplaires  sur  papier  vélin,  sans  planches. 
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1434.  —  Le  même  ouvrage. 

13  exemplaires  sur  papier  de  Hollande  avec  7  planches  lithogra¬ 
phiées  sur  chine. 

1435.  —  La  Chasse  aux  animaux  marins  et  les  Pêcheries 
chez  les  indigènes  de  la  côte  nord-ouest  d’Amérique. 
Boulogne-sur-Mer,  4875,  br.  in-8  de  15  pp. 

23  exemplaires. 

1436.  —  Eskimaux  et  Koloches,  idées  religieuses  et  tradi¬ 
tions  des  Kaniagmoutes.  Paris,  1873,  br.  in-8  de  8  pp. 

42  exemplaires. 

Extrait  de  la  Revue  d'anthropologie. 

1437.  —  Sur  les  Atnahs.  Paris,  Leroux,  1875,  br.  in-8  de 

8  pp. 

46  exemplaires. 

Extrait  de  la  Revue  de  philologie  et  d'ethnographie. 

1 438 .  —  Sur  un  abri-sépulture  des  anciens  Aléoutes  d’Ak- 
nanh,  île  d’Ounga,  archipel  Shumagin  (Alaska).  Paris, 
Gauthier-  Vil lar s,  1 875,  br.  in-4  de  3  pp. 

60  exemplaires. 

1439.  —  Voyage  à  la  côte  nord-ouest  d’Amérique,  d’Ouna- 
laskha  à  Kadiak(îles  Aléoutiennes  et  péninsule  d’Aliaska). 
Paris ,  Delagrave ,  1874,  br.  in-8  de  24  pp.  1  carte. 

23  exemplaires. 

Extrait  du  Bulletin  de  la  Société  de  géographie. 

1440.  —  Voyages  à  la  côte  nord-ouest  de  l’Amérique  durant 
les  années  1870-72.  Histoire  naturelle.  Paris,  Leroux, 
1875,  gr.  in-4  de  51  pp.  6  planches  lithogr.  br. 

213  exemplaires. 

Volume  I,  première  partie  de  l’ouvrage. 


TABLE  DES  DIVISIONS 


Amérique . 

Europe . 

Asie. . 

Afrique . 

Océanie . 

Généralités.  —  Divers 
Livres  en  nombre.  . 


Numéros. 

1 

,  976 

.  1072 

.  1182 
.  1233 

.  1322 

.  1424 


ORDRE  DES  VACATIONS 


première  vacation.  —  Lundi  28  Janvier  1884 

Numéros. 

Europe . . .  978  à  1071 

Amérique . -  .  .  .  .  là  84 

Europe .  976 

Archéologie  de  l’empire  de  Russie .  977 

deuxième  vacation.  —  Mardi  29  Janvier. 

Asie .  1072  à  1125 

Amérique .  107  à  215 

—  85  à  105 

Bertonio.  Vocabulario  de  la  lengua  aymara.  .  106 

troisième  vacation.  —  Mercredi  30  Janvier. 

Amérique .  222  à  350 

Asie . 1169  à  1181 

—  . 1126  à  1168 

Tsei-Kon-Chem-Siou .  1168  bis. 

quatrième  vacation.  —  Jeudi  31  Janvier. 

Afrique . 1182  à  1232 

Amérique .  426  à  480 

—  351  à  424 

Grijalva.  Cronica  de  la  orden  de  N.  P.  S.  Au¬ 
gustin .  425 
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ORDRE  DES  VACATIONS 


cinquième  vacation.  —  Vendredi  1er  Février. 

Numéros. 

Océanie . 1233  à  1274 

Amérique .  481  à  577 

_  583  à  622 

Manuscrit  Mexicain  sur  papier  d’agavé.  ...  578 

sixième  vacation.  —  Samedi  2  Février. 

Océanie.  . . 1275  à  1321 

Amérique .  623  à  750 

_  579  à  581 

Manuscrit  Mexicain  original  sur  papier  Maguey  582 

septième  vacation.  —  Lundi  4  Février. 

Amérique . 751  à  860 

Généralités. — Divers . .  .  1322  à  1391 

Purchas.  Hackluy tus  posthumus .  1391  bis. 

huitième  vacation.  —  Mardi  5  Février. 

Généralités.  —  Divers .  1392  à  1423 

Livres  en  nombre .  1424  à  1440 

Amérique . » .  861  à  975 

_  216  à  220 

Manuscrit  original  et  autographe  de  Cham- 
PLAIN . 


Paris.  —  Typographie  Georges  Chamerot,  10,  rue  des  Saints-Pères.  —  14921 . 
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